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تقدیم : 

تعود قصة اهتمامي الشخصي بوقع ا جر إلى عام ۱۹۸۱ء ء عندما بدأت 
دراستي للکتابات العربية القدية ( الآرامية). ففي ذلك العام درست لاول مرة القلم 
النبطي الذي تطور منه ارف العربي ا حاليء وعرفت أن الحجر لا تقل أهمية عند 
الأنباط عن عاصمتهم الأولى البتراء . إلا أن زيارتي للموقع تأخرت عدة سنوات» فلم 
تسنح لي الفرصة إلا في عام 947١م‏ عندما كنت أقوم بجولة هدفها تجمیع مادة علمية 
لبحث الدكتوراه. سعدت خلالها بلقاء عديد من أبناء العلا الطيبين . ورغم هذه الزيارة 
التي دعمتها جامعة الملك سعود إلا أنني لم أتمكن من تصوير هذه النصوص التي كنت 
أتصور أنها أكبر حجما ما هي عليه في حقيقة الأمر . وفي عام ۱۹۹۱م أيقظ الدكتور 
جون هيلي» الأستاذ بجامعة مانشستر بانجلتراء بطلبه ترجمة مقدمة كتابه عن النصوص 
الجنائزية في الحجر (انظر 1993 (Healy,‏ رغبتي في دراسة النصوص النبطية العروفة 
حتى الآن في هذا الوقع الآثاري الهم . لولا توفیق الله عز وجل ثم دعوة الزميل 
الکریم حسين آبو خسن لزيارة الموقع في عام ٦۱۹۹م‏ لاتم إنجاز هذا العمل. وقد 
تشرفت مع الأخ الزميل الدكتور سعيد بن فايز السعيد خلال هذه الزيارة بلقاء عدد من 
أبناء العلا الطيبين . حيث ERE‏ من الاطلاع عن كشب على ا حالة السيئة لجل النصوص 
النبطية نتيجة لعوامل التعرية التي أدت إلى اضمحلال واختفاء معظم حروف هذه 
النصوص . وتجدر الإشارة إلى ضرورة نسبة الفضل» في معرفتنا لأصول هذه 
النصوص للرحالة SUY‏ آویتنج CEuting)‏ والأبوين الفرنسیین 15 الذين زاروا 
الوقع» واستنسخوا هذه النصوص فحفظوا نصوصها لنا من العابثین . كما أن للمنحة 
المقدمة من المركز الشقافي البريطاني لصیف عام ۱۹۹۰ء ء التي مكنتني من زيارة 
مانشستر والاطلاع على الصادر والراجع الأمر الذي أدى دور مهما في إخراج هذا 
العمل إلى النور. وقد قسمت هذا العمل التواضع إلى فصلین. الأول: مقدمة 
مختصرة عن هذه النصوص . الثانی : دراسة مفصلة للنصوص ذات العلاقة. وقمت 
باستنساخ التصوص من مصادرها الأصلية نظرا لعدم فعالية إعادة تصويرها مرة أخرى 
للاضمحلال الذي أصابها كماتم إلحاق فهرس لأسماء الأعلام و الفردات التي وردت 
في هذه المجموعة حسب الطريقة العلمية التبعة بالإضافة إلى إدراج قائمة بالراجع 

(+) 


والمصادر التي سمحت لي الظروف بالاطلاع علیها بشکل مباشر . ولا یفوتني في هذه 
العجالة أن أقدم جزيل شكري وامتناني للزمیل الدکتور إبراهيم الشمسان (أبوأوس) 
لتفضله بقراءة هذا الکتاب وللآراء التي طرحها. آخیرا أسأله تعالى أن يجعل هذا 
العمل في ميزان حسناتنا وأن يجعله مفیدا للقارئ الراغب في معرفة المزيد عن الأنباط 
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الفصل الأول 


الفصل الأول : تمهید ۳ 


يعد موقع الحجر أحد آبرز الواقع التاريخية والآثارية في المملكة العربية 
السعودية» فهذا الموقع لا يقل شهرة وأهمية عن مواقع دومة ا جندل (انظر al-‏ 
(Muaikel, 1994, pp-1-24‏ وتيماء lig)‏ الخصوص Bil‏ أبودركء ٦۱۹۸ء‏ ص ص 
(Edens, Bawden, 1989, pp. 48-103 ۸-۱‏ ونجران (انظر زاريس وآخرون» 
۳ء ص ص ۲۱ -۳۹) أو الخرج والأفلاج (انظر - 50 al- Ghazzi, 1990, pp.‏ 
al-Saud, 1991, pp- 100-115‏ :63؛ الغزي» ۰۱۹۹۲ ص ص /57-717). فقد 
اتخذه الأنباط منذ 6۰ ق. م -۱۰۱م مقرا رئيس لهم نظرا لوقعه الاستراتيجي وأهميته 
الاقليمية . وفي ظل غياب التنقیبات والحفريات الا ثارية الجادة (بخلاف التقاریر البدئية 
النشورة عن حفریات قليلة انظر ابراهيم» ۰۱۹۸۸ ص ص ۸-۵۷ ؛ إيراهيم» 
۹ء ص ص ۳۳-۲۵؛ الطلحي. ۰۱۹۹7 ص ص ۲۳ Qn‏ فإن النقوش 
النبطية التي خلفها لنا الأنباط والسکان الحلین تظل هي الصدر الوحيد الذي نستقي 
منه معلوماتنا عن آنباط الحجر . ونقوش الحجر النبطية (انظر الخريطة ص۲۵) آهم من 
نقوش الواقع الأخرى التي فيها نقوش نبطية أو التي استوطنها النبطء حيث fe op‏ 
معلوماتنا التاريخية بمختلف جوانبها ؛ السیاسیةء الاجتماعية الدینیةء جاءت من هذه 
النقوش» التي یصل عددها إلى مئتين وثلاثة وستین نقشًا . ؤهذه النقوش تراوحت بین 
نقوش من كلمة واحدة (انظر مثلاً نق ۰۷ ۰۷۸ ٣‏ أو كلمتين (انظر مثلاً نق ۰۸ 
٤ء‏ أو سطر (انظر مثلاً نق ۰۶۱ ۰۸۷ ۸۹) أو سطرین (انظر مثلا نق ۰۳۲ ۰4۰ 
CEY‏ إلى آربعة عشر سطرا (انظر نق ٤‏ 77). وقد وجد في هذه المجموعة BH‏ وثلائون 
نقشًا مورخا آقدمها النصان رقما : ۰۱۹۷ ۲۰۵ اللذان یرجعان إلى نهاية القرن الأول 
قبل البلاد. تحديدا السنة الأولى قبل البلاد. وأحدثها النص رقم : ۱۸۸ ویرجع إلى 
القرن الرابع اليلادي أي إن القلم النبطي استخدم في الحجر لفترة تزید على خمسة 
قرون» نقول إن هذه الجموعة و جدت فیها نصوص غير مکتملة لأسباب مختلفة 
نح و النق وش ذات الأرقام: ۰۱5 ۰۲۰ ۳۰۰۲۲ ۰۲۳۱۰۱4۰۰۱۲۵ ۰۲۳۲ 
Ove‏ 
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نقوش الحجر النبطية 


اللافت للنظر تعدد ہدایات نصوص الحجر التي كانت كالتالي: 

نقوش تبدأ بفعل ماضء اخ ذ "أخذ " (انظر نق ۰۲۰ QN‏ 

نصوص تبدأ باسم cda‏ ثلها في مجموعتنا النص رقم : ۰۳۳ الذي بدأ باسم 
الاله العروف ش يع ال ق وم. 

نصوص بدأت بلفظة س لم * OLS‏ نحو نقوش: ۰۱۰ ۰۱۳ ۰۱۱۰۱4 
CA (0A (o£ ۵٥‏ ۸۰ء ۹۷ء ۰۱۱۷ ۰۱۲۸۰۱۲۳ NOA‏ 

نصوص تبدأ باسم علم لشخص» نحو نقوش : ۰6 ۰۸ ۰۹ ۰۱۵ ۱۷ء OY‏ 
LES LEX LEN CMA ۳٣ ۷‏ تف AA CAV‏ مق CVV‏ 
٤ء‏ منها نقش واحد بدأ باسم علم مؤنث (انظر نق Y‏ 

عدد من التصوص بدأت باسم الاشارة دنه "هذا هذه" c‏ نحو نق ۰۲۰۱ 
۲ ٣ئ SU‏ 

عدد من النصوص بدأت بلفظة دكي ر "ذكرىء ذکریات "۰ نحو التقوش 
ذات الأرقام: ۰۳ ۰۱۲ ۲۶۰۲۱ ۰۲۵ ۰۳۰ 44 1۵ . 

۰۲3۰۱۱ ۰۵ عدد من التصوص بدأت بلفظة ب لي "بلی "۰ نحو النقوش‎ 
ATE VOR MY ANO AIT CAI CVE CTV ٣ ٥ 

نصان بدا بحرف اللام (انظر نق ۰7 CV‏ وهی ظاهرة نادرة ا حدوث فی النقوش 
النبطیةء إلا آنها معروفة في النقوش الصفوية والشمودية. ١‏ 

نصوص تبدأ بالأداةل! "يا" (انظر نق ۱۸ء ۱۸ء ۸۲)۔ 

وقد ظھرت ثلاثة نصوص قصيرة ببدايات مختلفة الأول : النقش رقم: ۲6۹ 
بدأ بالاصطلاح ب ط ب. الثاني : التقش رقم : ۲۳۸ بدأ بحرف العطف الواو ۔ 
Ul‏ الثالثٹ: فقد بدأ بكلمة م ن ص بء "بصب" (انظر نق۱۹). 

ومن ناحية الموضوعات غطت نقوش الحجر النبطية عدة جوانب » فهناك نقوش 


معمارية (نحو نق ۰۱ ۱۸ء ۱۹ء (ET‏ ونقوش ذات مغزى دينى (نحو نق ۰۱۳ ۰۳۳ 
(On‏ وكذلك النقوش التي يكن عدها نقوش ملكية أو et‏ (نحو نق ٢ء‏ گے کی 
EY (Y ¥‏ على MAA VY‏ و هناك النقوش ال جنائزیة (نحو التقوش من ۱۹۰ 


إلى TTA‏ والصتف الأخير هو النقوش التذكارية (نحو ٣‏ ٥ء‏ 1 ۹ء ۱۰١‏ ۱۲ 
(Toco!‏ 


وقد عكست هذه النصوص صورة أوضح عن أنباط ا حجر من حيث الفكر 


الفصل الأول : تمهید ٥‏ 


الديني أو الاجتماعي أو السياسي الذي كان سائدا لیس فقط في مدینة احجر بل في 
ملکة الأنباط . فبالنسبة للناحیة الدینیة نجد أن هذه التصوص قد آظهرت أحد عشر إلهًا 
آبرزهم الاله ذو ش را اللقب برب البیت مرا ب ي ت۱ (انظر نق۰۱۹ ۲۰) وبمفرق 
الليالي من الأيام (انظر نق ۱۹۱) والاله ش يع ال ق وم الذي عبدته القبائل التي 
استخدمت القلم العروف بالصفوي . وقد عرف في أحد النقوش العدمرية بأنه له ا یر 
الکریم الذي لا یشرب النبيذ (انظر 4712 (CISii 3973: 4-5; RES‏ الذي عبدته Üs‏ 
القبائل الصفویةء و الاله ق ي س» ق ي سه الذي قد يكون لها للقانون (انظر نق 
.٦‏ .آماالالهان ت ب وش (انظر نق ۲:۱۰۱) و ت دهي (انظر نق ۹:۲۰۱) 
فیصعب AS‏ اعطاء معلومات واضحة عنهما. آما بقية الآلهة مثل هب ل الذي یظهر 
Lis‏ هذه المرة في النقوش النبطية (انظر نق ۸:۲۰۵) و من وت و dl;‏ فقد 
استمرت عبادتها حتی فتح مکة (انظر نق ۰۵۰۱۹۷ 6:۲۰۵). وقد آظهرت هذه 
sel) as‏ قوش دو سس و ۰9 ۰ لآلهتهم ؛ 
بل الخشیة من غضبها » الوضح من خلال التهدید والوعید للمخالف باللعنات التي 
سو کو وت أن الغرامات هي بخلاف GUY‏ الوارد الرئيسة التي 
تؤخذ من الخالف لمعبد الاله الذکور في النص» سواء أكان هذا الاله هب ل» م نو 
ت و» ذوش را .. الخ. کمایتضح آن اف ك لا آي "الکاهن " هو الستول عن 
إدارة ششون العبد الدينية كإقامة الطقوس التعبدية داخل العبد أو الشئون الادارية التي 
تتضمن Wis‏ الاشراف ا الي لوارداته وصادراته . وأخيرا تجدر الاشارة إلي احتمال 
کون الموضع الذي بطلق عليه م سج دا "السجد" (انظر نق ۰۱:۱ C EE‏ هو أقل 
مکانة وقدسية من العبد إذ إن هذه الساجد غالبا ما تکون خارج حدود الدينة أو على 
الطرق البرية . 

وقد أبرزت نصوص ا حجر النبطية العدید من مسمیات الهن والوظائف التي 
زاولها أهالي الحجرء وهي ستة عشر مسمی منها آربعة مسمیات لوظائف عسکرية 
هی : هف ركا "القائد* (انظرنق ۲۰:۱۹۵ ۱۹٦‏ : ۲:٤)ء‏ كليركا 
"الکابتن» رئيس حامية" (انظر نق ۲۰۲۱۹)ء ق ن ط ري ذا "القائد" (انظر نق 
۱ء وأخیرا س م ي ف را "حامل العلم " (انظر نق OF)‏ وهذه الوظائف 
الأربع تبين آمورا ثلاثةء الأول : مدى أهمية الحجر عسکریا > فقد أصبحت قاعدة 


: نقوش الحجْر النبطية 


عسكرية مهم على الأقل في الفترة ة الواقعة ما بین ٥‏ ق . م - ۷۰م (انظر Bowsher,‏ 
pp. 23-9‏ ,1986 ). الثانی: مدى حجم الجيش النبطي النظاميء إذ أن هذه الأسماء 
sa T‏ الذي ادن ن يكون تعدادہ قد تعدى الآلاف؛ 
للمزيد من المعلومات عن ا حیش | Browher, 1989, pp. 19-30; Graf, di cud‏ 
pp. 265 - 9‏ ,1994( الثالث : تشير هذه الأسماء ذات الأصل الأجنبي إلى قوة تأثر 
الأنباط بالأم المعاصرة لهم» وخصوصً اليونان والرومانء إذ إن هذه الأسماء معروفة 
في الجيش الروماني» الغريب أن BUM‏ على الرغم من أنهم عرفوا اسم حامل 
العلم» أخذوا لسبب غير واضح اسم هذا المركز من الرومان وهو س مي ف CAM‏ 
و ورد في هذه المجموعة اسمان لوظيفتين إداريتين الأولى: اس رت جا "الوالي» 
الحاكم " » التي جاءت في عشرة نصوص هي : ۳:۲ ۰۱:4 ۰۲:۱۸ ۰۱:۲۲ 244 
۵ ۰۱:۲۲۲ ٢۷:۲۲ء‏ ۸:۲۲۸ وبا أنه يصعب قبول أن هؤلاء 
العشرة قد تولوا منصب الوالي لمدينة/ منطقة الحجرء فلابد أن بعض هؤلاء الولاة 
درجوا على زيارة الحجر للالتقاء بالملك في أثناء زياراته للحجرء إذ لم يثبت حتى الآن 
أن احجر اتخذت في فترة من الفترات عاصمة للأنباط . أ و أن بعض هؤلاء الحكام هم 
أصلاً من مدینة الحجرء حیث يعتقد أن الحارثة الرابع كان أحد أبناء القبائل النبطية 
الجنوبية (المعيقل» الذييب» ٦۱۹۹ء‏ ص ۱۷۱) لذا عين بحكم الولاء عددا من أبناء 
القبائل الجنوبية في هذا المنصب الرفيع ليديروا عددا من المناطق والمدن التابعة للمملكة 
النبطية . والثانية: لفظة م سع راف ط رف يا "المفتش الاداري " » ولأنها لم ترد 
في النبطية إلا في هذا النقش ؛ فإننا نرجح كونها وظيفة لم تُعرف في النظام الاداري 
النبطي (للمزيد انظر نق (Y 2 V2 VEA‏ كما جاء مسمى مهنتين لهما علاقة بالزراعة 
هما إن صحت قراءتهما ج دا "صرام النخل ' i)‏ نق 00( ف رك ي | "الخاصد" 
(انظر نق ۲:۱۱۷). وهاتان الکلمتان بالاضافة إلى لفظة ص و رم و التي نرجح آنها 
تعني 'الأرض الزراعیة' (انظر نق ۱:۱۲۵) واج لر ag Bee‏ الذي يعني في هذا 
النص Fae"‏ ' استصاح " ۰ تشيران إلى اهتمام LUT‏ الحجر بالزراعة . وهناك لفظان 
لهما علاقة بالصناعة. الأول: نول ! "الحائك' (انظر نق ۱۵۱) الدال على صناعة 
النسیج وما يترتب عليه مثل اللابس والثاني: ص ي TE‏ الصائغ " (انظر نق ۱۹ء 
۷ ادال على الصیاغةء صياغة الذهب والفضة ومعادن آخری . وما لا شك فيه أن 
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لقطاع البناء والتشیید رواجا واضحا في مجتمع الحجر النبطي» حیث تدل لفظتا ب ن 
يا "البناء " (انظر نق ۰۱۲۹ ۱:۱۸۹) و ف س ل! "النحات "(انظر نق ۰۲۳ 
۲ والفعلان ع ب د " أنشأء Jun "oe‏ مشلا ۰۱:۱ ۰۳۷ ۱۱۹) ب ن و 
"بنوا " (انظر نق ۲:۱۸۹) على امتهان Ju‏ الحجر لهنتي النحت . کنحت القابر 
والواجهات والتمائیل . . . الخ. والبناء والتشیید. تشیید العابد والباني الخاصة 
والعامة . وقد ورد في هذه النقوش ثلائة آسماء لوظاتف تحمل عدة معان» الأولی: | 
سي اء "الطبیب. الفيزيائي " (انظر نق ۱۰۹ :۰6۱ فالعنی الأول يشير إلى مهنة 
الطبابة والمعالجة . وهي مهنة لا يستبعد انتشارها في مجتمع کمجتمع الحجر . آما العنی 
الثاني c‏ فیبدو أن له علاقة بالصناعات العسكرية. الثانية : خ وي | 'ا خوي " (انظر نق 
5 التي تحمل مغزيينء عسکریا ومدنیّاء الأول فيما يكن عده ارس ا خاص 
للوالي أو اللك. والشاني للشتون الادارية في الديوان. الشالفة: فت و را 
" العراف ا جاسوس: الصراف " (انظر ۱:۲۱۹). فالعنی الأول» العراف مهنة غير 
مستبعدة OM‏ العراف يتجه إليه الأهالي لعرفة الستقبل وما تخبئه الأقدار ؛ وکذلك 
الأمر أيضًا في القطاع العسكري؛ فالعراف بعطي تصوراته وتنبوآته للعمليات 
العسكرية. أما المعنى ال خر الجاسوسء فلا يُستبعد Ga‏ وجود مثل هذه المهنة في 
القطاعات العسكرية الحربية» حيث يقوم الجاسوس بنقل العلومات ذات الأهمية إلى 
قادة الأنباط ليتسنى لهم اتخاذ القرار الناسب . وربا يكون المقصود ب فات ورا 
" الجاسوس " هو الذي يعمل في ما يعرف اليوم بالخابرات والباحث. فقد ألجأت إلى 
ذلك الظروف الدولية السائدة آنذاك» الراغبة في السيطرة على شمال غرب شبه 
الجزيرة العربية» و الظروف الداخلية؛ حيث قامت حركات عصيان واضطرابات 
أكثرها إثارة العصيان الذي قاده دمسي الابن الأكبر للملك رب إل (2۱۰۱-۷۰) 
احتجاجا على تولية أخيه الأصغر مالك حاكمًا عسکریا لإحدى المناطق (انظر 
5 - 54 .هم ,1973 (Winnett,‏ وقبلها استيلاء هاني» الذي لقب نفسه بالحارثة 
الرابع» على الحكم بعد وفاة عبادة وفي أثناء زيارة وزيره س ل ي روما؛ ولأن هذه 
الحركة لم تنل الرضى خارجيًا أو داخليّاء على BY‏ في بدايتهاء اضطر ا حارثة إلى 
إنشاء قطاع عسكري يتولى مراقبة الأحوال داخل المملكة وينقلها على شكل تقارير 
للسلطات . وأما للمعنى الثالث وهو "الصراف " فان صح هذا المعنى » فهو يشير إلى 
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قوة الاقتصاد النبطي وكثرة الجاليات الأجنبية » التي قدمت للتجارة والرزق . 

وهذه النصوص لم تعکس فقط الصورة الحقيقية لأنباط الحجر من الناحیتین 
الاجتماعية (انظر النصوص) والقانونية (انظر نق ۲۲۸-۱۹۱)ء بل قدمت لنا جل 
معلوماتناعن قواعد اللغة النبطية وأسلوب كتابتهاء وسنورد هنا بشكل مختصر 
السمات اللغوية للنقوش النبطية كما آبرزتها نقوش الحجر النبطية» ولاعطاء صورة 
كاملة للسّمات اللغویةء يجب إدراج جميع النقوش التبطية الأخرىء الا آننا سنكتفي 
هنا فقط باستنتاج السمات اللغوية التي أبرزتها هذه الجموعة . 
أولاً - الاسم: 

وهو كلمة تدل على معنى مستقل ليس الزمن جزءًا منه. وهو يبنى في الأصل 
من حرفين أو ثلاثة أو أكثر. والأسماء عامة قسمان» الأول: متصرف تتعدد حالاته 
وتتنوع صياغته حسب العدد والجنس . الثاني : غير متصرف ویلازم حالة واحدة لا 
تتغير» ومنه الضمائر وأسماء الاشارة والاسم الموصول (انظر إسماعيل؛ ۱۹۸۰ء ص 
۲۳ والنوع الأول يبنى في الغالب من ثلاثة أحرف (ثلاثي الجذر)» لکن هذا لا 
نع من وجود أسماء ثنائية الجذر جاءت في هذه المجموعة مثل الأسماء الدالة على 
القرابة نو اب. "أب" (انظرنق ۱:۲۲ اخ " آخ" (انظر نق VA‏ :0( 
۹۶ء "ام" (انظر نق ٢٢٦:٦)ء‏ بر "بن" (انظر مشلاً ۰۲:۱ ۳:۲)ء أو 
الأسماء الدالة على أعضاء الجسم نحو ي د "یذ" (انظر مثلاً نق ۳:۱۹۰ ۳:۱۹۷) 
أو الأسماء الدالة على الأعداد نحو ح د amb"‏ (انظر نق ۸:۷:۲۲۰ء ۰۱۲:۲۲۶ 
۹ ست "ستة" (انظر نق ۰۷:۱۹ ۲۲۰: ۱۰)) وكذلك أسماء أخرى ذات 
صلة بالإنسان وحياته مثل ع م «شعب. أمة" (انظر Sos‏ ۱۰:۱۹۰ء ۹:۱۹۲) ومن 
هذه الأسماء أسماء مؤنثة ذات نهاية تأنيشية نحو ب رت "بنت" (انظر مثلاً نق 
۸ سنت "سنهة" (انظر مشلا نق (QU MM cf Y‏ ب نت "eus!‏ 
(انظر نق ۲۲۳ Qn:‏ أما الأسماء الثلاثية الجذر فهي تمثل القسم الأكبر من الأسماء 
الواردة في هذه المجموعة نورد أمثلة مٹھا: اخر "ذریة" (انظرنق ۲۲۰: 65:5۵:۳ | 
له "له" (انظر نق ۰۳:۱ ٢۲)ء‏ اثر " مكان” مع ألف التعريف (انظر مشلا تق 
٤ء‏ ء ۷ء بيت "معبد" (انظر ٦۹:۲۲)ء‏ ب س س "منصة' مع ألف 


التعريف (انظر نق SR‏ ۱ ج بر؟ "إنسان" (انظر نی ۰۴۲۶۳ ج دا "صرام 
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۰۷ :4:۱:۲۰۰ (انظر نق ۰6۵0 ج وخ "لحد" مع ألف التعریف (انظر نق‎ * foul 
وجر "مقبرة" مع ألف التعريف‎ »)1:۲١١ ذك ر "ذكر" (انظر نق‎ ۲ 
(انظر ۰۲:۲۰۰ ۷:۲۰۱)ء خ وي "خوي" مع ألف التعريف (انظر نق ۰)۲:۲4 خ‎ 
تن "صهر" (انظر نق ٢۷:۲۲)ء ي وم "یوم" (انظرنق ۰۳:۲۱۲ ۲۳۳)ء ي رخ‎ 
۰۸:۱۹۸ ك س ف "فضة" (انظر مثلاً نق‎ (o: YAA ۰۳:۱ "شهر " (انظر مشلا نق‎ 
۹ء كفل "ضعف' (انظر نق ۲۲۱: 0۷ كف ر "مقبرة" مع ألف‎ 
التعريف (انظر مقلاًنق 24:19 ۲ موت "موت" (انظر نق‎ 
۸ء ملك "ملك" (انظر مثلاً ۹:۱۹۰ء ۲:۱۹۲)ء م را "سید " (انظر نق‎ 
نول‎ (V: Yr )م ری "سید" (انظر نق‎ ٦٥۰ Y ۸ء‎ 
حائك " مع ألف التعريف (انظر نق ۰6۱۵۱ ف سل "نحات " مع آلف التعریف‎ " 
«Y (انظر مثلاً ۰۲۲ ۲:۳۲)» ص يغ "صائغ " مع آلف التعریف (انظر نق ۱۹ء‎ 
نس "غرامة" (انظر مشلا نق‎ (YA ۰۱۵۲ (انظر نق‎ " 1L $" ق بر‎ 
وحم "رحیم " (انظر مثلانق ۱۹۰ :۰۹ ۹:۱۹۲)ء دم‌ي» "غرامة"‎ ۲ 
(انظرنق ۰)۷:۲۲۱۰۸:۱۹۰ رحق "غريب" (انظرنق 1:195): ري س‎ 
(انظر نق ۰۵:۲۱۰ ۳:۲۱۷) بان‎ "i5," "رئيس " (انظر نق ۱۸۸ :0( ط ر‎ 
۰6۷ ء٦‎ ۰۵ ي "بناء " (انظر نق ۰۱۲۲ ۰)۱:۱۸۹ سل م "حیات " (انظر مثلاًنق‎ 
(انظر نق ۰1:۱۹ ۳:۲۲۳) وهناك آسماء ثلائية احذر ظهرت‎ "A5," ت ق ف‎ 
نق ۰4۱۵5 لع نت "لعنة"‎ Ju " علیها علامة التأنيث مثل ذ ك رت "ذکری‎ 
(انظر نق ۸:۲۰۰) ن سخ ت "نسخة " (انظر نق ۰۹:۲۲ غ ويه 'خطیئة‎ 
.)۲:۲۲۰ نق‎ bil) " غواية‎ 

كما ظهرت في هذه الجموعة الاسماء التي اشتقت من الفعل وغدت آسماء 
متصرفه تجمع وتژنث وهي آربعة آنواع : 
أ - اسم الفاعل: 

وهو الاسم الشتق من الفعل الثلائي دون إضافة آية زوائد وأمثلته في مجموعتنا 
هذه قليلة» يمكن إدراج الاسم رح م (انظر مثلاً نق ۹:۱۹۰ء ۹:۱۹۲). وهو الصيغة 
العروفة في الآرامية بصيغة المبالغة. 
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ب- اسم الفعول: 

وهو اسم مشتق من الفعل يدل على الذي وقع عليه الفعل» یصاغ من الفعل 
الثلائي وذلك بإدخال ميم في أوله ومن أمثلة ذلك : مج م ر "إنجازء منجز " (انظر 
نق ۸:۱۹۰). OL eb‏ يأتي دون إضافة ا میم مثل ح ريج "موقوف " (انظر نق 
۰ لپ ك تي ب "مکتوب " (انظر نق ۱۹۰ :10 ۷) وهما على وزن قعیل . 


ج - اسم الکان: 
وهو الاسم الشتق من الفعل لیدل على مکان وقوعه. ویصاغ من الفعل 
الثلائي بزيادة میم في أوله ولم يرد إلا في مشالین هما: م سج دا "السجد" (انظر 
نق ۰۱:۱ 4۲ :۰0۱ وم شك با "الساحة" (انظر نق VY‏ 
د — الصدر: 
ورد في النقوش النبطية» وتحديدًا في هذه الجموعة. الصدر العروف بالصدر 
الضاف الذي يأتي مسبوقًا دائمًا بحرف الجر اللام» ویصاغ من الفعل الشلاثي الجرد 
بزيادة ميم في آوله و جاء في مثالین هما: ل م كت ب (انظر نق ۱۹۲ :۰66 ل م ق ب 
Pid‏ (انظر نق ۱۹۲: ۰۵ ٢۷:۲۲)ء‏ وربا يأتي دون زيادة اللام أو إضافة الميم 
مثل اوج رو "ایجار" (انظر نق iv ۰1:۱۹٩‏ كات ب " كتابة" (انظر نق 
۷ءء :)۔ 
ویستعمل الاسم في حالات ثلاث هي : 
-١‏ الحالة الطلقة: وهي حالة التجرد من الاضافة والتعریف» وفیها یشکل الاسم 
وحدة معنوية مستقلة . 
-yY‏ الاضافة: ay:‏ شاف ييه رم له هل Dii adden‏ 
في هذه ا حالة على الاسم بعض التغيرات» فعند إضافة الاسم الجمع المذكرء 
تحذف النون في نهايته ويعوض عنها بحرف الياء . 
٣‏ حالة التعريف: وفيها ينتهي الاسم بأداة التعريف النبطیة الألف . 
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و یوضح الجدول التالي حالات الاسم الفرد وعلامات تأنيثه وجمعه: 


الحالة المطلقة | ال "Aa‏ 
نق ۲۰:۳:۱ 
Li‏ 


"NI | ال هت‎ | ASW toad! اله | "لاله"‎ 
۸:۲۲۰ نق‎ ۸:۲۰٢ نق‎ ۳: ٤۲ نق‎ 
Vow ye 


"الهبة" نق 4:۲۱۷ 


ويمكن ملاحظة حالتي ا ٹنی وجمع التکسیر في بعض الاسماء الواردة في هذه 
| لجموعة نحو ج وخ ي | 'اللحدین ' (انظر نق ۱:۱۹۱)ء ي لد "أولاد" (انظر نق 
۰ ۳+ 


آسماء العدد: 

أسماء العدد التي ظهرت في هذه النقوش هي: 

اح دی "واحد" (انظر نق (V: AA‏ ح د "واحد" (انظر i‏ ۲۲: ۸:۷) 

الف "آلف" (انظر نق ۱۹۰ :۸) ال ف ي ن " آلفان" (انظر نق ۸:۱۹۸). 
اربع 'أربع " (انظر نق ۹:۱۹۸) اربع ي ن "آربعون" Si ED‏ ۱۹۲ :۸). 


خ م س "خمس " (انظر (ETOT‏ خم سي ن "خمسون" (انظر نق 60:۱۸۸. 
ع ش ر "عشر" (انظر نق ۱۹۰ :۹) ع ش رھ "عشرة" (انظر نق 4:۲۱۲). 
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ماه "ale"‏ (انظر نق ۲۰۱ 4٩:‏ مات ي ن "OL"‏ (انظر تی ۸۸ CU‏ 
ع ش رين "عشرون" (انظر نی 4:۲۱۵) س ت "ست" (انظر نق (v: M4‏ 

س ت ي ن "ستون " (انظر نی (o: ۲۰٢‏ ثلث "ثلاث" (انظر نق ۱۹۰ 4٩:‏ 
ثلاث ي ن "ثلائون " (انظر نق ۷:۱۸۸) ثل ٹھ "ثلاثة" (انظر نق ۷:۲۰۹) 
ث م و نا "ثمان" (انظر نی ۶:۲۲۲) ث م ن ي "OLS"‏ (انظر نق ۸:۱۸۸) 


ت س ع "تسم " (انظر نق ۱۹۷ :4). 


GU‏ — الضمير: 
وظیفة الضمير في النقوش النبطية هي وظیفته في اللغة العربية . وهو ما یکنی به 
عن المتكلم أو الخاطب أو للمفرد الغائب» وتتصل الضمائر بالاسماء والأفعال 
والحروف وتنقسم إلى نوعين أولهما: ضمائر الرفع التفصلة. التي لم یرد منها في هذه 
المجموعة سوى ضميرين هما: هوا "هو" (انظر نق ۸:۲۲۸)و هی "هي" (انظر 
نق ۳:۲۰۲). وثانيهما: الضمائر التصلق ولم يتحقق من هذه الضمائر سوى الياء 
للمفرد التکلم والهاء والیاء للمفرد الغائب والهاء للخائبة والنون للمتکلمین و هم 

للغائبین والغائبات . 
وفيما يلي شواهد متفرقة على اتصال هذه الضمائر : 


أ- مع الاسم: 

۱- ال‌هي "لهي" (انظر نق ۳۳). 

-Y‏ امهم "آم هم" (انظر نق ۰)۲:۲۲۷ ج رهم "جسواریهم" (انظر نق 
2-2۰2۱ اخ‌رهم "ذريتهم'(انظر نق ۰۲:۲۰۳ ٣:۲٢٢‏ ۰)0:۲:۲۲۰ 
ي ل دهم ÁN ul‏ (انظرنق ۳:۱۹۰ OO MN‏ ي‌ري هم 
"رفاق هم " (انظر نق ۰)۱:۱۸ ب ني هم " أبناءهم " (انظر نق ۰۳:۲۲۲ 
(Oi:‏ 

-Y‏ أخ وت هم "أخواتهن" (انظر نق ۳:۲۰۱)ء ج ورهم "جواريهن " (انظر 
نق AUTEN‏ 

217195 اب وھ "آبوه" (انظرنق 4:۲۲6). اب وهي "آبوه" (انظرنق‎ -٤ 
QI ۰۲ :۱۹۳ ۹۶ء اث ته " آنثاه " (انظر نق‎ 

9- بپثتھ "Lacs‏ (انظر نق ۲:۲۰۰). ب‌رت ه 'إينتها " (انظر نق 
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۵ء خل ته " خالتها " (انظر نق ۲:۲۰۲). 

AEEY ANIA LESIM E 28:15 مران!"سیدنا" (انظر نق‎ -٦ 
أماضمیر الثنی فعلی الرغم من ندرته في اللقوش السامية الاخری الا أن له‎ -۷ 
بعض الشواهد الواضحة من خلال سياق الجملة فی النقوش النبطية فعلامته هي‎ 
علامة الغائبین نحو ب نت هم "ابنتاهما " (انظر نق ۱۹۲ :۰6۲ ذف س هام‎ 
.)۲:۲۲۰ نق ۲:۲۲۰) ي ل دهم "آولادهما" (انظر نق‎ dub " "نفسهما‎ 


ب - مع الفعل: 

ورد مشال واحد فقط مع الفعل المضارع. وهو الضمير المتصل المفرد المذكر 
الغائب. ي ف تح هھ "یفتحه " (انظر نق ۰۸:۲۰ ومثال آخر مع الفعل الاضي 
وهر ص نعھ "صنعه» بنا عمله " مع الضمير الفرد المذكر (انظر نق VEY‏ 


ج - مع حروف الجر: 

.)۷:۲۲۸ ۰٦1:٤: ۲۲۳ ۳:۲۲٢ ۰٦1:۲۰۹ به "به فيه" (انظر نق‎ -١ 

۰۷:۳ :۱۹۷ ۰۵:۱۹ ٤: ۳:۱۹۳ ۰0:۱۹۲ به "بها" (انظر نق‎ -Y 
۸ 

.)۱۱:۲۲6 ع ل و هي "عليه " (انظر نق ۷:۱۹۷ ۷:۲۲۱ء‎ -Y 

.)۳:۲۰۲ عليهم "علیهم " (انظر نق‎ -t 

ه- Ae‏ امہ منها" (انظر نق ۲۰۲ :۹). 

.)1: ۲۲۲ منهم'منهم' (انظر نق‎ c3 

.۹:۱۹6 ۷۰۱۱۹۰ ع مھ "معه " (انظر نق‎ -V 

۸- لهم 'لهن" (انظر نق ۲:۲۰۱). 

أسماء الإشارة: 

)۱:۱۹۱ اله"هذان" (انظر نق‎ -١ 

؟- اله "هژلاء " (انظر نق ۳:۱۹). 

.)۷:۱۹۳ ء٦۱۸۹ دا "هذا هذه" (انظر نق‎ -Y 

۰۱:۲ ONIN "هذا هذه' (انظر نق‎ aga -٤ 

EY ٤:۱۹٩ هو "هذا" (انظر نق‎ -٥ 
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1 هو "هذه" (انظرنق 6:۲۲۰). 
-y‏ ٿھ "هذا هذه" (انظر نی ۲۰۰ :۱). 


الأسماء الوصولة: 

أت دي "الذيء التي " (انظر نق ۱ :۰۳:۱ ۱۹,۱:۱۸,۲:۲) 
-Y‏ دي "اللذان" (انظر نق ۲۱۵ :۱). 

lja ٣‏ "الذي" (انظر نق ۳:۱۸۹)۔ 


اسم الشرط: 

وهو اسم يدخل على جملتين ليبين أن حملة الثانية يتوقف حصولها على 
حصو الأولى نحو ول ع ن ذو شرا كل من يق بر بك فا‌را. '. 
ويلعن ذو الشرى كل من يدفن بالمقبرة. . " (انظر نق ٤:۱۹١‏ وكذلك نق EEN AY‏ 
۹۱٦‏ 
Uu‏ - الحروف والظروف: 
أ- حروف اجر التي وردت في هذه انجموعة هي: 

ب "ب » في ' يرد ذا مدلول مكاني أو زماني أو وصلي أو سببي (انظر نق١ Ys‏ 

.)۲:۳۹ YE ءء٦‎ 

في "في " (انظر نق CET‏ 

عل "uet‏ (انظر تق 0۱:۱۸ ۲:۱۲۷ 0:۱۹۸). 

ع لا "على" (انظر نق 0:۱۹۰ :۰۷:1 UY‏ ۸۱۱۹۷ 

من "من" (انظر نق ۰۱۳ ۲ 

ع د 'حتى. إلى " (انظر نق ۵:۲:۲۰۹). 

(AIME حرف للتشبيه (انظر نق ۱۹۰: 0:۳ 197 :لاء‎ ES 

ل : "ل" (انظر تق 4:51:31 ۷ ۲:۱۸ ۱:۳۲ (EY‏ 


ب — حروف العطف والاستثناف: 
64 الثاني (او) وهو حرف للتخبير عرف بكثرة في هذه المجموعة 


الفصل الأول : تمهيد Yo‏ 


(انظر Ss‏ نی * 18 :۰1:0 VAY‏ :1:0( الثالث : حرف الفاء وهو حرف للاستتناف 
والترتیب (انظر مثلاً نق ۱۹۰: 0۷ ENAN‏ ۷:۱۹۲)۔ 


ج - حروف النهي والنفي: 
ولم يظهر في هذا ا جانب سوی حرف ۱۵ "لا" التي جاءت بشکل مکثف (انظر 
مثلاً نق ۵:۳:۱۹۲: ۰۷ TIMES A‏ 4:۱۹6). 
د - حروف الاسشاء: 
۱- بلع د "ما عدا" (انظرنق 1:۲۲۰۹:۲۰۵). 
٢‏ حشى "حشی" D‏ نق KAY‏ 
۳- غي ر "غير" (انظر نق ۲۲۰۱۱:۲۲6: ۷). 
-٤‏ لهن "ماعدا إذالم' (انظر نق ۰1:۱۹٤ UU‏ ۰۸:۱۹۷ 4:۱۹۸). 


ھ — الظروف: 

وتنقسم إلى نوعين» الأول : ظرف الزمان ولم یظهر في هذه الجموعة سوی 
الظرف زم ن " حين " (انظر نق ۲۱۷: ۳). الثاني : ظرف المكان» وهما ظرفان. ق دم 
"أمامء قدام" (انظر نق ۰۱۳ ۰۲:۱۰۱ ۲:۲۱۷) جو "داخل " (انظر نق 
QUY‏ 
و - أدوات الكلية: 

ولم يرد في هذه الملجموعة سوی الآداة كل Js"‏ " (انظر نق (ENS‏ 
۷ء . وقد cele‏ هذه الأداة مرة مع الضمير المتصل pall‏ > بصيغة ك ل 
ه "کله" (انظر نق (ANAE ۰۵:۱۹۳ Cor MAY‏ وأخرى مع الضمير المتصل الجمع 
بصيغة ك ل هم "كلهم " (انظر تق ٤:۲١١ 2415:15٠١‏ :۰۱ 


رابعاً - الفعل: 
تضمنت هذه المجموعة عددا من صيغ الأفعال» وهي المضارع والماضي 


والمستقبل . أما الأمر فيبدو أنه ليس له شواهد واضحة في هذه المجموعة سوى فاي 
ت‌ي. فعل أمر مسند إلى ضمير الغائب (انظر مثلاً ۱۹۰ : ۰۷ ۷:۱۹۲)۔ 
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أ- الفعل المضارع (المستقبل) : 

ورد الفعل المضارع في حالتین؛ الأولى: مع المذكر الغائب نحوي وج ر 
"یژجر" (انظر نق ast Tolg ۰۷ :۱۹۷ OU‏ " (انظر (ONG‏ يات 
ي "يأتي " (انظر نق ۰)۲:۲۲۱ ي‌ب غ| "یرغب " (انظر نق (GET‏ زب ن 
"يشتري " (انظر نق ۰0:۱۹۰ CU‏ ي زب ن "يبيع " (۰0:۱۹۰ (QUY‏ 
يح ف ض "یتخلی " (انظر نق 4:۲۲۳) يك ت ب "يكتب (انظر نق ۱۹۳: 4 
۶ ي ن ف ق "یخرج " (انظر نق ٦:١۹۱‏ ۰۲:۱۹ ۳:۱۹ ي نت ن 
"يعطي " (انظر نق 1:۳:۱۹۷). يع ب د "یعمل " (انظر نق 057119٠‏ ۱۹۲: ۰6۷ 
يغ ي ر "یغیر' (انظر نق ۰)۱:۲۲۱۰۸:۲۰۹۰۷:۱۹۸ ي ص ب | "يرغب» 
يبغى' (انظر نق ۰۷:۱۹6 CONAN‏ ي ق ب ر یقبر" (انظر نق ٤:۱۹۰‏ 
(2E‏ ي رهن "يرهن ' (انظر نق COY ۰۵:۲۲۱ ٦:۱۹۷‏ ي سال 
"JL."‏ (انظر نق CELT A‏ ي ش ۱۵ "یخیر " (انظر نق ۸:۲۰۱ء ODY‏ ي 
ش ت ري "یشتري انظر نق ۸٦٦:٥)ء‏ ي كل " يحق" (انظر نق OIM‏ 
ت وب "یخسرء یفقد " (انظر نق 4:۲۱۲) ي لع ن "یلعن " (انظر نق ۸:۲۰۹). 
الثانية : مع الزشة الغائبة نحو تع ب د "تعمل ' (انظر نق (ELT‏ ات ص ب | 
" ترغب " (4:۲۱۷). كما جاء الفعل المضارع مصرفًا مع جمع المذكر الغائب ثلاث 
مرات» ي زب ن ون "یبیعوا" (انظر نق (Y MA‏ ۰۱ يكت ب ون 
"یکتی وا" (انظر نق CELA‏ ي م شك ن ون "یرهنوا" (انظر نق ۳:۱۹۸ 
۰۱ 


ب - الفعل الاضي: 

الماضي هو آکثر أزمنة الفعل استخدامًا في مجموعة النقوش موضوع الدراسةء 
فقد ورد بعدة صیغ » الأولى : بصيغة الماضي المصرف مع المفرد المذكر الغائب مثل اخ ذ 
ast"‏ " (انظر نق ۰۲:۲ ۱۰۱۶ء ب نی "AS"‏ (انظر OIM o‏ ك 
تب 'كتب" (انظر نق (ELM‏ ۰ء ) نحت "نزک هبط" 
(انظر نق 6۲:۸ ع بد "أنشا" (انظر نق ۰۱:۱ ۹ ۵۷ ش هد 
"شید" (انظر تق ۰)۸:۲۰۰ الثانیة : بصيغة الاضي الصرف مع جمع الذکر الغائب 
نحو ح دث و "جددوا حدئوا" (انظر نق 6۲:۱۸ ع ب دو "عملوا آنشأآوا" 


الفصل الأول : تمهید ۷ 


S Jat)‏ ۰۱:۲ ٦۹:۱۹)ء‏ ب نو "بنوا" (انظر نق ۲:۱۸۹). ویجدر الاشارة إلى 
أن الفعل يصرف مع المثنى بنفس طريقة تصریفه مع جمع الذکر نحو ع ب دو 'عملتا' 
(انظر نق 21:70 ۰ ۱). الثالثة : صيغة الماضي المصرف مع المفردة المؤنثة الغائبة 
نحو هل كت "هلکت " Jan‏ نق CY‏ مي تت "ماتت " (انظر نق 
۸ ع ب دت "عملت أنشأت " (انظر نق ۱۹۹ :۰۱ ۱:۲۱۲۰۱:۲۰۲). 
الرابعة: بصيغة ا ماضي الصرف مع الغاثبات نحوع ب دو "عملن» آنشأن " (انظر نق 
۱ اللاحظ أن الفعل cag d‏ "لعن" يكتب بصيفة ا ماضي لکن القصود به 
الضارعة نحو لع ن "یلعن تلعن " (انظر نق ۰6:۱۹۰ ٦:٦٤٠٤‏ ٦٢۹:1:۲۰)ل‏ 
عو "تلعن " (انظر نق ۵:۱۹۷). 


ج - الفعل في زمن الضارع (الستقبل) البني للمجهول: 

آظهرت نقوش الحجر النبطية ثمانية آفعال جاءت في زمن الضارع (الستقبل) 
البني للمجهول لکن ببادئتین مختلفتین؛ الأولى : باضافة الیاء والتاء للجذر في 
صیف الفرد الذکر نحوي تال ف "یکتب " (انظر نق ۰۷:۱۹۷ ۲۲۱: ۰۱۰ 
۶ ي ت زب ن "يباع' (انظر نق ۲۱۸: ۰64 ي ت ي ل د "یلد" (انظر 
نق ۰۲:۲۲ ي ت ف تح "یفتح " (انظر نق ۲۰۰: ۰۳ ۲ ي ت ق ب ر 
"یبسن * (انظر نق 4:19 »)٤:۳:۱۹٤‏ ي ت رهن "يرهن" (انظر نق 
۸ ي ت ق ب رون "یقبروا" (انظر نق ۳:۱۹۳ء ۲۰۱۹۸). الشانية: 
بإضافة التاء مرتین قبل ال حجذر نحو ت ت رت ب "يتصرف" (انظر نق ۱۹۴٤‏ :0( 
وكذا في حالة الفرد الؤنٹ مثل ت ت ق ب ر "تقبر " (انظر نق ۲۲۳: 4). 


\A 


و یوضح اخدول التالي صيغ 


الفعل الماضي 


البني للمعلوم 


یع باد 


يغ الأفعال: 


ar الضارع‎ 


الفعل الضارع 


تع بد 


Cau‏ — أسماء الأعلام: 
أ- أسماء الأعلام الشخصية: 


تضمنت هذه المجموعة من النقوش 


نقوش الحجّر النبطية 


المصدر 


.لت 


7 ثمئة وتسعة وعشرين اسم علم لشخص ۰ 


منها مثة وثلاثة وستون لم تأت في نقوش نبطية آخری ؛ وهي : 


اب س ن ون (نق (VI‏ 
ال ك وف (نق ۲:۱۹۰) 
ام ه (نق ۲:۲۱۷) 
امش و (نق ۱۰6) 

ار و م و (نق ۹۷) 

ب نه (نق (VOY‏ 

ب ن ن (نق ۱۵۶) 
بع ث و (نق ۲:۱۸) 
ج دق د(نق ۱۲۲) 

اج لهام و SD‏ ۳:۲۱۷) 
ج مس OND)‏ 
دمعي (نق ۸۸) 

هي نت ۲۱۲ :۱) 
وش وح (نق ۷:۲۰۰) 


زی د (نق (EV‏ 


اج نح (نق ۲:۳۸) 
اي ت ي (نق Qi‏ 
ام ي ت (نق CET‏ 
امت (نق ۱:۲۲۵) 
اس و دو (نق )۱٥١‏ 
ب نوم (نق (vo‏ 
بعل و (نق ۱۰۷) 
ب ع ث ي (نق ۱۰۹) 


اه كل ي (نق۲:۲۲۷) 

اع لت (نق ۳:۲۰۱) 

ام ري (نق ۱۵۵) 

اف ت ي و(نق۳:۲۱۰,۳:۱۹۰) 
باح ش وش و (نق ۰۱۰ QM‏ 
ب ن ي (نق ۲۳۹) 

بع ن و (نق ۱۹۹ :۰۱ ۲۲) 

ب رح ن (نق ۱۸۰) 


ج زيا ت (نق ۰۲:۱۹۲ ۲۱۶ :۱) ج زم ن (نق ۳:۱۸۹) 


ج لح ن (نق )٤۸‏ 

ج رم (نق )۱٦۹‏ 

دمع ال Ap‏ 

واي لت (نق ۲:۲۰۳) 
و ثل ت (نق ۱۲۰) 


زر ق (نق ۱۱۳) 


ج م ي ر و (نق COE‏ 
د مال (نق (To‏ 

دن !ل (نق ۱۷۳) 

و كي ل ا(نق ۱۰۳) 
ز ب ح ت (نق OVI‏ 
ح ب ي CVAD‏ 
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ح ب ي به (نق ۹۲ :۱) 
اح وش ب و (نق ۱:۱۹۰) 
OY Dee‏ 
ح م ل ت (نق )٦:۳:۱۹٦‏ 
OM Der‏ 
ي د دل ال OIG‏ 

ك ل ي ب ت (نق ۲:۲۰۵) 
ك نكا(نق 04( 

ل ط ف و (نق )۱:۱۱١‏ 
مج ي دو QM GD‏ 
مح م ې ت (نق ۲:۲۰۲) 
مك ت ن (نق 4:۲۲۱) 

م ن رك و (نق ۹۰) 

مقت (نق ۲:۲۵) 

م تع ت (نق (Yor‏ 

ن ب ن س ر(نق ۱۷۱) 


ح ب ش ن (نق ۱۷۷) 
حوتو(۸:۲۱۰) 
اخ ل ف (نق ۸۱) 
ade,‏ ۳:۲:۲۲۱) 


اح شيك و(نق ۱:۱۹۲) 


يم و (نق OVE‏ 

ك مولت (نق ۱:۲۲۵) 
كرب و (نق ۱۲۹) 

ل م د (نق ۱:۱۸۷) 

م وال و (نق (TEV‏ 
be‏ ي و (نق ۱:۲۲۲) 
من وع ت (نق 4:۲۲۲) 
مع مو (نق ۱۰۲) 

م ري ال (نق 6۱:۵۹ 
نات ت (نق ۲۱۰ )٤:‏ 


ني ق م CES)‏ 


نس ك وي ه (نق ۲:۲۰۱) ن ت ن و (نق ۲:۵۹) 


اع ب دم ن وت ي ABD‏ ع ب دم ن وت و (نق ۳:۲۰۲) 


عدن و (نق (VV‏ 

ع زم و (نق ۱۷۲) 

عك ن و (نق ۲:۱8۵) 

ع ماق ۱۰۹) 

ع ف ت و (نق ۲:۲۲۷) 
ع رد (نق (OV‏ 

عرف ون (نق ۱۱۹) 

ف رون (نق )):۱:۹١‏ 
ص هو ت ا(نق ۷۹) 

ق به (نق OU‏ 

قي اور OAD‏ 

ري ب م ت (نق )٤: ۲۲٣‏ 


ع دن ون (نق ۲:۱۸۸ )٤:‏ 
ع ي دت (نق ۲:۲۲۸) 
ع ل يا ل (نق ۲۱:۲۲۷ 
ع ني ت و (نق ۱:۱۳۳) 
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ح درو (نق ۱۸۵) 

اح ط ب ت (نق ۱۹۲ )٤:۲:‏ 
ح م ل ج و (نق ۲۳) 

ح ق ط ي ن (نق )٦٦‏ 

ط ون (نق ۲:۱۱6) 

ي ن م و (نق ۲۳۳) 

ك مك م (نق ۲۰۵ :۱۰:۱:۱) 
ل خ م و (نق 80( 

ليع و (نق ۱:۱۹۳) 

م و ن ه (نق ۳:۱۸۸) 

مي دب (نق ۲:۱۳۲) 

من ور (نق ۳۱) 

م ف ل ي (نق (Es‏ 

مرت (نق ۱:۲۱۳) 

ن ب ي قق ت (نق۱:۲۲۳ (o:Y:‏ 
ن م ي و (نق ۰۱۷۸ CAT‏ 

ن ت شي (نق (AY‏ 

ع ب دع دن ون (نق ۳:۲۲۸) 
ع زي و (نق (iT‏ 

غ ي ث ال هي (نق ۹۸ :۱) 
ع ل نت ن (نق (TEV‏ 

ع نق و (YEAS)‏ 


ع ص ران ت (نق ۳:۲۰۱) ع ف ب و (نق ۱:۳۵) 


ع ردو GI‏ 

ف هع ل و (نق ۲۳۰) 
ف رس | (نق OYA‏ 
ص نك و (نق 4:۲۲۱) 
ق دم (نق ۲:۱۳۲) 
روف و (نق ۳:۱۹۰) 
ري ن (نق ۲۳۰) 


ع رم و (نق ۱۷۲) 

ف ن ي (نق ۱۱۱) 

ص ب ي و (نق Oo‏ 
قات ر(نق 84( 

ق وي لا(نق )۲٤٢‏ 

رح م ه (نق (YON‏ 

رسي مم لك و (۷:۲۲۸) 
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رق وش (نق 44:۲۰ رق م و (نق۱۱۰٩‏ س ب و (نق ۲ :۲:۱) 

س يك ت (نق 40 :۲) س ل م۱(نق ۱۵۰) س م وال «نق 4:۲:۱۸۸) 
س لي مت (نق COIN‏ شك وح و (نق ۲:۱) سك ي ن ت (نق ۲۱۳ :۱) 
ش م س و (نق ۲:۱۲۱) س ف ك | (نق ۷۳) ش ري (نق ۲:۱۲۵) 

ش ريع ت (نق )۲:۱۲۱‏ ثورا(نق١:)‏ ث و رو (نق ۱۱۲) 

ت ي م م نو ت و (نق OCT‏ ٹل م (نق 4:۲۲۳) ث ل م و ن (نق (VOY‏ 

ت ر ص و (نق ۲۲۸ :۱) ت س ب و (نق ۱۵) 


وجمیع هذه الأعلام ذات اشتقاق سامي غربي» ماعدا عشرين اسم علم» فهي 
ob‏ أصل أجنبي منها ستة عشر لم تظهر في النقوش النبطية سوى في هذه المجموعة» 
وهي كالتالي: اود ي م س (نق OSA‏ اوف رن س (نق ۰۲:۲۲۲ ۲۵۷) الك 
سي (نق ۲۰۱۹۷)ء اف نس (نق PE‏ اري بس (نق ۰۱۷ ۱:۱۹۸)ارس ط 
ي ن س D‏ ۲6۹: ۰6۱ ارس ك س ھ۔(نق ENNE‏ ج ل سي (نق ۷۲)ء ح 
رسي س (م) (نق COTY‏ مج س OA‏ ني ق ي س AES)‏ نق ط ي 
س (OU‏ س ف ط | (نق ۱۷۹)ء رق ل ي س (نق ۸۰). 

وبدراسة هذه الأعلام يتبين آنها انقسمت من حیث دلالاتها اللغوية إلى عدة 
أقسام » فهناك الاعلام البسيطة ولکن بأوزان مختلفة مثل : ع ب د (نق ۰۲۸ ۰6۲۹ ع ر 
COND»‏ س ل ي (نق Ct‏ ش م (نق OE‏ ب نن (نق ۱۵۶) وغیرها 
جاءت على وزن «je‏ أو على وزن aS‏ مثل : م نع ت(نق ۰۱:۲۶ ۰۸۳ 
۵۶ خ خ ل ص ت (نق ۰۲۷ OVE‏ ھ نات (نق OPE‏ س ل مت 
(نق ۰۱:۳۷ ۲ والات (نق de aue YA‏ "العالي " (نق 6۷۹ ع م ر 
Gi Goold QUY poge roo‏ هي نت 
(نق ۰۱:۲۲ ع ي دت (تق ۰)۲:۲۲۸ ذك رت (نق COYNE‏ رح مه o3‏ 
۱ أو على وزن فاعل مثل غ۵ م و (نق ۰۱:۲ ۰6۳۶ سل م (نق ۰۹ «oV‏ مل 
à‏ و (نق۱: ۰6 ۱۸ء CY‏ سل مو (ON‏ هچ رو (نق ۱:۲۰۲). بینما 
جاءت سبعة أعلام على وزن فعلان وهي ج ل ح ن AG‏ ح ن ظ ل ن (نق 
۵ س ل من (نق ۰۵۵ 6۲:۷ حي ن (نق AY‏ ب رح ن (نق ۱۸۰)ء فر 
ون (نق VAT‏ هل ن (نق ۰۱:۲۰۹ ۹٥۲)ء‏ ح مي ن (نق ۳:۲۲۷). وجاء 
اسم علم واحد على وزن مفعالة وهو مع وي و (نق OY‏ وعلی وزن فعالة وهو و 
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ث ل ت (نق ۰۱۲۲۰۱۲۰ وعلى وزن یفعلء وهو ي ن م و (نق VIN‏ وعلى وزن 
فعلانت وهو ع ص ران ت (نق ۳:۲۰۱) وعلی وزن مفعلة» وهو مح ميت (نق 
۰۲ 

كماورد في هذه المجموعة علمان على وزن فاعلة» هماح‌ط بت 
(Y)‏ حمل ت (TVA‏ وعلی وزن فعول» هماع ب و دو(نق 
٤ء‏ وش وح و (نق ۱:۲۰۱۰۱:۲۰۰). وجاء ثلاثة أعلام هي ت س ب و (نق 
٥۵ء‏ ت ف ص | (نق ۰۱:۱۹ ت ر ص و (نق LEO VIA‏ وزن ehi‏ 
وكذلك BH‏ أعلام على وزن فعولة» هي ام ون ه (نق CA‏ كم ولت (نق 
۰۵ ) من وع ت (نق 6:۲۲۲). وجاء ثمانية أعلام على وزن فعیلة» هي ح ب 
ي ب ه (نق ۹۲)ء ش ريع ت (نق ۰6۱۲۱ ع م ي رت (نق ۲۰۱: ۰0۳ ك د ي ب 
ت (نق ۰)۲:۲۰۵ سك ي نت (نق ۱:۲۱۳)ء نب ي ق ت (نق ۰)۱:۲۲۳ مل 
ي ك ت Co Y TO‏ س لي مت (نق ۲۲۰ (EL‏ آما على وزن فعيل» فقد ورد في 
هذه الجموعة آربعة عشر اسمّا le‏ وهي ج م ي رو OG‏ ج ب ي ل و (نق 
٥ء‏ زب ي ن و (نق CAE‏ ع ني ت و (نق ۱۳۳)ء زب ي دو (نق ۰0۱5۸ ح س 
يك و (Of‏ ب ي ت و (نق ۱:۱۹۳)ء ك هي ل و (نق ۱۹۷ :۰6۱ ع ب ي 
دو (نق ۲۱۰ :۰6۱ مج ي رو (نق ۰)۱:۲۱۲ مج ي دو(نق ۰)۲:۲۱۲ قوي لا 
(نق (VEN‏ س ع ي د و (نق ۰۱۵۵ ٢۲۲)ء‏ ع ب ي دي (نق .)۲٥٢‏ وجاء في هذه 
الجموعة سبعة آعلام على وزن مفعل؛ هي : من ور (نق ۰6۳۱ م قي م و (نق 
cO ۳‏ مع م و (نق ۰6۱۰۱۲ مس ل م و (نق ۰۱۰۸ ۲ serge‏ 
(نق ۰۱۳۳ مف ل ي | (نق CTE‏ م وال و ivo‏ وأخیرا ورد تسعة أعلام 
على وزن أفعل» هي : اج نح (نق ۷۸: ۱۰6۲ ف تح OO‏ ۸:۱۹۱ ... إلخ)» 
ات م و (۰)۲:۹6اروم و (نق NV‏ اس ed‏ (نق Oot‏ اف تي و (نسق 
۰۵۰ اف ص ي (نق ۰۸:۱۹ اب ي ن (نق VITO‏ اهك ل 
ي (نق ۲:۲۲۷). 

آما آسماء الاعلام ذات الصيغة ال cs‏ فقد كانت عشرة أعلام هي کالتالي : ع 
ب دع ب دت (نق ۰۱۷ ۲ و هب ال هي (نق ۱۹ء OY ۱۸٦۰۷۸‏ ع ب د 
ال هي (نق OY‏ ت ي مال هي (نق ۲۸)ء ع ب دم ل ك و (نق ۰۳۷ ۹ع ب 
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درب ال (نق ٤۱‏ :۲)» ت ي م م نوت ي (نی eo OY‏ م منوت و(نق 
۳ ت ي مالك ت ب Ong‏ ع ب دح رث ت (نق ۲:۱:۱۱۸). وهناك 
نوع ثالث من أسماء الأعلامء هي التي وردت بصيغة الجملة الاسمیة حیث وصل 
عددها في هذه الجموعة إلى خمسة عشر اسم علم هي : رب ي ب ال ۰ och le"‏ 
موهوب LOW‏ (نق 4» (EE‏ دمع ال" الخائف. الرتجي بالاله إل" (نق٦)ء‏ رما 
ل "إل المرتفع» العالي العالي ا مرتفع هو إل" (نق ۸۰) أو" اربي. المكبر هو الاله 
إل" (نق ۰6۳۲ نح ش ط ب" tae‏ سعیذا (نق (Q8‏ م ري ال "ال هو سيدي " (نق 
۹ء غ و شال "غوت غیت من الإله إل" (نق OY‏ اب سن ون "والد 
السنان» الرماح " وهو دعاء له بكثرة الذرية الشبهة بالرماح (نق ۰6۷ ج دط ب "حظ 
جید" (نق ۰۱۲۱ ۱ ج دق د b>"‏ مقطوع " (نق ۱۲۲) نس ك ويه 
"الصب وب مخلوق الاله يهو" (نق ۲۰۱: ۰6۲ الع لت "إل «uel‏ 
الرتفع e‏ العالي. الرتفع هو إل" (نق ۳:۲۰۱) ع لي ال (نق ۱:۲۲۷)ء ع لن 
ت ن "العالي shel‏ ء العطي هو العالي " (نق ۱ ۲6). أما النوع الرابع» فهو اسم العلم 
بصيغة الجملة الفعلیة. حيث يحتمل أن العلمین م ع ن ال همي de‏ یسر الإله مع 
۵" (نق COV‏ زي دال "زيادة من إل" (نق ۷١:۱)ء‏ رغم أن العلم الأول ربما يكون 
معناه «الإله مع ن هو إلهي ' مثل العلمين سع دال هي" الاله س ع د هو إلهي " 
(نق ۰۱:10 غي ث ال هي "لاله غ ي ث هو الهي " (نق ۰۱:7۸ والنوع 
الخامس e‏ هو اسم العلم الختصر حیث ورد في هذه الجموعة حوالی اثنین وعشرین 
اسما علمًا هي :ش ك وح و "موجود. باقي» حي + اسم الاله (نق 6۲:۱ حيو 
"جي + اسم "JYI‏ (نق ۰۱:۲۵ ۰6۷۵ تي مو "خادم +اسم الاله " (نق ۰۲۲ 
۳۲ء ء زي دو "زيادة + اسم الإله" (نق ۰6۲۱ و ال و "ملعجی + اسم 
الإله' (نق ۰۲:۳۷ CV EV‏ قي نو "خادم + اسم الاله) (نق 207:78 ز ب دو 
"عطية» هبة + اسم الاله " (نق ۰۱:1۰ CO‏ سي باو "عطية + اسم الاله " (نق 
۱ نات نو "العطی. أعطى + اسم الله" (نق :۵٩‏ ۰6۲ ع دنو "مشیئة رغبة 
+ اسم الاله " (نق ۰ زب دي" ”عطیة + اسم (VN VES) "JYI‏ غ وث 
و "اسم الاله ساعد" . آغاث " (نق AY‏ دمع ي 'الخائف + اسم الاله " (نق CAA‏ 
d,‏ لا " التوکل على + اسم الاله " (نق ۱۱۰۳ء ج دا " السعادة من+ اسم الإله" 
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(نق 5 ١٠)»ع‏ م٠‏ "الكامل» التام بواسطة + اسم الاله " (نق ۱۰۹)ء وهب و 'عطیة 
+ اسم الاله " (نق CCOY‏ ح ب ي ب و "حبيب + اسم الاله "(نق ۳:۲۱۰)ء مرت 
؟"القوية + اسم الاله "(نق ۰)۱:۱۲۳ زب دا "عطية هبة من + اسم الاله " (نق 
۱ ح نه" الرحوم من + اسم الاله " (نق ۰)۲:۲۲۱ ح يي "حياة من + 
اسم الاله " (نق ۰0۲۳۸ ب ن ي | "مخلوق من + اسم الاله " (نق ۲۳۹). وقد ورد 
علمان بصيغة ا جمع وهما م ل كي ون (نق ۱:۲۱۹)ء اس ود (نق ۲۳۵). بینما لم 
يظهر في هذه المجموعة سوی علم واحد يبدأ بحرف الجر الباء» وهو ب ع ۵ و 
' بواسطة» بدعم من الاله ع ون ٴ (نق ۱:۱۹۹ء (YEE‏ وعلمین یحملان صفة الاله 
وهما ع زي و. "نسبة إلى الاله العزی (نق QUY‏ و بع ل وء نسبة إلي X‏ بع 
ل (نق ۱۰۷). 

وقد انقسمت هذه الاعلام من حيث دلالاتها الاجتماعية إلى عدة آقسام» 
الأول : آعلام اشتقت من الصفات الجسمانية مثل س لي "غشاءالجنين' (نق ۰۲۰ 
(OM‏ وش ب و "عظیم البطن. منتفخ البطن " (نق ۱:۱۹۰)ء بج رت 
"عظيمة البطن أو السرة" Qr Yeu)‏ ك مك م "كثيرة اللحم الغلیظة " (نق 
۰۵ عك ي و "السمین. الغليظ" (نق (TEA‏ ع ن ق و "الق" (نق YEA‏ 
الثاني : آسماء آعلام جاءت من البيئة نحو ح نظ ل ن "الحنظل " (نق ۰۵ ۰6۷ ش م 
سو "الشمس " o)‏ في و "السحاب؟" (نق ۲:۱۹۰) ذب ي ق ت» 
"ثمر السدر " (نق ۱:۲۲۳: ۵:۳). الثالث : أعلام اشتقت من آسماء حيوانية مثل ث 
ورا "لور" (نق 4۲:۱ ح ورو JE"‏ الصفیر" (نق VN‏ كلب و 
"الكلب"(نق gin‏ ق ب و "العقاب " (نق (Oi Yo‏ اس دو "الاسد" (نق 
(Qvo ۰‏ فاب و CT: £05) Cli"‏ ع ق رب AI‏ (نق٥۹)ء‏ ر 
ق مو "ال حیة' (نق QV‏ ث ورو SI"‏ 1 (نق ۰6۱۱۲ رق وش و "الناقة " (نق 
۲ ح وت و "الحوت " (۸:۲۱۰). الرابع : آسماء أعلام جاءت من مهنة أو 
حرفة مثل ح م لج و "فتال JLA‏ (نق ۰۲۳ ۲۹ء (AO‏ قي نو 'الداد'؟ (نق 
۸ ف رس | "الفارس " (نق ۰0۱۲۸ leg d‏ "القحام" (نق QE‏ 
الخامس : الاعلام التي اشتقت من مناسبة أو حدث مثل ع ي دو "الولود في أثناء 
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العید " (نق ۱:۱۸ء ۰)۱:۲۱۰ بع ق ت "الولود قبل أوانه؟ ' (نق (VIVA‏ مق 
نت "الکروه من . . . "(نق 6۲:۲۵ ع ص رو "الولود في العصرء آخر النهار' (نق 
٦ء‏ مع نا "السهل. الیسسر E‏ (نق CON‏ لع قو "لأنه یلعق ویلحس 
أصابعه" (نق ۰6٩۱‏ ع ني ت و سمي بذلك لمعاناة والدته (نق OTT‏ ي م و 
" الولود في أثناء النهار " (نق CVE‏ النوع السادس : الاسماء التي تحمل صفة التنمي 
والدعاء للمولود التي یندرج تحتها معظم أسماء الاعلام في هذه الجموعة مثل غ ۵ م و 
"الکاسب» "ell‏ (نق ۰۲:۲ CE‏ سل م CJUI‏ حالي من العیوب " (نق ۹ء 
۷ء م ن و ر "المشع» المنور" (نق ۰۳۱ ص هو ت! "العالي» "ea M‏ (نق «VA‏ 
زك ي و. "النظیف " (نق ۹۲)ء ق به "رئيس القسوم" (نق On‏ امون 
ه'كثيرةالأولاد" (نق AA‏ ملي "طول العمر" (نق CY‏ ع رد 
"الصلب. الشديد" (YS)‏ ج لحن "السيل ا جارف " (نق A‏ ق ات ر 
"السهم " (نق ٤٦)ء‏ ج مي رو "النار التقدة" (نق COE‏ س فك و "الشدید» 
القوي" (نق (OY‏ ل خم "الغلیظ الجاف" (نق ۹۵۰)ءع ف ت و "القوي الجلد" 
(نق ۲:۲۲۷). بالنسبة لأسماء القبائل والأماكن والالهة الواردة فی هذه الجموعة 
(انظر الملاحق) . ١‏ 


الخریطة 
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۱ النقش رقم (۱) لوحة:‎ 
Doughty,1884, p1, XLIV-XLVI; Euting, 1885,21; 013,218, p1. XXXVI; Neubauer, 1885, 

1, p. 221 153,39, pl. XXIII; 
1۱-۰ ص ص‎ ۰۱۹۸٤ الأنصاري»‎ 


۱-دن‌ه م س ج دا دي ع ب د 

؟- شك و ح و ب ر ث و را لاع را 

۳-دي باب ص را اله dlos‏ بي رخ 
-٤‏ ني سن سنت Poe‏ ل ملكو ملكا 
-١‏ هذا السجد. الذي أنشأ 

۲-ش ك وح بن تور لاع را 

۳- الذي پبصری إله رب إل » في شهر 

٤‏ - نيسان (ال)سنة الأولى (من حكم) مالك الملك 


يتطرق هذا النقش المكون من أربعة أسطر إلى تقرب شكوح بن ور للإله اع را 
العبود في مدينة بصرى في بلاد الشامء الذي يعود الفضل في اتخاذه (لها نبطیا إلى 
رب إل الأول (۸۷-۸۸ ق. م) وذلك ببناء مسجد (انظر أدناه) له» ليتسنى للأهالي 
المحليين القيام بالطقوس الدينية تجاه هذا الاله . وقد کتب النقش بأسلوب يوحي ob‏ 
كاتبه على معرفة جيدة بالنظام الكتابي النبطي . فقد ميز بين أشكال الأحرف في بداية أو 
نهاية الكلمة مثل الأحرف الألف. الیای والنون. والنقش يعود إلى السنة الأولى من 
حكم مالك الثاني الموافق لسنة ١٤‏ ميلادية (انظر آدناه۲. 
السطر الأول: 

يبدأ هذا السطر باسم الاشارة المفرد المؤنث/ المذكر أي "هذاء هذه" وهو في 
مثالنا هذا مذكر OY‏ المشار إليه م س ج داء اسم مذكر. واسم الإشارة دنه جاء 
بكثرة فى النقوش النبطية الأخرى (للمزيد انظر الذییب» ۰۱۹۹۵ ص CET‏ وقد جاء 
في لهجات آرامية أخرىء مثلاً جاء بصيغة ۱۳ في الآرامية التوراتية (انظر 
(Rosenthal, 1983, p. 20‏ وبصيغة T‏ م في aU‏ الفلسطينية انظر 
gall, AGNI Ul. (Stevenson, 1962, p. 18‏ فقد عرف AR a‏ للمذکر 
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ويصيغة زت للمؤنث (انظر إسماعيل؛ ٤ء‏ ص 88( وفي السريانية بصيغة 
مدنا للمذكر القريب 60 3[ للمؤنٹ القریب (انظر cos‏ ۰۱۹۷۵ ص۸۷). كما 
جاء فی ا حبشیةء بصيغة Zentu‏ للمذکر و Zanti‏ للمونث (انظر Lambdin, 1978, p.‏ 
Q7‏ 5 الفينيقية بصيغة زن للمذکر وصيغة ز للمؤنث Harris, 1936, p. jail)‏ 
3. الكلمة الانية م س ج دا .هي الاسم المذكر الفرد العرف بالالف في نهايته» و 
يعني "السجد" » ورد في نقوش نبطیه آخری Cantineau 1978, p.116, CIS Jail)‏ 
Milik, 1958, 2:1‏ :185:188:190:1 ,1 :176 ) وكذلك في النقوش السامية الأخرى 
مثل الآرامية الاميراطورية (انظر ,1965 Cowley, 1923, 44:3; Jean, Hoftijzer,‏ 
0 والسريانية بصيغة Peale‏ | (انظر ,1963 Smith, 1967, p. 360; Costaz,‏ 
0 وهذا الاسم» م سج دا اشتق من الجذر السامي سج دہ المعروف في 
الآرامية التوراتية بصيغة ۹7 1" (انظر (Brown, 1906,p.688‏ والسريانيه بصيغة 
هم ١‏ (انظر (Smith, 1967. p. 360; Costaz,1963, p.220‏ وكذلك في الآرامية 
الفلسطينية (انظر (Sokoloff, 1990, pp.366-7‏ . ويبدو أن لفظة السجد تطلق على 
مكان العبادة والتعبد للآلهة ٠‏ لا كما يفسر أوكنور هذه اللفظة ببعنی Offering -Stone‏ 
(انظر (O'Connor, 1986,p.224‏ وقد تكون هذه الفردة Úa paa)‏ أنها قد كتبت 
بالسامخ لا بالسين) سريانية الأصل (انظر Cad‏ برصومء ۵۶ ص ۱۲۳ء رغم أن 
السامرائي قد عدھا فيما يبدو عربية الأصل لغيابها عن قائمته انظر السامرائي» 
۰ ص ص ۱۵۷ -199). يلي ذلك اسم الموصول المعروف بكثرة في النقوش 
النبطية (للمزيد انظر الذییب» ۰۱۹۹6 ص٤۲۷).‏ زي ایض اسم موصول لكنه عرف 
في نقوش الہتراء النبطية (Levinson, 1974, p.36‏ . والنقوش التي تستخدم اسم 
الاشارة زي Cae‏ دي تعد تاريخيًا أقدم . الکلمة الأخيرة هي الفعل الاضي على 

وزن قعل ع ب د آي "عمل أنشأء بتى c!‏ وهو من الأفعال المعروفة في النقوش 
السامية "y‏ فمشلاً جاء في الفينيقية (انظر (Tomback, 1974, p.235‏ وفي 
اللهجات الارامية (انظر 198-9 Jean, Hoftijzer, 1965, p.‏ والتقوش اللحيانية 
(انظر القدرةء ۳ ص ٤٠۱)ء‏ والتوراة لكنه عرف في العبرية والآرامية 
ge‏ 3 ]0 3 ۲" (انظر ,1903 Brown, 1906, p.712. 1104; Jastrow,‏ 
(p. 1034‏ والسريانية بصيغة ححصم | (انظر 240 (Costaz, 1963, p.‏ وجاء في الحبشية 
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بصيغة مخالفة وهي Gabra‏ < "عمل" » (انظر CLeslau, 1987, p.178‏ . 
السطر الثاني: 

يبدأ هذا السطر باسم العلم ش ك وح و الذي آعاده کانتینو (انظر Cantineau,‏ 
p.150; Negev, 1991, p.63‏ ,1978) إلى ا جذر السامي ش كح أي "وجد CES‏ 
العروف فی مختلف اللهجات ال رامية كالسريانية بصيغة هكد (انظر Smith,‏ 
p.576; Costaz, 1963, 7‏ ,1967( وال رامية التوراتية بصيغة 4ا2 ١‏ (انظر 
(Brown, 1906, 5‏ والآرامية الفلسطينية (انظر «C Sokoloff, 1995, p.550‏ 
بینما جاء الفعل في العبریة بصیغة now‏ ولكن بمعنى "نسی " Brown, jail)‏ 
p. 1013‏ ,1906( وکذا في الأوجاریتیة جاء بمعنى " رياح الأمطار " (انظر Gordon,‏ 
Wy . (1965, p.490‏ فهو ربا يكون على وزن Spd‏ يعني "الوجود. الباقي CAD‏ 
+ اسم اله " . أما اسم والد شکوح. السبوق باسم البنوة ب ر فيقرأ ث ورا. وهو b]‏ 
أن یکون اسم علم بسیط ويعني "اور" والالف عوض عن الفتحة أو أداة التعریف 
والقصود أن یتصف بقوة وصلابة القُورء الذي بری ابن درید أنه مصدر OU‏ یٹورء ثور 
(انظر ابن درید» ۱۹۹۱ء ص ۳۵۳). أو أن يكون اسم علم مختصر جاء من ا جذر 
OU‏ یٹور وفي هذه ا حالة يعني الاسم " الثائر» التفجر + اسم إله" . والجدير أن ث ور 
أي "نور" عرف في عدد من النقوش السامية الآخری مثل الأوجاريتية (انظر 
(Gordon, 1965, p.501‏ والآرامية الإمبرطورية (انظر 33:10 ,1923 (Cowley,‏ 
والآرامية الفلسطينية (انظر (Sokoloff, 1990, p.578‏ والتدمرية (انظر Jean,‏ 
(Hoftijzer, 1965, p.325‏ والسب یه (انظر بی‌ستون» ۰۱۹۸۲ ص۰۱۵۲ 
(Biella,1982, p.543‏ والقعبانية «(Rick,1989, p.179 Jail)‏ ولکنه جاء بصيغة 
اه ) فی السريانية (انظر (Smith, 1967, p.608; Costaz,1963,p.389‏ وبصيغة 
a. ^W‏ 5 فى السوراة العبرية والآرامية (انظر ,147 (Brown, 1909,p.‏ 
4 أما الجذر ث وو أي "ثارء يثورء ثور" » فقد عرف في التوراة العبرية بصيغة 
VIA‏ والسريانية بصيغة ۰9 eas 4٥١‏ مختلفين» فالأول يعني 'فَصّد 
ذهب " » (انظر 1064 (Brown, 1906, p.‏ والشاني بمعنى "آثار حرض» حَث " (انظر 
(Smith, 1967, p.608‏ الاسم تور عرف كاسم بطن من همدان (انظر السيوطي» 
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۱ء مج٢ء‏ ص۱۸۷). أخيرا يأتي اسم الإلے اع را العبود في بصری» الذي 
امتدت عبادته حتى ا حجر . وقد اقترنت عبادته با ملك النبطي رب إل الأول 3« كما 
يبدو أول من اتخنه إلها رسميًا للأنباط» GY‏ قبل هذا كان Ú y paa‏ فقط على الستوی 
الشعبي. وقد آعاده الأنصاري إلى الكلمة العربية "الأغرء أو الاعز " وبالتالي فهو 
يحمل معنى الغرة» غرة الشهر فيكون هذا الإله هو إله القمر (انظر الفاسي؛ ۱۹۹۳ء 
ص ۰۲۲۲ هامش رقم : ۳۲). 
السطر الثالث : 

يبدأ بالاداة دي التبوعة باسم الکان ب ص راء الدينة الواقعة إلى الشرق من 
سوريا الحالية» التي آدت دورا مشهودا في تاریخها القدیم حیث اتخذها الأنباط 
عاصمة لهم . وتحدیدا عند تزاید خطر دخول الرومان إلى آراضي المملكة النبطیةء وقد 
كانت مرکزا رئيسًا لديانة المسيحية» العروفة في نقوش نبطية آخری Cantineau, Jail)‏ 
p. 73: Milik, 1958, 5‏ ,1974). يلي ذلك اسم الملك النبطي رب ال وقد Je‏ 
اثنان من ملوك الأنباط اسم رب ال الأول )۸٦/۸۷-۸۸(‏ والشاني (۷۱/۷۰- 
55م ) (انظر بهذا اخصوص الذييب» ۱۹۹۲ء ص ص QYS-YYo‏ على الرغم 
من أن بعض المختصين يتصور أن ملكا آخر يحمل الاسم نفسه سبق المذكورين أعلاه قد 
تولی ا حکم من الفترة YY0)‏ -۱۱۰ ق.م) (انظر Bowersock, 1971, pp.222-3;‏ 
(Kitchen, 1994, p. 0‏ . وبا أن النص يشير إلى أن SY‏ اع را هو له رب ال» 
وأنه قد تب في السنة الأولى من حکم م لك وء (UL)‏ فلن یصعب تحدید زمن 
كتابة هذا النص فمن المعلوم أن اثنين من ملوك الأنباط يحملان اسم م لك و الأول 
(۳۰-۵۹ ق yuQ‏ الثاني (٤٥-۷۰م)۔‏ الجدير أن لیتمانء رغم معارضة لولر و ردل 
(انظر CLowler, 1974, p.122: Riddle, 1961, pp.128-130‏ « يرى استنادا إلى 
قراءته لنص نبطي آخرء أن رب ال لم يكن آخر ملوك الانباط ؛ بل إن آخرهم هو مل 
ك و الثالث (۱ ۰ ) (Littmann, 1914, pp.21-2 jail)‏ و في هذه الحالةء |ذا 
ألغينا رب ال (۱۱۰-۱۲۵ ق. م) ومالك (۱۰۷-۱۰۱م) لعدم اتضاق الورخین 
علیهما. فان آقرب الاحتمالات أنه یمود إلى فترة حکم مالك الثاني (۰ ۰-4 ۷) BY‏ 
الوجرد التبطي الکثف لم يكن ملحوظا في الحجر إلا خلال فترة حکم الحارثة الرابع 
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(٩ق‏ م -4۰م). لذا؛ فان رب ال القصود في هذا النقش هوء رب ال الأول 
(۸۱/۸۷-۸۸ ق .م). 


اسم العلم رب ال هو من جملة اسمية يعني "عظیم (هو) إل" أو "الرب (هو) 
إل " وقد جاء في نقوش نبطية (انظر Cantineau, 1978, p.145; al-Khraysheh,‏ 
p.163; Negev, 1991,p.59‏ ,1986) و نقوش سامية أخرى مثل الصفوية (انظر 
(Littmann, 1943, 169, 282, 329; Winnett, 1957, 220‏ وال مودية (انظر 
(Branden, 1956, (298e), p.69‏ والتتدمرية (انظر (Stark, 1971, p.111‏ 
والأوجاريتية (انظر (Gröndahl, 1967, p. 179; Gordon, 1965, p.488‏ وکذافي 
نقوش ماري (انظر 260 (Huffmon, 1965, p.‏ . وللمزيد من القارنات 
والترادفات (انظر الذییب» ۰۱۹۹6 نق۰۱:۳ ص ۱۵۹). وأخیرا تأتی لفظة ب ي ر 
خ الکونة من عنصرینء الأول : حرف الجر لباع» والثاني : الاسم الذکر الفرد في حالة 
الإضافة ي رخ أي * شهر " وهو لفظ جاء في الأوجاريتية Gordon, 1965, pp. Jai!)‏ 
414-5( والفينيقية (انظر .(Tomback, 1978, p.129‏ 


السطر الرابع : 

الکلمة الأولى في هذا السطر هي اسم الشهر ذي سن » آي : نیسان العادل 
لشهر آبریل العروف بصيغة ]17388501 في ا حبشیة الكلاسيكية ( انظر Leslau,1987,‏ 
Lambdin, 1978, p.214‏ :2.331). يلي ذلك الاسم الفرد الژنث س نت (لاحظ 
آنها غير مسبوقة بحرف الجر الباء) أي " سنة " . وهي لفظة سامية مشترکة التبوعة 
برقم السنةء التي Ss‏ فيها النقش. ح ده الهاء اللحقة هي علامة التأنيث ویکون 
المعنى "الاولی " . وفیما عدا الأکادیةء فهي لفظة سامية مشتركة Jean, Jl)‏ 
-(Hoftijzer, 1965, p.9;. Leslau, 1987, p. 12‏ ثم يأتي اسم اللك مالك التبوع 
بالاسم الذکر الفرد العرف لوجود الألف ؛ الك وهو لفظ سامي مشترك. آما 
العلم» فهو على وزن فاعل من الجذر السامي الشترك م لك يعني ' ا الك ' . وهو 
من الاسماء العروفة فی النقوش النبطية (انظر Negev, 1991, p.39; Cantineau,‏ 
p. 114: Graf, 1990, 17‏ ,1978( و العدمریة (انظر (Stark, 1971, p.95‏ والفينيقية 
(انظر (Benz, 1972, p.344‏ والارامية القدية (انظر (Maraqten, 1988, p.178‏ 
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والأوجاريتية (انظر 156-7 a (Gröndahl, 1967, pp.‏ التوراة العبریة عرف بصيغة 
Ri‏ (انظر 574 (Brown, 1906, p.‏ ولکنه جاء بصيغة م ل ي ك و في النقرش 
ا حضریة (انظر 3- 122 CAbbadi, 1983, pp.‏ . 


۱ النقش رقم (۲) لوحة:‎ 
Huber,1883-4, 37, (Berger, 37, p. 14) : Euting, 1885, 55, p.19; CIS, 234, pLXLIIL JS, 
40, pl, p.206; WR, 57, pl.32. 


۱- دنھ م ش lod‏ 
TERM‏ اخذ SPE‏ 
۴۳ اس رت lg‏ 2 
4- دم س فا س 
۱- هذه الساحة . 
۲- التي i‏ (اقتطع) pile‏ 
۳- ا حاکم (الوالي)» بن 
4- دم س ف س 

كان لاجادة آویتنج في نقل هذا النقش الکون من أربعة أسطرہ آثر فى القراءة 
والتفسير الصحيحين. وهو يشير إلى أن صاحبه الدعو esl‏ الذي وصف نفسه 
با حاکم أو الوالي قد حصل على م شك ب | أي "استراحة أو مقبرة أو مأدبة و 
وليمة" (انظر أدناه). ویبدو أن مكانته الوظیفیة والاجتماعية هى التى دفعته لاخذ هذا 
الکان واقتطاعه. ويبين اسم العلم الثاني دم س ف س» مدى الاحتكاك والاتصال 
الثقافي والحضاري بين الأنباط Oly JL‏ إذ هو اسم علم إغريقي الاشتقاق . 


السطر الأول: 


الكلمة الثانية تقرأ م ش ك ب | أو م سك ب اء والقراءة الأولى فسرت بمعنى 
لت وت سکن " (انظر 206 .م .151) أو مقبرة (انظر .م ,1978 Cantineau,‏ 
8 أو dole‏ و وليمة plab‏ وشراب ' (انظر 0.150 (WR,‏ - ويبدو أن التفسیر الأخير 
الذي اقترحه ستاركي وميلك . قد جانبه الصواب oY‏ الفعل CER‏ (آخذ) يفيد 
الاقتناء واخصول على الشىء وهو ما لا یتوافق مع العنی الذي اقترحاہ. أما تفسیرها 
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بمعنى مقبرة» كما يرى کانتینو فهو أمر یصعب الأخذ به فى هذا النص . لذا فان أفضل 
تفسير لها هو "مکان الاستراحة "الذي اقترحه جوسين وسافنياك. أمًا القراءة الأخرى 
م س ك ب اء فهي الاسم المفرد المذكر العرف على وزن مفعل من سکب الاء وماءٗ 
سکوب أي يجري على وجه الأرض من غير حفر (انظر ابن منظورء ۰۱۹۵6 مج١‏ 
ص (E14‏ وعليه إن صحت هذه القراءة؛ فان المقصود أن غانم الحاكم قد أخذ ee‏ ثم 
وهبها لنفسه. على كل حال. كلا الافتراضين يعطيان معنی مقبولاً سواء أخذ مكانًا 
للاستراحة أو e‏ ولكن غير المفهوم كيفية حصوله وأخذه لهذا المكان. ثم يأتي الفعل 
الماضي على وزن e‏ اخ ذ ء أي CURT‏ المعروف في النقوش النبطية (انظر 
(Cantineau, 1978, 9‏ ونقوش سامية آخری» نحو الآشورية (انظر AD,1964, p.‏ 
5) والأوجاريتية (انظر 355 (Gordon, 1965, p.‏ والآرامية القدية (انظر 
(سماعیل ۰۱۹۸4 ص CEA‏ والتدمرية (انظر9 (Jean, Hoftijzer, 1965, p.‏ 
والقتبانية (انظر 8 (Ricks, 1989, p.‏ والسبئیة bil)‏ بیستون ۱۹۸۲ء ص۳ ؛ Biella,‏ 
pp.10-11‏ ,1982) وجاء في الآرامية الامبراطورية بصيغة اخ 93 Cowley, Jil)‏ 
no 69: 3, p. 274‏ ,1923( غير أنه جاء في الحبشية بصيغة f 7 H‏ (انظر (Leslau,‏ 
T (X a1) 1987, p. 14‏ في الدوراۃ العبرية (انظر 28 Brown, 1906, p.‏ 
والسريانية بصيغة 9 سم (انظر (Smith, 1967, p.10‏ 


والسؤال الذي یطرح نفسه هو ما الكيفية أو الطريقة التي أخذ بها صاحب النقش 
غانم (انظر آدناه) هذه الساحة أو العين؟ فهل كانت عن طريق قنوات رسمية؟ نحو أن 
تکون هبة أو عطية من اللك أو الوالي» خصوصا أن غالبية أصحاب هذه النقوش التي 
تتحدث عن الأخذ هم اس رت ج! "حاکم أو والي "أي أصحاب مناصب مهمة تدل 
على کونهم اشخاصا یتمتعون بمكانة اجتماعية و رسمية مرموقة. أو أن الأخذ هنا 
يوحي بالعنی الآخر cd‏ وهو الاقتطاع وذلك بملكيتها دون الرجوع إلى القنوات 
الرسمية أو إبداء أي اعتبار للدولة أو للقبائل المحلية . وا كانت ثماني النقوش التي 
تذکر الفعل اخ ذ جاءت من الحجرء فان هذا ودای احتمالین؛ الأول: إن السلطة 
الحلية لم تكن على مستوی كاف من السيطرة على الأوضاع ما شجع بعض رجال 
الدولة الهمین على الاستیلاء على هذه الواقع والامکنة . الاحتمال الثاني : لا كانت 
هذه التقوش تعود إلى أواخر القرن الأول قبل الميلادء وهي الفترة التي تزاید اهتمام 
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الأنباط الرسمی بهذه المنطقة لأسباب أمنية (انظر الذييب» ۰۱۹۹۵ ص ١5‏ ؛ الذييب 
٤ء‏ ص MY‏ هامش رقم ۳ أو اقتصادية (انظر ;232 Jones, 1971, p.‏ 
(Bartlett, 1979, 5‏ فان هذا الاهتمام كان دافعًا لترك الأهالي المحليين للحجر 5 
فأصبحت هذه الأماكن لامطالب لهاء فأغرى هذا كبار رجل الدولة النبطية الذین 
استقروا با چّر بالاستيلاء علیها . 


اسم صاحب النقش OF‏ م و هو اسم علم بسیط يعني "الغانم الفائز بالشيء" 
(انظر ابن منظورء ۰۱۹۵۵ مج۰۱۲ ص٤٤٦‏ ؛ ابن درید» ۰۱۹۹۱ ج ۰۳ ص۱۵۲). 
وقد جاء هذا الاسم في نقوش نبطية (انظر الذییب» ۰۱۹۹۵ ص۰۱۱۵ هامش رقم 
۲ نق ۹۲؛ الذییب. ۰۱۹۹6 ۰٤ CS‏ ۰۱:۸ ۰۹ ۱۲؛ الذییب. ۱۹۹۲ء 
VAG‏ وهو من الاسماء العروفة في نقوش سامية آخری. مثل التدمرية (انظر 
(Stark, 1971, p.106‏ والصفوية بصيغةغ ن e‏ (انظر ,257 ,42 ,1943 Littmann,‏ 
Winnett, Harding, 1978, 903a, 2186,‏ ;717( والشسمودية ),1990 King,‏ 
(pp.533-4‏ .انم > عنم اسمان وردا في الصادر العربیة (انظر ابن دریدء ۱ءء 
ص٥۵‏ ؛ الهمداني» ۱۹۸۷ء ص٩۹‏ ؛ الكلبي» ۰۱۹۸۲ ص (AAT‏ .غنم م جاء 
كاسم علم OU‏ في النقوش السبئية (انظر Cal-Scheiba, 1982, p.114‏ . 


السطر الثالث : 

الكلمة الوحيدة في هذا السطر بخلاف اسم البنوة ب رهي كلمة اس رت Ig‏ 
وهي كلمة إغريقية (لعرفة الصيغة الاغريقية انظر (Cantineau, 1978, p.66‏ یظهر 
علیها التأثیر النبطي. حیث ا حقت بها أداة التعریف النبطية الألف» وتعني " جنرال ". 
ولکن العنی الصحیح والقصود في النبطية غير معروف؛ فبالاضافة إلى آنها تعني 
جنرال فإنها تحمل لدى بطالة مصر العنی العسكري والدني الاداري؛ آما في الإنجيل 
فتحمل معنی الاداري الرئیس (praetor)‏ أما لدی Aui‏ القدس القديمة فقد كانت 

تعني "القائد الکابتن " (للمزيد انظر ,1974 Cantineau, 1978, p.66; Levinson,‏ 
p.131; Healey, 1993, pp.108- -9‏ ؛ الفاسي. ۳ ص ص ۱۷۷ - ۱۷۸+ 
‘ee‏ ۶ ص ص 11-15) ولهذا فاللفظة في النبطية ربا تعني جنرال» 
حاكمء إداري وقائد حسب موقع الشخص الوظيفي» بل أحيانًا رما تحمل معنى ناب 
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ال حاکم أو الوالي وهذ! ما حدا بعاصم البرغوثي (قسم الآثار والتاحف) إلى تصور» 
غير مستبعد Ob‏ الأنباط کان لديهم حاکمان الأول عسكري والآخر مدني (انظر 
الفاسيء ۱۹۹۳ء ص ۱۸۰ هامش رقم (vo‏ ولكننا يجب أل نغفل استنادا إلي 
مضامین النقوش النبطية» أن هذه اللفظة تعني العاني السابقة كلها حسب أهمية النص 
وكاتبه. وما اقتباس هذه اللفظة وغيرها من المفردات الأجنبية وبالذات الإغريقية إلا 
دليل على قوة التأثير الثقافي والحضاري للقوى العظمى في ذلك الوقت اليونانيين ثم 
الرومان على أهالي هذه المنطقة الأنباط . وكذلك على ظهور مهام وظيفية عسكرية 
ومدنية لم تكن معروفة على الأقل في الجتمع العربي النبطي ما دفعهم إلى اقتباس 
مسمى هذه الوظائف وطبيعتهاء لتزايد التطور الحضاري بجوانبه كافة» الذي قاد إليه 
الاحتكاك والاتصال سواء عن طريق السلم (التجارة) أوالحرب (الغزو). وهو ما خلق 
مفاهيم ومهاما وظيفية جديدة al BY‏ الجتمع النبطي كافة . 


السطر الرابع: 


الكلمة الوحيدة في هذا السطر هي اسم العلم دم س ف س وهو اسم علم 
إغريقي (انظر .(Cantineau, 1978, p.83‏ ولکننا لا نستطيع الجزم ob‏ حامله ذو أصل 
إغريقي فلربما تسمی بهذا الاسم نتيجة للتأثير الحضاري الذي وقع فيه الأنباط من الأم 
المحيطة بهم في ذلك الوقت . وهوما دفع البعض منهم إلى اتخاذ أسماء إغريقية. 
والاسم جاء في نقوش نبطية آخری (انظر الذييب» ٤۹ء (WR, 3, Y: i3‏ 
76 وكان جراف قد وضع شجرة عائلية للمدعو دم س ف س معتمذا على نقرش 
نبطية وإغريقية» و وجد أن UW‏ منهم یحملون صفة اس رت ج | (انظر Graf,‏ 
p.199‏ ,1990 وکذلك الفاسی؛ ۱۹۹۳ء ص QA‏ 


۱ لوحة:‎ (Y) النقش رقم‎ 
Huber, 1883-4,94, p.412; Euting,1884, 53 p.18; CIS, 292: ام‎ 7.71: XLIV; JS, 41442, 
pl. XXV; RES 1184. 


۱- دكي ر مع ويو 
-٣‏ وع زيو ب ر(ه) 
۱- ذکری معاویو 


YA‏ نقوش الحجر النبطیة 


al وعزي‎ -۲ 

عد. جوسین وسافنياك هذین السطرین نقشين مختلفين > فالسطر الأول دكي ر 
م دی و "ذکری معاوية " Joly,‏ التقش رقم : : ۶۱ عندهما. أما السطر الثاني الذي 
قرآه خطاً مع ويو oF‏ فیعادل النقش رقم : ۶۲ عندهما . ولکن قراءة محرري 
الكوربس التي عدت هذين السطرين نقشًا واحدا أكثر قبولاً (انظر 292 Cal, CIS‏ 
(RES 4‏ الكلمة الأولىء هي اسم المفعول في العربية من الفعل ذك رآ 
"59" وقد ورد بصيغته هذه في نقوش نبطية (انظر الذييب» ۱۹۹4 نق٦ء‏ 
MY e‏ الذییب. ۰۱۹۹۵ نق۰۱:۳ ٢۲ء‏ ۰۱:۲5 ۳۷ء 57 ؛ الذییب 21415 
نق٥)‏ وأيضًا في نقوش سامية آخری (للمزيد انظر Brown, 1906, p. 271: Jean,‏ 
(Hoftijzer, 1965, pp. 76-7‏ . اسم صاحب هذا النقش يعادل (کمایری محررو 
الکوربس و 13۳5و کانتینو ونجف انظر ,1978 CIS 292; RES 1184; Cantineau,‏ 
LA) JL ae (p. 117 ;Negev, 1991, p. 40‏ الذي فسرهابن درید (انظر ابن 
درید۱۹۹۱۰ء ص۷۵)ء بأنه "من قولهم بَعاوَى القوم إذا تداعو إلى الحرب وغیرها 
واستعوی بنو فلان بني فلان إذا استنصروهم " . بالنسبة للجذرع وي (انظر ابن 
منظرر» ۰۱۹۵0 مج ١۱ء‏ ص ص ۱۰۷ -۱۱۱). والاسم عرف في النقرش 
الصفوية (انظر 810 ,1943 Littmann,‏ الذي فسره بمعنى «Little barker‏ انظر 
(Littmann, 1943, 5‏ وکان dole‏ قد آشار (Harding, 1971 p. 558 jail)‏ إلى 
أن الاسم قد ظهر في الثمودیة مستشهدا بنقش مودي (انظر 45 ,1952 Harding,‏ 
Lal‏ ص 050 ذ في المرجع نفسه) . ولكن بالعودة إلى النص ولوحته (انظر Harding,‏ 
pL iv‏ ,1952( یتضح أن صيغة الاسم مع وليس مع وي وهما اسمان بصيغتين 
مختلفتین . مع يا اسم علم مشابه جاء في التدمریةء وقد أعاده ستارك (رغم أننا لا 
نرجح هذا التفسير) إلى الكلمة الآرامية مع ي أي "الأمعاء الداخلیة" (انظر Stark,‏ 
5 1971). بالنسبة لاسم العلم الثاني» فیحتمل أن يقرأ حسب لوحة أويتنج ع زي 
و» المعروف في النقوش الصفوية والعينية (انظر 419 (Harding, 1971, p.‏ وهو ریا 
یکون بعحفظ اسم علم مختصر يعني * العزيز أو Se‏ اسم إل" . أو أن يكون اسم 
علم يحتوي على عنصر من عناصر الاله العربي العزى وهو الأقرب إلى الصحة ۰ US)‏ 
اقترح ستارك انظر Stark, 1971, p.105‏ وأيده صبري العبادي عند شرحه للاسم 


القصا الثاني : النقوش ۳۹ 


الشابه ع زي (Abaddi, 1983, p.150 Jil‏ والعزی صنم عبده العرب في جاهلیتهم 
وقد جاء ذکره في القرآن Jul) e SU‏ الكلبي» 4 ۰۱۹۲ ص ص ۱۷ -۲۷؛ الناشف ۰ 
۲ ص ص YA‏ -۱۹). على كل حال» جاء الاسم بصیغ مختلفة في نقوش 
سامية آخری» فقد جاء بصيغة ع زا في الفينيقية (انظر 373 (Benz, 1972, p.‏ 
والآرامية القديمة (انظر 2.197 ,1988 (Maragten,‏ الذي فسره هعنی ". . . . هو 
قوي"ء كماجاء بصيغة ع زي في النبطية (انظر Negev, 1991, p.50)‏ الذي شرحه 
xc the‏ | الصابر» (patient‏ والتدمرية(انظر 105 (Stark, 1971, p.‏ « الذي فسره بأنه 
اسم مختصر من اسم العلم ع زي زو). بینما جاء بصيغة ع OJ‏ في الأوجاريتية (انظر 
(Gröndahl, 1967, 2‏ . 

الكلمة الأخيرة لا یتضح منها للأسف سوی العلامتین الأولتين. 43 قدر 
محررو الکوربس حرفها الثالث بحرف الهاء لتقراً ب ره الاسم الفرد الذکر مع 
الضمیر التصل الغائب ء وتعني ابنه . 


١ لوحة:‎ )٤( انقش رقم‎ 
Huber, 1883-4, 38, p.414; CIS, 270. pl. XLIV; JS, 43, pl.XXV, RES, 1174 

۱-رب‌ي بال اس‌رت جا اخذ اث را 

ss- 

۱- ربیب إل ا حاکم Jt‏ الکان 

la -Y 


شاب نقل الرحالة الفرنسي هوبر بعض الخلل» ما دفع محرري الکوربس إلى 
ترك النقش دون قراءاته» ما عدا اسم الاشارة دنه "هذا" (انظر نق1:١).‏ وهكذا 
فان القراءة السابقة هى اعتمادا على نقل جوسين وسافنياك لعلاماته . ویبدو أن کاتبەء 
وهو لیس رب ي ب ال لم يكن على علم تام بالنظام الكتابي النبطي ؛ فقد کتب 
حرف الالف فی رب ي ب ال بشکله الذي يأتي في آخر الکلمة وکتبه في اث را 
بشکله الذي يأتي فی أول أو وسط الكلمة. وکتّب الالف الأخيرة في اس رت جا 
بشکله الذي يأتي في آخر الكلمة . 


x‏ نقوش all‏ النبطية 


اسم العلم الأول يحتمل تفسيرين» أحدهما: الذي اقترحه کانتینو» الذي يرى 
أن الاسم ماهو إلا تصغیرا لاسم العلم رب ال "عظیم هر إل * (انظر Cantineau,‏ 
5 .م ,1978ء باعتبار أن رب ي ب تعود إلى الاسم رب : "عظيم ' الوارد في 
معظم النقوش السامیة؛ انظسر 270-2 (ean, Hoftijzer, 1965, pp.‏ ۰ الثاني : وهو 
ما نرجحه أن الجزء الأول رب ي ب یعادل ربیب من المربُوب أي ي "المملوك " (انظر 
ابن منظور» 06 مجاء ص ص ۰۰ - ۱ ٠‏ ؛ الفيروز saab‏ ۷ ص ص 
۸۱ والجزء الثاني إل هو الاله السامي المعروف في معظم النقوش السامية 
(للمزید من العلومات انظر Gamme, 1947, pp.113-14‏ . لذا فالاسم ربا يكون 
جملة اسمیةء يعني "ملوك موهوب للإله إل" . وقد عثر عليه في النقوش النبطية 
الأخرى (انظر LÎ . (Cantineau, 1978, p.83; al-Khraysheh, 1986, p.163‏ 
الكلمة الأخيرة» فهي الاسم الفرد الذکر العرّف لوجود الألف اث را التي تعني 
'المرضع. المكان, . وهو لفظ جاء في بعض النقوش السامية الأخرى مثل السريانية 
بصيغة U‏ ۳ (انظر (Smith, 1967, p. 33; Costaz, 1963, p.22‏ والآرامية 
اليهودية بصيغة RAM‏ (انظر (Jastrow, 1903, pp.133-4‏ وفي الآرامسية 
à; ; sol Y‏ (انظر 1923,17:2 (Cowley,‏ وفي الآرامية الفلسطينية (انظر 
(Fitzmyer, Harrington, 1978, 298:19, 21:9, 7‏ . وجاءت هذه اللفظة هعنی 
على JE e A‏ في العبرية التوراتية بصيغة  ١9۷‏ (انظر 81 (Brown, 1906, p.‏ 
وفي السبئية (انظر بیستون ۰۱۹۸۲ ص۹ +27 (Biella, 1982, p.‏ وفي التدمرية 
(انظر 3913 (CIS‏ . رة أخرى نلاحظ ظهور هذه اللفظة مع الفعل اخ ذ التي QU‏ 
غالبا في نقوش لأشخاص ذوي مكانة اجتماعية. 


۱ لوحة:‎ )٥( النقش رقم‎ 
Huber,1883-4, 45 p.416; Euting,1885, 52, p. 17: CIS, 266. pl. XL. XLU; JS, 44, pLXXV; 
RES, 1109 B; WR, 85, pl. 29. 


ب لي س لم حن ظ ل ن 
بَلَى تحیات E:‏ 


الکلمة الاولی تقرأ بكل وضوح (حسب JE‏ هوبر) ب ل ي» وهي صيغة 


الفصل الثاني : النقوش 3 


للتأكيد تمائل في العربیة بی» كما یقول ابن منظور هي جواب استفهام فيه حرف نفي 
وهي WIS‏ جواب استفهام معقود با جحد (انظر ابن منظور» ۰۱۹۵۵ مج۰۱ ص 
۸ أما gh‏ لفنسون الذي بری فيه أن ب ل ي النبطية قد لا تطابق بلّی العربية 
(انظر 137 «(Levinson, 1974, p.‏ فهو رأي مستبعد. وهی منتشرة بشکل کبیر فی 
النشوش cedi‏ انظر الذییبء ۱۹۹۵ء ص ۳۱ء هامش رقم: ۲). يلي ذلك الاسم 
الفرد الذکر في حالة الاضافة سل م» أي " تحيات» سلام" ۰ المعروف بكشرة في 
النقوش النبطیة والسامية الأخرى (انظر (Jean, Hoftijzer, 1965, p.303‏ . آما اشم 
صاحب النقش ح ن ظ ل ن فهو اسم علم بسيط c‏ وبالنسبة للنون الملحقّة بهذا الاسم 
فیبدو أنها للتاکیدء كما في العربية مثل سكر » سكران التي تؤكد حدوث فعل السكر 
(انظر الذییب» AS E‏ ص ٦٠ء‏ هامش رقم : ۱) اشتق من QE‏ وهو الشجر ا M‏ 
(انظر ابن منظور » ۰۱۹۵۵ مج۰۱۱ ص OAY‏ وبهذا یکون العنی "الحنظل " كأن 
القصود هو اتصاف حامله بالرارة والقوة والصلابة . وحنظلة في المصادر العربیة علم 
شخصي (انظر ابن دريد ۱۹۹۱ء ص 1۷؛ الكلبي» ۰۱۹۸۲ ص ۰۲۸ وعلم لقبيلة 
(انظر ابن منظورء ۰۱۹۵۵ مج۰۱۱ ص OAE‏ 


١ لوحة:‎ )٦( النقش رقم‎ 
JS, 45, pl. XXV; RES, 1109 A 

تحیات ل د م ع إل بن حي 
اللافت للنظر أن هذا النقش القصیرء قد بدأ باللام الدالة على ASIU‏ التي غالبًا 
ما تُستهل بها النقوش الصفویةء أو الٹمودیة المتأخرة» (لعرفة آراء العلماء حول تفسير 
هذا الحرف انظر الذییب. ۱۹۹۱ء ص ۳۷). آما العلم الأول ؛ فان القراءة المقترحة هي 
دمع ال (عوضا عن قراءة جوسين وسافنياك ر مال)ء نظرا لوضوح حرف العين 
اسمية عنصره الأول دمع» المرتبط بالكلمة العربية المع وهو ماء العين (وكان 
الحسين بن زيد بن علي قد لب بذي الدمعة نظرا لكثرة بكائه على أبناء de‏ انظر ابن 
منظور» ٥۵ء‏ مج۰۸ ص ۰)٩۱‏ والعنصر الثاني إل» هو الاله السامي العروف . 


T‏ نقوش الحجر النبطية 


ولهذا ربا يكون القصود هو "ا خائف (من غضب) الاله " أو ud lU‏ بالاله' . وقد 
جاء هذا الجذر فى کتابات سامية آخری؛ مثل التوراة العبرية بصيغة Y BT‏ (انظر 
(Brown, 1906, p. 199‏ والآرامية الفلسطينية (انظر 153 Sokoloff, 1991, p.‏ ( 
والسريانية بصيغة 9م ا(انظر 67 (Smith, 1967, p. 94; Costaz, 1963, p.‏ و في 
الآرامية القدية (Jean, Hoftijezer, 1965, p. 59 Jas!)‏ وفي AMI‏ جاريتية (انظر 
6 .م ,1965 ,60:000). بالنسبة لاسم العلم الثاني ح ي و فقد عرف في نقوش 
نبطية أخرى (انظر ,1991 JS 305, 306, 313; Cantineau, 1978, p. 95; Negev,‏ 
(p.28; al-Khraysheh, 1986, pp. 80-1‏ وكذا في نقوش سامية أخرى مثل الصفوية 
( انظر 154 ,1973 (Winnett, Harding, 871: Winnett,‏ واللحيانية JS 72:1, Jail)‏ 
Caskel, 1954, 77:1: al-Ansary, 1966, p.88‏ :82:1) والمعينية (انظر JS 142 M;‏ 
(RES 3286 C; 3341:6: al- Said, 1995, p. 96‏ والسبشية (انظر 3090 (RES‏ 
والقتبانية (انظر211 (Harding, 971, p.‏ وهو يعادل الاسم العربي حي الوارد في 

الصادر العربية (انظر ابن دریدء ۱ ص ۳۸۵). . وهو اسم علم مختصر يعني 


"حي + اسم إله ' (وکان ليتمان قد عده اسم علم مختصر من اسم العلم ح ي ال» 
يعني "God lives"‏ وهو تفسير مستبعد» انظر 5- 314 (Littmann, 1943, pp.‏ 


١ لوحة:‎ (V) النقش رقم‎ 
JS, 46, p.XXV; RES, 1109 B 

دج ن ظال ن 

بواسطة حنظلان 


ابتدأ الكاتب نصه القصیر بأداة الملكية اللام لء وهو ما قد يشير إلى احتمال أن 
صاحب النقش من القبائل العربية التي تستخدم ال حط العربي الشمالي المعروف 
بالصفوي أو الشمودي (انظر الذییبء ۱ء ص ص eo Yo‏ الذييب» ۱۹۹۳ء 
(QUU‏ . ونظرا لوجوده في منطقة يغلب على قاطنيها استخدام القلم النبطي لم 
يتردد في AUS‏ نصه بهذا القلم . 


الفصز الثاني : النقوش £Y‏ 


۱ لوحة:‎ (A) النقش رقم‎ 
Huber, 1883-4,44, p.416; JS, 47, p.XXV; RES, 1109C 
تحیات رم إل‎ 


يحتوي هذا النقش القصیر على لفظة س ل م۰ ' تحيات " (انظر نق٥)ء‏ و اسم 
Cio. |‏ "إل cea M‏ العالي "۰ حیث إن عنصره الأول قد 

شتق من الجذر السرياني 05 (: أي "ارتفع» علا" (انظر (Smith, 1967, p.547‏ « 
Cal vm‏ في اللهجة الآرامية الفلسطينية (انظر (Sokoloff, 1991, p.525‏ وقد 
جاء اسم العلم في نقوش نبطية (انظر al-Khraysheh, 1986, p. 166: Negev,‏ 
p. 60; Graf, 1990, 22)‏ ,1991( وسامية آخری مثل الصفویة (انظر Winnett,‏ 
Winnett, Harding, 1978, 2809‏ :899 ,1957( ولکنه ele‏ بصيغة رم ی في النقوش 
الأوجاريتية (Gordon, 1965, pp.484-5 Jail)‏ . وللمزید من القارنات (انظر 
call‏ ۰۱۹۹۰ ص ص 03-00( 


۱ النقش رقم )4( لوحة:‎ 
Huber, 1883-4,46,p.416; Doughty, 1884 ,pl.IX,fol:13; 018,237, pLXL; XLIV; JS, 48, 
pl.XXV; RES, 1161; WR, 86, pl. 29 


سل م بر عب دم نوت و 
JO‏ بن عبد مناة 

نقل الرحالان الإنجليزي دواتي والفرنسي هوبر هذا النقش القصیر نقلاً سينا دفع 
بمحرري الكوربس إلى الاحجام عن قراءته (انظر 271 .م ,1511©). آما الكلمة 
الأولی؛ فهي | سم العلم البسيط المعادل لاسم العلم العروف إلى يومنا ا حاضر سالم 
الذي يعني » JUI‏ من الآفات والعیوب أو اللدیغ " » وجاء هذا الاسم في النقوش 
النبطية الأخرى (انظر 64.م ,1991 (Negev,‏ والنقرش الفينيقية (انظر ,1972 Benz,‏ 
7 والآرامية القدية (Maragten, 1988, p.218 Jail)‏ للمزيد من المقارنات 
(انظر الذییب» ۰۱۹۹۶ ص ص .)١19- Y3A‏ أما العلامات التالیة لاسم البنوة ب ر 
فيصعب قراءتها (رغم أن جوسين وسافنياك اقترحا قراءتها كالتالي: ع ودم بر ت 


T‏ نقوش الحجر النبطیة 


xe‏ غير أن القراءة الراجحة هي إماع ب دم ن وت ي؛ قراءة محرري الكوربس 
وأخذ بها محررو RES‏ وکانتینو وميلك وستاركي (انظر :128 Cantineau, 1978, p.‏ 
4 ,۷۸.86 ) آر ع ب دم ن وت و وهو اسم علم مركب من ع ب د "خادم" 
(انظر (al-Theeb, 1993, p.229‏ والعنصر الثاني : م ن وت وء هي الالهة مناة الوارد 
ذکرھا في القسرآن e SIE‏ (انظر الکلبي» ۱۹۲۹ء ص ص ١5-1١7‏ ؛ الروسان» 
۷ء ص ص ۱۸4 -٦۱۸؛‏ الفاسي» ۱۹۹۳ء ص ص (VEE YEY‏ والاسم 
(حسب القراءة الثانية) عرف في النصوص النبطية (انظر al-Khraysheh, 1986, pp.‏ 
130-1). ويمكن عد الياء في ع ب دم ن وت ي bl‏ عبارة عن إشباع كسرة الجر أو آنها 
كُتبت في نهاية الأعلام المنونة لتساعدهم على صحة القراءة ما يوحي بأنّ الأنباط کانوا 
يجرون المضاف (انظر نامي» ۰۱۹۳۰ ص ص ۱۰-۹) 


١ النقش رقم (۱۰) لوحة:‎ 
Huber, 1883-4, 53, p.419; CIS, 277, p.XLIV; JS, 49, p.XXV; RES, 1176. 

سل م باح ش وش و 
تحیات ب ح ش وش 

يبدو أن الفرنسي هوبر نقل هذا النص» نقلاً سيئًا ما حال ذلك دون قراءته قراءة 
سليمة» خصوصا الجزء ء الأول من الكلمة الثانیق التي قرآها جوسين وسافنياك بح 
ش وش و» التي أخذ بها أيضًا کانشینو G4,‏ (انظر :70 Cantineau, 1978, p.‏ 
(Negev, 1991, p. 16‏ بخلاف القراءة الأخرى التي عدّت الباء الجزء الأول من اسم 
البنوة ب ر (انظر QSi, p.210‏ « وعليه فالاسم یقسرأح ش وش و (انظر 
Cal-Khraysheh, 1986, p. 3‏ . وفي هذه حالةء يقرأ النص س لم ب (ر) ح ش و 
ش و "سالم بن ح ش وش و" . على کل حال» كلتا القراء‌تین یصعب تفسیرهما 
تفسيرا مقنعا . 


الفصل الثاني : النقوش £o‏ 


Huber,1883-4 52, p.419; CIS, 272. pl. XLIV, JS, 50, pl XXV, RES, 1171; WR, 51, 
pl.28. 


بلي دكي ر حورو بر اوس‌و بطب 
بی ذکری جيدة (ل) حور بن وس 

خان احظ مرة آخری الرحالة الفرنسي هوبر فقد كان نقله للنص مضطرباء ما 
جعل قراءة محرري الکوربس غير موفقةء أما أسماء الأعلام» فقد قری الأول ك لب 
و عوضا عن القراءة الصحيحة وهي ح و رو (انظر آدناه) وقری الثاني ن و او س و 
والصحیح هي قراءة جوسین وسافنياك أو س و. أما اسم العلم الأول» الذي فسره 
ابن درید بأنه قد اشتق من اخور: أي "الضلال " (ابن درید» ۱۹۹۱ء ص ۰6۳۸۰ 
فان التفسیر الأفضل هو إعادته إلى اخوار: أي "ا مل الصغیر " ( كما اقترح لیتمان 
انظر 314 Littmann, 1942, p.‏ انظر Las!‏ ابن منظورء ۱۹۵۵ مج٤ء‏ ص ۲۲۱؛ 
الفيروزآبادي» ۰۱۹۸۷ص .)٦۸۷‏ وعلیه فهو اسم علم بسيط يعني "الجمل 
الصغیر " . وهو من أسماء الاعلام التي وردت بكثرة في النقوش النبطية (انظر 
الذییب» ۰۱۹۹۵ ص ۰۳4 مامش رقم : ۵) . وكذلك في الصفوية (انظر Littmann,‏ 
8 ,648 ,522 ,507 ,1942( والثمودية (انظر 495 KJ. (King, 1990, p.‏ لاسم 
العلم الثاني» فقد اشتق من الکلمة العربية أوٴس أي " العطية الهبة" (ابن منظور» 
۵ مج » ص ENA‏ الفیروزآبادي» ۰۱۹۸۷ ص 1۸4). وهکذا فهو ربا یکون 
اسم علم مختصرء يعني "عطية» هبة + اسم الاله" . وجاء الاسم بصيغة اوس في 
الصفوية )278 ,152 ,1957 à» pels (Winnett,‏ (انظر )701 Branden (Hu‏ 
p.227, (Jas 400), p.267‏ )وا لمعینیة (انظر Lazy (al-Said, 1995, p.67‏ جاء بصيغة او 
سي في النقوش التدمرية (انظر 66 (Stark, 1971, p.‏ » وفي الآرامية القديمة جاء 
بصيغة اي ش( انظر (Maraqten,1988, p.125‏ . وکان القلقشندي قد آورد تفسیر" 
آخر لا غيل إليه» وهو أن أوس يعني الذئب وبه سمي الرجل (انظر القلفشندي» 
۶ ص ص ۹۰-۸۹ ؛ ابن دريد» ۱۹۹۱ء ص۱۷۹ -۰۱۸۰ وهو الرأي الذي 
أخذ به ليتمان دون الاشارة إلى القلقشندي انظر 297 «(Littmann, 1943, p.‏ 
وللمزيد عن ظاهرة التسمي بأسماء الحيوانات (انظر جواد علي » ۱۹۷۸ء مج ص 
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۷ ؛ ديسوء ۰۱۹۸۵ ص ۹۰؛ الذييب» ۱۹۹۲ء ص ص ۲۳۰ -۳۳۱). الكلمة 
الأخيرة مكونة من عنصرين» حرف الجر الباء المعروف بکشرة في النقوش النبطية» 
والاسم الفرد الذکر code‏ أي "حسن. جيد" (انظر :163 Levinson, 1974, p.‏ 
CCantineau, 1978, p. 101‏ . 


۱ النقش رقم (۱۲) لوحة:‎ 
Huber,1883-4, 52, p. 419; CIS, 273, pL.XLIV; JS, 51, pl XXV; WR, 52, 6 

دكي ر ح‌ي و بر س ع دال هي 

ذکری حی بن سعد الله 


أوقع مرة آخری سوء نقل هوبرء لهذا النقش» محرري الکوربس في ا خطاً عند 
راس لعلاماتة فمثلاً الاسم الأول ح ي و BD‏ نق )٦‏ فُری ح ب و (انظر نق 
C ۱۹۰‏ حين فُرئ الاسم الثاني ش ق | عوضًا عن سع دال هي التي اقترحها 
جوسین وسافنياك . . وهي أكثر القراءات قبولاً إذا صح رسمهما لحروف هذا الاسم . 
وهو إما أن یکون اسم علم مركب من عنصرین الأول» سع د أي AR‏ (انظر ابن 
Zn‏ ۵ مج ۰۳ ص ۰6۲۱۳ العروفة في النقوش السبئية بصيغة س ع دت 
(انظر بیستون» ۱۹۸۲ء ص OYT‏ والعنصر الثاني ال هي - وفي هذه ا حالة یکون 
معنی الاسم e" TE‏ وإما أن یکون مركبًا من سرع د وهو الاله 
العروف قبل الإسلام (انظر ابن الكلبي» ۱۹۲۲ء ص ۳۲- ۳۷) والعنصر الثاني ال ھ 
ي مع ياء النسبة . وعلیه یکون معناه " سعد إلهي ' . الاسم جاء في النقوش النبطية 
(انظر الذییب. ۰۱۹۹۵ ص ۰۹5 هامش رقم : 4). آما في التقوش الصفوية فقد جاء 
بصيغة س ع دل ه (انظر 317 ,1957 (Winnett,‏ والٹمودیة (انظر ,1952 Harding,‏ 
King, 1990 0‏ :515 ,369 ,78). سع دل ت اسم جاء في العدمریة (انظر 


al- بینما عرف في النقوش العينية بصيغة سع دال ( انظر‎ . . Stark, 1971, p.115 
(Said,1995, 8 
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۱ انقش رقم (۱۳) لوحة:‎ 
Huber, 1883-4, 51, p. 419; CIS, 275, pLXLIV; JS, 52, pl. XXV; RES, 1171: WR, 54, 
7.8. 


سلم حيو من قدم ذوشرا 
تحیات حي من أمام (الإله) ذو الشرى 

عند مقارنة القراءة العطاة أعلاه باللوحة رقم : ۷ عند جوسين وسافنياك» 
وباللوحة رقم: ۲۸ لدى ميلك وستاركي يتضح أن القراءة المعطاة أعلاہء (لكن بشيء 
من التحفظ). أكثر قبولاً. آما سوء نقل هوبر فقد أدى إلى عدم تمكن محرري 
الكوربس من قراءته قراءة صحيحة (انظر (CISii, p.278‏ « فقد ری الاسم الأول ح 
ب و والصحيح حي و (انظر نق CO‏ وعدوا حرف الجر المعروف من اسم البنوة ب 
2j‏ أما الجزء الأخير فقد عَدہ محررو الكوربس اسم علم يقرأ ن و و رش وا. لكن 
قراءة جوسین وسافنياك آکثر قبولاًء إذ عدا جزأه الأول ظرف الکان ق دم العروف 
فی النقوش النبطية (انظر الذييب» ۱۹۹۲ء YGS‏ ص ۲۲۰ ,1983 Negev,‏ 
(p. 56: Milik, Starcky, 1975, p. 127‏ والسامية الأخرى Jean, il)‏ 
Hoftijzer, 1965, pp. 251-2; Gordon, 1965, p.476; Brown, 1906, p. 869;‏ 
s^ s«CTomback, 1974, pp. 284-5; de Maigret, Robin, 1993, 7:6)‏ يبين 
الظرفية الكانية» ويعني " آمام - قدام " Jal‏ الذييب» ۰۱۹۹۶ نق ۰۱۱ ۵). آما 
جزژه الثاني فهو الاله ذو الشری؛ الذي يعني " سید الارض أو سید آرض السراة ' » 
الجاورة للبتراء النبطية مركز عبادته الرئیس . خصوصا أن ذو تعني صاحب والشری 
أي "ا جبل " (انظر الفیروز آبادي» ۰۱۹۸۷ 2 CVA‏ وهو يقابل باخوس أو مارس 
عند أهل اليونان وقد عبده الأنباط وبنو له معدا في البتراء كما عثر على نصين 
صغيرين فى إيطاليا يذكران (Dvsari Sacrum)‏ أي حرم ذو الشرى (انظر 
(Lacerenza, 1994, p.15‏ وهو يشل إله الخصب والزرع نظرا لأنه ينسب إلى الشراة» 
وهی منطقة خصبة وزراعية. وعد كذلك إله الأماكن (انظر الحوت ۱۹۷۹ء ص 
۹. ويرى نولدكه أن عقيدة الاله ذو الشرى RE‏ عقيدة الخصوبة (نقلاً عن 
الفاسی. ۱۹۹۳ء ص ۲۲۹)ء بالإضافة إلى أنه ربا يكون إلهًا للشمس؛ وذلك OY‏ 
عيده يوافق السنة الشمسية ۲۵ دیسمبر (انظر 124 (Winnett, 1940, p.‏ (للمزید انظر 
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موسکاتی» ۰۱۹۵۷ ص ص ۲۵۲ YOV-‏ باخشوین ۱۹۹۳ء ص ص 700 ۵۸). 


وقد تعددت النقوش التي تشير إلى تقد التحیات من آمام الاله ذو الشری 
(انظر مثلاً 1195:2 ,1171 «(RES 1138 C,‏ في الحجر وهو ما قد يشير - على الأقل 
في وقت كتابة هذه النصوص أي أواخر القرن الأول قبل الميلاد إلى بداية القرن الثاني 
اميلادي- إلى أن الحجر كانت الرکز الرئيس لهذا الإله» أو إلى اعتفادهم وإيانهم باه 
إله حال في كل lica‏ وزمان» وما على الشخص إلا التوجه بالدعاء إليه. 


۱ النقش رقم )£ ۱) لوحة:‎ 
Huber,1883-4, 52, p.419; CIS, 276, pl. XLIV; JS, 53, pl. XXV; RES, 1171; WR, 55, 
p.28. 


سل م تي م و pgd‏ 2346 
تحيات يم pG‏ (خادم) le‏ 


يحتوي هذا النص القصیر» على تحيات المدعو تیم الذي وصف نفسه بغلام 
(خادم) (انظر أدناه) خف . أما العلم الأول» فيقترح بعض العلماء المهتمين بدراسة 
أسماء الاعلام» إعادته إلى الكلمة العربية تيم ؛ التي تعني " خادم " (انظر Cooke,‏ 
p.228; Ryckmans, 1934-5, pp.213-4; Cantineau, 1978, p. 155;‏ ,1903 
(Stark, 1971., p.117; Abdadi, 1983, p. 137‏ . وفي هذه احالة فھو اسم علم 
مختصر يعني " خادم + اسم إله" . وقد وجد في النقوش النبطية (انظر الذییب؛ 
۵٥‏ :۰9۹ ص ص Y‏ 45 ؛ الذييب» ۱۹۹۲ء نق۱4 ؛ الذييب» ١۱۹۹ا‏ 
svi‏ الذییب NEVE‏ نق: ۳) والکدمرية (انظر (Stark, 1971, p.115‏ 
الصفوية والشمودیة (انظر ,1971 Ryckmans, 1934-5, pp. 213-4; Harding,‏ 
41). يلي ذلك لفظة غ (ع)ل ي م» التي قرآها خطاً محررو الکوربس س ل م» . 
وهو الاسم الفرد المذكر في حالة الاضافة أي put‏ - عبد " العروف في نقوش نبطية 
Cantineau, 1978, p. 131; JS 257; RES 1406, 1442; Milik, "lius t‏ 
(Starcky, 1975, pp. 124-5‏ ۔کماجاءت في نقوش سامية ol‏ مثل الارامي 
الامبراطوري ean, Hoftijzer, 1965, p. 214 Jl)‏ وفي الشمودي بصيغة غ ل م ت 
dul)‏ العمیر الذییب؛ ۱۹۹۹ء نق (King, 1990, pp. 598, 685 : VE‏ واللحيانية 
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( انظر القدرق ۰۱۹۹۳ ص (VEA‏ وهو يعادل في العربية غلام أي "العامل أو حادم 
لدى شخص ما" . كما أن لفظة ع ل ي م بالعين المهملة» جاءت في نقوش أخرى بمعنى 
دالغلامء الشاب»ء مثل الآرامية القدية (انظر الذییب» ۰۱۹۹6 ص ص ٦٣٦٦-٦٦‏ 
Cal, (Fitzmyer, 1961, 5‏ في السبشية (انظر بیستون» ۱۹۸۲ء ص COY‏ وفى 
السريانية (انظر 254 LÍ . (Smith, 1967, p.415; 005/22, 1963, p.‏ العلم ابسیط خ 
ل ف وء فهو يعادل الاسم العروف إلى يومنا ا حاضر Cae‏ "الخلف My‏ ماجاء 
من بعد" ومنه ا خلف الصالح (انظر ابن caos‏ ۱۹۹۱ء ص5١7).‏ والاسم جاء في 
النقوش الصفوية (انظر الذییب ۰۱۹۹۱ نق۳؛ الذييب» ۱۹۹۳ء نق ۵۱۲؛ يوسف 
عبدالله ۲٦۱۹ء‏ نق۰۳۰ ۵۳؛ 751 ,374 ,1942 ((Littmann,‏ والنقوش الشمودية 
(انظر 356 ,279 ,14 ,1952 (King, 1990, p. 498; Harding,‏ . 


۱ النقش رقم (۱۵) لوحة:‎ 
JS, 54, p.XXV; RES, 1110 A 

سعدو بر تس باو $e‏ اث را دنه 

rax‏ ت س ب وء Xe‏ هذا الوضع (الکان) 


هذا النقش يطابق في مضمونه النقش رقم : ٤ء‏ حیث يشير إلى أن سعد قد 
حصل على موضع أو مکان . الاسم الأولء هو اسم بسيط (أو مختصر يعني " حظًا 
من + اسم له" ) جاء في النقوش النبطية (انظر RES 1472: JS 271, 286: CIS‏ 
al- Khraysheh, 1983, pp. 181-2 ; Cantineau, 1978, p. 152;‏ :1143 ,559 
(Abdad, 1983, 0.172 Jas!) 4,2 4-1, (Negev, 1991, 6‏ والتدمرية ail)‏ 
(Stark, 1971, 5‏ . وعرف بصيغة سع د في النقرش الثمودية (انظر Branden,‏ 
(1965-h), p.66, Harding, 1952, 217, 434, 467; King, 1990, pp.‏ ,956 
509-510( والعينية (انظر 118 al-Said, 1995, p.‏ ) والصفوية ( انظر ,1968 Oxtoby,‏ 
2 ,113 ,17( . آما الاسم الثاني الذي قرأه جوسين وسافنياك نش ب و (انظر بهذا 
اخصوص )69 (JSi, p. 221; Cantineau, 1978, p. 158; Negev, 1991, p.‏ ؛ فان 
pail‏ قراءة له هي ت س ب و» وهو ربا یمود إلى الكلمة العربية سب: وهو "اسر 
أو ا خمار أو العمامة" (انظر ابن منظورء ۰۱۹۵۵ مج۰۱ ص ص £00 (EOV=‏ 
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على كل حالء اسم علم مشابه عرف في النقوش الصفوية بصيغة س ب (انظر 
(Winnett, Harding, 1978, 1098‏ + وبصيغة ت س ب )2 في النقوش الشمودية (انظر 
الذييب» ۱۹۹۹ء AY‏ 


۱ لوحة:‎ )١5( النقش رقم‎ 
JS, 55, pl. XXV; RES, 1110 B 

س لم كفي رو ب ر EEE‏ 

تحیات ك ف ي رو بن ا 


يعد هذا النص القصير» من النصوص الناقصة (فقد توقف الكاتب عند كتابته 
لاسم البنوة ب ر ولم يكمل نصه)ء وهي ظاهرة ملحوظة في النصوص السامية 
Le pat‏ القصيرة (الخر بشات) منها. ولعل من أسباب نقصان مثل هذه النصوص 
غياب الشمس وحلول الظلام في أثناء نقش «ual‏ أو ظهور زواحف ضارة تدفع 
الكاتب إلى ترك الکان. وهذا لا ينع أنه أحيانًا يعود ويتم نصه بعد زوال الدوافع التي 
دفعته إلى تركه. أما إذا كانت هذه النصوص (المخربشات)ء موجودة بمحاذاة الطرق 
السجارية. GD‏ بخلاف النصوص المكتوبة بالقرب من الستوطنات السكنية)» 
فبالإضافة إلى السببين المذكورين أعلاه يكن إضافة أن تحرك القافلة عامل مهم 
وأساسي يجعل الکاتب يترك نصه aiU‏ على كل حال ۰ أفضل تفسير لاسم العلم ك 
في رو (رغم أن Gob‏ قد فسر علمًا مشابهًا له وهو ك فر بعنی cp dal"‏ 
التکیر " ء (انظر 501 Harding, 1971, p.‏ وأخذ به cid‏ انظر (Negev, 1991, p.36‏ 
هو تفسیر جوسین وسافنياك اللذان أعاداہ إلى الکلمة العبرية 93 ۷ أي "الاسد 
الصغیر " « (انظر 163 (JSi, p. 212. Brown , 1906, p. 498; Holladay, 1988, p.‏ 
الؤيد من محرري RES‏ وکانتینو و بنز و مراقطن عند تحليلهم لاسم العلم كف ر 
(انظر :334 RESi, p. 384; Cantineau, 1978, pp. 107-8; Benz, 1972, p.‏ 
(Maragten. 1988. p. 175.‏ . ك ف را اسم علم مشابه عرف في النقوش الشمودية 
(انظر الذییب ۷ نی ۶). لا يكن استبعاد احتمال إعادته إلى الکلمة العربية 
FS‏ "السفطيتة. گفرت الشيء اه ره أي سترته" . (انظر ابن 
منظور ۰۱۹۵۵مج۵ ۰ص ۰6۱6۷ العروفة في التوراة العبرية بصيغة 2 M9‏ ' غطى» 
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أخفى " « (انظر 497 (Brown, 1906, p.‏ . لذا فهو اسم علم مختصر يعني "المستور» 
الکنول + اسم الا“ 


النقش رقم (v)‏ لوحة: ۱ 
JS, 56, ۱.2626۷: RES, 1110 C; WR, 92 (5,41)‏ 
ع ب دع ب دت ب ر اري ب س اخ ذ اث را دنه 
aee‏ عبادة بن ار ي ب سء أخذ الموضع (الکان) هذا 
مرة أخرى نجد نصا آخر يوضح فيه صاحبه على SUI‏ آخذه أو استیلاءہ على 
موضع أو coUe‏ ليقطع على الآخرين الطالبة به . ومن الحتمل أن تكون هذه النوعية 
من النصوص بثابة صك علني أدت إليه الظروف في ذلك الوقت» الذي تزاید فيه 
القادمون للاستقرار في e ihl‏ نظرا لکانتها الاقتصادیة والسياسية (انظر نق 5). اسم 
العلم الاول اسم مركب من ع ب دء "pate"‏ (انظر 229 (al-Theeb, 1993, p.‏ 
والعنصر الثاني : ع ب دت وهو الملك النبطي عبادة الذي يعادل في الصادر اليونانية 
.(Obodas)‏ والمرجح أن هذه النوعية من الأسماء بدأت في الظهور بعد فترة عبادة 
Ale sul‏ يرى كوك أنها أحد الأدلة على نظام التأليه الذي ابتدعه الأنباط بعد وفاة 
هذا اللك )244 (Cooke, 1903, p.‏ ۰ وهي كما یری ليتمان كانت منتشرة لدی آنباط 
الجنوب آکثر منها لدی آنباط الشمال (انظر (Littmann, 1914, p.40‏ . ولایعرف BU‏ 
ابتدع الأنباط هذا النوع من العبادة (إن صح هذا الاستنتاج)؟ الذي يبدو أنه راجع إلی 
محبة الناس للملك ولأعماله المتميزة التي قدمها لشعبه . لا كما يرى إحسان عباس من 
أن السبب وراء تأليه cost‏ يعود إلى إعادة الاعتبار إليه من جراء ما قام به وزيره (وقيل 
آخوه) صاحب النفوذ الكبير في عهده س لي (عباس» ۱۹۹۱ء ص٥٥).‏ إذإن 
الدور الذي أداه س ل ي كان Ce JU‏ كما لا يوجد دليل يؤكد أن عبادة الثاني لم يكن 
محبوبًا وصاحب OL‏ لدى شعبه» لأنه صب معظم اهتماماته على مراعاة الأمور 
الداخلية لبلاده وأناط المهمات الخارجية بوزيره س ل ي . على كل حال ؛ وجد هذا 
الاسم في نقوش نبطية أخرى (للمزيد انظر الذییب؛ ۰۱۹۹۵ نق۰۷ ص £0 هامش 
رقم: ۳؛ الذييب» ۱۹۹۲ء نق۱۷). اسم العلم الثاني اري ب س؛ هو اسم 
إغريقي جاء مرتين في النقوش النبطية (انظر نق ۲:۱۹۸) (انظر بالنسبة للاسم 


oX‏ نقوش الحجر النبطیة 


Cantineau, 1978, p. 67; al-Khraysheh, 1986, p. 43; Negev, 1991, الاغریقی‎ 
.Cp. 14 


٢ لوحة:‎ (VA) النقش رقم‎ 
Doughty,1884, pl.X, p. 16-7; Clermont - Ganneau, 1908, p.110; JS, 1908, p. 395; 
Lidzbarski, 1915, p. 87; CIS, 235, pl. XL; JS, 57, plp. 213; RES, 1160; Cantineau, 

1978, VIII, p. 37; Levinson, 1974, pp. 115-7. 


۱۵-۱ دكي رين عب دع بدت و عي دو واوديمس dolos‏ 
ت خي ري هم عل ي مي 

- ملكو وبع قت اس رت ج يا دي حدث و اث را دنه ل مرا 
پ ي تا 

ND .مر مرابيت|!‎ et 

. واو دي مس وسائر رفاقهم في أيام‎ Ley عبادة‎ ce يا (الله) ليتذكرون‎ -١ 

۲- مالك وبعاقة ا حکام الذين جددوا هذا الکان لرب البيت 

1-۴۳.... . . أمر سید البيت یا (اللّه) ا 


يكتنف قراءة هذا النص عدد من المشكلات» سواء في قراءته أو فك cogn)‏ 
فمثلاً قرأ محررو الكوربس الجزء الآخير من السطر الأول كالتالي: *ع ي روب ! و 
ت م س وش اري ت هھ ب ني هم" إلا أننا سئلتزم باللوحة التي نقلها الرحالة 
داوتي (انظر (CIS, pLXL‏ وجوسين وسافنياك (انظر Si, p.213‏ لأنهم عاینوا 
النص . Ul‏ لوحة کانتینو (انظر 37 «(Cantineau, 1978, p.‏ فهي تختلف BO pas‏ 
رسم الكلمة السابعة في السطر الأول» حيث قام كانتينو برسمھا لتتوافق مع قراءتہء ح 
ب ري هم مژیدا Way‏ لدزبارسكي (انظر 87 (Lidzbarski, 1915, p.‏ . والقراءة 
الصحيحة هي خ ي ري هام (انظر آدناه) . والنقش إن صحت قراءته» يشير إلى قيام 
ثلائة أفراد (عبد عبادة وعید و أودي م س ) مع رفاق لهم (خ‌ي ري هم) برحلة» 
مروا خلالها بعبد رب البيت الذي صادف قيام مالك (وهو ربا يكون أحد وجهاء 
وأعيان البلد) ويعاقة الحاكم (أو القائد العسكري للمنطقة) المنسوب إليهما تجديد 
وتحديث مكان عبادة رب البيت (ربا يكون الإله ذو الشری)ء ٭ بعمل أمر لا نستطيع 
تحدیده. خصوصا أن سطر النص الثالث مطموس ۔ 


الفصل الثاني : النقوش oY‏ 


السطر الاول : 


يبدأ هذا السطر بأداة النداء لاء التي فسرت ببعنی "يا" في نقوش نبطية آخری 
(انظر الذییب» ۰۱۹۹۶ ص١۲۱۸‏ ,1974 Cantineau, 1978, p.110 ; Levinson,‏ 
(p.176‏ وکان جوسین وسافنياك قد قارناها باللفظة العربیة ب لي "بی " (انظر 15 
p.412; 151 p.213‏ ,1910 وانظر کذلك نق .)٥‏ ذك ي ري۵ أي ٭لیتذکرون' 
وهو فعل في زمن الضارع مصرف مع جمع الغائبين الوارد بهذه الصيغة في نقوش 
نبطية أخرى (انظر 7 ,1981 (Cantineau, 1978, p.82; JS 290; Negev,‏ . وقد جاء 
أيضًا بصيغة ذك ي رون (انظر الذییب. ۰۱۹۹۵ نق al-Theeb, 1993, p. «Y: Vo‏ 
LT .4‏ اسم العلم الثاني» السبوق بحرف العطف الواوء فيقرأإماع ي رو آوع‌ي 
دوء وذلك للتشابه في شکل حرفي الراء والدال في النقوش النبطیةء الأول جاء كاسم 
علم بصیغة X‏ مس 272 (Brown, 1906, p. 747, Holladay, 1988, p.‏ فی 
التوراة العبرية . وهو مث مشتق إما من الكلمة الواردة في التوراة العبرية بصيغة DUNS Y‏ 
أي " النشیط ‏ شاب قوي " أو من الكلمة السريانية Ves‏ : أي "الملاك* (انظر بهذا 
الخصوص الذییب. ۱۹۹۰ء ص۸4). وفي هذه الحالة» فهو اسم علم بسيط يعني اما 
'النشيط» القوي أو اللاك" . آما القراءة الثانية ع ي دوء فهي أكثر قبولاً لظهوره 
التعدد فى نقوش نبطية أخرى (للمزید من ا مترادفات: انظر الذییب ۱۹۹۵ء نق۰ ۰8 
(al-Theeb, 1993, p.233 £43 1:0۸‏ . وهو اسم علم بسيط يعني "الولود في 
أثناء العيد c‏ يعادل الاسم العربي العروف إلى يومنا الحاضر عيد (للمزيد انظر 
الذييب» ۱۹۹۵ء ص ص -(al- 1۳660, 1993, p. 233 «VA = VY‏ اسم العلم 
الثالث او دي م س. الذي لم يورده نجف في قائمته. (انظر (Negev, 1991, pp.‏ 
101 فهو غالبا اسم إغريقي (انظر 57 «(Cantineau, 1978, p.‏ الذي يلفت الانتباء 
إلى احتمال قراءته Cast‏ اوت م س). يلي ذلك لفظة ساري ت» التي فسرها 
كلاريمونت بأنها تعادل الكلمة العربية سائر (انظر .م ,1908 Clermont - Ganneau,‏ 
note: 2‏ ,110( وانظر أيضا uS. CLidzbarski, 1898, p.371‏ يأتي الاسم المذكر 
الجمع في حالة الإضافة» حيث يتصل بضمير جمع الغائين الذي يعود على أصحاب 
النقش خي ري هم » "رفاقهم" . ویب دو أن العنی الأصلى لكلمة خي ر هو 
"الصدیق أو الرفیق القریب من القلب " ثم تطور العنی لیصبح " الافضل الأميز" . 


5 نقوش Saal‏ النبطية 


الكلمة الأخيرة في هذا السطر المسبوقة بحرف الجرع ل» التي تعني في هذا النقش 
"في" » هي الاسم المذكر في حالتي ا مع والإضافة ي م ي» وتعني 'أیام'ء 
(مخالفین بذلك قراءة محرري الكوربس المؤيدة من کانتینو ع لي مي "عبید " » انظر 
Cantineau, 1978, p.37 , RES, p.411 Cal‏ غير المقبولة لأنها تخلق مشكلة في 
تفسير مضمون النص). والاسم يعني هنا مجازا في مناسہة' . ويبدو أن هذه المناسبة 
هي افتتاح عَبّد عبادة وعيّد للمعبد بعد تجدیدہ وتحديثه . 
السطر الثاني: 

يبدأ هذا السطر باسم العلم البسيط مالك (انظر نق۱ CE:‏ المتبوع باسم العلم 
الذي يقرأ أما بع قت (کما اقترح لدزبارسكي انظر (Lidzbarski, 1915, p.87‏ أو 
بع فت (كما اقترح محررو الکوربس وانظر أيضًا (Cantineau, 1978, p.73‏ . 
على كل حال» القراءة الأولى أكشر قبولاً. وهي إما أن تكون على علاقة بالكلمة 
العربية البعاق: أي "شدة الصوت " (ابن منظور» ۱۹۵۵ء مج۰۱۰ ص۲۲)ء في 
إشارة إلى كثرة بکانه وإزعاجه خلال الأيام الأولى لولادته التي دفعت والدیه إلى 
تسميته بهذا الاسم. أو إلى كلمة الباعق: أي "المطر يفاجئ بوابل " (ابن منظورء 
۵ مج۰۱۰ ص ۲۲). وهو دليل على قدومه قبل إتمامه لأشهر ا حمل التسعة أي 
قبل أوانه. والاسم بع ق ت جاء في نقوش نبطية أخرى (انظر الذييب» ۰۱۹۹۵ 
CE‏ وكذلك النقوش الصفوية Littmann, 1943, 794, 1175; Winnett, Js!)‏ 
(Harding, 1978, 6‏ . أما الفعل ح دث و (السبوق باسم الوصول د 
ي : "الذي C‏ فهو فعل ماض على وزن fab‏ مصرف مع ضمیر جمع الغائبين ویقارن 
بالفعل السرياني VI‏ الذي يعني "جدد رم عمل" (انظر (Smith, 1967, p.‏ 
Costa, 1963, 8‏ :128 العروف Cal‏ بصيغة VI SET‏ في العبرية . وعلیه فهو 
يعني؛ "جددواءرموا"ء الکان اللخصص لممارسة الطقوس الدينية الخاصۃ برب 
البیت ‏ في إشارة إلى أن الکان كان في الاصل موجودا . 


السطر الثالٹ : 


یصعب للاسف الشدید قراءة الجزء الأول من هذا السطرء نظراً لضیاع 


علاماته ماعدا ا حرف الاول الذي يقرأ ألفاً. وهو ما دفع محرري الکوربس إلى 
تقدير هذه الكلمة ام ت ه. وقدرها جوسين وسافنياك بالفعل أمر وکلاهما اقترحان 
ضعيفان » لأنهما ببساطة Y‏ یعطیان See‏ مقبولاً للنص . آما الجزء الأخير فیقرأً كما هو 
موضح آعلاه إلا أنه من الستحسن إضافة كلمة سل م بعد لا لتقرأل | اس ل م أي يا 
(الله) السلامة (انظر الذييب» ۰۱۹۹6 نق۰۱۳ ص (VAL‏ 


النقش رقم )44( لوحة: ۲ 
JS, 58, pl. XXVI; RES, 1111; Lidzbarski, 1915, p.270; RES, 1203 B‏ 
منص ب مرا بي تا دي عبد وهب()لهي ltd oe‏ 
نصب سید البیت e‏ الذي عمل وهب اللّه الصائغ 
يبدو أن آهمية هذا النقش القصیر تکمن في أمرين» الأول : قیام وهب الله 
بانشاء محطة مخصصة للاله الملقب برب البیت (الإله ذو الشری)ء أو إذا أخذنا بالعنی 
الآخر لكلمة من ص ب (انظر آدناه) قيامه بعمل نصب تذكاري للاله (رب البیت) . 
ویصعب تأكيد الاحتمال الأول دون دعمه بعمل آثري تنقیبي ء حتی یتسنی لنا معرفة 
استخدام هذا الوقع أو موقع قريب منه محطة مخصصة لزاولة الطقوس الدينية أم لا 
؟. الثاني : الثراء والجاه الذي تمتع به وهب الله الصائغ e‏ الذي سهل له القیام بالاعمال 
التقربية للآلهة إذ إن مهنة الصیاغةء وهي مارسة صناعة المعادن النفيسة وبيعها وشرائها 
دليل على ثرائه . أما الكلمة الأولى» التي قرأها جوسين وسافنياك كاسم علم هكذا م 
ن ص ق (انظر 216.م ops ASi,‏ اقعراح لدزبارسكي بقراءتها م ۵ ص ب (انظر 
CLidzbarski, 1915, p.270‏ هو الأرجح . وهي لفظة ford‏ معنيين الأول : "نصب 
تذكاري " العروف في التوراة العبرية بصيغة IN‏ 5 $121 (انظر Brown, 1906, p.‏ 
662( وهذه اللفظة جاءت بالعنی نفسه ولكن بصيغة مختلفة» ن ص ب | في 
النقوش النبطية (انظر (Milik, 1958, p.247‏ والتدمرية (انظر Jean, Hoftijzer,‏ 
p. 4‏ ,1965). الثاني : أن تكون مشتقة من الكلمة العبرية () IY‏ : أي 'مکان 
وقوف» محطةء حامية " (انظر (Brown, 1906; p.662; Holladay, 1988, p.210‏ 
العروفة فی اللهجة الارامية اليهودية الفلسطينية (انظر 358 (Sokoloff, 1992, p.‏ 
وعلیه؛ فالنقش يقرأ كالتالي "موضع المزاولة العبادة) سيد البیت الذي أنشأه وهب الله 


e‏ نقوش الحجر النبطیة 


"E الصائغ‎ 


وب ال هي اسم علم مركب من الجذر السامي وهب / ي هب الذي جاء 
في معظم النقوش السامية مثلء الارامية القدية والتدمرية (انظر Jean, Hoftijzer,‏ 
pp. 105-6‏ ,1965( والسبئية (انظر بیستون. ۰۱۹۸۲ ص۰۱۵۳ ,1982 Biella,‏ 
(p.123‏ وجاء في التوراة العبرية والتوراة الآرامية بصيفتي DW AW‏ ( انظر 
(Brown, 1906 pp. 396, 1095‏ وفی السريانية بصيغة ثلا کے (انظر Costaz,‏ 
p. 138‏ ,1963). العنصر الثاني ال هي . وهکذا فهو يعني "عطية WY‏ (وکان 
لیتمان قد فسره "الاله NE (4D‏ وهب" (انظر 311  .(Littmann, 1943, p.‏ وقد 
عرف الاسم في النقوش النبطية (انظر Cantineau, 1978, p.89; al-Khraysheh,‏ 
p. 67, Negev, 1991 p. 4‏ ,1986( والصفوية (انظر ,229 ,139 ,1943 Littmann,‏ 
Winnett, 1957, 50, 173‏ ;369( والغمودية (انظر Branden, 1956, 7, p.50;‏ 
Branden, 1950, (Jas 671), p. 454; Harding, 1952, .87, 145, 157, 190;‏ 
(King, 1990, p. 563‏ وجاء في النقسوش المعينية بصيغة وهب ال (انظر 
(al-Said, 1995, p.179‏ وبصيغة وهب ل ت في النقوش التدمرية ( انظر 
(Stark,1997, 5‏ . آما الکلمة الأخيرة» فهي الاسم الفرد الذکر العرف لوجود 
الالف ص يغ | رتعني "الصائغ " ۰ الواردة في نقوش نبطية آخری (انظر الذييب» 
٥۵ء‏ ص ۱۱۸ هامش رقم : ۲). 


Y لوحة:‎ (Y ۰( النقش رقم‎ 
JS, 59, pl. XXVI; RES, 1111 B; Lidzbarski, 1915, p. 270 -1; RES, 1293 B. 

XXXXc adi logo لمر‎ gdo اخذ‎ 

أخذ (أقتطع) س ل ي (أرضًا) لرب البیت إله ت × x‏ × × 


يعد هذا النص (حسب معلوماتنا)ء من التصوص النبطية القليلة» التى تبدأ 
بفعل إذ إن أغ غلبها يبدأ باسم علم أو اسم أو اسم إشارة أو أداة ملكية (وهي أيضًا 
نادرة) . ويوضح ھذا! 0 Let‏ س لي (انظر آدناه) لشیء لم يحدده لنقص 
النص؛ واللافت للنظر c‏ أن ما يكن عده آخذ مکان أو موضع. كان لأغراض شخصية 
(کما هو واضح من النقوش الا خری التي یظهر أن أخذ الکان أو الوضم كان لغرض 


الفصل الثاني : النقوش eV‏ 


شخصي سواء لبناء مقبرة أو لغرض آخر انظر نق ۲ : ۰۲ ۰۱:4 ۰۱۵ ,Qv‏ کذلك 
لأغراض دينية كما هو في نقشنا هذا فالدعو س لي أخذ نے شيا للإله رب 


البیت» وهو حتمّا ليس لبناء مقبرة» بل لبناء معبد مخصص لهذا الإلهء الذي كان 
الدافع لاستيلائه على هذه الأرض (هذا الموضع) . ویتضح من اللوحة المرافقة» أن 
النص غير مكتمل لن التاء الملحقة بلفظة ال هكما يبدو ليست جزءا منها (كما تصور 
جوسين وسافنياك انظر 217 .م OSI,‏ لأنها لو كانت كذلك cond‏ هذه الكلمة 
الاسم الفرد المؤنث أي Ag)"‏ . وهو ما يتفق مع قواعد اللغة النبطية؛ OY‏ المقصودء 
هو رب البیت (رب ب ي ت ا) فهو مذكر Y‏ مؤنث. إذ لو كان الاسم SLAY US he‏ 
تاء أو هاء التأنیث. لتق رأ ل م رت أو ل م ره. وهکذا التاءء هي جزء من كلمة لاحقة 
اقترح لدزبارسكي (وهو ما لا غيل إليه) إضافة الأحرف الثلاثة التالیةء وهي : الياء 
والیم والألف لتقرأ ت ي be‏ وهكذا يقرأ النص كالتالي: pict‏ ل ي (aD‏ 
لرب البیتء إله تيماء " (انظر 270 Lidzbarski, 1915, p.‏ وأخذ به محررو RES‏ انظر 
(RESiii, 4‏ . أمّا اسم العلم البسيط» فربا يعود إلى الكلمة العربية EN‏ : أي 
"غشاء الجنين" (ابن منظورء ۱۹۹۵ء مج١١ء‏ ص PAA‏ أو أن يكون على علاقة 
بالكلمة العربية DEM‏ وهو "كل مسلوخ أكل منه شيء وبقيت منه باقية " (انظر ابن 
منظور» ۱۹۰۵ء مج٤۱»‏ ص٤٤٤‏ ؛ الفيروزآبادي» ۱۹۸۷ء ص٣٥۳).‏ وقد جاء 
الاسم في النقوش النبطية (انظر الذييب» ۱۹۹۵ء نق۷ء ص٤٤ء‏ هامش رقم : EN‏ 
Cal-Theeb, 1993, pp. 243-4‏ والاسم ش لي جاء Cal‏ في النقوش ا حضریة 
(انظر 167 (Abadi, 1983, p.‏ والتدمرية (انظر (Stark, 1971, p.114‏ . بینما جاء 
بصيغة س ل ي في النقوش الصفوية (انظر ,634 ,1978 (Winnett, Harding,‏ . 


النقش رقم (۲۱) لوحة: ٢‏ 


Doughty,1884, pl. XL, 101,19: CIS, 268, pl. XL; JS, 60, p.XXVI; RES, 1173.‏ 
دكي ر زي دو سمي ف را بر كلب و 
ذکری رید حامل العلم بن AS‏ 
الاسم الأول في هذا النقش التذكاري القصيرء هو اسم مختصر يعني "زيادة من 
الاسم له " » وجد في نقوش نبطية آخری (للمزید انظر الذییب ۰۱۹۹۵ ص۰۸۹ 
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هامش رقم : ۱ 0.2154 ,1993 (al-Theeb,‏ ونقوش آرامية قدية (انظر Maragten,‏ 
pp. 75, 159‏ ,1988). وقد جاء بصيغة ز ي دفي النقوش الصفوية (انظر Littmann,‏ 
8ء الذي فسره بأنه تصغیر لکلمة زيد Zaid‏ انظر الرجع نفسه 
۳ وا لمعینیےة ( انظر (al-Said, 1995, p.115‏ واللحيانية (انظر Harding,1971,‏ 
(p.304‏ بیٹما جاء بصيغة زي د (انظر 507 (King, 1990, p.‏ و زي دم (انظر 
(Branden, 1956, (160:6) p.48, (178 :1 p. 5‏ في النقوش الثمودية. آما زيد 
و فقد جاء كاسم لقبيلة في النقوش الثمودية (انظر (Branden, 1950, (Hu 262), p.‏ 
138. والاسم اٹل اسم العلم ريد الذي ما JU‏ مستخدمًا حتى يومنا الحاضر. أما 
الكلمة الثانية فرغم أن محرري الكوربس قد اقترحوا قراءتھا ق ت ر و دا (انظر CISii,‏ 
(p. 7‏ العادلة للكلمة السريانية (Citharoedus)‏ (انظر ,1928 Brockelmann,‏ 
Y] (p.705‏ أن قراءتھا س م ي ف را آکثر قبولاً وهي كلمة إغريقية تعني porte‏ 
6 " حامل العلم " (انظر -(Cantineau, 1978, p. 124; JSi, p.217; RESii,‏ 
7 وهي من الوظائف المهمة» التي استمرت خلال الفترة الاسلامية» بل حتى 
يومنا الحاضر . و حامل العلم دفع معنوي مميز للمقاتلين فسقوط العلم يعد علامة 
للهزية والتراجع . لذا غالبا ما يكون حامل العلم من الرجال الأشداء الأقوياء ليتمكن 
من المحافظة عليه. اسم العلم البسیطء الذي يعني کلب وهو نوع من السباع . وظاهرة 
التسمي بالحيوانات (مثل آسد؛ کلب؛ فهد وغيرها) معروفة لدى الساميين بشكل 
كبير» وقد ردها البعض: إلى أن الساميين يحتفظون بعادات على جانب كبير من 
البدائیةء مثل الطوطمية. إلا أن الرأي الأرجح. يعود إلى رغبتهم في أن يتشبه المولود 
بإحدى الصفات المستحسنة لهذه الحيوانات (لعرفة المزيد عن هذه الارای انظر 
الذییب ۳ مه ص ۱۳۷) ويضيف الصباغ ۱۹۸۹ء ص٣٣۳‏ أن السبب فی 
اتخاذهم لکلب اسم علم» هو رغبتهم في تخویف أعدائهم وانزال الرعب فیهم. 
والاسم جاء بصیغ مختلفة في النقوش النبطیة والسامیة الآخری (للمزید انظر 
الذییب ۰ ۰۱۹۹۵ ص ۷۳). 
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۲ لوحة:‎ (Y Y) النقش رقم‎ 
Doughty,1884, pLIX, fol:13; CIS, 238, pLXL; IS, 61 (54); RES 1162 

۱-س لم ع ب دال ھا من مزهنات اس‌رت (ج) 

۲- (و ت ي م و بر C.xxxo‏ 

۱- تحیات عبدالله ا حاکم الذي من (القادم من) م ر هنات 

۲- و تیم بن ب . 


یتعذر استنادًا إلى قراءة جوسین وسافنياك لهذا النقش» قبول قراءة محرري 
الكوربس» التي اعتمدت فیما يبدو على النقل غير الوفق للرحالة الإنجليزي داوتي . 
لذا؛ فان قراءة جوسین وسافنياك أرجح» رغم اختلافها عن رسمة داوتي للنقش 
(انظر اللوحة الرافقة). ع ب د ال ها اسم علم مركب من ع ب د: "خادم " (انظر 
(al-Theeb, 1993, p.229‏ والعنصر ال هي. لذا فالعنی هو "خادم؛ عبد 
إلهي " . الذي قرأه حطاً جوسین وسافنياك وکانتینو ع ب دال ها فالحرف الأخير AY‏ 
أن يقرأ كحرف الألف وليس الیاءء .وقد جاء بهذه الصيغة في نقش نبطي آخر عثر عليه 
في حوران (انظر 231 (Milik, 1958, p.‏ . وقد جاء بصيغة ع ب دال ه في النقوش 
الصفوية (انظر Littmann, 1943, 715; Winnett, 1957, 271, 671; Hazim,‏ 
p.80‏ ,1986( والعينية ( انظر 133.م (al-Said,1995,‏ . كما عرف في الٹمودیة بصيغة 
adog‏ (انظر (Branden, 1956, (345 bis:g), p.99)‏ وبصيغة عبداله 
(انظر 220 ,213 ,1952 (Harding,‏ . وهو یعادل الاسم العروف SLE‏ أو ÉE‏ 
يلي ذلك اسم الکان» السبوق بحرف الجر من » "من " (انظر نق (OY‏ م رهن‌ات 
jl‏ ك ره نات (انظر 271 «(CISii, p.‏ ولا نستطیع تحدید ما يقصده عبداله» هل کان 
يلمح إلى أنه قادم من م ره نات حيث هو هناك قائد عسكري أو موظف إداري 
(وقدم إلى جر إما لإنهاء بعض الأعمال المتعلقة بشئون عمله في ذلك الموقع ؛ أو 
جاء إلى الحجّر لقضاء إجازته لأنه منها). أو أنه من م رھ نات ويعمل في القطاع 
العسكري أو المدني في الج ر. وكان جوسين وسافنياك قد قارن م ره نات بالوقع 
مرهبة» الذکور لدى- حسب قولهما- ياقوت » ۰۱۹۷۹ مج۰۱ ص ۷۰۷ ونقل عنهما 
محررو RES‏ و کانتینو ( انظر RESii,p.412; Cantineau, 1978, p.118‏ ) وبالعودة 
إلى ياقوت لم نجد ما يشير لوقع مرهبة» الذي لا يكن مقارنته با موقع الذکور في هذا 
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النقش. لاختلافهما كليًا. على كل حال» رغم عدم وجود علاقة بین م رھ نات 
ومرهبة؛ فان الأخيرة اسم قبيلة عربية (انظر ابن درید» ۱۹۹۱ء ص ۶۳۱). أما السطر 
الشاني» فقد قرأ جوسين وسافنياك الاسم الأول ت ي م و (انظر OES‏ السبوق 
بحرف العطف الواوء والتبوع باسم البنوة بر . آما بقية النص فقد وجدت حروفه 


غير واضحة . 


النقش رقم (۲۳) لوحة: ۲ 
Huber, 1883-4, 56, p.422; CIS, 278, pLXLIV; JS, 62 (5,4; RES, 1177:1, WR, 93, 0‏ 
حمل جو فس (DJ,‏ 
ح م لج و النحات 

اختلفت قراءة جوسین وسافنياك عن قراءة محرري الكوربس» العتمدة على 
نقل الفرنسي ھوبرء لهذا النص القصير. لذافمن الأفضل الأخذ بقراءة جوسين 
وسافنياك؛ التي تختلف US‏ عن رسمة هوبر (انظر اللوحة المرافقة). الاسم الأول» 
يقرأ ح م ل ج و (عوضا عن ح ف ل ج و حسب قراءة جوسين وسافنياك) . وهو اسم 
جاء ثلاث مرات في هذه المجموعة (انظر نق ۲۹ء (NO‏ مقرونًا مهنته ف س ل | أي 
" التحات " (انظر آدناه) .و حملاج وه هو والد وهب الله أحد أشهر النحاتين في 
الحجر في بداية القرن الأول اليلادي؛ وهو من شارك بنحت وعمل القبرة رقم 22 B‏ 
(حسب تصنیف جوسین وسافنياك أو 44 c IGN‏ حسب تصنیف إدارة الآثار 
السمودیة) ما يعني آنها عائلة تتوارث مهنة البناء واللحت . والاسم جاء في نقوش 
صفویة (انظر 1040 ,130 ,49 ,1943 Littmann,‏ وفسره €« | bellows of a smith‏ 
انظر الرجع نفسه ص ۰0۳۱5۵ إلا أنه ربا اشتق شتق من الکلمة العربية qd‏ وهو "فتل 
الحبل فتلاً دید" (انظر أبن منظور. ۰۱۹۵۵ مج۰۲ ص ۲6۰). يلي ذلك الاسم 
الذکر الفرد العرف لوجود الالف ف س لا ويعني " النحات " . وهو اسم جاء في 
نقوش سامية ہو یا یمم سد ,1965 iode « (Gordon,‏ 
rS‏ "نحات ' في السريانية (انظر 280 Costaz, 1963, p.‏ ) وفي العبرية 


(Jastrow, 1903, pp. 1197-8; نحت" (انظر‎ ces" : ne 
.كما جاء بصيغة ف س لت (ف س ل ه) أى "قاطع»‎ Brown,1906, p. 820 
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ناحت الحجارة" في الفينيقية (انظر 266 NM on 1978, p.‏ 
الامبراطورية (الدولیة) (انظر 30:9 ,1933 (Cowley,‏ وهي من الهن التي انتشر 

في تلك ا حقبة لما تدره من استقرار اقتصادي ومالي» لذا توارثها الأبناء عن الآباء . وعا 
لا شك فيه أن طبيعة النحات (ف س )١‏ تختلف عن طبيعة البناء (ب ني )١‏ التي 
عرفت Cal‏ لدی الأنباط؛ فالأولى يعمل صاحبها على تشكيل بناء من قطع ونحت 
الحجارة وواجهات الصخورء والثانية يعمل صاحبها على البناء مستخدما مواد البناء 
المعروفة . 


Huber, 1883-4, 56, p.422; CIS, 278, pLXLIV; JS, 63 (2,45; RES, 1177: 2:3; WR, 94, 
pl.30 


۱- دك od‏ م نع ت 
Igit]‏ 
۱- ذکری منعة 
۲- الخوي 

يتكون هذا النقش القصیرء من كلمة دكي ر" ذکری' ۰ واسم صاحب النقش 
م نع ت (الذي قرأه م رت محررو الکوربس)۔ وهو علم بسيط جاء من الْنّعَة أي 
"العزة والقوة". الشتقة من الجذر السامي م ۵ع» المعروف بصيغة مت في العربية 
(انظر ابن منظورء ۱۹۰۰ء مج۸ء ص (FEY‏ وكذلك في السبئية (انظر بيستون» 
۲ ص ۱۸۱ (Biella, 1982, p.280‏ واللهجة الآرامية الفلسطينية (انظر 
(Sokoloff, 1990, 8‏ ولكنه جاء في التسوراة العبرية بصيغة 
یں (انظر 586 Brown, 1906, p.‏ - واسم العلم swede‏ ظهرفي 
النقوش is pail‏ (انظر .م ,1990 Branden, 1950 (Hu 683) p. 221, King,‏ 
1 والصفوية (انظر 324 (Winnett,1957,540,710; Littmann , 1943, p.‏ . 
rm‏ 10119 لا اسمان جاءا في التوراة العبرية (انظر (Brown, 1906 , p.586‏ . 
أما الكلمة الاولی في السطر الثاني التي قرأها خطأ محررو الکوربس ت وي اء فهي i‏ 
تقرأ خ و ي | التي عدها جوسين وسافنياك اسم مكان تعادل الحويا الوارد اسم مكان 
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لدی ياقوت الحموي أو آنها على علاقة بالكلمة السريانية V e»‏ : أي 'ا حیة" 
(انظر ۲.219 ,181 وأخذ به کانتینو انظر 94 (Cantineau, 1978, p.‏ » وقد عدها ميلك 
وستاركي اسم ple‏ (انظر 155 CWR, p.‏ والواقع أن الاحتمال الأول غير مقبول» 
oM‏ الكاتب أغفل إضافة حرفي الجر م ن أو البای اللذين غالبا ما یسبقان أسما 
الأماكن (انظر مثلاً الذييب» ۰۱۹۹۵ نق۰۱۲ «Cal-Theeb, 1993, 12,38 YA‏ أما 
الاحتمال الآخرء فهو غير مستبعد . ولكن الأفضل عده اسمًا مفردا مذکرا معرقاء 
وعلامة التعريف هي الألف الأخيرة» ويعني "dM‏ (التي يبدو أنها جاءت من كلمة 
(el‏ وهي وظيفة يتسمي بها الأشخاص الرافقون بشکل يومي للحاكم أو الأمير. 
وهي من المهن» التي ما زالت معروفة إلى يومنا امحاضر؛ رغم تضاؤل أهميتها . 


النقش رقم (۲۵) لوحة: ؟ 
Huber, 1883-4, 57, p. 422; CIS, 279, pl. XLIV; JS, 64 (2,45; RES, 1178: WR, 95, ۰‏ 
١-دكير‏ حيو بر 

-Y‏ 7 3 ت 


نظرا لنقل الرحالة الفرنسي هوبر غير الوفق» قرأ محررو الکوربس الكلمة 
الثانیةء ع زي زو التي آخذ بها محررو RES‏ (انظر 1178 (CIS 279: RES‏ وهی 
قراءة مخالفة لنقل ميلك و ستاركي» التي لا بد أن us‏ استنادا إلى هذا النقلء mr‏ 
(انظر نق 5). . أما اسم العلم الثاني البسيط مق ت٠‏ فهو ربا يكون على علاقة بالكلمة 
العربیة القت وهو " آشد الابخاض " (انظر ابن منظورء ۰۱۹۵۵ مج۰۲ ص۹۰). 
وقد أطلق عليه والده هذا الاسمء إما لأنه لیس لدیه الرغبة في الخلفة من زوجته؛ أو 
أنه كاره لهذا الولود لسبب أو لآخر . أو أن يكون للصخویف وينطق الاقت : 
أي الحاقد" . الاحتمال الثاني» غير المحبذء أن يكون على علاقة بالكلمة العربیة 
eal‏ وهو أن یشزوج الرجل امرأة أبيه إذا طلقها (انظر ابن منظو ٥ءء‏ 
PEDI‏ ۰ ومن المعلوم أن عرب الجاهلية يرثون مال الأب ونساءه بعد وفاته. 
اللافت للنظر أن الجذر e‏ ق ت (Magatu)‏ ظهر ذ في النقوش الأشورية ويحمل عدة 


الفصإ الثاني : النقوش ۳ 
معان منها "خرب. قَلَلء أفسد" (للمزید انظر 243-251 CAD, 1964, pp.‏ 


٢ النقش رقم (۲۲) لوحة:‎ 
Euting,1885, 54, p.18; CIS, 293, pl. XLII; JS, 65, pl. XXVI; RES, 1185. 

۱-ب‌ل‌ي دكي ر لوقيس XXXXÍ‏ 
١-(بر)‏ عردو obo‏ 
-١‏ بَلَى ليتذكر جیدا ل وق ي س m ١‏ 
۲- بن عرد. 

یصعب معرفة وظيفة اللام في اسم العلم الأولء فلربما كانت جزءًا من الاسم 
نفسه أو آنها تمثل لام الملكية (انظر نق۱ :۲). ولهذا فهو يقرأًإما ل وق ي س(ش) 
أو وقي س (ش). القراءة الأولی. آعادها لیتمان عند شرحه لاسم ele‏ مشابه هو ل 
ق س» إلى کلمة وردت في إحدى اللهجات العربية الحالية تعني "الطر " . ولهذا فسر 
الاسم ۽ بمعنى "الشخص الولود في أثناء الطر * (انظر (Littmann, 1943, p.322‏ 
وأعاد هاردنج هذا الاسم إلى الكلمة العربية لقس : : أي "سيء الخلق» خبیث النفس " 
(انظر ابن منظور, ۰۱۹۵۵ مج٦ء‏ ص Harding, 1971, p. 519 « Y* A‏ . وأيد cea‏ 
هذا الرأي غير الستحب انظر (Negev, 1991, p.37‏ . إلا أن الاقتراح AV‏ قبولاً هو 
Le‏ اسم العلم ل وق ي س اسم علم إغريقي (کما اقترح محررو الکوریس انظر 
3 ,نز615 وهو ما أخذ به کانتینو وستارك, Cantineau, 1978, p.110; Jul‏ 
(Stark, 1971, p.93‏ آما القراءة الأخرىء غير الستبعدة وقي ش» فهو اسم 
علم بسیط » > على علاقة بالکلمة العربية الوكش أي "الصوت وا حرکة ' (انظر ابن 
منظورء ۰۱۹۵۵ مج ۰ ص ۳۷۲) . وهکذا فالنقش يقرأ كالتالي : SL"‏ تحیات طيبة 
ل وق ي ش ابن عرد" . الكلمة الأخيرة في هذا السطر غير واضحة الأحرف» ما عدا 
GS >‏ الأول القروء cll‏ وهو ما حدا بحرري 8855 إلي تقدير بقية حروفهاء > cad‏ 
اس رت le‏ (انظر (RESii, p.420‏ . آما الاسم الثاني في السطر الشاني» فیقرأع رد 
(رغم أن محرري الکوربس فضلوا قراءته ن ت و حسب JE‏ هوبر غير الوفق). وهو 
اسم علم بسيط ماثل للاسم العروف في الصادر العربية عرادة ( انظر ابن دريدء 
۸ء ص ۲2۷ : ابن منظورء ۰۱۹۵۵ مج ۰۳ ص (YAA‏ » جاء (رغم أن ركمانز 
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قد فسرہ بمعنى ا حمار الوحشي انظر (Ryckmans, 1934-5, p.171‏ من عر : أي 
"آخرجه كله وانتصب وهو أيضا الشيء الصلب " (انظر ابن منظورء ۰۱۹۵۵ eV eee‏ 
ص۱۲۸۷ ابن دريد: ۱۹۹۱ء ص۵۵۲). یجدر بنا لفت الانتباه إلى أننا لا ميل إلى 
فراءة جوسين وسافتياك لهذا الاسم عرد (انظر 219 Cantineau, Cail, .JSi p.‏ 
p. 134‏ ,1978). فليس من طبيعة العرب تسمية أبنائهم الذكور بأسماء مشتقة من 
غرد: أي " التغريد بالصوت " اللائق في أغلب الأحوال بالنساء . 


٢ النقش رقم (۲۷) اوحة:‎ 
JS, 66, p.XXVI; RES, 1112 A 

Suede‏ سلم 
تحيات خالصة 

يبدو أن هذا النقش القصیر قد کتبته امرأة» le‏ اسمها اسم العلم خالصة 
التداول حتى يومنا ا حاضر: الشتق من الكلمة العربية ا لحَلٌصء أي ' الشجر الطيب 
ذو الرائحة toes JE‏ أو الخالص أي ' الأبيض الصافي " (کما اقترح رکمانز انظر 
Ryckmans, 1934-5, p. 104‏ ۰ انظر Call‏ ابن منظور. ۰۱۹۵۵ مج۰۷ ص۲۸)رغم 
أن بنز عند شرحه لاسم مشابه قد اقترح |عادته إلى الجذر الفينيقي SE‏ ص: 
أي 'أرسلء أنقذ" Tomback, 1974, p.105; Jean, Hoftijzer, 1965, p. plait)‏ 
9ء العروف بصیغة BAw‏ في السريانية (انظر «(Smith, 1967, p.145‏ وعده 
اسم علم مختصر) (انظر (Benz, 1972, p.311‏ . وقد جاء الاسم في النصوص 
الصفوية (انظر 438 ,274 ,273 ,1957,16 (Winnett,‏ والشمودیة (انظر (Branden,‏ 
(Hu 418), p.205; Harding, 1952, 259, 498‏ ,1950 . وجاء بصيغة خ ل ص في 
النقوش العبرية (انظر 338 (Lawton, 1984, p.‏ 


النقش رقم (۲۸) 

15,67, (as) RES, 1112 B 
ت يم ال هي‎ Ge) عبد‎ 
الله‎ e عبد بن‎ 


الفصا الثاني : النقوش Ao‏ 


e‏ جوسين وسافنياك (وأيده محررو (RES‏ الكلمة الأولى» الفعل ا ماضي ع ب 
CD‏ أنشأ (انظر نق1: .)١‏ والکلمة الثانية» هي اسم العلم الرکب تي مال 
هي . وقراءة الكلمة الأولى غير موفقةء فالاحتمال الأكثر قبولاً» هو عد ع ب داسم 
العلم البسيط الذي يعني ' خادم " . وهو من الأسماء النتشرة بكثرة في النقوش السامية 
المختلفة(للمزيدانظر 7- 396 t Negev, 1991, p.47; Harding, 1971, pp.‏ 
الذييب» ۰۱۹۹۵ ص ٤٦ء‏ هامش رقم :۳). يلي ذلك اسم العلم الرکب تَيّم الله أي 
pole"‏ الاله " الموجود في نقوش سامية أخرى (انظر الذييب» ۰۱۹۹۵ نق 1/5: ١‏ ؛ 
الذييب» ۱۹۹۲ء نق۱۲؛ الذييب» ۱4۱۳ نق۱:۱). أمااسم البنوة بارء فقد 
أغفل الكاتب كتابته» وهي ظاهرة معروفة في نقوش نبطية وسامية أخرى . 


٢ لوحة:‎ (YA) النقش رقم‎ 
Doughty,1884, pl.IX, 101:13: CIS, 241, pLXL; JS, 68, pl, XXVI; RES, 1165. 

عبد (ب ر) ح ملچ و 
عبد بن ح م لاج و 

مرا محررو الکوربس» هذا النص القصیر اعتمادًا على نقل الرحالة دواتي غير 
المتقن» كالتالي: ب لي سلام حلم 5 ۰5 er‏ تحیات ح ل م × ××'. إلا أن 
النقل المغاير لهذا النقش الذي نقله جوسين وسافنياك» يعطي قراءة مختلفة هي :ع 
بد ح م لج و وهما اسمان علمان. أما العلم الثاني» انظر نق ٢۲ء‏ فبخلاف قراءة 
جوسین وسافتياك. اللذين Ge‏ الكلمة الأولى الفعل الماضي ع ب د LST‏ عمل "۰ 
وقرآ الاسم الشاني ح ف لاج و. ]3 إن قراءة محرري RES‏ (انظر p.413‏ ,88511 « 
هي الأرجحء لذلك آخذنا بها. 


٢ النقش رقم (۳۰) لوحة:‎ 
Doughty, 1884, pl.IX. 101:13: CIS, 240, pl, XLX; JS, 69, pl. XXVI, RES, 1164; WR, 
106 plc) 


ت ي رو ح × × × 


ت ي ر وین O‏ ۰ ۰ 


٦٦‏ نقوش الحجر النبطیة 


على الرغم من أنه نقش قصير يحتوي على كلمتين» فقد شری قراءتین 
مختلفتین: الأولى: ت يرو بر اليم "شاي رو bil). ep‏ ھت 
WR 6‏ ;240( والثانية: دك ير وب ره. . . " ذكرى وب ره . . "(انظر JS‏ 
9ء وعلى الرغم من أن ميلك وستاركي» لم ينشرا لوحة لهذا النقش. فان قراءتهما 
له آرجح . أما اسم العلم فانظر نق ۰۵۰ MM‏ 


النقش رقم (۳۱) لوحة: ۲ 


JS, 70, pl. XXVI; RES, 1113 A 


یصعب قراءة هذه الكلمة (رغم أن جوسين وسافنياك قرآه م ي ور) غير م نو 
ر» وهو اسم علم» على وزن مفعل من نورء التي جاءت في اللهجة الآرامية 
الفلسطينية (انظر 345 (Sokoloff, 1990, p.‏ . كما جاءت بصيفة ۱۹7 في الآرامية 
التوراتية بعنی "نار " (انظر 1102 (Brown, 1906, p.‏ وبصيغة نه (٥‏ أي "نار 
ضوء" في السريانية Costaz, 1963, p. 200 jai!)‏ :334 .م ,1967 (Smith,‏ وجاء 
الجذر ۵ي رء "أشع» أضاء " في الأوجاريتية (انظر 443 (Gordon, 1965, p.‏ . 
وعليه فالاسم ربا يعني "النور الشع" » الذي أضاف السعادة والنور لوالديه. واسم 
العلم جاء في النقوش الصفوية (انظر 570 (Harding, 1971, p.‏ . ن ورب له 230 
ي اسمان مشابهان جاءا في التقوش التدمرية (انظر 99 .م ,1971 (Stark,‏ » وقد فسر 
الأول معنی "ب ل مضيءء منور" . وجاء الاسم بصيغة من رفي النقوش 
الفينيقية (انظر 350 (Benz. 1972, p.‏ . 


Y لوحة:‎ (HY) النقش رقم‎ 
JS, 71, pl. XXVI; RES, 1113 B; WR, 104, pl.30. 

١-سلم‏ لح رس يس (م) بر 

۲ع ب دع بدت فس لا 

۱- تحیات ل 


ح ر س ي س (م) بن 


الفصإ الثاني : النقوش ۷ 
۲- عبد عبادة النحات 


قاد الاختلاف الواضح في نقل هذا النص. إلى ا خروج بقراءات مختلفة لسطره 
الأول» فعلی حين اتفق جوسین وسافنياك وميلك وستاركي في نقل وقراءة سطره 
الثاني الکون من اسم العلم الرکب ع ب د ع ب دت (انظر نق (OV‏ والاسم الفرده 
ف س ل اء "النحات " (انظر نق ۲۲) فقد اختلفوا في نقل و قراءة سطره الأول» حیث 
كانت قراءة جوسین وسافنياك» معتمدة على نقلهما له» والذي يبدو آنهما تدخلا 
بعض التدخل في رسمه ليتناسب وقراءتهماء التي كانت : س ل م لح رس زي دو 
ب ر Jul)‏ 71 ,15) . آما إذا أخذنا بنقل ميلك وستاركي» فیصعب الخروج بقراءة 
مرضية دون تدخل الخيال والتقدیر وهذا ما فعلاه» بقراء‌تهما له اف تح ف سل 
ا. وهي نتيجة مرضية لکن لعلامات غير طبيعية . وعلیه للخروج بقراءة مرضية للسطر 
الأول؛ يجب الاخذ في الحسبان كلا الرسمتين» ونتیجتها القراءة التالية: س ل م ل ح 
رسي س (م). (بخلاف لت دمي س كما اقترح محررو RES‏ انظر RESii,‏ 
(p.286‏ ورغم صعوبة إعطاء تفسير مقبول له متبوعا باسم البنوة ب وء "بن" . واذا 
صحت هذه القراءة» فهو من النصوص التذكارية النادرة الذي كتبه شخص آخر يحيي 
فيه ح رس ي س النحات نظرا لوجود اللام التي تظهر للمرة الأولى بعد لفظة س 


النقش رقم (۳۳) لوحة: ٢‏ 
JS, 72, pl. XXVI; RES, 1114 A: WR, 101, pl.30‏ 
ش ي عالق وم ال هي 
شیع القوم» ألهي 
على الرغم من العبث والشطب الواضح على النصء إلا أن جوسين وسافنياك 
تمكنا من الخروج بقراءة مرضية له . وتکمن آهمية هذا النقش القصير في الناحية 
الدينية» فهو يؤكد ا حقیقة المعروفة» من أن الاله شیع القوم العروف کاله للقوافل كان 
آحد الآلهة العبودة عند الأنباط . رغم أن هتون الفاسي تری عدم ضرورة الاستدلال 
بهذا النقش الوحید. کدلیل على عبادته لدی BUM‏ (انظر الفاسي ۰۱۹۹۳ ص 
٤٣‏ وللمزيد عن هذا الاله انظر( Clermont - Ganneau, 1901, pp.382-402;‏ 


VA‏ نقوش ١‏ لحجر النيطية 


(Knauf, 1990. pp. 175-83‏ آما الکلمة الشائیةء فهي الاسم الفرد الذکر مع ياء 


النسبة العائدة للفاعل . وهو كاتب هذا التص الذي لم يورد اسمه . 


النقش رقم (۳4) لوحة: ۲ 


Huber.1883-4. 58. p.423: Doughty. 1884. pl. IX. foI:1:13: CIS. 239, pi.XLIV. XLI: JS. 
73. p. XXVI; WR, 96, 0 


اف ند س ب ر هلات بر غ نمو دك ي ر bo‏ 
لیتذکر جیدا اف ن س بن هانثة بن غانم . 


يكتنف قراءة هذا النص القصير كثير من ISLAM‏ التي جعلت من قراءته؛ ماعدا 
الكلمة الأولى (انظر أدناه). غير مؤكدة. وذلك لاختلاف الم رحالة والدارسين في 
نقله فقد أدى ax‏ الرحالت, لتين الفرنسي هربر والإنجليزي داوتي» بحرري الکوربس 
إلى الخروج بقراء ءة مختلفة CIS‏ عما يجب أن تكون عليه عند الاطلاع على نقل جوسین 
chases‏ بل BO!‏ ميلك وستاركي ad d‏ بلفي ole Dh‏ السابقة. وهو ما 
يجعر الدارس لهذه النقوش فیما بعد یضع علامات استنهام حول نقل الرحالة 
والدارسين لبعض هذه قرش ما یجعل القیام باعادة تصویر هذه النقوش ضروریا 
وأمرا ملحا وبالذات "الخریگات " منها . وسوف نعتمد على نقل ميلك وستاركي 
(WR. pL30)‏ لهذا النص + OY‏ وينت وريد اللذین قاما بالتصریر ر الفوتوغرافي. 
'ستخدما أحدث امکانات ۱ Lea‏ ير خلال زيارتهما لھذہ الراقع . الاسم الأول Foris‏ 
ف نس (کما اقترح جر مھ مساق کر و ملك وب کی اللذان اقترحا ق اءته 
CAI‏ اف ل س وهر اسم علم إغريقي انظر 2.14 ,1991 eod; Ñ Negev,‏ كما 
قرأها محررو الکوریس. الذين قارنوہ بالكلمة العبرية »9 3 * (انظر 271 (CISii, p.‏ 
adel:‏ كانتينر وخريشة (انظر .1986 Cantineau. 1978, p. 67: al-Khraysheh.‏ 
(p. 41‏ والشراءة الأولى أكثر د UN‏ ,ا لان حرف الیم AY‏ تي غالبا بهذا الشکل فی 


یہ المت abc ho‏ يقرأ هنات آرهب now‏ جر سین 


icr nS‏ * انتفاخ و تقيض وجه الرجل ". (انظر ابن منظرر 


۵ مج۲. ص (WAS‏ وهومن الأسماء العره وفة في نفرش نبطیة أخرى (انظر 


(Negev. 1990. p‏ وقد جاء في النبطیة كاسم علم مركب , يغة هنا ت اس 
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(انظر الذييب» ۰۱۹۹۵ نق۱۳؛ 100 Cal-Theeb, 1993, p.‏ . والاسم ھن ات عرف 
فی النقوش التدمرية (انظر 89 (Stark, 1971, p.‏ والصفوية (انظر ,1943 Littmann,‏ 
339( والثمودية (انظر Harding, 1952, 211, 350, 392, 497; King, 1990, p.‏ 
559( اسم العلم الأخير يقرأ غ ن م و (انظر نق۲ CY‏ بخلاف قراءة جوسین وسافنياك 
غير الموفقة» ع نك و (یجب لفت الانتباہ إلى أنه حسب JE‏ جوسین وسافنياك لا 
يمكن عد ا میم الأخيرة حرفًا مستقلاً كما اقترحا لأن شكلها CU‏ ما يأتي في أواخر 
الکلمات . وهكذا يقرأ هذا الاسم حسب رسمهماع نك وم). 


٢ لوحة:‎ (fo) النقش رقم‎ 
JS, 74, plos); RES, 1114 B; WR, 98 +99, 0 

سل م عب دو برع قبو 

be 


تحیات جيدة ل عبد بن عقّاب 


الجزء الأول من السطر الثاني يكتنفه بعض الغموض» فقد قدره محررو 1888ء 
معتمدين على قراءة جوسين وسافنياك لشكل الکتوب قبل لفظة ( ب ط ب)» كحرف 
للحاء؛ باسم البنوة ب ر واسم العلم اف تح (انظر نق ٦٦)ء‏ الا آن ميلك 
وستاركي اللذان نقلا النص (انظر 30 CWR pl.‏ عداه الجزء الأول من نقش آخرء فقراه 
كالتالي: شل م ح فل و (ب ر)ع بي دء وهي قراءة غير مقبولة» خصوصا 
للاسم الأول. وهكذا قرأ ميلك و ستاركي هذين السطرين كالتالي: س ل م ع ب دو 
ب رع ص ب و(انظر 8 (WR‏ والثاني س ل م ح ف ل و GL)‏ ع ب ي د(انظر 
9ء وإذا أخذنا بقراءتيهما؛ فان النقش الثاني قد کتب بعد النقش الأول» 
مستغلاً كاتبه وجود لفظة ط ب. التي حتمًا لها Be‏ بنصه والا فلماذا يكتب نصه 
بهذا الشکل . الاحتمال الثاني أن رسمة ميلك وستاركي یشوبها بعض الشك . لذا 
یکون اقتراح محرري RES‏ مقبولاً لکن بقراءة مختلفةء حیث فری الاسم الثاني ع ق 
ب و (انظر 74 ,15) و ع ص ب و (انظر 98 (WR,‏ والقراءة الأولى أكثر قبولاً. وهو 
اسم علم بسيط اشتق من الطاتر العروف العقاب (انظر ابن منظورء ۰ مج 
ص ۰۳۱ وانظر أيضًا 336 .(Ryckmans, 1934-5, p.170; Littmann, 1943, p.‏ 


7 نقوش الحجر النبطیة 


وقد جاء الاسم بصيغةع ق ب في النقوش الصفوية (انظر ;487 ,1957 (Winnett,‏ 
Winnett, Harding, 1978, 630: Winnett, 1973, 31‏ ,4.241 (انظر Abbadi,‏ 
p.153‏ ,1983( وجاء بصيغة ع ق ب في الشمودية (انظر ,1950 Branden,‏ 
(Hu672) 3‏ ۰ الذي كانت قراءته لدع ق ب رہ وهو في التحلیل واللوحة ع ق ب 
od‏ انظر (Branden, 1950, pl. VII‏ . وقد آعاد ابن درید (انظر۱۹۹۱ء ص ص ۷۹ - 
۰)الاسمع ق ب و إلی عَقّبة وفسره بقوله . . . . ما قولهم هذا عقبة أمرك أي 
حواره ومرجعه ومنه قولهم مشى عقبة ثم ركب als‏ أعقبه المشي ' . لاسم العلم الأول 
نظر (المعيقل» الذییبء ٦۱۹۹ء‏ نق۰۲:۱ ۱:۷ 134 ,1990 (Graf,‏ 


النقش رقم )1%( 


رمال 
رمإل 


لا يجب استبعاد احتمال قراءته. نظرا للعشابه بین شكل حرفي الراء والدال في 
النبطية» Col‏ دم ال » بالنسبة للاسم رمال انظر( نق ۸). آما القراءة الأخرى» فهو 
اسم علم يحتمل تفسيرين» الأول : اسم علم من جملة اسمية» عنصرہ الأول دم ائل 
VET‏ في العبرية أي " كبر » رَبى " .(Brown, 1906, p.198 Jl)‏ وهکذا فهر 

يعني 'المربى» المكبر من الإله إل * . الثاني: اسم علم من جملة اسمية» عنصره الأول 
1 "إذا كيم شت ج كه ولم (انظر Dee‏ 
۵ مج ۰۱۲ ص۷ Ave‏ 


JS, 75, pl. (54); RES, 1115 A 


النقش رقم (nv)‏ 

JS, 76, pl. (2,4; RES, 111 5B 
XXX ع ب دم لكو ف س لا اع ب‎ 
. اللك التحات. أنشاً‎ ace 


وهو أحد التقوش النبطية غير الکتملة (انظر (QUE‏ فقد هم عبداللك أن 
يخبرنا بقيامه بانشاء مبنى أو مقبرة . . . ال إلا أنه لسبب ما ترکه دون |ام . على 
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کل حال» الكلمة الأولى هي اسم العلم ال رکب من عنصرین الأول : ع ب د» 
JUL (al-Theeb, 1993, p.229 Jl) "pols"‏ : م ل ك و الذي را یکون اما اسم 
إله (انظر 715 (Ryckmans, 1934- 5, p.17; Brown, 1906, p.‏ آر الاسم all‏ > 
المذكر ملك الذي يعني "ملك " (انظر 117 .م ,1978 (Cantineau,‏ وللمزيد من 
الموازنات (انظر 1 - 230 (al-Theeb, 1993, pp.‏ . وهو من الأسماء المعروفة فى 
نقوش نبطية آخری (انظر :126 ,114 ¢Cantineau, 1978, pp.‏ الذييب» ۵ء 
نق۰۲۲ ۱:۹۰؛ 47 -(al-Khraysheh, 1986, p. 130; Negev, 1990, p.‏ ع ب دم 
لك اسم علم مشابه عرف في النقوش الفينيقية (انظر 155 (Benz, 1972, p.‏ والا رامية 
القدية (Maraqten, 1988, pp. 194-5 Jail)‏ والحضرية (انظر Abbadi, 1983, p.‏ 
140( والعربية القدیة (انظر 400 (Harding, 1971, p.‏ كما ورد بصيغة ع ب دال م ل 
ك في نقش معيني كُتب على مبخرة عثر عليها في الفاو (انظر التمامي» ۰۱8۱۹ 
ص1۷) وهو ما يشير إلى استخدام اللام الشمسية في اسماء الأعلام . وجاء بصيغة 
bats 3X,‏ في التوراة العبرية (انظر 715 (Brown, 1906, p.‏ وبصيغة 
zd We =‏ يانية (انظر 415 (Costaz, 1963, p.‏ . 


٢ النقش رقم (۳۸) لوحة:‎ 
JS, 77, pl. (ıs); RES, 1115 C; WR, 107, 0 

۱- سل مت بارت 
۲-وال‌و بر اجنح 
۳-وق‌ي‌ نو بارت vdis‏ 
ill -۱‏ بنت 
۲- وائل بن اج ناح 
۳- وقین بنت وائلة 

ما عدا الکلمتین الأخيرتين فی السطر الثالث» ب رت و وال ت (انظر أدناہ)ء 
لم بتمکن جوسين وسافتياك من قراءة بقية النص؛ الذي كتبه امرأتان إلا أن نقل هذا 
النص ا منشور لدى وينت و رید» جعل من القراءة أعلاه مقبولة . اللافت للنظر في 
أشكال حروفه هو الشكل التطور حرف الجيم في اج نح حيث يكون شکل الجيم في 
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الغالب عبارة عن خط عمودي مائل یخرج من منتصفه العلوي خط أفقي صغیر بينما 
فی مثالنا ا حالی الخط العمودي الائل أخذ خطًا بيضاوي الشكل ۔ 
السطر الاول : 

یتکون هذا السطر ‏ من اسم العلم س ل م ت وهو علم بسیط يعني " السالة من 
العیوب "( انظر نق ۹)ء جاء فى نقوش نبطية آخری (انظر Cantineau, 1978, p.‏ 
al-Khraysheh, 1986, p.177; Negev, 1991, p. 4‏ ,101( وفينيقية (انظر Benz,‏ 
p. 417‏ ,1972( 434 (انظر 326 (al-Ansary, 1966, p.92; Harding, 1971, p.‏ 
ipə pois‏ (انظر ,1956 (Branden, 1950, (Jas 655, 656), p. 450; Branden,‏ 
King, 1990, p. 108‏ ;108 .م ,)15 (163d), pp. 60-61; (170 F‏ . س لي موت 


اسم علم مشابه عرف في التقوش الا رامية (انظر 219 -(Maragten, 1988, p.‏ يلي 
ذلك اسم البنوة ا مؤنث ب رت ؛ "بنت "۰ .(Cantineau, 1978, p. 74 Jl)‏ 
السطر الثاني : 

يبدأ هذا السطر باسم العلم البسيط (وربا الختصر) و ال و والشتق من الکلمة 
العربية وأل: أي "ed‏ (انظر ابن منظورء ۰۱۹۵۵ مج۰۱۱ ص ۰۷۱۵ وکان ابن 
دريد قد شرح هذا الاسم بأنه من قولهم وأل یثل وألاء إذا نجا من الشيء وائل أي 
"ناج " انظر ابن درید۱۹۹۱۰ء ص OTT‏ وهو من الأسماء المعروفة فی النقوش 
النبطية (للمزید انظر الذییب ؛ ۰۱۹۹۵ ص ٤٦ء‏ هامش رقم *« ,1993 al- Theeb,‏ 
elp. 212‏ وفي النقوش اللحيانية (انظر (al-Ansary, 1966, p.101‏ والٹمودیة (انظر 
Branden, 1950, (Hu122), p.84, (Hu 357), p. 187, (Hu 498), p. 474;‏ 
Branden, (269 c), p. 30, (298 k), p. 70; Harding, 1952, 223, 272, 486;‏ 
King, 1190, p. 9‏ ؛ الذییب ۰۱۹۹۹ نق٥)‏ « والصفویة Littmann, 1943, las!)‏ 
Winnett, 1957, 40‏ ;1101 ,685 ,386(( والمعينية ( انظر ,1995 al-Said,‏ 
.(p.174‏ يلي ذلك اسم العلم الشاني اج نح الذي ربا یکون على وزن أفعل من 
جنح . وهو يظهر حسب معلوماتنا للمرة الأولى في النقوش النبطية . 


الفصل الثاني : النقوش vr‏ 


السطر الثالث : 


۱ يحتوي هذا السطر على اسمین علمين مع اسم البنوة ب ر ت. ul‏ اسم العلم 
الأول» فقد عرف في نقوش نبطية أخرى Cantineau, 1978, pp. 142 -3; il)‏ 
Cal-Khraysheh, 1986, p. 160; Negev, 1990, p. 8‏ . قن اسم علم مشابه جاء 
في النقوش الثمودية (انظر ;260 Branden, 1950, (Jas 596), p. 259, (Jas 598) p.‏ 
à; i ally (King, 1990, p. 8‏ (انظر :858 ,666 ,520 ,1943 Littmann,‏ 
COxtoby, 1968, 4‏ . والاسم ربا يكون اسما مختصرا ب يعني " خادم» عبد + اسم 
له" ۰ أو اسم علم بسيط يعني . "ال حادم العبد "من الجذر قن الوارد في النقوش 
الصفوية (انظر 780 ,1957 (Winnett,‏ أو من ق ي ن : ا حادم " المعروف في النقوش 
الشمودية (انظر c (Branden, 1956, (160 k: 18), p.144‏ الاحتمال الأخير أن يعني 
" الحداد " من القَیْن : أي "الحداد * المعروفة فى النقوش السامية المختلفة مثل النبطية 
(انظر الذییب» ۰۱۹۹۵ نق ۰۱:۵۰ ولزید من المترادفات والمقارنات بالنقوش السامية 
الأخرى. انظر الذییب؛ ۰۱۹۹۵ ص ۸۵ء هامش رقم : al-Theeb, 1993, (Y‏ 
6 . آما الاسم الأخير فهو من الاسماء العروفة في النقوش النبطية (انظر 
(al-Khraysheh, 1986, p.65‏ . وجاء بصيغة وال في النقوش الشمودیة (انظر 
(Branden, 1950, (Jas 607), p. 439, (Jas 737), p.469; King, 1990, p. 511‏ 
والصفویة (Winnett, 1957, 449, 910; Littmann, 1943, 812, 956 Jai!)‏ والمعينية 
( انظر p.174‏ ,5210,1995-[۵). وجاء في اللحيانية بصيغة ال ه (انظر 
.(al-Ansary, 1966, p.102)‏ 


Y لوحة:‎ (PA) النقش رقم‎ 
Huber,1883-4, 61, p. 424: Euting,1885, 61, p. 18: CIS, 299, pLXLII; JS, 78, pl. 
RES, 1188; WR ,112, pl.30. 


عردو بر ح‌ش‌ط ب سلم 
تحیات عراد بن ن ح ش ط ب 
أختلف الباحشون في قراءة العلامات الخمس التالیة لاسم البنوة (aeg‏ فقد قرأها 


محررو الکوریس كالتالي : بات طم وقرآها جوسین وسافنياك ن ت ش ي (انظر 
Ui CCantineau, 1978, p. 123; Negev, 1991, p. 45 Cas!‏ في RES‏ قد $ c‏ ب 


E all نقوش الحجر‎ vé 


ت ي (انظر 424 .م (RESI,‏ وتعود القراءات الختلفة إلى إساءة الرحالتين الألماني 
آویتنج والفرنسي هوبر لرسم هذا التقش إلا أن رسمة ميلك وستاركي (انظر WR,‏ 
0ءء أوضحت القراءة الصحيحة المقترحة منهماء وهي: نح ش ط ب . وهو اسم 

من جملة اسمية يعني et‏ سعیدا " e‏ رما اشتق من الكلمة السريانية 
تسه التى تعنى "نذيرء تنبوء" (انظر Smith, 1967, pp. 335- 6: Costaz,‏ 
p. 201‏ ,1963( أر ربا یکون ple‏ مركب من pay hd‏ اسم آو صفة الاله و ط ب 
أي "حظ ". وقد عرف العلم في النقوش النبطية (انظر الذییبء ۱۹۹۵ ق ۰۷ 
(Savignac, 1933, p. 412; Parr and others, 1971, p. 59,‏ والنقوش العربية 
القديمة (انظر Ryckmans, 1943-5, p. 231; Harding, 1971, p. 583; al-Said,‏ 
p.167.‏ ,1995( والتدمرية (انظر 99 (Stark, 1971, p.‏ . 


(Ee) النقش رقم‎ 
Huber, 1883-4, 62, p. 424; Euting, 1885, 62, p.18; CIS, 300, pl. XLII; JS. 79, pl. 54); 
WR, 118, pl. 31 


-١‏ سل م زب دو پر 
اکا دو 

-١‏ تحيات زبد بن 

۲- آسد 


كان للنقل الجيد الذي نقله الألماني أويتنج » دور في سلاسة قراءة هذا النص 
الحاوي على تحيات ag‏ الا سم الأول ز ب دوالمعروف في نقوش نبطية وسامية 
أخری: (انظر الذییب» ۵0ء ص ص al-Theeb, 1993, pp. 213- «AY - AY‏ 
4 اشتق من الجذر السامي زب د الذي يعني» * c‏ -وهب ' العروف في نقوش 
سامية أخرى (للمزيد انظر الذييب» ٥۵ء‏ ص ۸۳ء هامش رقم al-Theeb,  :‏ 
4 .م,1993). . وهكذا فهو رجا یکون اسم علم مختصرا يعني "عطية» هبة + اسم 
الإله" . أما اسم العلم الثاني فهو العادل للاسم العربي مد (انظر الذييب» ۱۹۹۵ء 


al-Theeb, 1993, +۱۵ ۲۰٦,۱۰٢ ؛الذييبء ۰۱۶۱۳ نق‎ ١:95 LAV نق‎ 
. (p.206 


الفصل الثاني : النقوش Vo‏ 


٢ لوحة:‎ CEN) النقش رقم‎ 
Doughty, 1884, pl. VII, fol:11; Euting,1885, 64, p. 18: CIS, 260, pLXL, XLII; JS, 80, 
plos); RES, 1170: WR, 115, pl.31. 


شي بو بر ش مس و 
س (ل)م 


رغم الاختلاف في قراءة الاسم الأول. إلا أن نقل ميلك وستاركي يجعل 
قراءته» س ي ب و أو شي ب و هي آرجح (انظر : 115 (CIS 260; WR‏ مخالفين 
بذلك القراءة الآخری: التى قرأها جوسين وسافنياك ق ي ن و (انظر Uai‏ 
CCantineau, 1978, p. 142: Negev, 1991, p. 58‏ ويبدو أن القراءة الأولى س ي 
ب وهي المفضلة» وهو من الأسماء العروفة في النقوش الصفوية» وقد آعاده ماردنح 
إلى الكلمة العربية السیب سَیْب أي" العطاء " (انظر ابن منظورء ۰۱۹۵۵ مج١ء‏ 
ص (Harding, 1971, p. 336 + £VV‏ . وهكذا فهو اسم علم مختصر يعني dhe"‏ + 
اسم NI‏ . يلي ذلك اسم والد كاتب (صاحب) النقش» ش م س و وهو اسم علم 
بسيط يعني ' الشمس". العروف بصيغة ش م س في النقوش الآرامية القدية (انظر 
(Maraqten, 1988, pp. 220-1‏ والصفوية (انظر Winnett, 1957, 321: Winnett,‏ 
(Harding, 1978, 82, 3654‏ والشم ,4.2 (انظر Branden, 1956, (209 e:3) p.‏ 
4. كما جاء كاسم مركب في نقوش سامية آخری مثل ش م س ب رك في 
ا حضریة (انظر 169.م ,1983 (Abdadi,‏ و ش م س ج رم في التدمرية (انظر Stark,‏ 
p.115‏ 1 )و ش م س ش ل ك في الفينيقية (انظر 422 .م ,1972 (Benz,‏ وش م 
سع ل ي» في العينية ( انظر Lol. (al-Said,1995, p.216‏ الكلمة الأخيرة فیتضح 
منها حرفان الأول السين والثالث ا میم لذا يكن تقدیر حرفها الثالث باللام لتقرأ س ل 
م: تحیات (انظر نق .)٥‏ 


۷ نقوش الحجر النبطية 


(£ Y) النقش رقم‎ 
JS, 81+ 82 (بدرن).ام‎ ;WR, 111, 0۱,30: JS 81 = CIS, 259, pl. XL; Doughty,1884, pl. VII, 
fol: 11; RES, 1169; JS, 82 = RES, 111 50 


2۱ (دن‌ه) م سج دا دي عب‌دو تيمو بارس بووتيٴموبر 
2 وع ب درب ال بر سبو وخلف و 

۳ ص ع بو الھ(ا) TEE‏ 

£- لحي (ي) (afd)‏ 

0- سو E‏ لابه و ع ب دت 

-١‏ هذا السجد الذي آنشاء تیم بن سب وئیم بن 

E‏ وعبد رب ال بن سب وخلف 


0- عب دت 


عد جوسين وسافنياك هذا النقش الکون من خمسة أسطر (لسبب غير مفهرم) 
نقشین. الأول قرئ کالعالي: -١‏ تيمو بر شب .... رتي مو بر 
۰- و؟ ع ب دو (تیم بن سب ۰ وئیم بن عبد (RES 1169: JS 81 jail)‏ 
والشاني 5 tales‏ كالتالي: دنه م سج دا دي ع ب د (انظر RES 1150: JS‏ 
2 لا أن القراءة أعلاه التي اقترحها أيضًا ميلك وستاركي هي آرجح. ويوضح 
لنص قيام أربعة أشخاص (سواء عن طريق التبرع المادي أو المشاركة البدنية) وهما 
لأخوان تيم CL AND‏ وعَبد رب إل وكذلك eS‏ (الشاني) coal‏ ببناء معبد للإله 
لنبطي ص ع ب و (إذا صح تقديره). و من الملاحظات الجديرة بالاهتمام على أسلوب 
لكتابة هو أن السامخ في م س ج دا بدأت تأخذ شکلاً مخالقًا لشکل السامخ التصل 
لخطين العمودي الأيسر والأفقي العلوي مع بعضهما. ففي مثالنا (وأمثلة أخرى ضمن 
هذه الجموعة) نلاحظ عدم اتصال هذين الخطين بعضهما ببعض» كما توجد بعض 
لكلمات التصلة آحرفها بعضها بیعض مثل اسم العلم ت ي م و و اسم البنوة ب ر» 
لکلمتان الأخيرتان في السطر الأول» واسم العلم الأخيرخ ل ف و في السطر الثاني . 


الفصل الثاني : النقوش ۷۷ 


السطر الأول : 


واضح من النقل (انظر اللوحة) أنه لم يعد هناك آثر للكلمة الاولی دنه أو 
للحرف الأول من الكلمة الثانية الیم في م س ج دا (انظر نق۱ : .)١‏ لذا لزم تقدیر هذه 
العلامات الطموسة . اسم العلم ت ي م و انظر نق؟ ۰۱ یجدر لفت الانتباه إلى أننا قد 
آشرنا إلى احتمال إعادته للكلمة العربية المتيم Jai)‏ الذییب» ۰۱۹۹۵ نق۰۹۵ CM‏ 
۵ 41 ؛ 248 Cal- Theeb, 1993, p.‏ لکنه احتمال مستبعد . والاسم معروف في 
نقوش نبطية وسامية آخری. مثل التدمرية (انظر 117 Joly j^ 5. Stark, 1971, p.‏ 
اسم العلم es‏ المعروف في الوقت الحاضر. آما اسم العلم س ب و أو ش ب و؛ 
فان القراءة الأولى هي الفضلة التي ربا تعود إلى الكلمة العربية سب وهو "الستر أو 
الخمار أو العمامة" (انظر ابن منظور ۵٥۱۹ء‏ مج١ء‏ ص ص .)٥٥٤- ٥٥٤‏ وهکذا 
Les‏ يكون العنی "الستور (الحفوظ) + الاله" . آما القراءة الثانية فانظر تفسير 
الخريشة ونجف لاسم العلم ش بي ,1991 al-Khraysheh, 1986, p.169; Negev,‏ 
p.61.‏ . 


السطر الثاني : 


ا جزء الواضح منه» يبدأ بحرف الواو الذي ربا یکون ا حرف الأخیر من الكلمة 
الطموستة أو أنه - على الأرجح- واو العطف . ثم يأتي اسم العلم ع ب در ب ال 
العروف حتی الآن فقط فى النقوش النبطية (انظر :126 Cantineau, 1978, p.‏ 
47 ,1991 ء وه اس يعلد دن جملة اتسس " خادم الرب إل" » رغم 
أن cad‏ قد فسره بمعنى خادم + الاسم CUM‏ التبطي رب إل (انظر Negev, 1991, p.‏ 
7. يلي ذلك اسم العلم البسيط العادل للاسم العروف خخَلف الذي يعني العموض 
(انظر ابن دريد» ۱۹۹۱ء ص ۲۱۵). وهو من الأسماء المعروفة في النقوش النبطية 
(انظر al-Khraysheh, 1986, p. 84: Negev, 1991, p.‏ ;96 .م ,1978 Cantineau,‏ 
0ء الصدمریة (انظر 0.88 .1971 C Stark,‏ والصفوية (انظر الذییب VARY‏ 
نق۳: ۱+ :751 ,374 ,1943 (Winnett, 1957, 35, 641; Littmann,‏ والشم ےو دیة 
(انظر 98 Branden, 1956, (345 j:2) p.‏ لاحظ أن رسومات النقوش ا حاملة لرقم 
5 غير منقول منهما سوى اثنين A+ B‏ انظر .01.11 ,1956 (Branden,‏ - 


۷۸ نقوش الحجر النبطیة 


السطر الثالث : 
للأسف لا يكن قراءة سوی ست علامات من هذا السطر المقروءة على التوالي 
ع بو ال Ua‏ حدا ميلك وستاركي إلى إضافة حرف الصاد للکلمة الأولى لتقرأء 
صع ب و وحرف الالف للكلمة الثانية لتقرأء ال‌ها: "الاله " . أما بقية التقدیرات 
البسيطة فلیست ضرورية (انظر 157 (WR, 111, p.‏ وعن الاله ص ع ب و انظر 
(Milik, 1982, p. 261)‏ . 


العلامات القروءة في هذا السطرء هي على التوالي : لام» cole‏ ویاء» يكن 
إضافة ياء أخرى لتقرأ لح ي ي. وهي کلمة تتکون من عنصرین. لام الملكية (انظر 
نق۱ :۲) والشاني» الاسم المفرد المذكر في حالة الاضافة» أي لحياة' . الوارد في 
نقوش نبطية أخرى (انظر 95 (Cantineau, 1978, p.‏ وفي النقوش الآرامية الدولية 
(انظر الذييب» ٤ء‏ نق۲:۱). وإذا صح هذا التقدير فإنه يرجح إضافة كلمة نف 
ش هم : أي "روحهم " . ا جدیر SUL‏ إن الإصطلاحين لح ي ي نف ش A ja‏ 
م أواخ رهم أي iL"‏ نفسهم "۰ 'لحياة ذریتهم 'معروفة على وجه اخصوص في 
النقوش النبطية (انظر أدناه) والنقوش الآرامية الدولية المكتشفة في تيماء (انظر بهذا 
ا لخصوص الذییب» QU YY 1:1۸ EVE ۸:۱۱ 1:۹ CENE‏ 


السطر الخامس : 

ما عداع ب د ت التي يصعب إعطاء تفسير مقبول لهاء فلا يكن الخروج بقراءة 
مرضیة لبقیة علامات هذا السطر . 
القش رقم (£v)‏ لوحة: ٣‏ 


Huber, 1883-4, 72, 2.429: CIS, 284, pl. XLIV; JS, 83, pl. XXVI; RES, 1181.‏ 
اددنه اٹر(ا) دي اخ ذ 
مقي مو o‏ اوس و 
-١‏ هذا المكان (الموضع) الذي أخذ 


الفصل الثاني : النقوش ۷۹ 


۲م ق ي مو بن آوس. 

هدا النقش كب بأسلوب جيد ما عدا إغفال کاتبه اضافة ألف التعريف بعد 
الاسم المذكر الفرد اث ر (انظر نق ٤‏ : ۰6۱ الذي أضيف لتوافق هذه الاضافة قواعد 
اللغة النبطية . كما أن الکاتب کتب الهاء الأخيرة في اسم الاشارة دن ه بشکلها الذي 
يأتي في آخر الکلمة» واستخدم الربط بین حرف الكلمة الواحدة» مثل الراء في اث ر 
والدال في اخ ذ (انظر نق۲ : ) والواو في اوس و. وهو من النقوش التي یوضح فیها 
صاحبه أخذه لوضع» رغم عدم إمكان معرفة LAS‏ حصوله أو غرضه من الاستیلاء 
على هذا الکان . أما اسم العلم م ق ي م و فهو ربا یمود إلى ا جذر السامي ق وم ق 
ېم العروف في عدد من اللغات السامية (للمزید Hoftijzer, Jongeling, Jl‏ 
pp. 997 -1003‏ ,1995( . و قد جاء اسم العلم بهذه الصیغة في نقوش نبطية أخرى 
(انظر (Negev, 1991, p.41‏ . م ق ي م اسم علم مشابه عرف في النقوش الصفوية 
GT . (Harding, 1971, p. 560 Jil)‏ في الفينيقية (انظر Benz, 1972, pp.303,‏ 
4 والشمودیة (انظر 549 (King, 1990, p.‏ فقد جاء بصيغة مق م . وظهر في 
احضرية بصيغة م ق ي م ش م س (انظر 125 (Abbadi, 1983, p.‏ . وهو یعادل اسم 
العلم مقوم المعروف في العربية» الذي يرى ابن دريدء ۱ء ص ٤٥ء‏ أنه على وزن 
fake‏ من قولهم قومت الشيء إذا سویته بعد اعوجاجه . . آقومه Gya‏ 


اللقش رقم )££( لوحة: ۳ 
RES, 1182‏ :(بدون) Huber ,1883-4,72, p.429; CIS, 287, pl. XLIV; JS, 84, pl.‏ 
دكي ر دم سي بر رب‌ي بال اسرتجا بطب 
ذکری جيدة (ل) دم س ي بن ربيب إل اخاکم (الولي) 
کب هذا التص القصیر الحاوي لتحیات الحاکم دم سي بأسلوب جید؛ dec‏ 
على الدارس قراءته» ما عدا اسم صاحب هذا النقش الذي te‏ بعدة قراءات مختلفت 
جمیعها مخالف للصواب» فمرة فثری ددا وأخرى درج (بهذا الخصوص انظر 
(Cantineau, 1978, p. 83‏ . وقد ظھر الاسم في النبطية (انظر ,1991 Negev,‏ 
1. لکن أكثر القراءات قبولاً هي دم س ي » الذي يحتمل تفسيرين» الأول: إنه 
اسم علم إغریقے,ء YS‏ لاستخدام كاتبه لسامخ عوضًا عن السين كما اقترح ستارك 


à:‏ نقوش الحجر النبطية 


عند تفسيره لاسم مشابه بصيغة دم س (انظر 83 .م ,1971 (Stark,‏ . التفسیر الثاني : 
(الستبعد). أن اشتقاقه من العربية كما اقترح هاردنج عند شرحه لاسم مشابه ؛ ورد في 
الصفوية بصيغة دم س افأعاده إلى دمس : أي "الظلام " (انظر Harding, 1971, p.‏ 
3ء المؤيد من نحف (انظر MU -(Negev, 1991. p.21‏ فهويعني. "الولود في 
الظلام" . وقد یکون كما يرى ابراهیم الشمسان (آبو أوس) من دمس الارض أي 
تسویتها وهذا مستخدم في ا جنوب دماس بینما قارنه کانتینو بكلمة دیاس أي 
Ve‏ (انظر 83 Cantineau, 1978, p.‏ « وانظر Cad‏ ابن منظور ۰۱۹۵۵ مج 
ص‌۸۸). لکن التفسیر الأول هو الأرجح» الذي لا يعني أن حامل هذا الاسم ليس 
عربیّاء بل لا يعدو كونه تأثیرا إغريقيًا على المفاهيم الحضارية والثقافية النبطيةء GU‏ 
كما هو حاصل OV‏ مع الكثيرين من العرب والمسلمين» الذين يتسمون بأسماء ذات 
أصل أجنبي» إما تأثراً وإعجابًا أو - وهو الأصح- تقليداء والتقليد مبعشه التأثر 
والإعجاب. 


)4۵( النقش رقم‎ 
JS, 85, pl. (94); RES, 1116 A 

دك ي ر سعد Gril)‏ علي م 
ذاب و و سيكت امه (obey‏ 
۰ س لم. 
تحیات (و) ذکری جيدة (ل) سعد الله غُلام 
ذئب وس يكت أمه 1 

كان جوسین وسافنياك قد قرا الكلمة الأخيرة في السطر الثاني» ام هن وء 
وهي کلمة یصعب إعطاء تفسیر مقبول لها . لذا فان اقتراح محرري RES‏ التضمن 
عد هذه العلامات ا جخمس؛ ۰ كلمتين الأولى ام ه(انظر أدناه)» والثانية القدر > ab‏ 
الأخيران. هي ب ط ب (انظر نق ۱۱) يعد اقتراحًا مقبولاً۔ 


السطر الثاني : 


يبدأ باسم العلم البسيط ذا ب و آي "ذئب ٠"‏ المعروف في النقوش النبطية (انظر 


الفصل الثاني : النقوش ۸۱ 


.(Cantineau, 1978, p. 80: al-Khraysheh, 1986, p.28 ; Negev, 1991, p.20 
Ryckmans, 1934-5, p.68; وجاء بصيغة ذاب في النقوش المعينية (انظر‎ 
Littmann, 1943, 437, 660, 835; والصفوية (انظر‎ (al-Said,1995, pp.103-4 
والنقوش الشم ودیة (انظر‎ (Winnett, 1957, 641; 812; Winnett, 1973, 129 
وهو من الاسماء التي ما زالت مستخدمة حتی یومنا ا حاضر‎ CKing, 1990, p. 501 
ء١جم بصیغ مختلفة مثل» ذئب؛ ذيب ذييب (انظر معجم آسماء العرب ۱۹۹۱۰ء‎ 
آما الاسم الثاني سي كت فهو يظهر فقط (حسب‎ OY ۱-۱۲۰ ص ص‎ 
معلوماتنا في هذا النقش ويصعب إعطاء تفسیر مقبول له رغم تفسير نجف غير‎ 
Negev, 1991, (انظر‎ (Mistrust) المقنع» الذي أعاده إلى الكلمة العربية الشك‎ 
حرف الباء بعد الحرف الأول» الذي‎ e 3ء لکن لا يستبعد أن الكاتب أسقط‎ 
سيجعل من قراءة هذا الاسمء س ب يكت أكثر احتمالاً. وهويعادل الاسم‎ 
. تعني الكتلة المصبوبة من الذهب والفضة‎ s العروف سبيكة» على وزن قعيلة من‎ 
والكلمة الأخيرة الواردة بهذه الصيغة في نقوش أخرى ضمن هذه المجموعة » هي‎ 
EM الاسم المؤنث الفرد مع الضمیر التصل العائد إلى سعدالله ام ھہ:‎ 
Littmann, 1943, 405:4, 605: والدته " العروفة بالصيغة نفسها فی الصفویة (انظر‎ 
وقد جاءت لفظة‎ (Caskel,1954,73:5 واللحيانية (انظر‎ (Winnett, 1957, 154, 923 
Gordon, 1965, p. 360; Jean, Hoftigzer, ام فی معظم اللغات السامیة (انظر‎ 
1965, p.16; Tomback, 1974, p.23; JS, Lih, 9; Brown 1906, p. 51; 

(Jastrow. 1903, 4‏ وجاءت بصيغة ام م في السبئیة (انظر بیستون ۱۹۸۲ء 
ص ؛ 19 (Biella, 1982, p.‏ وعرفت بصيغة UX‏ في العبرية Jastrow, Jail)‏ 
p. 74; Brown, 1906, p. 51‏ ,09 وبصيغة Je‏ في السریانیة (انظر Costaz,‏ 
p.11‏ ,1963( وبصيفة AY?‏ في الحبشية (انظر -Leslue, 1987, p.22‏ 


۳ لوحة:‎ (E النقش رقم‎ 
JS, 86, pl. XXVI; RES, 1116 B 
idea disci 


۲-ع ص رو سل م 


Ke‏ نقوش الحجٔر النبطية 


حروف هذا النقش » التي نقلها جوسین وسافنياك» تقرأ على عدة احتمالات 
وبالذات اسم العلم الأول (انظر آدناه). كما يلاحظ على هذا النقش القصیر أن 
بعض حر وف کلماته متصلة ببعضها» مثل كلمتي س ل م وب ر» بالاضافة إلى 
اتصال حرف الراء في اسم العلم الثاني ع ص ر وء با حرف السابق cd‏ الصاد. الاسم 
الأول قُرئ کالتالی: ف ات و (انظر 86 (IS,‏ وقرأه محررو RES‏ وال و (انظر 
CRESIi, p. 8‏ . والواقع أن كلا القراءتین تحتاجان إلى إعادة نظر» فا حرف الأولء 
يقرأ فاء (مع احتمال قراءته (ol‏ في حين أن ا خرف الشالث» يصعب قراءته اء 
لافتقاده للخط العمودي الایسر ‏ كما أن اتصاله با حرف اللاحق الواو بالنهاية البيضية 
الداثرية الیمنی هو اتصال غير طبيعي . ورغم هذا تظل القراءة الشانية هي القراءة 
الأرجح (انظر نق ۳۸: ۲). آما اسم العلم الثاني فهو LR‏ !ماع ص رو أوع ص ر 
cO‏ الأول جاء عدة مرات فی النقوش النبطية (انظر :134 Cantineau, 1978, p.‏ 
.(al-Khraysheh, 1986, p. 147; Negev, 1991, p. 4‏ وهر معادل للاسم 
الستخدم إلى یومنا ا حاضر عصر ۰ الذي ربا يعني "الولود في العصنر " أي "الوقت 
في آخر النهار إلى احمرار الشمس " (انظر ابن منظور. ۰۱۹۵۵ مج » ص ص 
۵۷۷-۵) ولا غيل إلى العنی الآخر للعصر أي "الملجأ" (انظر ابن دریدء ۱۹۱۸ء 
ص :۲٦٢۹‏ معجم أسماء العرب : ۱ مج۰۲ ص ۱۱۷). ع ص ر اسم علم 
مشابه. جاء في النقوش الصفوية (انظر 1774 ,1978 .(Winnett, Harding,‏ بينما 


جاء فی النقوش الٹمودیة بصيغة ع ص ر م Branden, 1956, (160 n 29), p. iD‏ 
54(. 


Pisy (£V) النقش رقم‎ 
Huber, 1883-4, 70, p. 428: CIS, 286. pLXLIV; JS. 87, pl. XXVI: WR, 77, pl.29 
cogi س ل م صعبو بر‎ 


تحیات صعب بن أذينة 


كُتبت حروف بعض کلمات هذا التص متصلاً TUIS‏ باس نت تاه 


الفصل الثاني : النقوش ۸۳ 


قراءته» رغم أن ارف الشالث في الاسم الأول يقرأ نوا (حسب نقل ميلك 
وستاركي)» أو ياء (حسب نقل جوسين وسافنياك) . لذا فهو يقرأ إما ص ع نو أو ص 
ع ب و والقراءة الثانية» هي الفضلى . وهو اسم علم بسيط pu‏ الاسم المعروف حتى 
ca‏ صَّعْب المشتق من Sal‏ وهو " خلاف السهل نقيض الذلول" (انظر ابن 
منظورء ۱۹۰۵ء مج۰۱ ص ۵۲۳). لذا فهو يعني "الشديدء القوي» صعب 
الراس " . على كل حال» هذا العلم عرف في النقوش النبطية (انظر Cantineau,‏ 
p. 140; al-Khraysheh, 1986, p. 157: Negev, 1991, p. 57‏ ,1978( وورد فى 
النقوش الصفوية بصيغة صع co‏ (انظر :816 ,815 ,761 ,1943 Littmann,‏ 
(Winnett, 1957, 576‏ . وعرف في التقوش الشمودیة بصيغة صع ب م (انظر 
ul . (Branden, 1956 (165w:z) p. 73; Branden, 1950, (Hul 25), p. 84‏ الاسم 
الأخيرء فهو يعادل الاسم à55l‏ (انظر 26 .CAbdallah, 1975, p.‏ وهو تصغير 
الأذن» و به سمي الرجل في صيغة التصغير (انظر ابن درید» ۰۱۹٩۱‏ ص ص ۰۱۷۲ 
۰ وهو من الأسماء المعروفة في النقوش النبطية والصفوية والشمودية (انظر 
الذييب» ۰۱8۱۳ ص ۱۳۹ . لاحظ الأخطاء الطبعیة في ترتيب الإحالات» فمثلاً 
الإحالة ٩۵‏ تشير إلى ٩۳‏ والإحالة ۹٦‏ تشير إلى AY‏ . إلخ بالاضافة إلى الأخطاء 
الفنية الخارجة عن إرادة المؤلف) . 


Y لوحة:‎ (EN النقش رقم‎ 
JS, 88, pl. XXVI; RES, 1117A 
ان لام‎ edo 


اسم صاحب النقش الکتوب بأسلوب جید. ربا یکون (رغم أن ابن درید فسر 
اسم العلم المائل جلاح بأنه فعال من ملح : وهو انحسار مقدم الوجه من الشعر E‏ 
انظر ابن درید ۰۱۹۹۱ ص۳۳۲ ابن منظور ۰۱۹۵۵مج (EY oc‏ وقد آخذ 
بهذا التفسیر کانتینو ونحف Cantineau, 1978, p. 78: Negev, 1991, p. 16 Jail)‏ ( 
اسم علم بسيط» على وزن فعلان من الجلاح: أي "السیل انخارف " (انظر ابن 
منظوں ۵٥۱۹ء‏ مج١ء (EY So‏ وهكذافهو يعني "الجارف الدمر " . ومذا 


m‏ نقوش الحجّر النبطية 


العلم ورد في النقوش الصفویة بصيغتين الأولى بصيغة ج لح ن (انظر Littmann,‏ 
8 ,653 ,1943( وبصيغة ج لح (انظر 201 ,1957 (Winnett,‏ جلاح» NR‏ 
الخلاح أسماء أعلام (انظر ابن منظورء «S400‏ مج۱ n‏ ص ٤۲٦‏ ؛ ابن دريد. 
۱ء ص AYYY‏ 


۳ النقش رقم )£4( لوحة:‎ 
JS, 89, pl. XXVI; RES, 117 B 

زي‌د بر قاتار 
زید بن ق ات ر 

ا حرف الثالث في اسم العلم الثاني يقرأ ما تاء أو حاء . وهکذا فهو یقرأ إما قا 
ت ر أو ق اح رء الاولی آرجح. وأفضل تفسير له. أنه اشتق من القثر» وهر "السهم 
الصغير " (انظر ابن منظور ۰۱۹۵۵ مج٥ء‏ ص «(VY‏ ويبدو أن الألف دليل على المد 
الطویل . بنو قُتّيرة اسم قبيلة عربیةء يرى ابن دريد أنه تصغیر قثرة وابن قثْرة ضرب من 
الحيات (انظر ابن دريد» ۱۹۹۱ء ص ۳۷۰+ أبن منظور» ۰۱۹۵۵ C Ogea‏ ص VY‏ 


النقش رقم )+0( لوحة: ۳ 


JS, 90, pl. (igs; RES. 117C; WR, 78, 9 


کب هذا القش التذكاري الصغير بأسلوب غریب» حيث باعد كاتبه بین کلماته 
الثلاث تبسافات ۰ بل توجد فراغات بين حروف الكلمة الثانية. اسم العلم الوحيد في 
هذا النص» يقرأت دي sh‏ ت ري الأول اقترح جوسین وسافنياك له تفسیرین» 
(انظر QS 1. p.225‏ إماأن يكون اسم علم إغريقي الاشتقاق (انظر Cantineau, Cast‏ 
Negev, 1991, p. 67‏ :389 .م RESii;‏ :155 .م ,1978( أو أن له علاقة بالكلمة 
السريانية mu‏ ای 'ندي " (انظر Smith, 1967, p. 604: Costaz, 1963, Cay!‏ 
(p. 387‏ وهذا التفسير غير مرجح. وهو على أي حال» اسم علم مشابه عرف في 
النقوش اللحيانية (انظر 171 Lih‏ 15). آما القراءة الثانية ت ري فقد ورد اسم phe‏ 


الفصل الثاني : النقوش ^o‏ 
مشابه له» بصيغة ت ر في النقوش الثمودية (انظر 483 (King, 1990, p.‏ . 


النقش رقم (۵۱) 
RES, 1117D‏ :(بدون) IS, 91, pl.‏ 
دك ي ر ose‏ 
ذکری حور 
بالنسبة للمفردة دكي رء انظر نق۳: ۰۱ وبالنسبة لاسم العلم الذي أضيف له 
الواو الأخيرة» انظر نق۱۱. 


النقش رقم (۵۲) لوحة: ۳ 
JS, 92, pl. XXVI; RES, 1117 E; WR, 71, p.28‏ 
دكي ر ت ي مم نوت ي 
ذکری تیم مناة 
کُتبت الکلمة الأولى دك ي ر (انظر نق ۱:۳) حسب نقل جوسین وسافنياك 
بشکل واضحء كما یتضح من الرسمة أن ا حرف الأخير في اسم العلم؛ هو حرف 
PN‏ بخلاف نقل ميلك وستاركي حیث كتبت الكلمة الأولی بشکل سيء» وا خرف 
الأخير في اسم العلم تَيْم مناة هو شکل حرف الواو. يبدو أن هذا الا ختلاف» 
وبالذات في الكلمة الأولى يعود إلى العوامل الحویة؛ التي أثرت خلال السنوات 
الفاصلة بين زيارة جوسين وسافنياك 509١م‏ وزيارة وينت ورید۱۹۷۱ء. واحدیر 
jal‏ أن النقوش الواضحة في أثناء عمل جوسين وسافنياك (خصوصا نقوش 
المقابر)؛ التي يشوبها الآن تشويه استمرت محافظة على وضوحها منذ كتابتها قبل 
حوالي ألفى «ele‏ حتى زيارة جوسين وسافنياك. إلا أنها بدأت تفقد بعض علاماتها 
خلال الخمسين سنة الماضية . وهذا التشويه يعود إلى سببين الأول : دور الأهالي 
والزوارء الذين عبثوا في نقوش هذه المقابر نحو B6 (IGN), 810 (IGN29), Ferid,‏ 
IGN110)‏ التي استخدمت واجهاتها أهدافًا لطلقاتهم النارية . الثاني : التغيرات 
الجوية المحيطة بمنطقة المقابر CA UY‏ حيث تزايد استخدام ا مواد الكيمائية و غيرهاء 
لمختلف جوانب النشاطات ا حضاریة WE‏ نحو الزراعةء co SG‏ هذه التغيرات الجوية 


۸٦‏ نقوش الحجر النبطية 


على واجهات ا قابر من نقوش وغیرها. تي مم نوت و أوتي مم ن وتي 
اسم علم مركب من ت ي م (انظر نق؛ ۱) والالهة من وت (انظر نق ۰4٩‏ ويعني 
*خادم/ عبدالالهة "ia‏ ولم E A‏ حسب معلوماتناه YY‏ مرتین فى 
النقوش النبطية (انظر تق 0۳). 


۳ النقش رقم (۵۳) لوحة:‎ 
Huber, 1883-4, 69, p. 428; CIS, 283, pl. XLIV; JS, 93, pl. XXVI; RES, 1180: WR, 72, 
pl. 28. 


سل م تي م م نوت و 
تحیات تيم مناة 

كان جوسين وسافنياك قد قراً العلامة الأخيرة في اسم العلم تي مم ن وت و 
كحرف ياء. إلا أن محرري RES‏ اقترحوا قراءته واوا (انظر 421 .م ,813531). وهو ما 
أكده التصوير الفوتوغرافي لهذا النص» من قبل وينت وريد . 


التقش رقم (4 ه) لوحة: ۳ 

Huber, 1883-4, 68, p. 428; CIS, 282, pl. XLIV; JS, 94, pl. XXVI; RES, 1117 F; WR, 74, 
pl. 28. 

سل م جعي دو 

تحيات ج م ي ر و 


رغم أن ا حرف الأخير في اسم العلمء يمكن أن Calla‏ نوا أو زايًا إلا أن 
قراءته واوا أرجح. وهو من الأسماء التي يكن أن تحمل عدة تفسیرات: الأول : أنه 
اسم يعود (إذا صحت مقارنته بالاسم المشابه ج م رالوارد في النقوش الأوجاريتية) إلى 
كلمة ج مر التي تعني "حیوان " (انظر 297 .م ,1972 (Benz,‏ أو إلى الفعل» العروف 

في النقوش الأوجاريتية بصيغة ج مر أي "آکمل " (انظر 380 (Gordon, 1965, p.‏ . 

الشاني : : أن الاسم على صلة بالكلمة الواردة في التوراة العبرية ۱92 : ' أنهى 
حلص أدى " (انظر 62 (Brown, 1906, p. 170; Holladay, 1988. p.‏ « کی 
Cal‏ فى السريانية بصيغة ەل (انظر Smith, 1967, p. 72: Costaz, 1963, p.‏ 
0 والحبشية الكلاسيكية بصيغة b‏ 5م (انظر 194 (Leslau, 1987, p.‏ 


الفصل الثاني : النقوش AV‏ 


بالعنی نفسه . الشالث : وهو أرجح» أن لهذا الاسم صلة بالکلمة العربية الجمرة. 
وهكذا يكون الاسم تصغير مر يعني " النار المنقدة " (انظر ابن منظور ۰۱۹۵۵ 
مج٤» VEL yo‏ على كل حال» هذا العلم عرف بصيغةج م ر في النقوش 
الأوجاريتية (انظر 380 Gordon, 1965, p.‏ ;128 .م ,1967 (Grondahl,‏ والنقرش 
الأمورية (انظر 180 (Huffmon, 1965, p.‏ . وجاء بصيغة ج م ر في النقوش الصفوية 
(انظر 82 ,1957 Littmann, 1943, 13, 80, 100, Winnett,‏ ولم يعط ليتمان هذا 
الاسمء تفسیرا مقبولاًء انظر المرجع نفسه ص ۳۰۵). 


۳ النقش رقم )00( لوحة:‎ 
Euting,1885, 56, p.19; CIS, 294, pl. XLII; JS, 95, pl. XXVI; RES, 1185 

obo bg سل م س ل من بر اذ(ي)نت‎ TD 

بلّی تحیات جيدة (J)‏ سليمان بن أذينه صرام النخل؟ 


إن قراءة هذا التص القصیر مقبولة ما عدا الکلمتین DOSi‏ و جدا. ا جدیر أن 
محاولات محرري الکوربس لقراءة هذا النص. العتمدة على نقل أويتنج» التي كانت 
كالتالي: ب لا pdo‏ سل من xxx xxxx‏ ب‌ط ب ‏ لم تكن موفقة. 
وما يدل على معرفة الکاتب بأسلوب ALS‏ النبطیةء استخدامه لحرفي النون والیاء 
عندما يأتيان في نهاية الكلمة» فالأولى في س ل م ن (انظر نق ٠١‏ : ۰6۲ والثانية في ب 
ل ي (انظر نق .)٥‏ أما الكلمتان الخامسة والسادسة اللتان قرأهما جوشين وسافنياك 
كالتالي: اذ(ي) نت و ج دو عادين الأولى اسم علم (للمزيد انظر نق CEV‏ 
تاركين الشانية بلا تفسيرء فإن التفسير الأرجح؛ في تصورناء عدهما كلمتين 
منفصلتین . الأولى : اسم العلم أذينة» والثانية : تق رأج دا (بدلاً من ج دو) وعدها 
على صلة بالكلمة العربية اداد الجداد: أي "صرام النخل " (انظر ابن 
منظور ۰۱۹۵۵ مجلاء ص ۱۱۲). وإن صحت هذه القراءة» فهي تضيف مهنة 
وحرفة لم تكن معروفة من قبل في النقوش النبطية. وهذه الحرفة؛ ج دا "صرام 
النخيل " تعني تخصص مجموعة و فئة من الجتمع النبطي بصرم النخیل . وما لا شك 
فيه أن هذه الحرفة برزت لديهم بعد التغيرات والتطورات الاقتصادیةء والاجتماعية 
التى كانت حصيلة للاستقرار السياسي الذي تمتع به الأنباط في تلك الفترة» وهو ما 


m‏ نقوش الحجر النبطیة 


جعل من الحجر مركزا نبطيًا Lage‏ دفع سكانها إلى امتهان وظائف متعددة مثل 
العمل في القطاعين العسكري والاداري Dy‏ و الاتجاه للعمل في قطاعات الدولة 
دفع الأهالي؛ إلى إهمال مزارعهم ما آدی إلى ظهور ا حاجة إلى هذه حرف والهن 
ذات العلاقة بالزراعة. الاحتمال الثاني : عد هاتين الکلمتین | ذ نت ج دا اسم علم 
من جملة اسمية le pare‏ الثاني على صلة بإله ا خط ج دا (انظر ,1978 Cantineau,‏ 
6 وھو all‏ احظوظ . رفي هذه الحالةء يعني الاسم " أذن الاله ج دا * أو cn‏ 
داسمع ". 


النقش رقم )0%( لوحة: ۳ 
Euting, 1885, 56, p. 19; CIS, 294:2, pl. XLII; JS, 96, pl. XXVI; RES, 1185‏ 
مع ذا سلم مع نال هي 
معن حياء معن الله 
يُعد هذا النقش» أحد النصوص النادرةء التي جاءت بهذه الصيغة في النقوش 
النبطية؛ حيث يتضمن النص تحيات وسلام كاتبه i‏ لأحد معارفه من الله. اسم 
العلم الأول لم يظهر إلا مرتین في النقوش النبطية (انظر  .(Negev, 1991, p.40‏ وقد 
جاء Cat‏ في النبطية بصيغة م ع ن و (Cantineau, 1978, p. 117 jail)‏ وأفضل تفسير 
له أنه جاء من كلمة معن : أي 'اليسر والسهولة " . وهكذا کن عده اسم علم بسيط 
يعني "السهل " والألف يشل إما الفتحة (انظر بعلبكي: ۰۱۹۸۱ ص۱۷۸)ء أو ill‏ 
للتعریف . كما يفترض عدم إغفال التفسير الآخر» فربا يكون على علاقة بالإله 
التدمري مع ن و (انظر 60 .م ,1971 Stark,‏ وانظر أيضًا 124 (Abbadi, 1983, p.‏ 
لذا فهر اسم phe‏ يحتوي على pare‏ من pole‏ هذا الإله. ومَمٰن من الأسماء العربية 
التي ما زالت معروفة إلى يومنا الحاضر. وقد جاء بصيغة مع ن في النقوش الثمودية 
(انظر 8 Harding, 1952, 81, 300; King, 1990, p.‏ ) والصفوية (انظر 
(Littmann, 1942, 297, 281, 419, 617; Winnett, 1957, 212, 493‏ وجاء بصيغة 
مع ن ن في النقوش الآرامية الامبراطورية (انظر الذییب» ۰۱۹۹4 نق .)۲۰٠٢‏ آما 
اسم العلم الآخرء الموجهة إليه التحية مع لال هي فهو من الاسماء العروفة في 
النقوش النبطية (انظر :111 Cantineau, 1978, p.117; al-Khraysheh, 1986, p.‏ 


الفصل الثاني : النقوش ۸۹ 


(Negev, 1991, p. 40‏ والارامية القدیة (انظر 180 Maragten, 1988, p.‏ وانظر Caf‏ 
الذییب. ۰۱۹۹6 نق ١۱ء‏ ص ۱۰۹ هامش رقم .)١:‏ وجاء في الثمودية بصيغة مع 
نل ه (انظر 185 ,183 ,175 ,1952 (King, 1991, p. 548; Harding,‏ ویعنی 
fol‏ إلى ما سبق ذکره "الاله pp‏ ن هو all‏ " و آن کرد من جملة EE‏ يعني 

'إلهي» الاله یسر سهل " أي سهل ويسر عملية الوضع أو ظروف الحياة. 


النقش رقم (eV)‏ 


JS, 97, pl.c,45; RES, 2۸‏ 
سل م بار عرد 
سالم بن عرد 
رغم أن جوسين وسافنياك قد قراً الاسم الثاني ع ذر (انظر Cantineau, Casi‏ 
127-8.مم ,1978) فإن احتمال قراءته ع رد مقبولة (لشرح الاسم انظر نق ۲۵ Qi‏ 


النقش رقم (OA)‏ 


JS, 98, pl. (igs; RES, 1118 B 
GAGS سل م مج س بر‎ 
تحیات مجس بن تيم‎ 
يحوي هذا النقش القصير تحیات صاحبه م ج س» الذي عده جوسین وسافنياك‎ 
RESii, وكانتينو (انظر‎ RES وأخذ به محررو‎ )15 i, p. 277 اسم علم إغريقي (انظر‎ 
وكان نحف لسبب غير معروف قد قارنه باسم‎ .)p.389; Cantineau, 1978, p. 112 


العلم مغ ث (رغم عدم وجود علاقة بينهما) الوارد في النقوش الصفوية (انظر 
.(Negev, 1991, p.38‏ 


۳: لوحة‎ )۵٩( النقش رقم‎ 
Euting, 1885, 69, p. 18; CIS, 306, pl. XLII; JS, 99, pl. XXVI 

سل م مري‌ال بر 

نت لو ب طاب 


7 نقوش الحجر النبطية 


تحیات جيده (ل) م ري إل بن نتن 


كُتب هذا النقش بأسلوب يدل على تمكن كاتبه من أسلوب الكتابة في النقوش 
النبطية؛ إذ إن بعض حروف كلماته متصل بعضها ببعض ‏ نحو سل م و نت نو. 
آما الاتصال بین حرف الراء في ب رء "بن" ء واللام التابعة لاسم العلم الأول فقد 
حدث بالخطأ . وهذا الاتصال العارض واضح في نقوش القابر (انظر أدناه). اسم 
العلم الأول الذى قرأه محررو الكوربس وجوسین وسافنياك م رب ال . المؤيد من 
عدد من الدارسين (انظر Cantineau, 1978, p. 145: al-Khraysheh, 1986, p.‏ 
Negev, 1991, p.41‏ ;114( يقرأ OY Shes ve‏ حرفه الثالث لابد أن يقرأ ياء. وهو 
اسم من جملة اسمية يعني "إل هو سيدي" . وقد جاء هذا العلم بصیغ مختلفة في 
التقوش السامية الأخرىء فمثلاً جاء بصيغة م رال هفي اللحيانية (انظر Harding,‏ 
p. 537‏ ,1971( والصفوية (انظر 461 ,340 ,338 ,1943 (Littmann,‏ وال مودية 
(انظر 546 (King, 1990, p.‏ . وجاء بصيغة م راء م راه دفي الارامية القدية (انظر 
(Maragten, 1988, p. 181‏ مر س مك في الفينيقية (انظر Benz, 1972, p.‏ 
Lal . (354,‏ اسم العلم الثاني فهو اسم مختصر يعني "عطية + اسم الاله " من جذر 
السامي نتن "أعطى . قدم" (للمزید من القارنات والعردافات انظر الذييب» 
۲ نق 60 ص ۰۲۲۶ هامش رقم : AVA‏ 


۳ لوحة:‎ )٠٠( النقش رقم‎ 
JS, 100. pl. XXVI; RES, 1119A 

دنھ اث را دي coke $e!‏ 

هذا الموضع الذي أخذ م ر ×رح 


هذا نقش آخر يبين فيه صاحبه حصوله وأخذه لهذا المكان (الوضع) لسبب غير 
معروف. لکن الهدف والرغبة في الحصول على هذا الکانء لا يخرج عن ثلاثة 
احتمالات . الأول: الاستفادة من هذا ا موضع کمقبرة له ولعائلته . الثاني : للأغراض 
الدينية کانشاء مسج ومعب أو محطة للتقرب من أحد الا لهة. لیْمارس فیها الطقوس 
الدينية الخاصة بهذا الإله. الشالث : أن یکون لأي غرض ش خصي آخر (انظر 
O‏ ضياع الجزء الأخير من هذا النص إلى عدم الخروج بقراءة مر ضية لا 


الفصا الثاني : النقوش ay‏ 


صاحبه القروء کالتالي : میم أو حاء ثم راء أو «Jio‏ ثم علامة أو علامتین 
مطموستین. يلي ذلك ما يكن عده حرفي الزاي coldly‏ وهکذا فهو یحتمل عدة 
قراءات غير مؤكدة . 


۳ لوحة:‎ CTA) النقش رقم‎ 
JS, 101, pl. XXVII; RES, 1119 B 

سل م )359 بر سل مو 
تحیات زبد بن سالم 

قراءة النص مرجحة ماعدا الاسم الأول. من اللافت للانتباہ أن الحرفين 
الأخيرين في اسم العلم الأول» اتصل بعضهما ببعض بأسلوب جعل من احتمال 
قراءتهما كعلامة واحدة صحيحة . على أي حال» قراءته زب دو هي آرجح. (انظر 
نق ۱:۳۹). وعن اسم العلم الثاني انظر نق ۹ . 


النقش رقم (VY)‏ لوحة: ۳ 
Euting,1885, 42, p. 13; CIS, 304, pl. XLII; JS, 102, pl. XXVII‏ 
س ل مت پر رب‌ال بر X‏ تك رهي 


سلمه بن رب إل بن × تك رهي 


أدى النقل السيء لهذا النقش القصير من قبل GUY‏ أويتنج» إلى عدم oS‏ 
محرري الكوربس من قراءته بالشکل ا مطلوب . أما النقل الجيد لجوسين وسافنياك» 
فقد کان العامل الأساس لقراءته بالشكل الرضي . اسم العلم الأول يقرأ (رغم أن 
جوسین وسافنياك قد colle‏ الاسم الفرد الذکر سل م CLS"‏ سل مت 
(انظر نق۱:۳۷). السبوع با جزء ا مكون من اسم البنوة ب ر؛ و اسم العلم رب ال 
(انظر نق ۱ : ۰0۳ الذي عداه اسم صاحب النقش وقرآه ع ب درب ال متخافلین عن 
أن ا حرف الأول لا يكن أن يقرأ كحرف عین . أما العلم الثاني فلم نتمکن من قراءته 
بشکل مرض ٠‏ 


ay‏ نقوش الحجر النبطیة 


النقش رقم (AY)‏ لوحة: Y‏ 
JS, 103, pl. XXVII; RES, 1119 C‏ 
بلي سل م غوثال 
بلى تحيات غيث إل 
اسم صاحب النقش المكتوب بأسلوب جيد يقرأ غ ي ث ال. وهو من الأسماء 
العروفة فى النبطية Jas!)‏ .م ,1986 Cantineau, 1978, p. 128; al-Khraysheh,‏ 
Negev, 1991, p. 49‏ ;137( والصفوية (انظر 849 ,1957 (Winnett,‏ وهو اسم علم 
مركب من جملة اسمية يعني BE"‏ (غیث) من الاله إل" ( للمزید انظر الذییب 
EST‏ نق 5ه). 


Y النقش رقم )6( لوحة:‎ 
Euting, 1885, 69, p. 18,20; CIS, 306, pl. XLI; JS, 104, pl. XXVII 

س ل م ج ش م 

todo بر‎ 

باط (ب) 

تحيات جيدة (ل) جشم 

بنذ يقم | 

يكتنف هذا النص التذكاري القصير مشكلة في قراءة سطريه الثاني والثالث . أ 

سطره الأول المكون من س لم " تحیات ۳ (انظر نق Co‏ وا ut‏ 

في النقوش النبطية (انظر الذییب. ۱۹۹۵ء نق (o‏ والصفوية (انظر ,1957 Winnett,‏ 

7 والشمودية (انظر 488 (Harding, 1952, 521; King, 1990, p.‏ فيقرأ بسهولة . 

وهو اسم علم بسيط اٹل الاسم (pao‏ » الشتق» كما یری ابن دريد (انظر ابن دریدء 

۱ ص ۲۵۲) من قولهم "جشمت إليك هذا الامی أي تحملت ثقله paa‏ 

البعير صدره "كما أنه لایستبعد أن يكون اشتقاقه من الكلمة العبرية 0v1‏ أي 

e pha"‏ شتاء: غيث ٠"‏ وفي هذه الحالة يكون معناه "الط الغيث " . وكان آویتنج قد 

قرأ اسم العلم الثاني ن ي ق م دم (انظر 20 .م ,1885 Euting,‏ « وانظر (CIS asl‏ 

6. وکانت قراءة كانتينو الويدة من الخريشة ونحف ني ق مك س (انظر 


الفصل الثاني : النقوش ۹۳ 


Cantineau, 1978, p. 120; al-Khraysheh, 1986, p. 120: Negev, 1990, p. 
لکنء استنادا إلى رسمة النقشء فان القراءة الراجحة هي ني ق م. وهو اسم‎ 3 
علم بسيط على صلة بالکلمة العربية نم أي "انتقم وعاقب ' (انظر ابن منظورء‎ 
وجاء‎ . " cauli all فهو یعنی‎ ABI وفی هذه‎ Code v? ۰۱۲ مج‎ «4400 
Winnett, 1957, 796; Littmann, 1943, 256, في الصفوية بصيغة ذقم (انظر‎ 

. (436. 


JS, 105, pl. XXVII; RES, 1119 D 

سل م اف ت ح ب ر XXX‏ 
تخيات أفْتح بن 29220+ 

اسم العلم dex‏ هو على وزن أفعل من الجذر السامي ف ت ح؛ المعروف في 
معظم اللغات السامية الأخرى (للمزیدء انظر الذییب ۱۹۹۵۰ء ص ۱۱۱ هامش 
رقم: ۲). وهو من الأسماء العروفة في النقوش النبطية (انظر Cantineau,1978,‏ 
(p.67; al-Khraysheh,1986, p.42; Negev, 1991, p.14‏ والشسم i‏ (انظر 
(Harding, 1952, 123, 322, 324, 443; King, 1990, p. 474‏ وعرف LA‏ فی 
نقوش سامية أخرى (للمزید انظر الذییب ۰۱۹۹۵ ص ۰۱۱۲ هامش رقم : ۱؛ 
Cal-Theeb, 1993, pp. 237-8‏ . 


النقش رقم )٦٦(‏ لوحة: ۳ 
Euting, 1885, 66, pp. 18-19; CIS, 303, pLXLIEI; JS, 106 pl. 2,1); RES, 1190‏ 
بلي سل م نق ط ي س برع بدو 
بَلَى تحیات ن ق ط ي س بن عبد 
قرأ جوسين وسافنياك لسبب غير واضح. الاسم الأول ت ط ي س ۰ وعداه 
اسم علم إغريقي (انظر 22 i, p.‏ 18). لکن القراءة الراجحة هي : ۵ ق ط ي س وذلك 
اعتمادا على النقل الوحيد لهذا الشص. النشور من قبل آویتنج (انظر ,18 Euting,‏ 
(p. 8‏ وهو أيضًا اسم علم إغريقي (انظر Cantineau, 1978, p. 122: Milik,‏ 


۹٤‏ نقوش الحجر النبطیة 
p.150; al-Khraysheh, 1986, p. 122: Negev, 1991, p.44.‏ ,1976)۔ 


(AV) النقش رقم‎ 
Euting, 1885, 65, pp. 18-19; CIS, 302, pLXLIIT; JS, (بدرن)107‎ + 108 pl. XXVII : RES , 
1189 


س ل م زي دال هي لع لم دي ت وبر لو . 
س لام س لام سل من اخ‌و ه 

تحیات أبدية (ل) زید الله الذي EE‏ 

(و) تحيات» تحيات سليمان أخوه. 


تصعب قراءة هذا النص قراءة BAS pe‏ فقد عده جوسين وسافنياك نصين 
مستقلين . فقراً سطره الأول كالتالي : س ل م زي دال هي لع لم دي sxx‏ 
جل و (انظر 107 OS,‏ وهي قراءة لم تعتد بعلامتي التاء والواو السابقتین لا عداه اسم 
البنوة بار . كما أن قراءتھما للشكل البيضي الدائري كحرف جيم غير مرجحة» 
والأرجح أنه حرف للام . أما السطر الثاني» فقد قُرئ كالتالي : س لم س ل من اخ 
وه (انظر 108 QS,‏ . وقد أغفلت هذه القراءة ام لفظة س ل e‏ (انظر Euting, 1885, p.‏ 
8. وقبل الولوج إلي التحليل» يجدر بنا لفت الانتبام إلى أننا لا نستبعد قراءته 
Cad‏ كالمالي : سل م زي دال هي لع ل م (و) يت م ب ر دلو سل م 
Gy)‏ س ل من اخ وه أي تح ات أبدية (ل) زيد الله وي ت م بن دلو 
(و)تحیات سالم (بن) سليمان أخوة" . 


السطر الأول: 


زي دال هي : اسم علم على صيغة الحملة الفعليةء يعني "زيادة من إلهي' . 
وهو من الأسماء ء المعروفة في النبطية (انظر Cantineau, 1978, p. 92; Negev,‏ 
p. 6‏ .1991 ) وقد جاء الاسم بصيغ مختلفة في النقوش السامية الاخری. فمثلاً في 
اللحيانية عرف بصيغة زي د ال هن (انظر 304 p.‏ ,1971 محر Kn‏ 
بصيغةزي دال (انظر 312 (Littmann, 1942, p.‏ وبصيغة زي دالت 
الحضرمية (انظر 304 (Harding, 1971, p.‏ وا حضریۃة (انظر p.‏ ,1983 2 


الفصل الثاني : النقوش Ao‏ 


105( يلي ذلك اصطلاح لع ل م الکون من عنصرين الأول: اللامء والشاني: 
الاسم الفرد الذکر ع ل cp‏ الذي يعني ceat‏ سرمدیء " والاصطلاح يعني "إلى 
الأبد" (انظر 131 Cantineau, 1978, p.‏ ؛ الذییب ۰۱۹۹۶ نق۱ (ASIA cY:‏ 
المروف بصيخة  OGL‏ أي" إلى الابد. على مر الدهور" في العبرية . أما الجزء 
الأخير في هذا السطر» فيصعب تفسيره Pr‏ 


السطر الثاني : 


الكلمة الأولى المكررة لسبب غير معروف ثلاث مرات (حسب نقل أويتنج)» 
هي لفظة "Luz" (dos‏ (انظر نق ۵). يلي ذلك اسم العلم البسيط س ل من 
الذي كما فسره الزبيدي» ليس إلا تصغیرا لسلمان (انظر الزييدي» ۰۱۳۰۲ مج۰۸ 
ص ££( أو أن یکون على وزن مُعلان من سل سّلآم أي "الهدوء والاستقرار 
والعافية "(انظر الصباغ » ۰۱۹۸۹ ص ص ۲۰6 ۲۰۵2). الاحتمال الثالث : أن یکون 
كما آوضح هوفمان اسم علم يحتوي على عنصر من عناصر الاله س ل م ن (انظر 
(Huffmon, 1965, p. 247‏ . وهذا العلم معروف في النقوش النبطية والسامية 
الأخرى (للمزيد انظر الذییب» ۰۱۹۹۵ ص 1-1۳ -244 al-Theeb, 1993, pp.‏ 
;5). ثم يأتي اخ وه أي" آخوه" الاسم الذکر الفرد مع الضمير التصل العائد إلى 
زیداش وهو اسم جاء بهذه الصيغة في الکتابات الا رامية الفلسطينية البهودية (انظر 
Sokoloff, 1992, p. 45‏ ) والتقوش الصفوية (Littmann, 1943, 386, 664 jail)‏ 
ولفظ اخ لفظ سامي مشترك» مثلاً في الا وجاريتية (انظر 354 (Gordon, 1965, p.‏ 
واللهجات الارامية (انظر 8-9 (Jean, Hoftijzer, 1965, pp.‏ واللحي‌انية (انظر 
القدرت ۱۹۹۳ء ص۷٦)‏ والفينيقية (انظر 0.10 ,1974 (Tomback,‏ وفي التوراة 
العبرية والترجوم بصیغة fi X‏ (انظر Jastrow, 1903; p. 38, Brown, 1906, p.26;‏ 
(Holladay, 1988, pp. 8-9‏ وفی السريانية بصیغة Md‏ (انظر 5 (Costaz, 1963, p.‏ 
وجاء بصيغة اخ و اخ ي في السبثية (انظر بیسشونء gac VAY‏ 4؛ (Biella,‏ 
2 ,1982 والقتبانية (انظر 8 (Ricks, 1989, p.‏ وفي ا حبشیة الكلاسيكية بصيغة 
@ 1( نظر (Leslau, 1987, p.13‏ 


5 نقوش الحجر النبطیة 


۳ لوحة:‎ (A) النقش رقم‎ 
Euting,1885, 60, p.18; CIS, 289, اص‎ 30.11: JS, 109, pl. XXVII; RES, 1187 

احلا س ل م غ ي ٿال (هي) بر تي مو 
۲-دي نحت لش را ل س× ١٠+ه‏ 
-Y‏ و xxxl‏ م ل × س لع × RIE‏ 
-١‏ یا (الله) تحیات UD)‏ بن تیم 
-Y‏ الذي هبط (نزل) إلى شرا ل س ERER‏ 
-Y‏ وا××× م ل لاس لع . ۷ . 

قل هذا النص بأسلوب رجح من إمكان تعدد قراءة بعض علاماته» وحصوص 
سطریه الثاني والثالث . ویخبرنا ES‏ الله في نصه هذا OP‏ صحت هذه القراءة)» بأنه 
نزل إلى موقع يقال له ش را أو سرا . الا أن اضمحلال حروف بقية النص حالت 
دون معرفتنا بالأسباب أو السبب الذي حداه إلى التزول إلى هذا الموقع 


السطر الأول : 


اسم العلم الأول يقرأ (رغم أن محرري الکوربس لم یتمکنوا من قراءة سوی 
علامتي العين و الدال )۰ غ ي ث ال هي» بخلاف قراءة جوسين وسافنياك له غ و ث 
ال لإهمالهما الفراغ الواضح بین حرف اللام وا حرف الأول لاسم البنوة ب ر » الذي 
يكن تقديره بحرفي الهاء و الياء. . وھکذا فإن تقدیر هذا الفراغ الطموس بحرفي الهاء 
cells‏ یجعل قراءته غیت الله (انظر نق 1۲) أكثر قبولاً۔ . متبوعا باسم العلم» تي م 
و (انظر نق CVE‏ الذي ol‏ محررو الكوربس خطاً ب رت ي مو . 
السطر الثاني : 

الكلمة الثانية من هذا السطرء التي ترکها محررو الكوربس دون قراءة تقرأ 
بشيء من التحفظ نح ت » كما فسرها جوسين وسافنیاك وهي الفعل الماضي العادل 
للفعل السرياني Ao‏ الذي يعني US"‏ هبط " (انظر ;336 Smith, 1967, p.‏ 
(Costaz, 1963, p. 202‏ المعروف أيضًا في القوراة العبرية بصيغة 1 AD‏ (انظر 
(Jastrow, 1903, p. 897: Brown, 1906, p. 639‏ والاوجاريتية (انظر Gordon,‏ 


الفصل الثاني : النقوش ۹۷ 


p. 443‏ ,1965( وكذلك في التدمریة (انظر 177 «(Jean, Hoftijzer, 1965, p.‏ بینما 
عرف بالصيغة تفسها نح تفي الفينيقية والعربیة CSD‏ ولكن بعنیین مختلفین؛ 
فالاولی: تعني "استراح" (انظر 213 .(Tomback, 1974, p.‏ والثانية : تعنى "ال 
A‏ *(انظر ابن منظور» ١١۹٠ء‏ مج٢ء‏ ص ۹۷). يلي ذلك اسم المكان أو الوضع 
الذي هبط إليه غَيث الله والمقروء ل ش را ول س Na‏ فالأولى: جاءت بصيغة 
el tl‏ وهو اسم علم بل في ديار بني كلاب (انظر یاقوت: ۰۱۹۵۷ مج۰۳ ص 
۹. والثانية : جاءت بصيغة ÉI‏ كاسم علم لموضع» وقیل برقة عند وادي أرك 
وهي مدینة سلى أحد جبلي طيئ (انظر یاقوت ۱۹۵۷ء مج۰۳ ص Y‏ ورغم 
هذا التشابه» إلا أنه يستبعد أن يكون لهما علاقة بالملوضع الذکور إن كانت القراءة 
صحيحة في هذا النص . يلي ذلك ا حرفان اللام أو النون ثم سامخ ثم علامات 
يصعب الخروج منها بقراءة مقبولة (رغم أن جوسين وسافنياك قرآها ل س لع ۵). 
ثم يأتي شكلا رقمي العشرة والخمسة . 
السطر الثالث : 

تکتنف علامات هذا السطر الغموض والصعوبة» وهو ماحدا محرري 
الکوربس إلى الالتزام بالواقعية» فحاولوا قراءة العلامات الواضحة منه» التي كانت 
كالتالي : ب ر ج مي ذس . بینما سمح جوسین وسافنياك خنیالهما بالتدخل بالقراءة 
دون As M‏ فی ا حسبان تداخل الأحرف بعضها ببعض» واختفاء بعضها فقرآه 
كالتالي: واب دجمل ب س لعن ۰ ح رث ي" et a péri unchameau‏ 
Harétat"‏ عل pour 1007 drachmes‏ وهي قراءة مستبعدة» غير مقبولة. 


النقش رقم )4( لوحة :۳ 


Euting, 1885, 59, pp. 18-19; CIS, 297, pl. XLII; JS, 110, p. XXVII 
سل م ني قيس بر حق‌ط ي ن‎ 
تحيات ن ي ق ي س بن ح ق ط ي ن‎ 
isi, (Euting, 1885, p.19 اسم العلم الأول عده أويتنج اسمًا إغريقيًا (انظر‎ 
Cantineau, 1978, p. 120: al-Khraysheh, Jai!) a4, بهذا كانتينو وا خریشة‎ 


۹۸ نقوش الحجر النبطية 


p. 120; Negev, 1991, p. 43‏ ,1986(« ني ق سا اسم "m‏ مشاب جاء 
في النقوش التدمرية (انظر 99 (Stark, 1971, p.‏ آما الاسم الثاني ح ق ط ي ن فقد 
قارنه كانتينو بالاسم العربي حقطن (انظر 98 «(Cantineau, 1978, p.‏ رغم صعوبة 
إعطاء تفسير مقبول له . 


۷ النقش رقم (۷۰) لوحة:‎ 
Euting, 1885, 57, pp.18-9; CIS, 295:3, pLXLII, 15,111, ۰ 

سم تي مو بار SST‏ 

تحيات تیم بن حي 

كان أويتنج قد قرأ اسم العلم الثاني حي م و » آما قراءة محرري الکوربس له فكانت 

حي ون. والقراءة الراجحة هي» حي و BN‏ نق .)١‏ 


۳ النقش رقم (۷۱) لوحة:‎ 
Enting, 1885, 57, pp.18-9; CIS, 295:1, p:XLII; JS, 112, pl. XXVI 

d uw‏ مع دنو 
تحيات ع دن و 

اختلف الدارسون لهذا النقش القصير في قراءة اسم العلم الوارد فيه }3 كانت 
قراءة آویتنج ع دي و التي أيدها محررو الكوربس وا جخریشۃة (انظر al- Khraysheh,‏ 
p. 135‏ ,1986( « > أما قراءة جوسین وسافنياك له فهی ع دك و وقد عداه اختصارً 
لاسم العلم العروف عدنان JS i, p. 230; Cantineau; 1978, p. 127; (pail)‏ 
(Negev, p. 48‏ وقد جاء اسم العلم بصیغة ع دن في النقوش التدمرية (انظر Stark,‏ 
p. 104‏ ,1971( الذي ode‏ اسم علم مختصر من الكلمة الارامية eden‏ أي c Raza"‏ 
مشیئةء رغبة ' ) والصفوية .(Winnett, 1957, 9417 jail)‏ وجاء الاسم ف فى التوراة 
العبرية بصيغة VT Y‏ (انظر 266 (Brown, 1906, p. 726; Holladay, 1988. p.‏ . 


الفصل الثاني : النقوش ۹۹ 


۳ لوحة:‎ (VY) النقش رقم‎ 
Euting,1885, 57, pp. 18-9; CIS, 295:2, pl: XLII: JS, 113, pl. XXVII 

سلام ملكو بر جلسي بطب 

تحیات جيدة (ل) مالك بن ج ل س ي 


اسم العلم الشاني القروء» جل سي يظهر للمرة الأولى في النقوش 
النبطية . وكان نمف قد he‏ اسم علم إغريقي (انظر 19.م ,1991 (Negev,‏ وقارنه 
الخريشة الذي جانبه الصواب. بالاسم العربي امس الذي فسره ابن درید» ۰۱۹۹۱ 
ص ص ١١١-150‏ بأنه من الجَلّس وهو "الغلظ والعلو في الأرض" (انظر 
Cal-Khraysheh, 1986, p. 55‏ . 


۳ لوحة:‎ (VY) النقش رقم‎ 
JS, 114, pl. XXVII; RES, 1120 A 

سام س فأك و بطب 

تحيات جيدة SQ)‏ 


س فك و : اسم علم بسیط, لم يظهر الا هذه المرة في النقوش bol‏ 
اشتقاقه من ce JE‏ وهو السفاحء المشتقة من السفك أي "صب الدم ونشر الکلام' 
(انظر ابن منظور» ۰۱۹۵۵ مج ۰۱۰ ص ۰4۳۹ الذي جا أيضًا في العبرية بصيغة 
DY‏ بعنی "آراق» سفح» رمى" . لذا فهو يعني "الشديد القوي؛ الصعب" 
(انظر QISi, p. 231; Cantineau, 1978, p. 153: Negev, 1991, p. 66. Casi‏ - 


ET VO انقش رقم‎ 
Euting,1885, 70, pp. 18,20,; CIS, 307, pl: XLII; JS, 115, pl. XXVII 

ا- بلي سل م خلص‌ت بر زب‌دي برخلصرت بر 

۲- زب دي بطب خ لصت ب ط ( ب دع)م 

۱- بَلَى تحيات أبدية طيبة لخلصة بن ربد بن خلصة بن . 

Y‏ 7 زبد (بن) حلصة. 


تقوش الحجر النبطية 


تکمن آهمية هذا النص التذكاري في أنه أحد التقوش النبطية القليلة» التي يرد 
فيها النسب إلى الجد الخامس (انظر مثلاً الذییب ۱۹۹۰۰ء OY‏ التي تتميز بها 
لنقوش الصفوية (انظر مغلا 618 ,597 ,1943 (Littmann,‏ وقد کب النص 
بأسلوب جيد» جعل من القراءة المعطاة أعلاه مقبولة» ما عدا جزؤه الأخير» الذي قرأه 
آویتنج وأيّده جوسين وسافنياك كالتالي: بي (....) م. Ul‏ قراءة محرري 
لكوربس لهذا الجزء فهي كالتالي: ب ط (ب . . . . س(ل م). ونحن نرجح القراءة 
Aul‏ استنادا إلى JE‏ أویتنجء مع استبدال الكلمة الأخيرة بلفظة لع لمء ' إلى 
لأبد" بدلأمن سل م, "تحیات " لوجودها في السطر الأول . اسم العلم زب دي» 
هو اسم علم مختصر يعني "عطیة + اسم اله " (انظر نق 4۰ :۱). وهو من الاسما 
لعروفة في النشوش التدمرية ( 85 (Stark, 1971, p.‏ والصفوية Littmann, jl)‏ 
bis, 528, 1027‏ 346 ,1943 ) ,4-1 4,2 (انظر4 -103 (Abdadi, 1983, pp.‏ 
والآرامية القدية (انظر 157 (Maragten, 1988, p.‏ بالإضافة إلى النبطية (انظر 
Cal-Khraysheh, 1986, p. 72; Negev, 1991, p. 5‏ . 


النقش رقم (۷۵) لوحة: ۳ 
JS, 116, pl. XXVII; RES, 1120 B‏ 
س لام حيو بر ج ب لي و 
v‏ حي بن ج ب ل و 
قرأ جوسين وسافنياك اسم العلم الثاني» ج بي ل وء و على الرغم من Lal‏ 
قراءة غير محبذة لامرین» الأول : صعوبة عد ا حرف الثالث ياء . الثاني : تغافل هذه 
القراءة عن أن العلامة الرابعةء يصعب قراءتها كحرف للام؛ إلا أننا لا نجد أقرب من 
القراءة المعطاة أعلاه. . وأفضل شرح له» عده تصفیر] SRW‏ . وقد عرف بهذه الصيغة 
موی (انظر Cal-Khraysheh, 1986, pp.51-2; Negev,1991, p.18‏ . 
جاء بصيغ مختلفة في نقوش سامیة آخریء نحو النقوڈ ش الحضرية » فقد ورد فیها 
(Abbadi, 1983, hows‏ وبصيغة ج ب ل في النقوش التدمرية 
( انظر 81.م ,1971 وبصيغة ج ب لن في النقوش الاوجاريتية (انظر 
(Gröndahl, 1 p.126‏ . . وظهر في النقوش السبئية بصيغتي» > ج ب ل م وج بل 


الفصل الثاني : النقوش ۱۰۱ 


ت ( انظر 0.152 ,1970 (Harding,‏ آما في النقوش الصفوية AR‏ عرف بصيغة ج ب 
له (انظر 1593 (Winnett, Harding,1987,‏ . 


النقش رقم (VV)‏ 

JS, 117, pl. (2445; RES, 1121 A 
سل ماب س نون برب ...م‎ 
تحیات اب س ن ون بن ب ....م‎ 


اسم العلم الأول اب س ن ون c‏ يحتمل أن يكون (رغم أن کانتینو ونجف لم 
يقترحا تفسيراً محددا له) من عنصرین الأول : اب. والثاني : س ن ون ء التي على 
صل asl‏ العزية ay io‏ ا سال ارمع ارم وله اد لاوس aas‏ 
البعيرالناقة (انظر ابن درید ۱۹۹۱ء ص CTV‏ وهکذا فالاسم يعني "والد 
السنان"ء وهو دعاء من والدیه بأن یکثر الله من ذريته المتشبهين بالرماح أي "القوة 
والبطش ". قدر جوسين وسافنياك ا جزء الأوسط الطموس من اسم العلم الثاني» 
بحرفي النون والواو Las‏ ب ن وم وأعاداه إلى القبيلة العربیة بنانة (انظر JS i, p.‏ 
1 انظر -(Cantineau, 1978, p. 72, Negev, 1991, p. 16 Caj‏ 


النقش رقم (VY)‏ 


JS, 118, pl. :(بدرن)‎ RES, 1121 B 
تي مو برع بدو‎ pdo 
بن عبد‎ pd » تحيات‎ 


النقش رقم (۷۸) لوحة: ۳ 
JS, 119, pLXXVIE RES, 0‏ 
del‏ و هب ()ل هي ص‌ي غا 
أخذ وهب الله الصائغ 
مد هذا التقش ثانی نقوش هذه الجموعة المبتدئة بفعل (انظر نق ۰6۲۰ وهو 
Sills ioco SCA‏ وهب ال هي لضیاع معالم حرفیه الأخيرين) 


۱۰۲ نقوش الحجر النبطیة 


النقش الثاني لوهب الله الصائغ (انظر نق ۱۹) ففي هذا النقش غير الکتمل آراد 
رهب الله أن يقتطع C‏ أو موضعا لیخصعھا كما في نصه السابق لسید البيت (الاله 
ذو الشری) أو لغرض آخر؛ کبناء مقبرة خاصة به . ولم ینس وهب اللّه أن يشير مرة 
أخرى إلى ذکر مهنته الصياغة الدالة على غناه وثرائه (انظر نق .)١9‏ 


۳ لوحة:‎ (V4) النقش رقم‎ 
JS, 119 bia, pl. XXVII; RES, 1119 D 

ص ھ وت | 

ص ھ وت | 


وازن جوسين وسافنياك هذه الكلمة» وهو ما لا غيل إليه» مع كلمة ص و هت 
اء التي وردت في نقش نبطي آخر من البتراء (انظر 232 .م ,181)ء وهي الاسم المؤنث 
الفرد/ والجمع العرف ؛ التي تعني "البلکونة/ السقف" (انظر Cantineau, 1978, p.‏ 
31139 لابد أن تكون هذه الكلمة اسم phe‏ كما اقترح محررو RES‏ (انظر RESii, p.‏ 
1ء ورغم صعوبة تفسيره» فهو لا يخرج عن احتمالین الأول : أن يكون على 
وزن فعول من ضهت : ضهته ضهتاً: وطته وطنًا شدیدا (انظر ابن منظور» ۰۱۹0۵ 
وس رن SUM.‏ أن يكون على وزن فعلة من صهاء صَّهْرَة كل شيء؛ أي 
"٠ syl‏ انظر ابن منظوں ۱۹۵۵ .مج45١‏ .ص .)47١‏ لذا فهو يعني "العلي, 
المرتفع " . 
النقش رقم (A+)‏ لوحة: 4 
JS ,120, pl. XXVII; RES, 1121 E‏ 
س لام رق لي س ب ر ت ي م و XXX XXX‏ 
ole‏ رق ل ي س بن تیم . (Ge‏ 
يصعب عد اسم العلم الأول القسروء رق لي س أو دق ل ي س (انظر JS‏ 


Cs p. 232; Cantineau, 1978, p. 147‏ غير اسم علم إغريقي لوجود حرف السامخ 
الذي غالبا ما يأتي مع آسماء ء الاعلام آو الألفاظ الأجنبية وبالذات الإغریقیة . Ul‏ 


تفسیر نجف ‏ الذي وازن هذا العلم باسم العلم العربي رق ش (انظر ,1991 Negev,‏ 


۱۰۳ الثاني : النقوش‎ "m 
. فهو تفسیر مردودء لعدم مناسبة الموازنة‎ «(p. 61 


f اللقش رقم (۸۱) لوحة:‎ 
Doughty, 1884, pl. IX, fol: 5; CIS, 243; pl. XL; JS, 121, pl: XXVII, RES, 1166 

بلي دكي ر تي مو ب ر سلي برخ لف بطب 

ub‏ لیتذکر جيداً» تیم بن س ل ي بن خَلف 


كتب هذا النقش التذكاري القصير شخص یتقن بشكل جيد نظام الكتابة في 
النقوش النبطية. فقد تب حرفي الياء في ب ل ي (انظر نق )٥‏ والفاء في خ ل ف 
(انظر نق ۱۶) في شكليهما اللذين يأتيان في أواخر الكلمة . كما أنه ربط بين أحرف 
الكلمة الواحدة بطريقة صحيحة» مثل حرف اللام في ب لي و س لي وخ لف 
الذي اتصل با حرف السابق له . وقد اتفق الدارسون على قراءة هذا النص» ماعدا 
قراءة اسم الجدء فقد قرأه جوسین وسافنياك کالتالي : خ لف وهو ما أخذ به کانتینو 
(Cantineau, 1978, p. 96: Negev, 1991, p. 29 ail) Ud,‏ . وقد كانت قراءة 
محرري الکوربس. التي آیدها الخریشةء مي: خ زف (انظر ,1986 al-Khraysheh,‏ 
(p. 79‏ . واسم العلم خ ز ف ورد في النقوش الصفوية (انظر ,928 Littmann,1943,‏ 
9 الذي أعاده إلى ا جذر خزف: انظر الرجع نفسه ص ۳۱۷). 


٤ لوحة:‎ (AN) النقش رقم‎ 
JS, 122, pl. XXVII; RES, 1122 A; WR, 58, pl. )د(‎ 

لا دك ير IST‏ 

یا (اللّه) لیتذکر حيان 


يبدو أن آفضل تفسیر لاسم العلم ح ي أنه على وزن فعلان من حي (انظر نق 


5). وقد جاء في الصفوية (انظر 2 ,1943 CLitmann,‏ حي ذيء اسم علم 
مشابه ظهر في التدمرية» فسره ستارك بمعنى " الحياة " (انظر 88 CStark,1971, p.‏ . 


V‏ نقوش الحجر النبطية 


4 النقش رقم (۸۳) لوحة:‎ 
JS, 123, pl. XXVII; RES, 1122 B; WR, 61, pl. )د(‎ 

دك od‏ غوٹر بر مذعت 
ذکری غوث بن منعة 

اسم العلم الأولء جاء عدة مرات في النقوش النبطية (انظر Cantineau,‏ 
p.128; al-Khraysheh, 1986, p.137; Negev, 1991, p.50‏ ,1978( و الارامية 
.(Maraqten, 1988, pp. 196 -7 Jail) gaali‏ وقد جاء في التدمرية بصيغة غ وٹ 
ي (انظر 105 (Stark, 1971, p.‏ وهو ربا یکون اسم علم مختصر يعني "اسم الاله 
ساعد" (انظر Cal‏ نق 1۳) ۔ ul‏ اسم العلم الثاني م ن ع ت فانظر نق ۲4 :۱. 


٤ النقش رقم )£^( لوحة:‎ 
JS, 124, pLXXVII; RES, 1122 C; WR, 59, pl. (بدون)‎ 

سل م ع باودو بر زب ينو 
تحیات عبود بن زبین 

اقيم العام الأول > على وزن فُعول من ع ب د وهو يعادل اسم العلم المعروف 
حتی يومنا الحاضر عبود ( انظر عدي» طلاس۰ ۱۹۸۵ء ص ۲۲۳+ معجم أسماء 
العرب ۰۱۹۹۱مج۲ ۰ص ۱۱۱۵). . يلي ذلك اسم البنوة ب ر ء ا تبوع بعلامة أغفلها 
جوسين وسافنياك وميلك وستارگي في دراستیهما لهذا النص » التي فيما يبدو لا 
علاقة لها بالنص ٠‏ أما الجزء سو ea a‏ ن ا کي : . بر 
زب ي نو » وميلك وستارکي» "بر ...او ٭. آما اسم العلم البسيط الثاني» 
فهو على وزن فعیل من این : أي کف ال وا ان من الفعل زین 
(انظر ابن منظور. ۵ مج ۰۱۳ ص ۱۹6) . وهذا العلم عرف في نقوش نبطية 
وسامية آخری. للمزيد من من الموازنات ( انظر الذيبب» ۰۱۹۹6 ص ص 1١55‏ - ۰۱5۷ 

يجب التنبيه إلى الأخطاء الف: لفنية في الها مش رقم: ۹۲+ 98 ؛ cla AM‏ 
ayy‏ -۱۵۲) .وربا یکون Cad‏ مشتق کما یری مراقطن من 
الجذر الآرامي زب ن الذي يعني "اشتری " (انظر 159 (Maraqten, 1988, p.‏ . 


الفصل الثاني : النقوش ۱۰۰ 


۶ النقش رقم:(۸۵) لوحة:‎ 
JS, 125, p.XXVII; RES, 1122 D; WR, 62, pl. 29 

دك ي ر حمل ج و ف س لآ 

ذکری ح م ل ج و التحات 


يعد هذا النص التذكاري القصیر. النص الثاني للمدعو حم لج و ( انظر 
نق۲۳). ا جدیر بالإشارة» أن نقل جوسین وسافنياك لهذا النص لم یوضح بشکل 
مرض علامات الكلمة الأخيرة. وقد كانت في نقل وينت وريد» آکثر وضوحاء وهي 


4 لوحة:‎ (A) النقش رقم‎ 
JS, 126, pl. XXVII; RES, 1122 E; WR, 63, pl. 29 

دكي ر وهب ال‌هي بر بلي بطب 
ذکری جيدة (ل) وهب الله بن بلي 

وفق ميلك و ستاركي في نقل حروف اسم العلم الثاني »الذي قرآه. بل و 
(بالنسبة للاسم انظر 16 (Negev, 1991, p.‏ وقد أخفق جوسین وسافنياك في 
قراءته نظرا لسوء نقلهماله. ونحن نفضل قراءته ب لي ء المائل لاسم العلم 
الوارد في الوروث العربي بلی (انظر الاندلسي ۱۹۸۳ ۰ص 5١‏ 5) وفسره ابن درید 
بأنه فعيل من قولهم "بل سفر أي نضو أو من قولهم بوت الرجل وابتلیتہ إذا اختبرته ' 
(انظر ابن دریدء ۱۹۹۱ء ص ۵۵۰). والاسم جاء في النقوش الصفوية (انظر 
(Littmann, 1943, p. 302‏ وفي النقوش النبطية (انظر 273 OS‏ والتدمرية (انظر 
(Stark, 1971, 6‏ المعروف أن قبيلة عظيمة من ضاعة القحطانية تعرف باسم بلی, 
بن عمرو وم‌ساکنها تقع بین الدينة النورة و وادي القرى (انظر كحالة ۰۱۹۸۵ 
مج١ء‏ ص ص ۰۱۰۷-۱۰4 


VÀ‏ نقوش الحجر النبطية 


(AY) النقش رقم‎ 
JS, 128, pl. (454; RES, 1122 F 

ع ب دو بر نتاشي سلم 
تحيات عبّد بن ن ت ش ي 

أعاد جوسين وسافنياك اسم العلم الشاني» إلى الكلمة العربية نتش (انظر TSi, p.‏ 
222 وأيدهما کانتینو coa‏ انظر Cantineau, 1978, p. 123; Negev, 1991, p.‏ 
45 والّتش هو "البیاض الذي يظهر في أصل الظفر * وهو أيضا يضا "الف " ( انظر ابن 
n‏ 1400 مج٦ءص٣٥۳).‏ . اما إذا قرآناه ن ت س ي فهو اسم علم یعود إلى 
الكلمة العربية نتس ARS MAE‏ (انظرابن منظور» 06 ge‏ ص 
QUA‏ . لذا فلا يستبعد أن يكون اسم علم مختصر يعني "القويء النتاف + اسم إله" 
أو اسمًا بسيطًا يعني "القوي النتاف " والقصود به التخويف والترهیب كما هو متبع 
عند العرب (انظر لیتمان ء۸٢۱۹ء‏ ص ص 50-١‏ ؛ الخزر جي ۱۹۸۸ء ص ص۲۵- 
۳1 


4 النقش رقم (۸۸) لوحة:‎ 
JS, 129, pl. XXVII; RES, 1179 

asd bero‏ ات 

idi اخذ‎ 


الاسم الأول Je‏ دمعي بدلا من قراءة جوسین وسافنياك رمع ي (انظر 
-(Cantineau, 1978, p. 147; Negev, 1991, p. 61 Cal‏ وهو اسم علم مختصر ۰ 
ربا يعني "الخائف من + اسم إله" (انظر نق O‏ آما اسم العلم الآخرء فقد ورد في 
النقوش النبطية (انظر Cantineau, 1978, p. 117; al-Khraysheh, 1986, pp.‏ 
Negev, 1991, p. 40; Graf, 1990, 18‏ ;111-2( ونقوش سامية أخرى مثل 
التدمرية (انظر (96 ,1971 «(Stark,‏ ولعنی الاسم انظر نق 00 


الفصل الثاني : النقوش ۱۰۷ 


٤ لوحة:‎ )۸٩( رقم‎ hal 
JS, 130, pl. XXVII; RES, 1179 

سل م غ ۵ م و 

تحیات غانم ۱ 

لمعرفة تفسير اسم العلم عانم انظر نق ۲ :۲ 


النقش رقم )٩۰(‏ 
RES ,1123 A‏ :«بدرن) JS, 131 pl.‏ 
دكي ر م ن رك و 
ذکری م ن ر ك و 
عد جوسين وسافنياك م ن رك و اسم علم إغريقي (انظر 234 p.‏ ,151) وأيد هذا 
التفسير محررو RES‏ وكانتينو ونجف (انظر .م ,1978 RESii, p. 392; Cantineau,‏ 
Negev, p. 40.‏ ;116( . 


)٩۱( النقش رقم‎ 
JS, 132, pl. (igs); RES, 1123 B 

س ل م لع قو 
تحیات لع ق و 

هذا العلم العروف في التقوش الصفوية بصیغة لع ق (انظر ,1971 Harding,‏ 
7ء هو اسم علم بسيط يعود للکلمة العربية» لعق الشيء یلق : أي 
'لحسه"(انظر ابن منظور» ۰۱۹۵ مج۰۱۰ ص ۳۳۰ ؛ الفسی روز gall‏ € 
۷ء ص۱۱۹۰). و قد أطلق عليه هذا الاسم لأنه درج في أيامه الاولی على لعق 
ولحس آصابعه . لذلك نستبعد شرح ھاردن الذي آیده فيه نحف Negev.1991, Jail)‏ 
7 وهو أن الاسم بمعنى "الشره» الطماع " (greedy)‏ . 


VA‏ نقوش الحجر النبطية 


(Y) النقش رقم‎ 
JS, 133, pl. :(بدرن)‎ RES, 1123 C 

اح ب ي باه بارت 
زك ي و 
e‏ 

اسم العلم الأول» » الذي بظهر للمرة الأولى في النقوش النبطیةء هو على 035 
فعيلة (أو تصغير) من الجذر LS‏ والقصودبه " الفضل» المرغوب» حبیب إلى 
القلب " . وقد جاء بصيغة ح ب ب ت في النقوش التدمرية (انظر (Stark,1971, p.87‏ 
والشمودية (انظر (Harding, 1952,171; King, 1990, p.490‏ . وتجدر الاشارة إلى أن 
اسم العلم في حالة التأنيث m‏ معروف في الوروث العربي ( انظر 
الأندلسي ء۱۹۸۳ء ص ص ۰۱۱۱ (AAA‏ هو متداول حتى یومنا ا خالي ( انظر 
معجم آسماء العرب : ۱ مج۱ ص ۳۹۰). آما اسم العلم الثاني؛ زك ia‏ 
فقد ظهر في نقوش نبطية (Cantineau, 1973, p. 92: Negev, 1991, p. 26 jail)‏ 
وسامية آخری مثل التدمرية بصينة ز كي | (انظر 86 (Stark, 1971, p.‏ وبصيغة زك 
ي في النقوش الصفوية (انظر ,75 ,1978 (Winnett, Harding,‏ والشمودية (انظر 
(Harding, 1952, 4, 48, 342, 371; King,1990, p. 507‏ . وقد جاء فی التوراة 
العبرية بصيغة DT‏ *(انظر 88 (Brown, 1906, p. 269; Holloday, 1988, p.‏ 
وهو Ble‏ ا سم العلم العروف حاليا بصيغة زكي (انظر الخزرجي » ۸ء ص۳۳۸: 
عديء طلاس ۰ ۰۱۹۸۵ ص ۱۵۰+ معجم آسماء العرب» ۰۱۹۹۱مج۱.ص 
ص۷۳۰-۷۲۹). . ويبدو أن آفضل تفسیر لهذا الاسم هو إعادته إلى ا جذر السامي زك 
15/5 أي "النظیف. الواضح " العروف في التقوش الا شورية (انظر ,1964 AD,‏ 
.(Tomback, 1974, p. 4 "USED (pp. 23-31‏ وجاء ذ في التوراة العبرية 
بصيغة QT‏ 11 (انظر 269 .م ,1906 (Brown,‏ وفي السريانية بصيغة S‏ (انظر 
(Smith, 1967, p. 91; Costaz, 1963, p. 64‏ لذ فهو اسم علم بسيط يعني 
"النظیف الصافي" . 


الفصل الثاني : النقوش ۱۰۹ 


النقش رقم )٩۳(‏ 

JS, 134, pl. (iı); RES, 1123 D 
سل م س ل مو (ف) سلا‎ 
تحیات سالم النحات‎ 


بالرغم من قراءة جوسين وسافنياك للكلمة الأخيرة م لاء فإن اقتراح محرري 


5 الداعي إلى قراءتها ف س ل١‏ ء هو الأرجح. وإن صحت هذه القراءة فهي 
تضيف نحانًا جدیدا إلى قائمة النحاتين» وهو سالم (انظر نق .)٩‏ 


4 لوحة:‎ )۹٤( النقش رقم‎ 
JS, 135, pl. XXVII; RES, 1123 E 

دك ي ر 

ات م و 

بر مل كيو 


ذكرى ات م و بن ملكي و 

الاسم الأول ات م و» جاء عدة مرات في النقوش النبطية Cantineau, Bi!)‏ 
p. 68; al-Khraysheh, 1986, pp. 45-6; Negev, 1991, p. 1‏ ,1978( وجاء بصیغة 
اتم فی الشمے دیة Branden, (Jas 670) p. 454; Harding, 1951, 183, Jai!)‏ 
2 ) وفی الصفوية (انظر Winnett, Harding, 1978, 28, 151a. 240; Littmann,‏ 
417 ,416 ,415 ,1943) وفی السبئية (انظر 47 (Ryckmans, 1934-5, p.‏ . و هر 
بع iue dye ple‏ انبح Ge‏ " التام » الکامل + اسم الاله " . آما اسم العلم الثاني» 
فقد جاء Uaf‏ فى نقوش نبطية آخری Cantineau, 1978, p. 114; Negev, Ja)‏ 
p. 39‏ ,1991 ) وقد عرف في النقوش الصفویة بصيغة مل كي (انظر Harding,‏ 
p. 566‏ ,1971( . 


Me‏ نقوش الحجر النبطیة 


f النقش رقم )49( لوحة:‎ 
JS, 136, pl. XXVIII; RES, 1123 F 

لخ مو بر عقرب 
ph‏ بن عقرب 

اسم العلم الأول المكتوب بأسلوب جید. اشتق من لخم : أي "الخلظ utiy‏ 
(انظر ابن درید» ۱ ص RE OVA‏ وخم الرجل أي "کشر p‏ وجهه 
ELE,‏ (انظر ابن منظور» ۰۱۹۵۵ مج۰۱۲ ص COPA‏ وقد وجد العلم في النقوش 
اللحيانية (انظر 114 (JS Lih‏ والصفوية (انظر 235 ,1957 (Winnett,‏ أما اسم 
العلم الثاني» الکتوب أيضًا بأسلوب جید. فقد عرف في نقوش نبطية آخری (للمزید 
انظر الذییب» ۰۱۹۹۳ ص۲۳۱). على أي حال الأسلوب الذي كُتب به هذا النص 
يدل على أن عم على بينة من النمط الكتابي النبطي . 


4 لوحة:‎ AT النقش رقم‎ 
JS, 137, pl. XXVIII; RES, 1123 G 

دكي ر ع باد vbo‏ 

ذکری جیدہ (ل) عبد 


القراءة الارجح لاسم العلمء هي ع ب د(انظر نق ۲۸). OLS‏ جوسین 
وسافنياك, قد قرآه ع زر» وهي القراءة التي أخذ بها محررو RES‏ کانتینو ونحخف 
(انظر 50 (Cantineau, 1978, p. 129: Negev, 1991, p.‏ . 


٤ لوحة:‎ (AV) النقش رقم‎ 
Doughty, 1884, pl. IV, fol:5: CIS, 255, pl. XL; JS, 138, pl. XXVII; RES, 116 8 

سل م ارومو بر (ر)وما 

تحياتارومو بر روما 


يعد هذا النقش التذكاري القصیر ء من التقوش التي یقف الدارس عندها عاجرا 
عن إبداء رأي قاطع . فقد قرأ محررو الکوربس: الذين اعتمدوا على نقل الرحالة 


۱۹۱ الثاني : النقوش‎ Laili 


الانجليزي داوتي» الاسم الأول اب رم و (وهي القراءة التي آخذ بها ا خریشة انظر ale‏ 
(Khraysheh, 1986, p. 6‏ وقد قرآها جوسین وسافنياك ادم و (القراءة التي أخذ بها 
كانتينو ونحف انظرء 10 (Cantineau, 1978, p. 56: Negev, 1991, p.‏ . أما اسم 
العلم الثاني » فقد قرأه محررو الکوربس رم | (انظر Cal-Khraysheh, 1986, p.166‏ . 
وقد كانت قراءة جوسين وسافنياك له كالتالي: روم | (انظر .م ,1978 Cantineau,‏ 
al-Khraysheh, 1986, p. 165; Negev, 1991, p. 60‏ ;146( . ونحن نرجح قراءة 
جوسین وسافنياك» وهو اسم علم مشتق من ا جذر السامي رم ا(للمزید انظر الذييب» 
٥۵ء‏ ص ۰۵۱ هامش رقم:١؛‏ 241-2 .(Cal-Theeb, 1993, pp.‏ أما اسم العلم 
الأول» فاننا فيل إلى قراءته ار وم » العروف بالاضافة إلى هذا النص في النقوش 
السبئية .(Harding,1971, p.38. Jail)‏ 


النقش رقم ۹۸( 


Doughty, 1884, 23, p. 63, pl,IV, fol: 6: CIS, 229, pl. XXXIX; JS, 139, pl. 3) 


ع ب دع ب دت ف س لا سل م 
تحیات عبدعبادة النحات 


٤ النقش رقم (۹۹) لوحة:‎ 
Doughty,1884, 24. p. 63, pl. V, 601:8: CIS, 230, pl. XXXIX; JS, 140, pl. XXVIII, WR, 
109, pl. 30 


ع بدملكو ف س لا س ل م 
تحیات عبّدالملك النحات 

LS‏ ميلك وستاركي اسم العلم الأولء حسب نقلهماء ع ب دم نك و ء الا آن 
الارجح اعتمادا على نقل جوسین وسافنباك قراءته» ع ب دم لك وء (انظر نق 
.٦‏ وهذا النقش القصيرء هو النقش الثاني للنحات عبداللك (انظر نق OPV‏ 


۱ نقوش الحجّر النبطية 


£ لوحة:‎ (Ve) رقم‎ pal 
Doughty, 1884, pl. IV,fol = 5 CIS, 253; Doughty, 1884, 25, p. 63 = CIS, 231, pl. XL, 
XXXIX; JS, 141, pl. XXVIII; RES, 1159. 


سل م سع دو دي XXXX‏ 
ف سلا 
تحیات سعد الذي . 
النحات 

قرأه محررو الكوربس مرتین. الأولى كالتالي: س ل م سع دو ب ر اخ ف 
س ل اء " تحيات سعد ابن el‏ النحات " (انظر 231 (CIS‏ والقراءة الشانية كانت 
کالتالي : س ل م سع ي دو دي . . . " تحيات سعيد الذي . . " (انظر 253 .(CIS‏ 
إلا أن جوسين وسافنياك لفتا الانتباه إلى أن هاتين القراءتين هما للنص نفسه. وبا أن 
لوحة النص لدى کوربس (انظر (CIS pl. xxxi x)‏ غير واضحة. فيبدو أن قراءة 
جوسين وسافنياك» هي أكثر قبولاً. 


f النقش رقم (۱۰۱) لوحة:‎ 
JS, 142, pl. XXVII; RES, 1124 A; Milik, Starcky, 1975, .مم‎ 9 

دكي ر تي م (۱) ل كت با 
ق دم ذ وش را وت ب‌وش 
ذكرى تیم الكاتب أمام» ذو الشری و ت ب وش 

قرأ جوسین وسافنياك العلامات التسع؛ التالیة للفظة دك ي ر ( انظرنق7:١)2‏ 
كالتالي: تيم كات با أي "تیم الکاتب. الكاتب تیم" . وقد قرأها محررو 
RES‏ كالتالي: ت ي م ل هي ب طب " تیم الله جيدة (جید)" إلا أن هاتين 
القراءتين غير مقنعتین. نظرا لأن الأولى. > تغفل قراءة اللام الواضحة» في JE‏ جوسين 
وسافتياك لهذا النص. . في حین أن الثانية» يقرأ الشكل الواضح حرف الألف كحرف 
الطاء. . لذا فإن أرجح قراءة لهذه العلامات التسع هي ge:‏ م (1) ل ك ت ب اء وهو 
اسم علم مركب یظهر آول مرة في النقوش النبطية يعني " خادم الآلهةكت ب !"۔ 
حیث إن عنصره الأول جاء من تیم (انظر نق ۰6۱4 والثاني يعود إلى ال لهة النبطية ال 


الفصل الثاني : النقوش ۱۱۳ 


كت ب وهي انعكاس للإله الآرامي البابلي ذب و . وهو كوكب عطارد المعادل 
للآلهة اللحيانية هن اك ت cep‏ التي ت تعني "الناسخء الکاتب. العظیم " (للمزید انظر 
CStrgnell, 1959, pp. 30-7; Milik, Teixidor, 1961, p. 2‏ . أما السطر c JUI‏ 
الکون من ثلاث کلمات؛ الأولى ظرف المكان ق د مء "آمام» قدام " (انظر نق ۱۳) 
والشانیة ذوش را الإله النبطي (انظر تق (OY‏ بالإضافة إلى خمس العلامات, 
cie y Al‏ وت ب وش الواو الأولى حرف العطف أمات ب وش (التي قرآها Tas‏ 
محررو 1185م نوت و: لعدم توافق آشکال آحرف هذه الكلمة مع القراءة 
المقترحة)» فهو غالبا اسم اله أو آلهة لكننا لا نعرف عنه أو عنها شيئًا . 


٤ النقش رقم (۱۰۳) لوحة:‎ 
JS ,143, pl. XXVIII, RES, 1124 B 

دكي ر ح يا Ge)‏ ج م س | ب (ط ب) 

ذکری جيدة» حي بن ج م س | 


تقرأً الكلمة الأولىء في هذا النص التذكاري القصیر بوضوح؛ دكي ره 
"ذكرى " . أما الکلمة الأخيرة» فنظرا لوضوح شكل حرف الباء فإنه هکن تقدیر بقية 
علاماتها لتقرأ ب ط ب . أما العلامات السبع المكتوبة بین الکلمتین السابقتين» 
فيحتمل أن تقرأ إما ح ي اج م س١ء‏ كاسم علم مركب» يصعب إعطاء تفسير مقبول 
له» أو أن Qu‏ هذه العلامات السبع علمين آغفل الكاتب سهوا إضافة اسم البنوة ب 
ر.رغم ندرة هذه الظاهرة في النقوش النبطية » بحيث تكون العلامات الثلاث الأولى 
حي! اسم صاحب النقشء الذي يظهر للمرة الأولى في النقوش النبطية. وهو ربا 
يعادل اسم العلم حي (انظر نق .)٦‏ آما اسم العلم الثاني ج م س أ » فيمكن موازنته 
باسم العلم ج م س ء المعروف في النقوش الصفوية الذي فسره لیتمان بمعنى 
'اللمس الناعم "(انظر 305 OL (Littmann, 1943, p.‏ كانت هذه القراءة مقبولة» 
فإنه لا يستبعد إعادته إلى الجمس وجمس الودك یجمس أي "جمد" » ودم جميس أي 
"يابس " (انظر ابن منظورء ۰۱۹۵۵ مج٦ء‏ ص t EY‏ الفيروزأيادي» ۱۹۸۷ء 
ص .)14١‏ لذا یکون معناه "ا لجامد» اليابس» الذي لا يهتز" . ولكن إذاقُرئ جم 
ش| ء كما اقترح جوسين وسافنياك ( انظر 0.236 ,181)ء فان اشتقاقه من EDH‏ 


Xr‏ تقوش الحجر النبطية 


"الصوت أو الکلام الخفي" ( انظر ابن منظور. ۹5۵ le‏ ص ۰۲۷۵ غیر 


مستعده. 


٤ النقش رقم (۱۰۳) لوحة:‎ 
JS, 144, pl. XXVIII; RES, 1124 C 

دكي ر Weds‏ سل م 
ذکری (و) تحیات وکیل 

يقرأاسم العلم بتحفظ و كي لاء وهو اسم علم یظهر للمرة الاولی في 
النصوص النبطیةء المعروف فيها بصيغة وك ي ل و (انظر :90 Cantineau, 1978, p.‏ 
Cal-Khraysheh, 1986, p.69; Negev, 1991 4‏ وجاء بصيغة وك ي ل في 
النقوش الصفوية (Harding, 1971, p. 649 Jail)‏ وهو ربا يكون اسم علم مختصر 
يعني " المتوكل على الله (الإله) " من الجذر العربي وكل و رجل وكل أي "عاجز كثير 
الاتكال على غيره * (انظر ابن منظورء ۰۱۹۵۵ مج۰۱۱ ص ۱۷۳4 الفيروزأبادي » 
۷ -ص۱۳۸۱)۔ 


4 النقش رقم (۱۰4) لوحة:‎ 
JS, 145, pl. XXVIII: RES, 11241 

س لام ج دو ب ر امسو 

تحیات جد بن ام س و 


يقرأ اسم العلم الأولء !ما جر وأو ج دو والثانية آرجح. وهو یعادل اسم 
العلم العربي جد الذي فسره ابن دريد بأنه إما من الخد وهو "أبوالأب". أو من اد 
"الحظ " (انظر ابن درید۱۹۹۱۰ء ص ۵۰۱) كما لا يستبعد أن يكون اسم علم مختزل 
من العلم ج دال ٠‏ الذي يعني be"‏ من الاله إل " (انظر .م ,1943 Littmann,‏ 
4ء للمزيد من الموازنات انظرء الذییب۱۹۹۵۰ءص۳۷)۔ والاسم عرف 
بصيغة ج دا في النقوش ا حضریة (انظر 94 CAbdadi, 1983, p.‏ والتدمرية (انظر 
«CStark, 1971, p. 81‏ الذي فسره بأنه اسم إله استخدم كاسم علم. وهي عبارة 
خاطئة فمن غير العقول أن يحمل شخص Gale‏ اسم cal‏ فالمف و ف أن تک Lalo‏ 2 


الفصل الثاني : النقوش Mo‏ 


كالتالي: اسم ple‏ يحتوي على عنصر من عناصر الإلهء أي إن هذا الشخص الذي 
يحمل مثلاً اسم هب «d‏ ص لم Ul‏ حمل هذا الاسم رغبة منه في أخذ إحدى 
صفات هذا الإله. على كل حال» جاء العلم بصيغة ج د وفي نقوش نبطية أخرى 
(انظر 18 .م ,1991 (al-Khraysheh, 1986, p. 52; Negev,‏ والنقوش الشمودیة 
(انظر 339 (Branden, (Jas 326), p.‏ . أما اسم العلم الثاني فهو يظهر للمرة الأولى 
في النبطية . ام س» اسم علم مشابه عرف في النقوش الصفوية (انظر Harding,‏ 
p. 76‏ ,۰)1971 ويصعب تفسیره سوى أن يكون على علاقة اما بالجذر م سس 
(انظر ابن منظورء ۰۱۹۵۵ مج٦ء‏ ص ص ۲۱۷ -۲۱۸؛ الفيروز آبادي» 
۸ء ص۰)۷:۱ أو بالجذر م ش ش (انظر ابن منظور؛ ۰۱۹۵۵ مج ٦ء‏ ص 
ص ۳٣٤٣٤‏ - ۳۸؛ الفیروز أبادي. ۰۱۹۸۷ ص۷۸۱). وإذا قبلنا بقراءته ام ش و ء 
من ألمش» فهو على وزن أفعل وربا یعادل العلم مشاشء التداول إلى يومنا ا حاضر 
(انظر الخ زرجي ۱۹۸۸۰ ص۷٦۵٢)ء‏ و يعني "الرجل الطیب » کری اللقس " (انظر 
ابن منظورء ۱۹۵۵ء مج٦ء‏ ص4۸ ۳). 


٤ النقش رقم (۱۰۵) لوحة:‎ 
JS, 147, pl. XXVIII; RES, 1125 A 

ص بي و بر معنو سل م 
تحیات ص ب ي و بن معن 

رغم أن الحرف الأول في اسم العلم الأول أخذ شكل القاف: إلا أن قراءته ص 
ب ي و أوض ب ي و (انظر 10٤:1‏ 337 .م Si,‏ أرجح . فالقراءة الأولى اسم علم 
بسیطء اشتق من اللفظة العربية co‏ كما اقترح رکمانز (انظر ,1934-5 Ryckmans,‏ 
(p. 8‏ وهو يظهر للمرة الأولى في النقوش النبطية» ولكنه جاء في نصوص سامية 
آخری بصيغ مختلفةء مثل ص ب١‏ في النقوش الصفوية (انظر Harding,1971, p.‏ 
365( والنقوش اللحيانية بصيغة ص ب ي (انظر 514 ,497 QS Lih‏ . 


— نقوش الحجر النبطية 


f النقش رقم 60( لوحة:‎ 
JS, 148, pl. XXVIII; RES, 1125 B 

قي اور بر ي‌ددل‌ال بر مع مو 
ق ي اور بن ي د دل !ل بن مع مو 

آغفل جوسین وسافنياك قراءة حرف الألف. العلامة الثالثة في الاسم الأول 
الواضحة في رسمة النقش . وعلیه؛ OD‏ قراءة هذا الاسم هي: ق ي اور رغم 
مدي تفسیره فانه رجا یمود لی الکلمة cis AN‏ قیر؛ وقیار اسم علم جاء في 
الوروث العربي (انظر ابن منظورء ۱۹۵۵ء مج٥ء‏ ص ۱۲4). أما العلم الشاني 
فیحتمل » للتشابه بين حرفي الراء والدال في النبطية» عدة قراءات مثل ي د دل ال» 
ي درل ال» ي درل ال ؛ + ردل ال وقد وازن جوسين وسافنیاك القراءة الأولى» 
بالکلمتین السريانية 1 2 والعبرية 1 ۲۱۳۲ (انظر 7 JSi, p.‏ وانظر RESii, p.‏ 
Cantineau, 1978, p. 103‏ ;395( . آما اسم العلم الآخیر فمن اللوحة ا مرافقة لابد 
أن يقرأ ۰ مع م ولیس مع ن وكما قرأ جوسین وسافنياك ونقل عنه خطأًکانٹینو 
ونحف (انظر 40 Negev, 1991, p.‏ :117 .م ,1978 (Cantineau,‏ وهو على وزن 
مفعل من عمم أي ”'کاملء تام " (انظر ابن منظور» ۰۱۹۵۵ مج١٢۱ء‏ ص 475؛ 
(Harding, 1971, p. 441; Stark, 1971, p. 106‏ وللمزيد من ا موازنات وا مرادفات 
لهذا الاسم (انظر الذییب ۰۱۹۹۵ Cal-Theeb, 1993, pp. 234-5 «3 Y * «a‏ . 


٤ النقش رقم (۱۰۷) لوحة:‎ 
JS, 149, pl. XXVIII; RES, 1125 C 

دكي ر باع لو vbo‏ 

ذکری جيدة (ل) بعل 


يتضح من رسمة هذا النص التذكاري القصيرء » الذي نقله جوسین وسافنیاك؛ أن 
الحرف الأول لاسم العلم محيء إلا أن وضوح العلامات الثلاث الثالية لهذا ال رف 
المحي دفعهما إلى تقدیرہ بحرف الباءء ليقرأ العلم: بع ل و . وقد ورد بهذه الصيغة 
في النقوش التدمرية (انظر 0.78 _CStark,1971,‏ وعرف في النقوۂ ش الصفوية بصيغة 
بعل » وبصيغة بع ل م في النقوش القتيانية (انظ, (Harding.1971, p.111‏ 


الفصل الثاني : النقوش ۷ 


وجاء بصيغة بع ل ذفي النقوش اللحيانية (انظر 30,115] US‏ وبصيغة بع لأ في 
الكتابات العبرية (انظر 335 (Lawton, 1984, p.‏ أما فی النقوش الارامية القدية› 
فقد ظهر بصیغة ب ع لنت ن» "بعل المعطي '(انظر CMaraqten, 1988, p.141‏ « 
وجاء بصيغة ب ع ل ح ماء " بعل الحامي " في النقوش الفينيقية (انظر ,1972 (Benz,‏ 
pp. 288-90‏ » وبصيغة باع ل ي ه في النقوش العبرية (انظر (Fowler,1988, p.30‏ . 
بالنسبة للنقوش الأوجاريتية» فقد ورد بع ل کعنصر آخر لعدد من أسماء الأعلام 
(للمزید انظر 114-7 CGróndahl 1967, pp.‏ وأفضل تفسیر eal‏ عده اسم علم يحتوي 
على عنصر من عناصر الاله العروف بعل أو أن يكون اسم علسم بسيط من بع 
ل: سيد » وفي هذه الحالة» فهو يعني "السيد "(انظسر Cantineau, 1978, p.‏ 
73(. 


٤ النقش رقم (۱۰۸) لوحة:‎ 
JS, 150, pl. XXVIII; RES, 1125 D 

مس ل مو ح ج ريا سل م 
تحيات» مسلم ا حجري 

تکمن أهمية هذا النص القصير في آمرین. الأول : أن العلم م س ل م و » 
يعني ' المخضوع " » الذي يقصد به الخضوع والوحدانية SW‏ وفي هذا ما يوحي ببعرفة 
الأنباط بالوحدانية الحنفية التي نادى بها النبي إبراهيم عليه السلام» وتقلصت مظاهرها 
فيما بعد. الثاني : في كلمة ح ج ري | المكونة من اسم المكان: : الحجر مع ياء النسبة 
وألف التعریف . و الحجري تعني أنه من أهل احجر . وقد وردت ح‌ج را كاسم مكان 
ثلاث مرات في هذه المجموعة من النقوش فجاء في الأولى مع ياء النسبة (انظر نق 
۷ والثانية loge‏ : الحجر بدون ياء النسبة (انظر نق ۱۸۸ : ۰۳ 1:1۹۸ » 
8:8 ) والثالثة بأل التعريف العربية (انظر نق ۲۰ : 5). كما ظهر كاسم مکان في 
الصادر التوراتية بصيغة (Jastrow, 1903, p. 425 JC Y] Yl‏ وكذلك في 
yi‏ السبئية بصيغة ح ج رو ee.‏ ر و (انظر57.م ,1982 Cal-Scheiba.‏ . وقد جاء 
اسم العلم في نقوش نبطية أخرى (انظر الذييب» 6 نق/١‏ ؛ ,1993 al-Theeb,‏ 
17( ونقوش سامية أخرى (للمزيد انظر 3- Cal-Theeb, 1993, pp.224‏ . 


MA‏ نقوش الحجر النبطية 


(3*4) النقش رقم‎ 
JS, 151, pl. 6,45; RES, 1126 A 

دكي رع ماب ربع ثي 
ذکری ع ما بن ب ع ث ي 

كلا العلمين يظهران لأول مرة في النقوش النبطية . الأول» ربا يكون اسم علم 
مختصر من عم "تام -كامل " ويعني "تام کامل + اسم له " » أو أن يكون على 
علاقة بالاسم الفرد المذكرع م» "عم" العروف في معظم اللغات السامية (انظر 
«(Jongeling, Hoftijzer, 1995, pp. 866-7; Gordon, 1965, p. 457‏ كما اقترح 
بنز عند شرحه لاسم العلم ع م | (انظر 379 .م ,1972 (Benz,‏ عرف اسم العلم بهذه 
الصيغة في التقوش السبشية (انظر 442-3 (Harding, 1971, pp.‏ والصفوية (انظر 
الذییب ۰۱۹۹۷ نق 5). ع م و اسم علم مشابه جاء في النقوش الا رامية القدية (انظر 
Ll . ( Maraqten, 1988, p. 199‏ الاسم الثاني» فهو اسم علم بسیط على علاقة 
بالكلمة العربية بعث "عدي النوم " (انظر ابن منظورء ٥۵ء‏ مج۰۲ ص ۱۱۷؛ 
الزبيدي. ١۱۳۰ء‏ مج۱ ص ۱۰۲) . وأطلق عليه هذا الاسم نتيجة معاناة والديه من 
قلة نومه. . وهو یرافق أسماء الاعلام العربية باعث بُعیث البَعيث الواردة ذ فی الصادر 
العربية (انظر ابن منظور» ٥۵ء‏ مج » ص ۱۱۷+ Vee ۱۳۰ ٦ TTD‏ 
ص ۲۷۳). . وقد جاء الاسم بصيغة بع ث م في النقوش السبثية البکرة (انظر Tairan,‏ 
pp. 85 6‏ ,1992( وفي نقوش سامية آخری (انظر الذییب. ۶ ص ص -0V‏ 
۸ 


النقش رقم (۱۱۰) 

IS, 152 pl. :(بدون)‎ RES, 1126 B 
whe دكي ر رقمو‎ 
جيدة (ل) رقم‎ SS 


وازن جوسین وسافنياك اسم العلم. رق م و الذءِ ي یظهر أول مرة ذ في النقوش 
النبطية باسم العلم الوارد عند ياقوت بصيغة رقم (انظر 238 (Si. p.‏ . وقد جاء العلم 
بصيغة رق م في أحد النفوۂ ش النبطية (انظر (al-Khraysheh, 1986, p.168‏ وكذلك 


الفصل الثاني : النقوش ۱۹ 


في النقوش الثمودية (انظر 285 (Harding, 1971, p.‏ . وهو یعادل اسم العلم ce‏ 
الذي فسرہ ابن درید بأنه تصغیر رقم أو تصغیر آرقم وهو ضرب من الحيات (انظر ابن 

دریدء ۱۹۹۱ء ص 633 . الرقيم OL a ae‏ (انظر ابن منظورء «Y400‏ 
مج۰۱۲ ص CON‏ للمزيد من المعاني حول الجذر رق م» انظر المرجع نفسه ص ص 
۸ - ۲۵۱؛ الفیروز آبادي» ۰۱۹۸۷ ص ص۱۳۹ -۱8۰). 


(1١ ١( النقش رقم‎ 
JS, 153. pl. :(بدون)‎ RES, 1126 C 

TT‏ بر ت (ي م و) 
ف ن ي بن ٹیم 

هذا الاسم الذي يظهر لأول مرة في النقوش النبطية» فسره نجف بعنی "to be‏ 
"010 (انظر 55 ges [ss (Negev, 1991, p.‏ هاردج (انظر Harding, 1971, p.‏ 
72 إلا أن احتمال إعادته إلى الفنن. الفن (انظر ابن منظورء ۱۹۵۵ء مج۰۱۳ ص 
ص ۳۲5 -۳۲۹) آرجح. ف نيه اسم علم مشابه: عرف في النقوش الآرامية 
القدیة (انظر 204 Maraqten, 1988, p.‏ الذي فسره بمعنى (Antlitz des yh‏ 


٤ النقش رقم (۱۱۲) لوحة:‎ 
JS. 154, pl. XXVIII; RES, 1127 A 

بلي وهب ال هي بر ث ورو سل م ب طب 
ّى تحیات جيدة» (ل) وب d‏ بن ٹور 

كُتب هذا النقش التذكاري القصیرء بأسلوب جید. عزز القراءة أعلاه. حرف 
الياء كنب بأسلوبين» الأول: في شكله الذي يأتي في آخر الكلمة » في ب ل ي ومرة 
بشكله الذي يأتي في وسط الكلمة أو أولهاء في و هب‌ال هدي. أما اسم العلم 
الثاني ث و ر و فانظر ق۱ :۲ 


ES " 


٤ النقش رقم (۱۱۳) لوحة:‎ 
JS, 155, pl. XXVHI, RES 1127 B 

دكي ر زرق بطب 
ذکری جيدة» (ل) زرق 

اسم العلم الذي یظھرلأول مرة في هذه النوعية من النقوش » یحتمل تفسیرین» 
الاول : أن یکون قد جاء من ا جذر العبري 217 0 : أي "قذف. رمی" (انظر 
(Brown, 1906, p. 284‏ العروف فی اللهجة الارامية اليهودية الفلسطينية (انظر 
(Sokoloff, 1992, p. 2‏ . كماجاء في السريانية بصيغة )09 آي: cua"‏ 
یبعٹر'ء (انظر 92 (Smith, 1967, p. 121: Costaz, 1963, p.‏ لذا فلعله اسم علم 
بسيط يعني "الرامي القاذف " . الثاني: الأكثراحتمالاً» أن یکون على علاقة بالكلمة 
العريية الزرقة: وهي خضرة في سواد العین (انظر ابن منظورء ٥۵ء‏ مج۰۱۰ ص 
۸. وعليه فهو اسم علم بسيط يعني "الأزرق العینین " (لزید من العلومات حول 
توافق أسماء الأعلام مع حوادث وظروف المولود والولادة» انظر لیتمانء ۰۱۹6۸ 
ص ص 15-۱). على أي حال» الاسم جاء بهذه الصيغة في النقوش الصفوية (انظر 
(Harding, 1971, p. 297.‏ . 


f النقش رقم (4 ۱۱) لوحة:‎ 
JS, 156, pl. XXVIII; RES, 1127 C 

ع ب دع بدت بر 
ط ون سل م 
تحيات عبدعبادة بن 
ط ون 

اسم العلم الثاني الذي یظهر لأول مرت يكن أن يقرأء ط وك وذلك للتشابه بین 
شكل حرفي النون والکاف عندما يأتيان في نهاية الکلمة (انظر Euting, 1885, p.‏ 
0). وكان کانتینو وأيده eci‏ قد اقترح قراءته + BI) Og‏ .م ,1978 Cantineau,‏ 


PISTE (101; Negev, 199], p. 32‏ " كثرة الماء " (انظر ابن منظورء 400« 
AY‏ ص ۲۰۷). 


الفصل الثاني : النقوش WA‏ 


٤ اللقش رقم )$5 3( لوحة:‎ 
IS, 157, pl. XXVII; RES, 1127 D 

بل ي دكي رل ط ف و بر 

بر يم و موب يا 


بى لیتذکر» لعف بن تیم الوبي (الموابي) . 


تکمن آهمية هذا النقش التذكاري القصیر OD‏ صحت قراءته)؛ في ذکره لاسم 
المدينةء موب يا التي يعود إليها صاحب النقش . وهي اسم الکان م وب مع ياء 
النسبة وألف التعريف (مثل ح ج ري | انظر نق ۱۰۸) الوارد كاسم مكان في 
الحوليات الا شورية (انظر 46 (Vanzyl, 1960, p.‏ والتوراة العبرية بصيغة 
39 (انظر 555 (Brown, 1906, p.‏ . ويدل ظهور اسم المكان م وب في نقش 
25 بالقلم النبطي» وفي موقع إلى الجنوب من مؤاب بسافة كبيرة على أمرين» 
الأول : أن الاستيطان السكاني في مؤاب (ولو على نطاق ضيق) كان معروفا على 
الأقل حتى القرن الأول اليلادي . الثاني : OF‏ علاقات التبادل الاقتصادي والتجاري 
بین مؤاب و الحجر كانت موجودة. إذ لا يستبعد احتمال أن ل طف المؤابي» جاء 
للعمل وکسب العيش فی الحجر» (as‏ لمكانتها وازدهارها الاقتصادي الذي تمیزت به 
في ذلك الوقت. آما اسم صاحب النقش الذي لا يرد إلا هذه المرة في التقوش النبطية 
(انظر 37 (Cantineau, 1978, p. 110; Negev, 1991, p.‏ فهو اسم علم بسيط یعود 
إلى اللطیف وهو الذي اجتمع له الرفق في الفعل والعلم بدقائق الصالح 
(انظر ابن منظور؛ ۰۱۹۵۵ مج۹ء ص ۳۱۲) كما أن Ub‏ تعني "هدية" » وفي 
هذه الحالة فهو اسم علم مختصر يعني "هدية الاله " . وجاء الاسم بصيغة 
ل ط ف فی النقوش الصفوية (انظر Harding, 1971, p.516; Winnett, Harding,‏ 
1428 ء,. طف : أي "التوفیق وا حفظ من الله "(انظر اشزرجي: ۱۹۸۸ء 
TED‏ 
"الإحسانء الرفق» الهدية" (انظر الخزرجيء ۱۹۸۸ء ص٥٤٤)ء‏ علمان ما زالا 
معروفین إلى يومنا ا حاضر . على أي حالء لطیف اسم لبطون كشيرة من الأثبج من 
هلال بن ple‏ العدنانية (انظر کحالةء ۰۱۹۸۵ مج۰۳ ص ۱۰۱۳). 


۱۲ نقوش الحجر النبطیة 


النقش رقم 0( لوحة: ٤‏ 
JS, 158, pl. XXVIII; RES, 1127 E‏ 
دكي ر بح ش وش و بار جب 
ذکری ب ح ش وش وبن ocius‏ 
کُتبت حروف هذا التص بأسلوب سيء لذا فإنه کن مناقشة القراءة العطاة 
أعلاهء والذي لایستبعد أن يقرأ كالتالي: دكي ر nra‏ بر پر ...۲ 


ذكرى ب ح نو بن ب ر ee‏ 


4 النقش رقم (۱۱۷) لوحة:‎ 
JS, 159, pl. XXVIII; RES, 1128 A 

mu‏ س ع دال هي 

ف رك ي ۲۱ 

تحیات سعد الله ا حاصد (العامل في حصد الزراعة؟) 


قراءة جوسین وسافنياك لبعض علامات هذا النص جيدة (مثل اسم العلم سعد 
الله ء انظر نق ۰۱۲ وبعضها مقبول مثل العلامات الخمس الأخيرة التي أضافا إليهما 
حرف الهاء. لتقرأ (ه) ف رك يا . إلا أن بعضها غير مقبول البتة» كعد العلامتین 
الأولى والشانية في السطر الثاني تمثلان الرقم العددي عشرين» أو قراءة العلامات 
الشلاث الاولی في السطر الاول» ص نم . لذا؛ فإننا نعد القراءة أعلاه هي آرجح 
القراءات التي تتوافق مع علامات هذا النص التي نقلاهاء حیث إن قراءة الکلمة 
الأخيرة ف رك ي | كاسم مفرد مذکر مع ياء النسبة وألف التعریف d‏ مناسبة» 
تعني ' الحاصد " وذلك بوازنتها بالکلمة العربية مرك (انظر ابن منظورء ۵٥۱۹ء‏ 
مج۰۱۰ ص ص٤۷٣ EVER‏ وقد جاءت هذه اللفظة في التوراة العبرية بصيغة 
11 <انظر 827 «(Brown, 1906, p.‏ وكذلك في السريانية بصيفغة 
13 "سحق. فرك احتك " (انظر ,1963 Smith, 1967, pp. 460-1: Costaz,‏ 
(p. 288‏ + + أما في اللهجة الارامية اليهودية الفلسطينية فقد جاءت بمعنى bl‏ 
مزق" (انظر 447 (Sokoloff, 1992. p.‏ . 


الفصإ الثاني : النقوش ۱۳۳ 


4 لوحة:‎ Q 1A) النقش رقم‎ 
JS, 160, pl. XXVIII; RES, 1128 B 

ع ب دح رث ت بر 03)XXX‏ 

ع ب دح رلاث)ات Ver‏ 


مار تین رون 


بالرغم من أن قراءة جوسین وسافنياك لهذا النص » التي آیدها محررو RES‏ 
تغفل قراءة العلامات الثلاث الأخيرة في السطر الأول» التي يفصل بینها و بين اسم 
البنوة ب ر » فراغ واضح» فانها آرجح قراءة. ولکن هذا Y‏ نع من اعطاء قراءة 
آخری. وبالذات لسطره الثاني الذي قرأه دارسوه كالتالي: عي د بح د ۰ حیث 
إن الشکل القروء كحرف باءء هو الجزء القصير من ال خط الأفقي التعرج حرف ا حاء 
ولا یکن عده > LUG‏ بالاضافة إلى إهمالهم قراءة ا حرف الأخير . لذا قد يقرأع ب 
دح رث ت. إذا آخذنا في احسبان العلامات الشلاث في السطر الأول» التي ربا 
تکون الجزء الأخير من اسم والد صاحب النقش . لذا فالتص يقرأ: عبدحارثة بن 
... زون(بن)عَبّدحارثة. وهو اسم علم مركب يعني "خادم حارثة' وحارثة 
هذاء لا بد أن یکون أحد ملوك الأنباط الأربعة الذين لقبوا با حارثةء أي "الاسد أو 
الکاسب " (انظر الذییب ۱۹۹۲ء نق 5:19). على کل حال هذه النوعية من 
الاسماء ع ب دح رث ت لم تظهر حسب معلوماتنا الا في النقوش النبطية (انظر 
Cantineau, 1976, p. 126; al-Khraysheh, 1986, p. 129; Negev, 1991, p.‏ 
47( 


النقش رقم (۱۱۹) لوحة: ٤‏ 
JS, 161, pl. XXVIII, RES, 1128 C‏ 
ع رفون بر ت دي cot‏ 
عرفان بن ت دي عمل و 
فضل جوسین وسافنياك. أن Y‏ یقرا اسم العلم الثاني قراءة محددة ‏ الذي 
نرجح قراءته ت ري أوت دي (انظر نق (Coe‏ التبوع بالفعل الاضي ع ب د» 


Ww‏ نقوش الحجر النبطیة 


"G3 ue"‏ (انظرنق ۱:۱) . اسم العلم الأول الذي باعد كاتبه بین حروفه» لسبب 
غير واضح يقرأ بسهولة ع رف ون » وهو يظهر لأول مرة ذ في النقوش النبطية . وقد 
ورد بصيغة ع رفن في النقوش الصفوية (انظر (Harding, 1971, p.415‏ وبصيغة 
ع رف ه في الکتابات العبرية (انظر1 8.1 ,08 ). وهو Ple‏ الاسم العروف 
إلى يومنا ا حاضر عرفان (انظر الخزرجي 2 ۰۱۹۸۸ ص١‏ ۰665 واشتقاقه من العرفان, 
آي "العلم " (انظر ابن منظورء ۰۱۹۵۵ مج۹ء ص QUY‏ 


النقش رقم 0 (Y‏ 


JS, 162, pl. (254); RES, 1129 A 
بطب‎ odes دكي ر‎ 
al (J) ذکری جيدة»‎ 
عرف اسم العلم البسيط ء الذي يكن أن یکون على وزن فعالة مرتين في النقوش‎ 
AXIS, وهو ياثل آسماء الاعلام واثلة» وثل‎ . (Negev, 1991, p. 25 النبطية ( انظر‎ 
و ء التي وردت في الوروث العربي (انظر ابن منظور ۱۹۰۰ء مج۰۱۱‎ 


(VYY e‏ . وٿ لم اسم علم مشابه جاء b‏ في النقوش الصفوية والقتبانية (انظر 
(Harding, 1971, pp. 634-5)‏ . 


t النقش رقم (۱۲۱) لوحة:‎ 
Doughty, 1884, pl. IX, fol: 15: CIS, 244. pl. XL; JS, 163, pl. XXVIII; RES, 1167 

سل م 

ش ريع ت ب ر(ت) 

bor‏ ب 

تحیات 

شریعة بنت 


جدطب 


لسیب غير واذ ضح. آغفل جوسین وسافنياك» قراءة حرف الأول في السطر 
الثالث. > الراضح في رسمهما للنقش . وهو ما جعل قراءت تهماء التي كانت ب ط ب 


الفصل الثاني : النقوش \Yo‏ 


لعلامات هذا السطر خاطئة . فالقراءة الصحيحة هي ج د ط ب ( انظر 414 (RESii, p.‏ 
وهواسم علم جاء مرتين في النقوش النبطية (انظر ;76 Cantineau, 1978, p.‏ 
(Negev, 1991, 8‏ ولا يخرج تفسير هذا الاسم عن احتمالين» الأول: أن يكون 
اسم علم من جملة اسمية يعني " حظ جید" ۰ بعد عنصره الأول» جاء من اد 
أي "الحظ " (انظر ابن درید» ۱۹۹۱ء ص .)٥٥٥‏ الثاني : أن يكون معناه "حظاً جیدا 
من الاله ج دا" باعتبار أن العنصر eag‏ على علاقة بإله الحظ ج دا (أنظر Cantineau,‏ 
GT .)1978, p. 76, 170‏ اسم العلم الأول؛ المتبوع باسم البنوة ب رت ؛ 'بنت"» 
فهو اسم بسيط آما من Es‏ أي "حضنعت. الخاضع» الخاضعة " أو من الشراعة 
والشّريع . وهي "LI‏ (انظر ابن منظور» ۱۹۵۵ء Agee‏ ص ۱۷۹). وقد جاء 
الاسم بهذه الصيغة في النقوش السبئية» بینما عرف بصيغة شرع في النقوش 
الصفرية (انظر 346 .م ,1971 (Harding,‏ وللمزيد من الموازنات (انظر 
5 .م ,1986 (al-Khraysheh,‏ . شريعة» شریعة » علمين »ما زالا متداولين إلى 
يومنا ا حاضر (انظر الشمري» CEN VEN‏ 


النقش رقم (۱۲۲) لوحة: ۵ 

Doughty, 1884, pl. IX, fol: 15; CIS, 244, pLXL; JS, 164, pl. XXVIII; RES, 1167‏ 
س لم زي دو بر ج دق د 
تحیات زید بن ج دق د 

عد محررو الكوريس هذا النص والنص السابق ON g)‏ نضا واحداء 
ری كالتالي: شلام ش ل م ش ريع ت ب ر زي دوب ر ص د . وهي قراءة 
لا یدعمھا للأسف نقل داوتي (Doughty, 1884, pl. ix)‏ لهذا النص» الدالة على 
كونهما نصين مختلفین . على كل حال اسم العلم الثاني» اعتمادا على JË‏ جوسین 
وسافنياك يقرأ ج دق دأو ج رق دأو ج دق ر أوج رق رء إلا أن القراءة الأولى 
(رغم أن محرري RES‏ قد اقترحوا قراءتها ج د ص د أو ج د ط ب » وكرر Gt‏ هذه 
القراءة غير الرضية oY « (RESii, p. 414: Negev, 1991, p. 18 Jul‏ حرفها 
الثالث ذو شکل يصعب قراءته غير قاف أو CoU‏ صاد. هي آرجح قراءة» بعده اسم 
علم يتكون من عنصرین (مع Oi o E‏ الأول : T‏ أي "الحظ ' أو" إله الحظ ' 


۱۳۹ نقوش الحجر النبطیة 


والعنصر الثاني : الق : وهو" القطع الستأصل " (انظر ابن منظورء ۰۱۹۵۵ مج ۳» 


9 pd 
وقد عرف العنصر الثاني في السريانية بصيغة ك "قطع» مزق" (انظر‎ . (FEE ص‎ 
۲ " ولذا فهو اسم علم يعني "جد قطع‎ . (Smith, 1967, p. 489 


(YY) النقش رقم‎ 
JS, 165, pl. (5,45; RES, 1129 B 

سل م و هب و 
تحیات vx‏ 

وهب و : اسم علم مختصر يعني "عطیة + اسم إله" (انظر نق .)١9‏ وهو من 
الأسماء العروفة في عدج من النقوش السامية. فقد جاء عدة مرات في النقوش النبطية 
(انظر Cantineau, 1978, p. 89: al-Khraysheh, 1986, p. 68: Negev, 1991, p.‏ 
;24( وجاء بصيغة وهب في الصفوية (Littmann, 1943, p. 311 Jail)‏ والٹمودیة 
(انظر 49 CBranden, 1950, (Hu 13), p.‏ . و هو ي اثل اسم العلم العروف في 
الوروث العربي وهب (انظر ابن درید» ۱۹۹۱ء ص۹۲). 


٥:ةحول‎ CYNE) النقش رقم‎ 
JS, 166, pl. XXVIII; RES, 1129 D 

س ل م زي دو 

ب ر ش رم و ب‌ط (ب) 

تحیات جيدة » (ل) زید بن ش رم و 


قرأجوسين وسافنياك العلم الشاني» شه ر و Cantineau, 1978, Ji)‏ 
Negev, 1991, p. 3‏ :149.م)ء رغم أن ا حرف الثالث شك ل غير طبيعي حرف اليم 
النبطیةء الذي يشبه شکل حرف الیم في الا رامية الإمبراطوریةء التي كانت مستخدمة 
بشکل أكثر إلى الشمال من مدينة الجر > في مدينة تيماء (انظر الذييب» 1۱۹۹6 
ص ۱۲۷ء عمود نق ۱۹). لذا فهو ربا يقرأ ش رم و. تجدر الاشارة إلى تعدد النقوش 
النبطية» التي تحتوي على أشكال آرامية ونبطية واضحة (انظر مغلا الذییبء ۰۱۹۹۵ 
تق ۹۱). وقد جاء بهذه الصيغة في النقوش النبطية (انظر الذییب. ۰۱۹۹۵ نق (Vo‏ 


الفصل الثاني : النقوش ۱۳۷ 


والاسم جاء بصيغتي ش رم (انظر 40:2 (S Lih,‏ وش ر م ت (انظر al-Ansary,‏ 
p. 3‏ ,1966( في النقوش اللحيانية . کما عرف بالصيفة الثانية ش رمت في 
النقوش الشمودية (انظر (Harding, 1971, p.347‏ آما الکلمة الأخيرة فتقرأ ب ط 
(ب)ء اعتمادا على رسمة النقش . 


النقش رقم (ه؟١)‏ لوحة: ۵ 


JS, 167, pl. XXVIII; RES, 1129 E 
ص وزم و دي بن (ي)‎ -۱ 
۲-عوشو شري‎ 
قراءة جوسین وسافتياك لهذا النقش الکتوب بأسلوب سيء غير مرضية إذ‎ 
. أغفلت نقطتین الأولی : عدم قراءتهما للعلامتین في آخر السطر الأول (انظر أدناه)‎ 
الثانية : قراء‌تهما للکلمة الأخيرة في السطر الثاني س ل م ' تحيات "۰ فهي مستبعدة‎ 
هذه القراءة آشکال الاحرف في اللوحة. و كانت قراءتهما لهذا النص على‎ WEL 
« (Cantineau, 1978, p. 139 اعتبار أن الکلمة الأولى ص و ب م و !سم علم (انظر‎ 
متبوعًا بالاسم الوصول دي . أما الکلمتان الکونتان لسطره الثاني» فان الأولى عت‎ 
: وقراءتهما كالتالي‎ OAT آیضا اسم علمء غ و ث و (انظر نق‎ 
وث و تحیات‎ pt 
قراءته قراءة‎ UJ یکن‎ (JS, pl xxviii الا أنه استنادا إلى نقل التص ا مرافقء (انظر‎ 
التي عمر‎ e JD الأرض‎ -۱ 
غوث وش ري (أو س ر ي)‎ -۲ 
الكلمة الأولى في السطر الأول» يكن موازنتها بالكلمة العربية» رغم صعوبة‎ 
تفسیر الواو الآولي» التي ربا تكون عوضًا عن الضمة؛ الصرية : "الأرض الحصود‎ 
زرعها" أو الصريم: "الأرض السوداء "( انظر ابن منظور ۰۱۹۵۵ مج ۱۲ص‎ 


۱۳۸ نقوش الحجر النبطية 


٦ء‏ آما الواو الأخيرة» فهي عوض عن السکون. حيث توجد أمثلة على استخدام 
الواو فی آخر الکلمة لدی Jal) BUN‏ مغلا قب رو "الب" نق ۷:۱:۲۰. 
وان صحت هذه القراءة» فهي لا تخرج عن أمرين» الاول: أن یکون غوث وس ري 
يعملان في مهنة صرم النخيل» أي إنهما ف رك ي | (انظر نق CVV‏ وفي هذه 
الحالة فان ب ني يعني بالاضافة إلى بنى» أنشأء معنی "صرم" . الشاني: وهو 
الأرجح» أن تكون هذه الأرض أرضًا صريًا (hy)‏ أصبحت ملكا لغوث وش ري 
نظرا لإحيائهما لها إما كأرض زراعية أو كأرض سکنیة. يلي ذلك الاسم الموصول» 
دي ء المتبوع بعلامتين أهملهما تماما جوسين وسافنیاكء تفرآن على التوالي» الباء؛ 
والنون وما يليهما مطموس نتيجة للعوامل الطبيعية» لذا فان احتمال تقدير ا جرف 
الطموس بحرف الياء مقبول» لتقرأ الکلمة» ب لی ء التي تعني في هذا النص 
"عم بنی '( انظر نق ۲:۱۸۹). أما السطر الثاني » فهو يحتوي على علمين يفصل 
بينهما حرف العطف الواوء الثاني منهماء أفضل أن يقرأش ري أو س ري» وجاء 
العلم بالصيغة الأولى في النقوش الصفوية ( انظر ,1978 Winnett, Harding,‏ 
6ء وبصيغة ش ري ت في النقوش السبئية ( انظر 347 (Harding, 1971, p.‏ 
آما الصيغة الأخرى س ري» فقد عرف في النقوش الشمودية (انظر King,1990,‏ 
9 و الصفویةء التي ورد فيها أكثر من 54 مرة (انظر Littmann, 1943, p.333;‏ 
(Winnett, Harding, 1978, p.581; Harding, 1971, 7‏ . 


© لوحة:‎ AYT) النقش رقم‎ 
IS, 168, pl. XXVIII 

دك ي ر وثالت ب طب 

ذکری جيدة (ل) وثلة 

بالنسبة لاسم العلم» Bil‏ ۱۲۰. 


الفصل الثاني : النقوش ۱۳۹ 


۵ لوحة:‎ )١ Y V) النقش رقم‎ 
JS, 169, pl. XXVIII; RES, 1130 

دكي ر هذاو بر حريم (س) ل م 
de (bu‏ عل م من ق دم ذو شرا 
تحیات (و) ذكرى جيدة (ل) هاني بن ح ري م 
من أمام الإله ذو الشری 

هذا النص أحد النصوص التي تتضمن نقل التحيات من آمام الاله النبطي 
العروف ذ وش را(انظر نق ۱۳) 
السطر الاول : 

يبدأ هذا السطر باسم الفعول دك ي ر (انظر نق۱:۳) ثم اسم العلم الذي يقرأ 
إما هن او(انظر 398 (RESii, p.‏ « أو هن م و JSi, p. 241, Cantineau, Eo).‏ 
p. 87, Negev, 1991, p. 22‏ ,1978( وهي قراءة مستبعدة أو هن س و . ويبدو 
أن القراءة الراجحةء هي الأولى» التي تعادل الاسم العروف هانئ» الشتق من الكلمة 
العربية الهنيء: أي "العطیة'ء حيث أنه سّمي هاننًا لتهنأ أي ' لتعطى " (انظر ابن 
منظور ۰۱۹۵۵ مج۰۱ ص 186 ؛ ابن درید» ۸۱ء ص 587). وهو من الأسماء 
المعروفة في النبطية والنقوش السامية الأخرى (للمزید انظر الذييب» ۰۱6۱۳ نق۲). 
أما الجزء التالي لاسم البنوة ب ر المقروء خطاً من محرري الکوربس كالتالي: ح ري م 
سل م وء لن الیم الأولى جاءت في شكلها المعروف في آخر الكلمة ما يرجح 
احتمال كونها ا حرف الأخير للاسم ح ري م . وعليه فالكلمة الثانية تقرأ س ل م لعدم 
وجود أثر حرف الواو. ح ري ماسم علم يظهر للمرة الأولى في النقوش النبطية» 
قارنه جوسین وسافنياك بحزیم (انظر 241 .م ,151 Cantineau, 1978, p. 99 Call,‏ ) 
LÍ‏ نحف فقد آعاده اعتمادا على قراءة محرري RES‏ ء لهذا الاسم ح ري (انظر 
RESI, p. 398‏ إلى حرى: أي "وجیه. فاضل " (انظر 31 .م ,1991 Negev,‏ 
sa‏ تفسیر هاردخ لهذا الاسمء انظر 186 (Harding, 1971, p.‏ . وكان خريشة 
(انظر 91 (al-Khraysheh, 1986, p.‏ قد أخذ بتفسیر ابن درید الذي آعاد اشتقاق 
العلم di‏ إلى de‏ 2 (انظر ابن دریدء ۱ء ص ۲۶). لکن يبدو أنه من الأفضل 


Ww.‏ نقوش الحجر النبطیة 


عند تفسير الاسم ح ري م ؛ آخذ الميم الأخيرة في ا حسبانء لذا فهو في هذه الحالة» 
اسم علم (رغم أن ابن دريد قد فسره تفسیرا غير مقبول بقوله "سمي بذلك S‏ خرج 
في الجاهلية يريد الحج فنزل على المغيرة بن عبدالله المخزومي فأراد الغيرة أن يأخذ منه 
ماكانت قريش تأخذ من dy‏ عليها في الجاهلية وذلك يسمى الحريم "۰ انظر ابن 
دریدء ۱۹۹۱ء ص ۰۲۸۲ وهو تفسير لم ينل استحسان محقق کتاب ابن درید 
عبدالسلام هارون انظر ص ۲۸۲ هامش رقم: ۲ في المرجع نفسه) مشتق من الجذر 
العربي ح دم أي امع لا سو وس " منوع من الشر والحسد" . على أي حالء 
ee‏ حرام > حرية أسماء أعلام جاءت في الصادر العربية القدية (انظر ابن منظور» 
٥۵ء‏ مج٢۱ء‏ ص ۱۲۷). حرام اسم قبيلة (انظر کحالة ٥۵ء‏ ص ص ۲۵۷ - 
(YOA‏ 


السطر الثاني : 

عبارقع لع ل م » مكونة من حرف الجر ع ل الذي يعني هنا" إلی وع لام 
التي تعني "آبدي سرمدي " (انظر )١: Wax‏ قرآها ba‏ محررو RES‏ ع دعل م 
فاخرف الثاني لا يكن Gh‏ حال من الأحوال أن يقرأ دالاً. 


٥ لوحة:‎ OYA) النقش رقم‎ 
IS, 170, pl. XXVII; RES, 1131 

سل م اسك رس بر ف رسا 

تحیات اس ك رس بن ف رسا 


يتضمن هذا النص التذكاري القصيرء الکتوب بأسلوب حسن» على علمين 
كليهما ذي أصل أجنبيء (انظر 13 (Cantineau, 1978, p. 65; Negev, 1991, p.‏ « 
وقد عرف في نقش نبطي آخر (انظر الذييب» ٥۵ء‏ نق17). أما العلم الشاني 
فانظر )56 (Negev, 1991, p.‏ وتجدر بالإشارة إلى أن هذا التقش القصير هو النقش 
التبطي الوحید العروف في الحجر الذي حمل کل من کاتبه وابيه اسمًا أجنبياً ما قد 
يوحي بأن هذا الکاتب الاجنبي قدم للعمل في مدینة ا جر لأسباب اقتصادیة . على 
كل حال احتكاك الأنباط بغيرهم من الأم المعاصرة لهم يعود إلى فترة ظهورهم 


ud الفصل الثاني : النقوش‎ 
. (Riddle, 1961, p. 24; al-Theeb, 1993, pp. 70-1 الیکرة (انظر‎ 


۵ لوحة:‎ (AYA) النقش رقم‎ 
Huber, 1883-4, 81, p. 435; CIS, 288, pl. XLIV; JS, 171, pl. XXIX 

سل (م) كربو ب نيا ب ر ع ب دع ب دت ف س لا 

تحيات» كرب البناء بن عبد عبادة النحات 


يثير هذا النص القصير عددا من النقاط ء لعل أولها الوظيفة التي يمتهنها صاحبهء 
حي رح cdi olla au Milly d‏ عنما نعف والده SMR ace‏ 
(8A ۲‏ بلفظة ف س لاء أي "النحات ' . ويدل هذا الوصف على وجود 
اختلاف جوهري» بين طبيعة عمل النحات والبناء . وثانيها أن هذا النوع من المهن» 
يشير إلى مدى النشاط المعماري والاقتصادي في الحجر ذاتها . وهذا النشاط c‏ العماري 
والاقتصادي» يبين Cad‏ مدى الاستقرار السياسي الذي تمتعت به الحجر في القرن 
الأول الميلاديء OY‏ هذين النشاطين لا يظهران في أي مجتمع دون أن يكون مقروئا 
بالاستقرار السياسي. على أي حال» اسم صاحب النقش يقرأ ك رب و (انظر CIS‏ 
288( بخلاف قراءة جوسين وسافنياك. التي كانت كالتالي: ك رن و. و العلم بصيغة 
ك رب و يظهر لأول مرةة فى النقوش النبطیةء جاء كما يذكر ابن دريد من الکرب 
«eel‏ ار من قولهن كرب هذا الامر إذا دنا فهر كارب (انظر ابن درید» ۱۹۹۱ء ص 
۸ ولكننا غيل إلى أن هذا العلم مشتق من الجذرك رب الوارد بمعنى " بارك " في 
النقوش العربية الجنوبية (انظر p.57‏ ,1982 ,816118 ). وقد جاء العلم بصيغةك رب 
في النقوش الصفوية (انظر 497 (Harding, 1971, p.‏ . بالنسبة للفظة ب ن ي |» فقد 
اھا نا خرو RES‏ ب ج ي | رغم أن نقل هوبر (انظر 422 (CISii, p.‏ الذي 
اعتمد عليه المحررون» يتضح منه أن شكل الحرف الثاني نون وليس جيمًا. . وقرأها 
محررو الکوربس۔ ب نوي۱. ب ني اء هي الاسم الفرد المذكر المعرف التي 
جاءت Cad‏ فى السريانية بصيغة الفرد هكذا کی Smith, (1967, p. 48: Jail)‏ 
Costaz, 1963, p. 2‏ وکذلك فى اللهجة الآرامية اليهودية الفلسطينية ولكن بصيغة 
«ead‏ هكذا 1-1 ** : (انظر 106 (Sokoloff, 1992, p.‏ 


۱۳۲ نقوش الحجر النبطية 


النقش رقم (۱۳۰) لوحة: ۵ 
WR, 60, pl. 29‏ 

سل م ع ب (د) و 

تحیات عبد 


حرف الیم في س ل م» يشبه حرف التاء النبطیةء إلا أن قراءته ميمًا آمر لا 
يحتمل قراءة آخری. كما أن ا حرف الشالث في اسم العلم ع ب دو (انظر نق ۲۸) ذو 
شكل غير طبيعي » فهو عبارة عن خطين عموديين صغیرین. لکن نظرا لأنه مسبوق" 
بحرفي العين والباء ومتبوع بحرف الواوء فمن الطبيعي أن يقرأ هذا الشکل الغريب 
دالاً. وهو تقدير موفق من ميلك وستارکي. لايستبعد نظرا لوجود خط عمودي 
طويل بعد حرف الواو أن يقرأ هذا الاسم بتحفظ ع دن ون (انظر نق ۱۸۸: ۲: CE‏ 


النقش رقم (۱۳۱) لوحة: ه 
WR, 9‏ 

دك ي (ر) E‏ 

E ذکری‎ 


يعد هذا النص غير الکتمل دلیلاً ناصعًا على حصول أمر دقع کانبه إلى عدم 
إكماله الكلمة الأولى فيه دكي co‏ حيث لم يتمكن إلا من كتابة علاماتها الثلاث 
الأولى (لهذه اللفظة انظر gi‏ ۳: ۱). 


النقش رقم (۱۳۲) لوحة: o‏ 
WR, 65, pl. 29‏ 
ب ل ي دك ec; od‏ 


من دراسة أشكال أحرف هذا التص. التقول من قبل ميلك وستاركي» يتضح أن 
قراءتهما له يشوبها الخيال» فالكلمة الأخيرة قرآها م ي دع و رغم عدم وجود أي آثر 


الفصل الثاني : النقوش ۱۳۲ 


حرف العین في رسمة النقش . لذا فهي تقرأإمام ي دب أو مي رب آوم ي دد . 
إلخ وهکذا. آما اسم العلم الأول» فيقرأق دم. وهو اسم علم بسيط ممائل للاسم 
العربي PG‏ الذي فسره ابن درید بأنه من الاقذام على الشيء (انظر ابن دریدء 
۸۱ء ص ص ۰۱۳۱ (EVA‏ وقد عرف في النقوش النبطية (انظر ,1991 Negev,‏ 
(p. 7‏ والصفوية (انظر 478 .م ,1971 Harding,‏ ؛ الذییب: ۰۱۹۹۷ نق CY‏ 
والشمودية ( انظر ۲.185 ,1990 (King,‏ بينما جاء بصيغة ق دم م في النقوش السبئية 
المبكرة (انظر (Tairan, 1992, p.178‏ والعينية (انظر السعید. ١١٢۱ء‏ نق۰)۳+۲ 
PR‏ ق دم ن في النقوش الأوجاريتية ( انظر (Gróndahl, 1967, p.175‏ . كما ورد 
في النقوش العينية» بصيغة ي ق دم ال (al-Said,1995, p.185 Jl)‏ . على كل 
cdt‏ هو اسم علم بسیط يعني " الشجاع ‏ المقدام " : 


النقش رقم (۱۳۳) لوحة: ۵ 
WR, 66, pl. 29‏ 
اع يات و بار 
عيدو 
ع ني ت و بن 
معي دعو 
اسم العلم الاو الذي أقترح Ad‏ قراءته ع لي ت و (انظر 151 .م (WR,‏ 
يظهر للمرة الأولى في النصوص النبطية أوع ن ي ت و (انظر Negev, 1991, p.‏ 
3) رما اشتق من العتّت أي " دخول المشقة على الانسان ولقاء الشدة " (انظر ابن 
منظور» ۱۹۰۵ء مج٢ء‏ ص VV‏ والمعنى يوضح أمرين» الأول: معاناة والدته في 
أثناء حمله وولادته. الثاني: يوضح المشقة التي سيعانيها المولود لكثرة أخوته وضيق 
الحال. أما اسم العلم الشاني (لاحظ شكل حرف العين في كلا الاسمين الذي أخذ 
شكل العين المتأخرة)» فهو اسم علم عرف في نقوش نبطية أخرى (انظر Cantíneau,‏ 
p. 113; Negev, 1991, p. 8‏ ,1978). مدع اسم علم مشابه جاء في النقوش 
العربية القدية (انظر 576 (Harding, 1971, p.‏ وهو يحتمل معنیین» الاو : وهو 
الارجح أن یکون على وزن مفعل من ا جنر السامي ي دع الذي يعني Cede‏ 


wi‏ نقوش الحجر النبطية 


العروف في الاو جاريتية (انظر 409 (Gordon, 1965, p.‏ والفينيقية (انظر Tomback,‏ 
p. 124‏ ,1974( والآرامية القدیة (انظر 244 (Brauner, 1974, p.‏ والتقوش السبئية 
(انظر بیستون. ۰۱۹۸۲ ص VW‏ وجاء في الصادر التوراتية الارامية بصيغة 

ل وفي العبرية بصيغة Ti‏ ل (انظر 393 (Brown, 1906, p.‏ والسريانية 
بصيغة د (Costaz, 1963, p. 137; Healey, 1980, p. 168 Ju‏ الثاني : أن 
يكون على علاقة بالكلمة العربية یدع » الأيداع : "صبغ أحمر أو الزعفران " (انظر ابن 
منظورن ۰۱۹۵۵ Aces‏ ص CENY‏ لذا فھسو اسم علم بسیط يعني "55 اللون 
الأحمر " . وقد عرفت أعلامء إذا آخذنا بالتفسير الأولء بصيغ مختلفة في نقوش 
سامية أخرى مثل ي دع م لك في النقوش الفینیقیة (انظر 127 (Benz, 1972, p.‏ 
والتدمرية (انظر (Stark, 1971, p.90‏ . وجاء بصيغة + X y‏ في التوراة العبرية 
(انظر 396 (Brown, 1906, p.‏ وبصيغة ي دع ال في النقوش المعينية ( انظر 
2 ,۵۱-9010.1995). آما في النقوش ا حضریةء فقد جاء بصيغة ي ديع و( انظر 
(Abbadi, 1983, p.114‏ وفي الکتابات العبرية ورد بصيغة ي دع ( انظر 
Fowler,1988, 1‏ (. 


۵ لوحة:‎ (Y £) النقش رقم‎ 
WR, 67, pl. 28 

س ل م و دكي ر زي دو obo ce‏ لع لم 

تحيات وذكرى جيده (و) A5 al‏ .جا بن معن ۔ 


تكمن أهمية هذا النص التذكاري» في احتوائه على BUY‏ س ل م» دكي 
رء ب ط ب. لع ل م التي نادرا ماتأتي في نقش واحد. بالاضافة إلى استخدام 
حرف العطف الواو بین س ل م و cad ds‏ وم و 
النقوش النبطية. . الملاحظ أن أحرفه قد کتبت بأحجام صغيرة وبطريقة غير منظمة» 
وهو ما حال دون قراءة الكلمة الرابعة التي قرأها ميلك وستاركي نح جاء (انظر 
52 ,۰60۷18 بشکل مقبول . الغريب أن شكل حرفها الأول قريب الشبه بحرف ا میم 
الصفوية (انظر 10 .م ,1978 Winnett, Harding,‏ . لهذا فان قراءة هذا الشكل غير 
الطبيعي لا يفضي إلى نتيجة مقبولة . على أي حال نظرًا لوجود حرف الألف. الدال 


الفصل الثاني : النقوش ۱۳0 


على حالة التعریف ؛ يمكن عد هذه الکلمة غير القروءة اسم الوظيفة و الهنة التي كان 

يزاولها رید (للعلم انظر نق QU‏ 

النقش رقم (۱۳۵) لوحة: ۵ 
WR. 68, pl. 28‏ 


يعد هذا النقش القصیر غير واضح المعالم » لذا فمن الصعوبة محاولة قراءته 


قراءة مرضية . 

o لوحة:‎ )١5( النقش رقم‎ 
WR, 69, p. 28 

سل م XXx‏ 

تحیات . 

لايتضح من هذا النقش (al‏ سوى الكلمة الأولی المققروة» سل م 

"يات" : 

النقش رقم (۱۳۷) لوحة: © 
WR, 70, pl. 28‏ 

تحیات 45 a‏ و 

٥ لوحة:‎ OYA القش رقم‎ 
WR, 73, pl. 28 

ودك ي ري نخ لصت وك (ل ب و) ties‏ ا ب(ط ب) س لم 

pu eee er dear لیتذکرون جيداًء خلصة وکلب‎ 


نظرا لطبيعة الصخرة التي تب علیها هذا النقش التذكاري القصیر » فقد اختفى 
عدد من علاماته وبالذات جزؤہ الاوسط . يبدأ النص بحرف العطف ثم فعل مضارع 


۱۳ نقوش الحجر النبطیة 


مصرف مع ضمير جمع الغاثبین. دك ي ري ن (انظر نق ۱:۱۸) . يلي ذلك اسم 
العلم البسیط خ ل ص ت (انظر نق ۲۷)ء فحرف العطف الواوء التي يتبعها » استنادا 
إلى نقل ميلك وستاركي» حرف الكاف » الذي قرآہ خط كحرف الیم . 2m‏ 
الطموس. الذي نفضل ره سیت نر ون لح د لل رت 
تقديره باسم العلم ك ل ب و( انظر نق ۲۰). أما جزؤه الأخيرء فقد قرآه ب ط (ب) 
و ب س ل م ۰ وهي قراءة غير مقبولة» فلا يتضح من رسمة النص سوى الحرفين 
الأولين من الكلمة الاولی؛ والثلاث الأخيرة من الكلمة الثانية» كما لا يوجد فراغ 
gils‏ بينهما لإضافة ثلاث العلامات التي أضافاها: الباء (في ب ط ب) والواو والباء 
(في وب س ل م). لذا فان القراءة الراجحة لهذا الجزء ء هي : ب ط (ب) س ل م. 


o لوحة:‎ (VTA) النقش رقم‎ 
WR, 76, pl. 28 

سل م حيو بر سرع دال هي 

I حي بن‎ ole 

o لوحة:‎ (VE +) النقش رقم‎ 
WR, 87, pl. 29 

ت (ي) مال ه(ي) ب را E‏ 

جس 

ET 


—— Án 

من علامات العلم الأول إلا التاء والميم والألف واللام والھاءء ورغم هذا فان اقتراح 

ميلك وستاركي مقبول. . الكلمة الوحيدة الواضحة في السطر gol‏ لابد أن تكون 
الفعل الماضي للمفرد؛ ع ب د ae‏ أنشأ " (انظر نق ۱:۱). 


الفصل الثاني : النقوش ۱۳۷ 


٥ النقش رقم (۱ ۶ ۱) لوحة:‎ 
WR, 88, pl. 29 
Sa 


لعدم قيام وينت وريد بنشر صورة فوتوغرافية لهذا النقش الکون من كلمة 
واحدة تقرأ: ع ب د ء فقد صعب تحدید العلاقة بينه و بين النقوش الحيطة به (نق ۹ء 
نق ۱6۰). على كل حالء يصعب عدها غير اسم علم بسيط يمائل العلم عبد (انظر نق 
۸ أو أن تكون» بكل بساطة من عمل شخص أراد تقليد الفعل في النقش رقم 


ETT 
۵ لوحة:‎ (VEY) النقش رقم‎ 
WR, 97, pl. 30 

ابو 

اب و 


کُتب هذا النص الکون من كلمة واحدة. إلى ا جانب الأيسر للنقش رقم TE‏ 
حتی لیتصور الدارس له أنه جزء منی ولکنه ليس كذلك . على أي حال» اب و وهي 
الكلمة المكونة لهذا النص e‏ هو اسم علم بسيط يعني أب . وقد جاء اسم علم مشابه في 
المصادر العربية» بصیغة ابی» عده ابن درید تصغیرا لاب أو أنه مشتق من الاب وهو" 
الرعی " ES‏ ۰۱۹۹۱ ص۹٤٤).‏ كما ورد الاسم بهذه الصيغة في نقش 
نبطی آخر عثر عليه فی العلا (انظر الذییب» نصیف. ۱۹۹۱ء نق ۱:۱) وکذلك في 
النشوش ا حضریة (انظر 72 p.‏ ,1983 ,8680843 )ء وجاء بصیغ مختلفة في نفوش 
سامية آخری مثل اب | فی النقوش التدمرية (انظر 63 (Stark, 1971, p.‏ والشمودية 
(انظر 468 (King, 1990, p.‏ آما في النقوش العينية» فقد ظهر بصيغة اب (انظر 
(al-Said,1995, p.52‏ . 


WA‏ نقوش الحجر النبطیة 


النقش رقم (VEY)‏ لوحة: ۵ 
WR, 100, 0‏ 

حیان 

بالنسبة لاسم العلم cob‏ انظر نق AY‏ 

النقش رقم )££ ( لوحة: ۵ 
WR, 102, pl. 30‏ 

م لك و (س) ل (م) 

تحيات مالك 


قرأ ميلك وستاركي اسم العلم الأول م نك و استنادا إلى أن شكل العلامة 
الثانية أقرب لشكل حرف النون منها إلى شكل حرف اللام. ورغم هذا فهي قراءة» في 
تصورنا لا يعتد بهاء بسبب صعوبة تفسيره إذا قُرئ م نك وء ولکن BIL‏ م لكو 
فهر أقرب إلى كونه اسم علم ذا اشتقاق سامي و عربي . وكان أول من ألمح إلى احتمال 
ستبدال النون باللام جوسين وسافنياك (انظر 8.158 Si,‏ ثم أيدهما کانتینو ( انظر 
(Cantineau, 1978, p.45‏ . إلا أن سافنياك وستاركي هما أول من قرأ بشكل قاطع 
سم الملك النبطي م لك و منك و (انظر Savignac, Starcky, 1957, pp.‏ 
6-7. ثم أخذ بها البعض آمثال ميلك ونبیل خيري وهيلي (انظر ,1976 Milik,‏ 
(p. 143-52; Khairy, 1981, pp. 10-26; Healey, 1993, p. 96.‏ . لکن تظل 
لقراءة الراجحة هي : م لك و (انظر نق 4:۱). كما أن قراءتھما للعلامة التالية للعلم 
ملك و كأداة البنوة ب ر غير مبررة» OM‏ هذه العلامة لابد أن تقرأ لاماً. لذا؛ فان 
أفضل تقدير لهذ الکلمةء هو إضافة حرف السین قبل اللام والميم بعدها لتق رس ل م 
(انظر نق ۵). 


الفصل الثاني : النقوش ۱۳۹ 


النقش رقم )£0 ۱) لوحة: ۵ 
WR, 108, pl. 30‏ 

عردو بر 

عكن و وقي ذ و 

m $2 

عرذبن 

غك تو وین 

بن تیم 


بالرغم من أن علامات هذا النقش القصير» مقروءة بشكل مقبول» إلا أن ميلك 
وستاركي وقعا في خطأين» الأول : قراءتهما خطاً لاسم العلم الأول فى السطر الثاني 
غنموء الذي یفترض أن يقرأء OY‏ حرفیه الثاني والثالث لابد أن يقرا Gu gl) ts‏ 
ونوا ع كن و أو ع ف نو. الثاني: قراءتھما للعلامات التالية لاسم البنوة ب ر 
في السطر الثالث دن ي ح و» وهي قراءة لا تخلو من الخيالء OY‏ هذا العلمء يتكون 
من آربع علامات تقرأ کالتالي : تاء» ياء ثم ما ييكن عده شكلاً سيئًا حرف الیم وأخيراً 
الواو . وهكذا يقرأت ي م و (انظر VES‏ 


النقش رقم (45 ( لوحة: © 
WR, 113, pl. 31‏ 

ي شاعو 

ي ث ع و 


وهو من أسماء الأعلام العروفة في النقوش النبطية (انظر ,1978 Cantineau,‏ 
(p.105; al-Khraysheh, 1991, p.97; Negev,1991, p.34‏ . وقد فسر ابن درید اسم 
علم مشابه يشيع » بأنه من قولهم يشيع إذا اتسع وانبسط (انظر ابن درید» ۰۱۹۹۱ ص 
CENA‏ وقد ظهر هذا العلم بهذه الصیغةء رغم اختلاف التفسير» في النقوش الا رامية 
القدية ( انظر (Maragten, 1988, p.173‏ . بینما جاء بصيغة ي ث £ فی النقورش 
المعينية ( انظر c(al-Said, 1995, p.223‏ واللحيانية ( انظر CCaskel,1954, p.154‏ « 
والصفویة ) انظر 663 ,1943 .(Littmann,‏ وقد ورد العنصر ي شع في عدد من 


m‏ نقوش الحجر النبطیة 


.(Tairan, 1992, pp.235-6 السبئية (انظر‎ 


النقش رقم (۱۷) 
(بدون) WR, 114, pl.‏ 
سل م XXX‏ 


لاضمحلال علاماته لا يتضح من هذا النقش القصیر سوى الكلمة الأولى» س 
«ed‏ وحرف العین من الكلمة التالية» اسم صاحب النقش . 


النقش رقم (V EA)‏ لوحة: ۵ 
WR, 116, 1‏ 
س e CD‏ ع ب دال Gg‏ 
AUI:‏ 
قرأ ميلك وستاركي اسم العلم في هذا النص القصير ع ب درب ال» وهي 
قراءة لا توافق نقلهما لعلاماتہء فلا يوجد أي أثر حرفي الراء والباء . لذا فان القراءة 
الصحيحة له بعد إضافة حرفي الهاء والياءء هي ع ب دال هي (انظر نق ۱:۲۱). 


النقش رقم AEA)‏ 

(بدرن) WR, 119, pl.‏ 
س ل م بت پر تيموبر.. .لن 
تحيات EAE‏ اتیب M‏ بن تیم بن Bd...‏ 


آشار ميلك وستاركي إلى أن هذا النصء الختفية بعض علاماتہء قد کب على 
يسار النقشين رقمي CEN‏ ۱6۸ وأسفل النقش رقم 4١‏ . 


الفصل الثاني : النقوش TE‏ 


النقش رقم (۱۵۰) لوحة: ۵ 
WR, 124. 1‏ 

س ل م ا xxx‏ 

MET 


وهو La! ai‏ أن يكون غير مکتمل» أو أن بقية حروفه اضمحلّت نتيجة للعوامل 
الجوية والطبيعية. ولایتضح منه غير أربع العلامات الأولى» السين واللام والميم ثم 
حرف الألف أي س ل ع۱. وهو ما أن يكون اسم علم بسیط » معادل للعلم المعروف 
JU.‏ (انظر نق ۹) أو هو الاسم المذكر الفرد سل م "حیات "۰ ثم ا حرف الأول من 


النقش رقم (۱۵۱) لوحة: © 
WR, 125. pl. 31‏ 
س ل ي ن‌و لا 


إذا صحت قراءة هذا النص القصير» فانه یّد من النقوش التي AE‏ الضوء على 
جانب من جوانب نشاط المجتمع النبطي» فقد أوضح س لي (انظر نق۲۰) اسم المهنة 
التي يكتسب منهاء وهي الحياكة والنسیج . فكلمة ن ول اء الاسم المفرد المذكر المعرف 
لوجود الألف التي تعني الحائك " وهي PE‏ كلمة ال : : وهي " خشبة الحائك التي 
يلف علیها الثوب "۰ والنوال هو "الحائك الذي ینسج الوسائد ونحوھا ' (انظر ابن 
منظورء ۰۱۹۵0 مج۰۱۱ ص +۸٤‏ الفسی روز gat‏ ۱۹۸۷ء ص ص۱۳۷1 - 
۱۳۷ فی اشا معروفة في الات Ned disse‏ : "حائك " Smith, Jl)‏ 
p. 232; Costaz, 1963, p. 200‏ ,1967 (. 


۱:۲ نقوش الحجر النبطية 


۵ لوحة:‎ (NOY) النقش رقم‎ 
Doughty, 1884, pl. V, fol: 8; CIS, 257, pl. XL; WR, 126, pl. 1 
قب ر ثل مون برت دي‎ 


یر ث ل م ون بن ت د ي 


اعتمد الدارسون لهذا النص على نقل الرحالة الإنجليزي داوتيء الذي درسه 

محررو الكوربس» ونقل وينت و رید الذي درسه ميلك وستاركي . ولكن يجب أن 

لا نرکن إلى نقل داوتی لعدم دقته» فجل ما نقله من النصوص القصيرة امنقولة Jd‏ بعد 
إعادة درسها Uy‏ شاسعا بین هذا النقل وحقيقة هذه النصوص . قراءة محرري 
الكوربس لنقل داوتي (ولا نقول للنض). كانت كالتالي: ب ل ي ب رت ب ركو 
ب ط ب . وهي قراءة غير مرضیةء لن الياء في لفظة ب ل ي٠‏ والباء في ب ط ب لا 
أثر لهما في النقل وس Gu ORA EL I‏ 
قر اه هیا Nias‏ ب‌ط ب . آما النقل الذي درسه ميلك و ستاركي» فهو الأرجح 
الكلمة الأولى ق بر هي الاسم المذكر المفرد الواردء بهذه الصيفة » في هذه 
الجموعة مرة واحدة بالإضافة إلى مثالنا هذا ( انظر نق ۱۸۹ :۲). وقد ورد هذا الاسم 
في نقوش سامية آخری» مثلا الأوجاريتية (انظر 476 (Gordon, 1965, p.‏ والفينيقية 
(انظر 4- 283 «(Tomback, 1974, pp.‏ وفي اللهجات الآرامية (انظر Jean,‏ 
(Hoftijzer, 1965, p. 250‏ والسبعية (انظر يبسعوق» ۲ ص Biella, 4٠١"‏ 
pp. 443 -4‏ ,1982( واللحيانية (انظر القدرةء ۱۹۹۳ء ص ۱۵۷). وجاء بصيغة 
Je‏ رو في التوراة العبرية (انظر Jestrow, 1903, 8 Brown, 1906, p.‏ 
Holladay, 1988, p. 312‏ :868) وفي السريانية بصيغة مح Costaz, Jl) ١‏ 
p. 308‏ ,1963( وفي الحبشية عرف بصيغة Maqbar‏ (انظر ,1987 Leslau,‏ 
Cal .9‏ اسم العلم الأولء فهو على وزن فعلان من ثلم (للمزید انظر 
(al-Khraysheh, 1986, 8‏ . يجدر بنا لفت الانتباه إلى احتمال غير مستبعد 
لقراءة هذا e gæl‏ + اعتماذا على نقل رينت وريد ومز افاي : قب‌رث لمو د 
ي ب ن ه. + آي " قبر ثلام الذي بتاه. : 


۱۶:۳ الثاني : النقوش‎ Lait 


© لوحة:‎ (VOY) النقش رقم‎ 
WR, 127, pl. 31 

سل م ف‌ارن ب ر سلي 
تحيات ف ار ن بن س ل ي 

کُب هذا النقش بأسلوب جیدہ وهذا الأسلوب الجيد يدل على معرفة كاتبه 
بنظام الكتابة النبطية» حيث استخدم أشكال الحروف عندما تأتي في آخر الکلمة . مثل 
el‏ في سل مء والنون في ف ارن» و الیاء في سل ي. لکن اللافت للنظر هو 
الفراغ الفاصل بین اسم البنوة ب رء واسم العلم الثاني س ل ي (انظر نق ۰6۲۰ الذي 
قد يدفع إلى الاعتقاد Ob‏ اسم العلم س ل ي. هو نقش لا علاقة له بهذا النص» لکن 
التطابق في كتابة أشكال حروفه تجعله نصا واحدا . اسم العلم الأولء ف ارنء المشابه 
لاسم العلم العربي OLS‏ الذي فسره ابن درید بأنه "فعلان من قولهم فررت الفرس 
وغيره من الدواب إذا فتحت فاه لتعرف سنه " (انظر ابن درید. ۱۹۹۱ء ص ۵۵۰) 
ربا يكون (رغم أن لفظة فار في اللهجة الآرامية اليهودية الفلسطينية تعني " SOE‏ 
يشي على» "tees‏ . انظر 424 (C Sokoloff, 1992, p.‏ على علاقة بالكلمة العربية 
فأرة المسك أي * الرائحة الطیبة" (انظر ابن منظور ۰۱۹۵۵ مج٥ء‏ ص ص TEY‏ 
(EY‏ لذافھو اسم علم بسيط يعني "ذو الرائحة الطیبة'. ima‏ جاء في 
التوراة كاسم مكان موطن إسماعيل (انظر Brown, 1906, p. 803: Holladay,‏ 
8 .م ,1988). وكان ابن منظور قد ذكر أن فاران اسم عبراني SLA‏ مكة الکرمة 
(انظر ابن منظورء ۰۱۹۵۵ e Ogee‏ ص .)٤‏ والاسم جاء في نقوش نبطية أخرى ( 
انظر 151 .(Cantineau, 1978, p. 135; al-Khraysheh, 1986, p.‏ كما elo‏ بهذه 
الصيغة في النقوش الحضرمية (انظر CHarding, 1971, p.461.‏ 


۵ النقش رقم (۱۵۶) لوحة:‎ 
Huber, 1883-4, 67, p. 428; CIS, 285, pl. XLIV; WR. 75, pl. 28 

بلي سل م اس لم بر بدن 

بلّی تحيات» آسلم بن ب ن ن 


أغفل ميلك و ستاركي قراءة العلامات الثلاث الأخيرة من هذا النص القصير . 


ME‏ نقوش الحجر النبطیة 


وهذه العلامات الثلاث لا تخرج عن كونها اسم علم» نظرا LEY‏ مسبوقة باسم البنوة 
oe‏ ورغم ol‏ محرري الكوربس قرأوها ب ن ي» إلا أن القراءة الصحيحة لهاء 
حسب نقل وينت وريدء ب ان ن. اسم العلم الأول اس لم (الألف غير موجودة في 
رسمة ميلك و ستاركي» ورغم ذلك قرئ الاسم بطريقة صحيحة» أمافي رسمتي 
هوبر و الكوربس فلا وجود حرف الميم» لذلك قُرئ اس CS‏ جاء في نقوش نبطية 
آخری (انظر الذییب» ۱۹۹۵ء نق۲۱ ,1991 Negev,‏ ;150 .م ,1978 Cantineau,‏ 
(p. 5:‏ وفي النقوش الحضرية (انظر 83  CAbbadi, 1983, p.‏ والصفوية (انظر 
(Littmann, 1943, 9‏ و المعينية (انظر (al-Said,1955, p.57‏ و الشمودية (انظر 
(Harding, 1952, 36; King, 1990, p. 472‏ واللحيانية (انظر ,1966 al-Ansary,‏ 
ul . p. 105‏ العلم الأول» فقد ورد في النقوش العينية ( انظر (al-Said,1995, p.73‏ 
i all,‏ 4 & (انظر (Littmann,1943,1019‏ وال م à»‏ (انظر King,1990,‏ 
(p.482‏ ویبدو أن أفضل تفسیر لهذا العلم ( للمزید من الاراء انظر al-Said,1995,‏ 
3 أنه جاء من EI‏ أي " الریح الطيبة كرائحة التفاح " (انظر ابن منظور» ۰۱۹۵۵ 
مج۰۱۳ ص۸ ؛ الفيروزأبادي. ۰۱۹۸۷ VON Ee‏ وهو تفسیر ابن 
دريد؛ ۱۹۹۱ ۰ص ۰۱۰۷ عند am‏ للعلم HE‏ العروف في الوروث العربي ( انظر 
الكليي» ٦۱۹۸ء‏ ص ص ۰۱۳۷ ۲۲۸). COLE‏ وبتان اسمان ما زالا متداولین حتی 
یومنا ا حاضر ( انظر معجم آسماء العرب. ۱ء مجاء ص ۲۲۱ ؛ الشزرجي» 
۸ ص ۱۱۵۳ الشمري» ۰۱۶۱۰ ص ص ۹۷۔۹۸)۔ 


۵ النقش رقم (۱۵۵) لوحة:‎ 
Euting, 1885, 63, p. 18; CIS, 301, pl. XLII, 301. 0126111: WR, 117, pl. 1 

سل م س ع ي دو ب ر d oe!‏ 

(LUE‏ سعید بن ام ري 


لم يورد ميلك وستاركي كلمة س d‏ م حين قراءتهما للنص رغم وضوحها من 
خلال Jë‏ آویتنج؛ سع ي د و من الأسماء المنتشرة بكثرة في النصوص النبطية (انظر 
الذییب. ۱۹۹۵ء نق ۱۹: 19 ,1993 (al-Theeb,‏ والنصوص السامية الأخرى 
(للمزيد انظر 246 CaL Theeb, 1993. p.‏ أما الاسم الشاني ام ريء الذي یعرف 


الفصا الثاني : النقوش م١‏ 


للمرة الأولی في النقوش النبطية» فهو علم مختصر يعني "سید رجل + اسم 
al‏ (انظر نق ۲:۱۸). 


٥ لوحة:‎ )١85( انقش رقم‎ 
Doughty, 1884, pl. VII, fol; 11; fol; 11; CIS, 262, pl. XL; WR, 121, pl. 31. 

دك ي رت اس وداب ر ت(ي م G‏ — 

ذكريات آسود بن تَیٔم BONUS‏ 


أخفق داوتى فى نقله لعلامات هذا النص القصيرء ما آدی إلى إخفاق محرري 
الكوربس أن يقرأوه قراءة مرضية. أما نقل النص النشور لدى وينت ورید» فقد جعل 
المختصين يق رأونه قراءة أرجح . اسم العلم الأول» يقرأ على عدة احتمالات ؛ هي ام و 
راأوامودا أواس و راء الا أن قراءة ميلك وستاركي اس وداء أكثر قبولاً. وهو 
اسم علم عرف في النصوص الصفوية (انظر 47 .م ,1971 (Harding,‏ « المعادل لاسم 
العلم أسوّدء المعروف في الصادر العربية ( انظر القلقشندي؛ ۰۱۹۸۶ ص٦٦‏ ؛ 
الأندلسی» ۱۹۸۳ء ص VON‏ ويرى ابن دريد أن اشتقاقه من شيئين: ما من أسود 
الحيّات أو من سواد اللون (انظر ابن درید ۱۹۹۱ء ص45). إلا أن العنی الأكشر 
قبولاً أنه اسم علم جاء من سید : أي "ا حر*ء لذا فهو يعني "ار" . يلي ذلك ثلاث 
علامات قرأها ميلك وستاركي» ب رت "بنت"ء إلا أننا نرجح عد الحرفين 
الأولين» اسم البنوة بر » متبوع باسم والد سود الذي يكن تقدير بقية حروفه 
الممحية» نظر] لوضوح > الأول التاءء Ui‏ ت ي م و ( انظر VES‏ 


٦ لوحة:‎ (Ve V) النقش رقم‎ 
Doughty, 1884, pl. VI; fol: 7; CIS, 261, pl. XL= Huber, 1883-4, 63, p. 424; CIS, 281, pl. 
XLIV; WR, 122, pl. 31 


ب نھ بر زبن سل م 
اختلف ميلك وستارکی فی قراءة هذا النصء فالأول قرأه ب در ه ب ر زب 
د سل م cols"‏ ب د ره بن زبد" . وقرأه الثاني JUS‏ : ع ب دي ب ر زب د 


ial Saal قوش‎ 5 


س ل م GE OLS"‏ بن زب" . وهما قراءتان غير موفقتین؛ لأن العلامة الاولی في 
العلم الأولء لا يكن أن تقرأ كحرف للعين. كما أن علامته الثانية لا ِکن قراءتها 
كحرف للدال» الغريب أن ميلك قرأ هذا الشكل مرة Vo‏ الاسم الأولء وباء في 
الاسم الثاني . وهكذا فان قراءته بتحفظ هي ب ن ه. 


٦ النقش رقم (۱۵۸) لوحة:‎ 
Huber, 1883-4,55, p. 421; Doughty, 1884,p. 56, pl. IX, 201:15 (Berger. 40. p. 15); 
Euting,1885, 29: CIS, 228, pl. XXXVII, XL; RES, 1113. 


(س)ل م زب ي ذو بر ترس يس ب طب 
تحیات جيدة (ل) زبيد بن ت رس ي س 


اسم العلم الثاني» الذي جاء مرتين في النقوش النبطية (انظر Negev, 1991, p.‏ 
69(« قرأه أويتنج ت دس ي س» وهي قراءة مقبولة. للتشابه بين حرفي الدال والراء 
في النبطية . ul‏ اسم العلم الأول» فيقرأ (ما زب ي ب و أو زن ي نو . إلا أن قراءة ز 
ب ي دو آرجح. وهو اسم علم بسيط من زبد» ويعني "عطية» هبة" (انظر 
نق .)١: ٤٠‏ وقد عرف الاسم بصيغة زب دا في النقوش التدمرية (انظر Stark,‏ 
p.86‏ ء. .وقد ورد بصيغة زب دي في النقوش اللحيانية al-Ansary, Jl)‏ 
p. 6‏ ,1966( والصفوية (انظر  (Harding,1971, p.294‏ 


(4 ٥ 4) رقم‎ A 
Doughty, 1884, p. 52 (Renan, 27: p. 52): CIS. 232. pl. XXXIX. 
بر ك ن ك۱‎ Sle: ava | معدو .... يي‎ 


نظرا لسوء JE‏ داوتي لهذا النص القصيرء النشور في الكوربسء لم نتمکن من 
قراءته قراءة مرضية. اسم العلم الأول يقرأ على عدة احتمالات إما مع ری كما 
c A!‏ محررو RES‏ (انظر RES, 11, p.26‏ للمزيد من القارنات Stark,197 1, ail‏ 
(p.96; Abbadi, 1983. pp. 123-4‏ أو مع ذوء الشابه لاسم العلم المعروف مُعاذ 


الذي فسره ابن دريد بأنه من عوذ ' لاذبه ولجأ إليه واعتصم " (انظر ابن درید. 


الفصل الثاني : النقوش MV‏ 


۱ء ص 598 ؛ ابن منظور» ۰۱۹۵۵ Cou‏ ص4۹۹). وعلیه فهر يعني 
«poll‏ المتذرع بالإله" . وقد أخذ بهذا التفسير لیتمان ( انظر Littmann, 1943, p.‏ 
5). والمعَادّة : هي "الرقية يرقى بها الانسان من فزع أو جنون " (انظر ابن منظورء 
٥۵ء Meee‏ ص99 5). وقد جاء الاسم بصيغة مع ذ في النقوش اللحيانية (انظر 
OSLih 4‏ والصفوية (انظر 1144 ,1943 (Littmann,‏ والشمودية (انظر Harding,‏ 
3 .م ,1971( والمعينية (انظر 0.162 ,1995 (al-Said,‏ . آما القراءة الأخرى. وهي م 
عدو فهو اسم علم بسيط من X‏ وهو "الضخم " وشيء مد" أي "غليظ ' (انظر 
ابن منظورء ۰۱۹۵۵ مج۰۳ ص٤ pil )5١‏ سی a‏ » الغليظ ". أو كما 
اقترحت كنج من العد وهو " الذئب السريع الخطى ' (انظر 548 (King, 1990, p.‏ « آما 
تفسير ابن دریدء الذي یری Ob‏ معلا من شیئین : أن يكون مفعل في العدد فكأنه معدد 
فادغمت الدال أو أن يكون في المع وهو ' اللحم في مرجع كتف الفرس '(انظر ابن 
درید» ۱۹۹۱ء ص ص ١۳-٠۳)ء‏ فإننا لا غيل إليه. وقد عرف الاسم في النقوش 
الشمودية (انظر 70 - 469 Branden, 1950, (Hu 340), p. 160; (Jas 742) pp.‏ « 
وفي اللحيانية (انظر آبو احسن» ۰۱۹۹6 ۱:۱۲۵) eal‏ العلم می مازال 
متداولاً بین العرب حتى يومنا ا حالي أعاده ابن منظور إلى na‏ وهو اسم حي (انظر ا بن 
منظور» ۰۱۹۵۵ مج ۳ ص CER‏ آما اسم العلم الثاني ك نك | فيصعب تفسيره . 


النقش رقم (V+)‏ 


Doughty, 1884, 26, p. 63 (Renan 26, p. 52): CIS, 233, pl. XXXIX. 
ZI قب ه بر مقي مو ب ر‎ 
ق به بن مقیم بن ۔‎ 
لوحة هذا النص الصغير غير واضحة. لذا سوف نأخذ بقراءة محرري‎ 
الکوریس. الاسم الأول على غرابته» يظهر للمرة الاولی في النقوش النبطية (انظر‎ 
القراءة غير مقنعة) . وهو ريما يعود‎ OG الذي آوضح‎ \Cantineau, 1978, p. 140 
Couper, " ب ت بعنى " الحاف‎ d إلى - رغم أن رکمائز قد فسر اسمًا مشابهًا‎ 
Bm قَبّالأسد والفحل يقب قبا‎ -(Ryckmans, 1934-5, p.313 (انظر‎ ء٥6‎ 
وهو "رئيس القوم وسیدهم " (انظر ابن منظورء‎ CB سمعت قعقعة أنيابه أو إلى‎ 


MA‏ نقوش الحجر النبطیة 


٥۵ء‏ مج ص ص ۰1۵۷ ۵۸). وعليه فهو يعني "السید. الاسد. القوي". 
وكان هاردخ (انظر 474 .م ,1971 (Harding,‏ قد آشار خطأ إلى أن ق ب ب اسم 
ple‏ جاء في النقش الشمودي رقم ۰4۳ الذي قرأه وينت ق ب ب ت (انظر ,43 WR,‏ 
107 ). 


٦ النقش رقم 3( لوحة:‎ 
Doughty, 1884, pl. XI, 01:18: CIS, 236, pl. XL 

jig da‏ ل »لودو ب ر ج د طب 

ب ر »زي دو مأ ق ي دك س ميا 


دي و E‏ ہر ہیں 
ذکری ل« لودو بن m‏ طب 
بن زید Rae‏ و ل و 


النقل غير الوفق لهذا النصء الکون من ثلائة أسطرء لا یلام عليه داوتي OY‏ 
النقل كان خلال القرن الثامن عشر اليلادي أي قبل فك الرموز النبطية . لذا يجب أن 
لا تؤخذ قراءة محرري الكوربس بشکل جدي» ولكن ما يحسب لهم عدم محاولتهم 
التدخل في قراءة أحرفه. الكلمة الأولى» تقراً حسب النقل دك رن» كماقرأها 
محررو الکوربس: إلا أن القراءة الراجحة هي دك ي ر . أما الكلمة AIL‏ فی 
السطر الثاني حسب قراءتهم م* ق رك» فتحوي علامات ذات أشكال غير مألوفة. 
لذا فهي قراءة مشكوك فيها. كما يصعب الاقتناع بقراءتهم لاسم العلم الأول ل مل 
ود و (وكان الخريشة قد عد لدى قراءته لهذا الاسم حرف اللام الأولى لام الملكية انظر 
(al-Khraysheh, 1986, p. 107‏ لصعوبة قراءة حرفه الثاني میم . أما قراءة اسم العلم 
الثاني في السطر الأول» ج دط ب (انظر نق ۳:۱۲۱) فهي موفقة. 


الفصل الثاني : النقوش 36A‏ 


٩ القش رقم 1( لوحة:‎ 
Doughty, 1884, pl. IX. fol: 15; CIS, 242, pl. XL 

سل م 

ت رن ي‌ري | 


بر ژي دو 

یصعب الخروج بقراءة مرضية لهذا النص الکون من ثلائة أسطرء Us‏ لنقل 
داوتي EM‏ لذا فلم یوفق محررو الکوربس في قراءة سوی سطره الأول» الکون 
من كلمة واحدة وهي س ل مء " تحيات" . ثم حجموا عن محاولة قراءة السطرین 
الثاني ء الذي نقترح قراءة حروفه الواضحةء كالتالي: تارن ي‌ري | أو سرذر 
ي | c‏ وهما لفظتان يصعب تفسيرهماء و الثالث الکون من كلمتين» اسم البنوة ب ر 
أما الأحرف غير الواضحة فربا تقراً زي دو» وهو اسم علم (انظر نق ۲۰). 


القش رقم CNY)‏ لوحة: ٦‏ 
Dought, 1884, pl. IX, fol: 15: CIS, 245, pl. XL‏ 
دك ي ر PIE‏ 
برأوسو 
ذکری» وائل بن اوس 
OS‏ هذا النقش التذكاري القصير» إلى جانب نقش عربي شمالي (صفري أو 
ثمودي) ورسمة متقنة لجمل» وهو بتضمن علمین. وال وانظر (نق ۱۱)و اوس و 


انظر ( نق ۱:۳۸). 

٦ النقش رقم )£ 3 3( لوحة:‎ 
Doughty, 1884. pl. III, fol: 1: CIS, 246, pl. XL 

بلي دكي ر د کٹ ae‏ ا ك سل م ب ط (ب) XXX‏ 


بلی» ذکری (و) تحیات جيدة» (ل) د NEE‏ 


m‏ نقوش الحجر النبطیة 


إذا صحت قراءة علامات هذا النص التذكاري» فهو أحد النقوش النبطية 
القليلة» التي تظهر فيها BUYI‏ ب ل ي دكي رء سل م» ب ط ب مجتمعة (انظر 
نقش رقم٤‏ ۱۳). قراءة محرري الكوربس للكلمة الأولى ب لاء غير مقبولة لان 
حرفها الثالث يأخذ انحناءة إلى أسفل» الظاهرة اللازمة حرف الیاء عندما يأتي في آخر 
الكلمة. كما أغفلوا قراءة العلامتین التاليتين للفظة دك ي رء الدال cel My‏ وكذلك 
ب » يصعب قراءتها بشكل مرض . 
النقش رقم )316( لوحة: " 


Doughty,1884, pl. III, fol:3+ 4: CIS, 247, pl. XL 
دكي ر ت (ي م و)‎ 
ذکری تیم‎ 
خط ؛ العلامات الواضحة من هذا النص القصیر كالتالي:‎ ossi seta 
دو برت۔ . إلا أن القراءة الراجحةء هي على عل العلامات الاریع الأولى لفظة دك‎ 
أما اسم العلم فيمكن تقديره نظرا لوضوح حرف التاءء ليقرأت يم‎ . "SS>" يرء‎ 


یو 
النقش رقم 1090( لوحة: ٦‏ 
Doughty, 1884, pl. IV, fol: 34: CIS, 248, pl. XL‏ 

××× 0 مو XX‏ پر 
سل من س ل م 
تحیات xxx‏ نمو XX‏ بن سليمان 

دفع نقل داوتي غير المتقن. > لهذا النص الکون من سطرين محرري الکوربس 
إلى عدم المغامرة بقراءة علاماتہء ما عدا الكلمة الأخيرة في سطره الثاني التي تقرأس 
"She" «qg‏ (انظر نق «(o‏ إلا أنه تجدر الإشارة إلى أن العلامات الأريع الأولى في 


القصل الثاني : النقوش Vo‏ 


السطر الثاني يكن أن تقرأس ل من (انظر نق 1۷ : ۲). آما سطره الأول ماعدا 
الأحرف الثلاث الوسطی القروءة على التوالي» نون » می cals‏ فان قراءة حروفه 


غير مجدیه . 


النقش رقم )۱٦۷(‏ لوحة: ٩‏ 
Doughty, 1884, pl. IVI, fol: 3+4 ; CIS, 249, pl. XL‏ 
(س ل) م معنو برقي سو 
أهمل محررو الكوربس التطرق إلى العلامة السابقة لاسم العلم مع نو (انظر 
نق CAA‏ التي لا يستبعد أن تكون ا خرف الأخير لكلمة س لم "تحیات " . اسم 
العلم الثاني يمائل الاسم العربي العروف میس (للمزید al-Theeb,1993, « Jl‏ 
¢pp.239-240; al-Said, 1995, p.151‏ الذییب؛ ۰۱۹۹۵ نق۳۱). 


النقش رقم (NVA)‏ لوحة: ٦‏ 

Doughty,1884, pl. IV, fol: 3+4 ; CIS, 250, pl. XL 

هذه اللوحة التي نقلها داوتي بأسلوب غير موفق تحتوي على ثلاثة أو آربعة 

نقوش نبطية قصيرة . وهذا النقل السيئ حال دون قراءة بعض علاماتها قراءة مقبولة e‏ 

فمثلاً النقش الأول الکون من عشرة أحرف لم نتمكن من قراءة سوى اسم البنوة ب ر. 

أما النقش الثاني e‏ فإن الكلمة الأولى فيه تق رأس ل م ء متبوع بست أو سبع علامات 

قرأها خطأمحررو الكوربس م ل ك و ب ط ب . أما ما أمكن ae‏ النقش الثالث؛ فهر 

يتكون من سطرين» الأول منهما يحتوي على علامات تصل إلى ست عشرة؛ آدی 

للأسف النقل السيئ إلى عدم ا خروج بقراءة مقبولة لهذه العلامات أما السطر الثاني 
فلم نتمکن من قراءة سوى العلامتين الأوليين من علاماته الثمان وهما الباء والراء. 


۱2۳ نقوش الحجر النبطیة 


النقش رقم 955( لوحة: ‏ 
Doughty, 1884, pl. IV, fol: 3+4 ; CIS, 251, pl. XL‏ 
سل م جرم باز » 
تحیات جرم بن ××× 
مرة أخرى أدى النقل الأقرب إلى العشوائية دون قراءته بشكل مرض» ماعدا 
الکلمتین : الأولى (إن عددنا العلامتين الشبيهتين بحرف الدال علامة واحدة تقرأ 
(Le‏ التي يحتمل ان تقرأ س ل م والكلمة الشانیة هي اسم العلم الکون من ثلاث 
علامات تفرأ بتحفظ » ج ر م. وهو یعادل اسم العلم العروف في الوروث العربي جرم 
(انظر ابن حزم؛ ۰۱۹۸۳ ص ص ٥٥٤- EON‏ ؛ الغسربي ۱۹۸۰ء ص (BA‏ 
العروف في نقوش نبطية و سامية آخری (للمزید انظر العیقل الذییب. ۰۱۹۹۷ 


(EV 3 

٦ لوحة:‎ (NV ۰( النقش رقم‎ 
Doughty, 1884, pl. IV, fol: 5 : CIS, 252. pl. XL 

soge 

معن 

لاسم العلم انظر نق ۸۸ . 

٦ لوحة:‎ (Y ۱( النقش رقم‎ 
Doughty, 1884, pl. IV, fol: 5; CIS, 254, pl. XL 

PIE‏ ن بان سر Se ee e‏ سل م 

8 cols 


الكلمة الأولى الواضحة في هذا النه ں القصيرء > هي اسم البنوة ب رء المتبوع 
باسم علم يقرأ رغم صعوبة تفسيره ن ب ن س ر» الذي قرأه خطا محررو الكوريس م 
ن هب أما الكلمة الأخيرة فهي : س لام " تحيات e"‏ المسيوقة بمعالم أربعة حرف غير 


EL مقر‎ 


الفصا الثاني : النقوش ۱2۳ 


اقش رقم (۱۷۲) لوحة: ٦‏ 
Doughty, 1884, pl. IV, fol: 5 : CIS 254, pl. XL‏ 
OE‏ ب ر ح ل ق XXX‏ 
يقرأ الاسم الأول إما ع رم و (کما اقترح محررو الكوربس» انظر أيضًا 
(al-Khraysheh, 1986, pp. 148-9‏ أو ع دم و (انظر الذییب ۱۹۹۵ نق٤۲؛‏ 
(al-Theeb, 1993, pp. 232 -3‏ « إلا آننا نرجح قراءته ع زم و ء العروف بصيغة ع ز 
م في النقوش الصفوية (انظر ,1978 Winnett, 1957, 491; Winnett, Harding,‏ 
6 والقتبانية ( انظر (Harding, 1971, p.418‏ . وعرف بصيغة ع زم م في النقوش 
السبئية (انظر (Harding, 1971, p.419‏ . وهو 5e pls‏ م الاسم التداول WE‏ بینناء 
(انظر معجم آسماء العرب ۱۹۹۱۰ء مج۲ ص۸٥۱۱).‏ وهو اسم علم بسيط من 
العَرْمء أي: 'الصبر Jil) S‏ ابن منظورہ ۱۹۰۰ء مج ۱۲.ص ص ۳۹۹- 
۰ أو من eI‏ أي "الأسد"( انظر الفيروز آبادي» ۰۱۹۸۷ص VW‏ . لذا 
فهو يعني "الأسد " أو هو دعاء له با لحد و الصبر . آما اسم العلم الثاني» فقرأه محررو 
الکوربس ح ل ق ي و (انظر 85 c (al-Khraysheh, 1986, p.‏ إلا أن كانتينو کان محقًا 
في تشکیکه بهده o‏ القراءة لعدم وضوح الحرفين الاخیرین» الياء والواو (انظر 
.(Cantineau, 1978, p. 97‏ 


٦ النقش رقم (۱۷۳) لوحة:‎ 
Doughty,1884, pl. IV, fol: 8 ; CIS, 258, pl. XL 

Ji TIE 

دانيل 


رغم صعوبة قراءة الشكل الرابعء إلا أن محرري الكوربس فضلوا قراءته 
كحرف للألف» ليُقرأد نيال (انظر ايضا60 Cal-Khraysheh, 1986, p.‏ كما لا 
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٦ النقش رقم (4 ۱۷) لوحة:‎ 
Doughty, 1884, pl. VII. fol: 11: CIS, 259, pl. XL 

قي مو پر یو ہار 
حبورا.... سل م 
تحیات فيم بن ي م و بن ح ب و راء 

بالرغم من أن بعض أشكال حروف هذا النص غير طبيعية» مثل القاف في ق ي 
مو وا حاء في ح ب ور ا (انظر 259 CIS pl. xi no:‏ لاحظ الخطأ الفني حيث يوجد 
نصان يحملان رقم ۰۲۵۹ الثاني هو نقل النص رقم: (CIS ٦٦٢٢‏ إلا أن قراءتهما 
الموضحة أعلاه مقبولة. الکلمة الأخيرة في السطر الثاني التي قرأها خطأ محررو 
الكوربس ال eg‏ تقرأ س ل م: "تحيات" . أما اسم العلم الأولء فهو اسم علم بسيط 
على علاقة بالكلمة العربية فيم : أي "الابرز أو الأعلى أو المسيطر " وجاء في النقوش 
النبطية والسامية» لکن بصيغ مختلفة (للمزيد انظر الذییب. ۰۱۹۹۵ نق؟؛ 
Lal . (al-Theeb, 1993, p. 239‏ اسم العلم الثاني» فعلى الرغم من أن هوفمان قد 
فسر اسم علم مشابه ظهر في النقوش الأمورية بصيغة ي مء بأنه اسم علم يحتوي على 
عنصر من (Huffmon, 1965, p. 210 Jail) JY! pele‏ فان آفضل تفسیر له أنه اسم 
علم بسيط يعني "ا مولود في أثناء النهار ' رذلك بإعادته إلى یوم العروف في معظم 
النقوش السامية (انظر ads (Gordon, 1965, p.411‏ احتمال آخر لا نفضله وهو أن 
تكون اللفظة ي م: أي "!>" (Gordon, 1965, p. 411 il)‏ وفی هذه (JULI‏ 
يكون معناه "البحر" . وقد جاء الاسم بصيغة ي م .يم ال في النقوش الأوجاريتية 
(انظر 144 (Grondahl, 1967, p.‏ وبصيغة ي م e‏ ي م م في النقوش الأمورية (انظر 
(Hoffmon, 1965, pp. 210-1‏ وبصیغة ي م في النقوش الصفوية (انظر (Harding,‏ 
p. 638‏ .1971 . أما اسم العلم ح ب ورا فانظر للمناقشة ) ,1986 al-Khraysheh,‏ 
.(p.75‏ 
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٦ النقش رقم (۱۷۵) لوحة:‎ 
Doughty, 1884, pl. XI. fol: 19; CIS, 267, pl. XL 

اس دو سل (م) 

تحیات أسد 

القش رقم (VV)‏ لوحة: ٦‏ 


Doughty.1884, pl. XI, fol: 19: CIS, 269, pl. XL 


قراءة محرري الكوربس لهذا النقشء الذي نقله داوتي غير مقنعة. فقد قُرئت 
العلامات الأربع الأولى» كاسم علم كالتالي : زب ح ت ثم اسم البنوة ب ر. ا تبوع 
باسم العلم الکون من عسلامات ثلاث والقروء gow‏ (انظر نق ۵۰). لکن هذه 


النقش رقم (۱۷۷) لوحة: ٩‏ 
Huber, 1883-4, 51, p.419; CIS, 274, pl. XLIV‏ 
Ges‏ اي س برت حب شن 
ذکری اي س بنت حبشن 
العلامات الأربع الأولى الرسومة بشکل غير مرض؛ یصعب قراءتها غير دك 
ې ر "ذکری" . اسم العلم الأول القروء اي e‏ (انظر al-Khraysheh, 1986, pp.30-‏ 
1)» يقرأ اي س» لأن ا حرف الشالث یصعب قراءته غير حرف السامخ. ورغم أن 
کانتینو قد عده اسم ple‏ إغريقي (انظر 61 (Cantineau, 1978, p.‏ إلا أنه من ا مر جح 
عدّه على علاقة بالکلمة الارامية | س ي التي تعني " طبیب " (انظر نق ۲۰۹ :6۱ 
وكانت قراءتهم للجزء الثاني من النص كالتالي: بر ن وح ب س ل م الا أنه من 
الأفضل عد هذا الجزء مكونًا من كلمتين» تقرأ الأولى ب رت. وهو الاسم المفرد 
المؤنث "بت e‏ أما الكلمة الثانیةء فهو اسم العلم القروء ح ب ش ن أوح ب س ن ؛ 
والأول اسم علم بسيط من حبش كما يذكر ابن دريد» فيقال حبشت الشيء وهبشته إذا 
جمعته. eal y‏ رجلء وهي "النملة العظیمة' (انظر ابن درید» ۱۹۹۱ء ص 
eta ۳‏ اسم جبل بأسفل مكة المكرمة (انظر ابن منظورء ۰۱۹۵۵ uq‏ ص 
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۸. حب ش اسم علم مشابه» جاء في النقوش الحضرمية» آعاده مارد إلى 
الحبشة Ul . (Harding, 1971, p. 173 Jai!)‏ القراءة الأخرى ح ب سن ء فھو اسم 
علم بسیط على وزن فعلان من حبس . وقد جاء العلم بصيغة ح ب س في النقرش 
Lo pall‏ والصفویة: وبصيغة ح ب س م في النقوش ا حضرمیة والسبئية ( انظر 
7 . ح ب و س ۰۱ اسم علم مشابه عرف في التقوش ا حضریة 
(انظر (Abbadi, 1983, p.107‏ . وهو Ple‏ العلم حابس العروف في الوروث العربي 
(انظر ابن درید. ۱۹۹۱ء ص ۳۹۳ ؛ الأندلسي» ۰۱۹۸۳ ص (CES Y‏ والذي ما Jl‏ 
متداولاً بيننا إلى اليوم الحاضر ( انظر معجم آسماء العرب: ۰۱۹۹۰ مج۱ » ص VÉ‏ 
عدي طلاس ۱۹۸۵ ۰ص AN‏ 


٦ لوحة:‎ (Y VA) النقش رقم‎ 
Huber, 1883-4, 66, p. 427; CIS, 280, pl. XLIV = no: 281 

نم ي و بر حي ذو 

نمي و بن Ob‏ 


قرأ محررو الکوربس اسم العلم الأول زم ي ن (انظر أيضًا al-Khraysheh,‏ 
4 ,6ءء ولكنها قراءة غير مقنعة. OY‏ حرفھا الأخير يحمل شكل حرف الواو 
ولیس حرف النون. كما أن شکل حرفها الأول أقرب إلى شكل حرفي النون والیاء. 
لذا فهو ربا يقرأ إمان مي و أوزمي و. 


٦ النقش رقم (۱۷۹) لوحة:‎ 
Huber, 1883-4. 90, p. :39ل‎ CIS, 289, pl. XLIV 

س ف ط ا 
بر ary‏ بل لدم 
تحیات: س ف ط | . 

محاولة قراءة الكلمة الأولى في السطر الثاني غير مجدیةء وهي متبوعة بالفردة 
س ل مء "تحیات " . آما اسم العلم الأولء فيقرأ من ف ط | وهو اسم علم إغريقي 
(انظر 125 (al-Khraysheh, 1986, p.‏ . الجدير بالاشارة إليه أن کانتینو ونجف لم 
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يعطيا أي تفسير لهذا العلم ( انظر ,1991 Cantineau, 1978, p.124; Negev,‏ 


. (p.45 

٦ النقش رقم (۱۸۰) لوحة:‎ 
Huber, 1883-4, 95, p. 452: CIS, 290, pl. XLIV 

برح ن 

bred‏ رج ن 


یصعب قراءة هذا العلم قراءة مؤكدة» الذي قرأه محررو الکوربس ب رح د. 
وقد اقترح FAS‏ قراءتەب رح ر(ي)» "بن ح ري ; (انظر ,1978 Cantineau,‏ 
5 وهی القراءة التى أيدها نجف (انظر CNegev,1991, p.17‏ « إلا إننا نفضل 
قراءته إما ب رح ن أوب رح ك» لن شکل العلامة الأخيرة أقرب إلى شكل حرفي 
النون أو الكاف عندما يأتيان في نهاية الكلمة . وقراءة ب رح ن أرجح» وهو اسم علم 
بسيط على وزن فعلان من البّراح» وهو" الظهور والبيان "(انظر ابن 
منظور؛ ۰۱۹۵۵مج ۲ ص ۰68۰۹ أو من co‏ وهي " الشده و الشر " کما ان آبرحه 
يقال للأسد والشجاع (انظر الفیروزآبادي؛ ۰۱۹۸۷ OY ue‏ وقد ورد العلم بصيغة 
ب رح في النقوش الصفوية ( انظر 1 ,1971 (Harding,‏ أما في الشمودية فقد 
ظهر بصیغتین الأولى ب رح (انظر 506 1952 (Harding,‏ والثانية بصيغة ب رح ت 
-(King,1990, pp.477-8 Juil)‏ وهو یرد في الوروث العربي بصيغة يبرح ( انظر ابن 
GNO Vous «1400 Zn‏ 


النقش رقم (۱۸۱) لوحة: ٦‏ 


Huber, 1883-4, 95, p. 452; CIS, 291, pl. XLIV 


كلب و بر حورو 
تحیات کلب بن حور 
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النقش رقم (YAY)‏ لوحة: ٦‏ 
Euting.1885. 58:1, p. 18: CIS, 296:1. pl. XLII‏ 
ب ل ي دكي رح ورو بارع 1 
بلَى» تحيات حور بن . . 
بخلاف ما قُرئ أعلاہ فان بقية علامات هذا النص التذكاري القصيرء غير 


واضحة. 


النقش رقم (۱۸۳) لوحة: ٦‏ 


Euting. 1885. 58:2, p. 18; CIS, 29622. pl. XLII 
ب ر سر د أله‎ aXX ني م و‎ 
لم نتمکن من قراءة أحرف اسم العلم الأول قراءة مقبولة» والاسم متبوع باسم‎ 
. البنوة ب رء ثم اسم العلم سعدالله‎ 
٦ لوحة:‎ (VAE) النقش رقم‎ 
Euting, 1885, 58:3, p. 18; CIS, 296:3, pl. XLII 
XXX ص‎ XXX لع ب دا ل هي‎ 
هذا النقش التذكاري القصيرء یتکون من خمس عشرة علامة» و رغم وضوح‎ 
بعض حروفه. إلا آنها لا تعطي معنی مفهومّاء فيما عدا الثمان العلامات الأولى التى‎ 
. لعبّدالله‎ a يحتمل أن‎ 
٦ لوحة:‎ (VAS) النقش رقم‎ 
Euting, 1885, 58; 4, p.18; CIS, 296:4, pl. XLII 
(Do, س ل م دك ي ر من ح درو س‎ 
تحیات (و) ذکری من ح در و ان‎ 
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بالرغم من وضوح حروف هذا النص (انظر لوحة النص)ء إلا أنه لسبب غير 
واضح آهمل محررو الکوربس قراءته» ويجدر لفت الانتباه إلى أن حرف الجر م ن 
(انظر نق (OY‏ يظهر لأول مرة في النقوش النبطية تاليا لكلمة دكي ر» "ذكرى" . 
Ul‏ اسم العلم فللتشابه بين الراء والدال في النبطية يقرأإماح رر وأو ح درو أوح رد 
و: الأول ربا يكون اسم علم بسيط يعني "ار "(انظر نق۱۲۲: ۰66 آما اسم العلم 
البسيط الثاني e‏ المعروف بصیغة ح د د في النقوش الصفوية (انظی Harding, 1971, p.‏ 
9 فهو ربا يعني "اخاد. القوي "(للمزيد انظر الذییب ۱۹۹۷ب.نق ۵۰). 


E CYAN) النقش رقم‎ 
Euting, 1885, 58:5, p. 18; CIS, 296:5, pl. XLII 

سل م حرم و × ل هت ل xx‏ 
تحیات حرام و T‏ 

لا تعطي علامات هذا النقش معنی واضحا ما عدا الشلاث الكلمات الاولی؛ 
وهي: س ل م وصاحب النقش ح رم وحرف العطف الواو . اسم العلم ح رم جاء 
Cal‏ بهذه الصيغة في النقوش الفينيقية (انظر 318 (Benz, 1972, p.‏ الذي آعاده إلى 
الجذرح رم "نذر» خصص؛ قدس"ء وفي الأوجاريتية (انظر Gróndahl, 1967, p.‏ 
6 والنقوش الأمورية (انظر 204 ((Huffmon, 1965, p.‏ و النقوش العربية 
الشمالیةء مثل الثمودية (انظر ;394 Branden, 1950, (Hu 771) p. 164, (Jas 97 p.‏ 
(Branden 1956, (345 bisf), p. 99, (352 (q) (2) p. 110; (362 d) p. 120‏ . 
والصفوية (انظر 836 ,828 ,1943 cLittmann,‏ الذي آشار إلى وجود اسم مكان 
يحمل الاسم حرم انظر المرجع نفسه ص5١‏ 7) و النقوش المعسينية (انظر 
(al-Said, 1995, p.86‏ واللحيانية (انظر ابوالحسن» ۰۱۹۹6 نق۷٦‏ : ۰۴۲ VTE‏ ۴؛ 
QS Lih, 6:2, 4‏ . 
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٦ لوحة:‎ (VAY) النقش رقم‎ 
Euting, 1885, 68:2, p. 18: CIS 305, pl. XLII 

رب‌ال برل مد 
س ل م 
تحیات ‏ ر ب إل بن لد 

بالرغم من الفراغ الواضح بین حرفي الألف واللام في اسم العلم الأول إلا أن 
قراءة محرري الكوربس أعلاه هي الراجحة . اسم العلم الثاني » ظهر بصيفتي ل م دو 
ل م دم في النقوش السبئية (انظر 520. (Harding, 1971, p‏ وفي العربية اللمد 
هو"التواضع بالذل "(انظر ابن منظور ۰۱۹۵۵مج۳.ص of LIN, CE o‏ 
هو"الذليل '(انظر الفیروزآبادي ۱۹۸۷ء ص $0( 


۷ النقش رقم (۱۸۸) لوحة:‎ 
Ruth Stiehl, 1968, pp.305 -9, pl. 54; Ruth Stiehl, 1970, pp. 87 - 90 

۱- دنھ ذف سا وق ب رتا دي عبد 

۲ع دن ون برح ب ي بر س م وال Xx,‏ 

٣ح‏ ج را JO‏ مو نھ اش ت ه برت 

٤ع‏ مرو برع دن‌ون بار موال 

۵ ريس تي ما دي مي تت بي رخ 

٦-١ب‏ س ات مات ين وخ م سين 

۷واح دي سارت سني ن ثل ٿث ين 

^37 ث م ن ي . 

۱- هذه السلة والمقبرة» التي عمل (CD‏ 

۲- عدنان بن حبي بن سموأل رکیس (والی) 

؟- الحجرء لم ونه زوجتهبنت 0( 

- عمرو بن عدنان بن سموأل 

٥‏ رئيس (والي) تيماء. التي ماتت في شهر 

٦‏ اب سنه مائتين وخمسين 
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۷- وواحد. (وهي) بنت سنین ثلائین 
۸- وثمان۔ 


يشير هذا النقش النبطي المتأخرء بداية النصف الثاني من القرن الرابع اميلادي. 
إلى قيام عدنان بن حبي. بانشاء نصب ومقبرة لزوجته م و نه بنت عمرو بن عدنان . 
وهي ابنة ولد عمه الذي وصفه برئيس (والي) مدینة تيماء. التوفاة في شهر آب سنة 
مائتین وواحد وخمسین وفق تاریخ بصری (للمزید انظر (Hatch, 1946, pp.18-20‏ . 
وهي تبلغ من العمر ثمانية وثلائین عامًا. تكمن أهمية النقش في عدة أمور 
الأول: آنه» إن صحت القراءة المعطاة أعلاهء يعد أحدث النقوش النبطية. أي إنه 
أحدث من نقش رقوش (انظر نى ۱۸۹)ء الٹانی : أن أسلوب وطريقة كتابته تدل على 
أن كاتبه يتقن بشکل جيد النظام الكتابي النبطي . فقد فرق في كتابته بين شكل ا حرف 
الواحد في بداية أو نهاية الكلمة؛ مثلاً الياء الأخيرة في اسم العلم ح ب ي وفي لفظة | 
حدي (س SIV:‏ مني (س :۸) والهاء في م ون هھ واث ات ه (س : ۳). 

اللافت للنظر أن الکاتب استخدم شکل الالف العروف في بداية أو وسط 
الکلمة في آخرها ایض مثل ت ي م۱ (س :0( كما استخدم شکل التاء6۱(العروف 
منذ القرن الأول اليلادي انظر 50 (Healey, 1990 -91, pl. IL p.‏ في أواخر 
الکلمات انظر مثلاً مي ت ت (س : ۰6۵ س ن ت (س A‏ بارت (س :۷). وقدم 
هذا النص ‏ من حيث تطور آشکال احروف. ظاهرتین الأولى: التشابه بین حرفي 
اللام» في س‌موال(س: )٤ (Y‏ والنون في عدن‌ون .مات ي 0 (س Vi‏ 
وغیرھا)ء عندما يأتيان في آواخر الكلمات . وهو الشكل الذي استخدم في النقوش 
العربية المبكرة في الفترة الاسلامية . الثانية : أن URS‏ في ح ج را dc:‏ :€ 
م س ي ن (س :۰03 اح دي (س: ۷) أصبح مشابهًا لشکل الجيم . ويدل هذا على أن 
الجيم والحاء والخاء أصبحت تحمل الشكل نفسه في آواخر القرن الرابع الميلادي» لكنها 
ol pol ob‏ (نطق) مختلفةء وفرق بينها في الفترة الاسلامية باستخدام الاعجام 
(للمزید حول هذه الظاهرة انظر الأسد. ۰۱۹۸۹ ص ص ۱۲۱-۱۱۵). كما نلاحظ 
استخدام الکاتب للاعجام العروف قبل في التفوش النبطية (انظر الذییب ؛ ۰۱۹۹۵ 
نق ۰0۲ ۷۷). 
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الثالث : العلومات التاریخیة التي یضیفها هذا النقش من اخانبین العام و ا خاص 
(الخاص بصاحب النقش عدنان) آما العام» فهو طبيعة العلاقات بجوانبها كافة 
الاقتصادية» التاريخية» السياسية . . . - إلخ بین آشهر مدینتین (في الفترة الواقعه ما 
بين القرن السادس ق . م إلى الثاني الميلادي) في منطقة الحجاز تیماء والحجرء ob enm‏ 
العلومات التاريخية عن تيماء ودورها في فترة سيطرة الأنباط السياسية على المنطقة غير 
كافية» ما دفع البعض إلى تصور أن تيماء كموقع مهم انتهى بعد سقوط الدولة 
الکلدانیة ء ودخول الفرس للمنطقة و بروز موقعي الحجر والعلا؛ 0۵“ 
الأهمية مكان تیماء . و هذا النقش (رغم الحقيقة التي لا جدال فیها » علی الأقل حتی 
وقتنا الحاضرء وهي قلة وندرة النقوش الکتوبة بالقلم النبطي في تیماء) يلقي الضوء 
على جزء من هذه العلاقة» فهو یذکر أن عمرو بن عدنان هو رئيس (رغم صعوبة تحدید 
لعنی اخقيقي لكلمة رئيس (ري س) فهل تعني سید القوم» کبیر ce el‏ القاند أو 
لشخص الاعلی (انظر آدناه)) مدينة تیماء في القرن الرابع اليلادي وأن زوج ابنته 
صاحب النقش» عدنان هو كما تری اشتیل رئيس مدينة الحجر عند تقدیرها للکلمة 
لطموس جزءا من أحرفها في آخر السطر الثاني: ري سأي "رئیس الحجر" UN‏ 
متبوعة باسم الکان ح ج را وهذه العلومة دليل ساطع على قوة العلاقات في تلك 
لفترة بين المدینتین . لکن إذا أخذنا بالعنی الأول لكلمة ري س وهو سيد القوم: 
لشخص الأعلى» فهو في هذه الحالةء يحمل fas‏ ومفهومًا ULE‏ عشائرياء يدل على 
أن عمراء هو أحد كبار رجال إحدى قبائل مدینة تيماء » الذي يوحي بأن تيماء فقدت 
في تلك الفترة. دورها الثقافي والاقتصادي المتميزين» ولكن إذا أخذنا بالجانب الآخر 
لمعنى كلمة رئيس وهو الجانب الإداري التنظيمي فهو دليل على وجود تنظيمات إدارية 
معينة و إن لم تكن سلطة مستقلة أو تابعة تدير شئون النطقة بمفهوم متطور . ویبدو أن 
كفة الاحتمال الأول (رغم أن أسلوب كتابة النص كان Case‏ بشکل واضح مع الأخذ 
في اخسبان بعض الأخطاء ء الإملائیة انظر آدناه) آرجح pour‏ لأن النقش قد عثر عليه 
في مدينة الحجر استنادا إلى أول من لفت الانتباه إليه ۰ السيد ياسين وهو آحد موظفي 
وزارة الخارجية السعودية» فرع جدة الذي قدم صورة النقش لاشتیل Ruth JE)‏ 
Stiehl, 1968, p. 305‏ مكتوب من عدنان بن حبي القادم في الأصل من تيماء 
d‏ والد زوجته بالجد الأول سموأل؛ وأراد کعادة البعض 
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استغلال وفاة زوجته والإشارة إلى وضع والدها ككبير و سید للقوم في تیماء . و هذا 
لا يعني صحة ماذهب إليه عدنان . LÍ‏ إذا آخذنا بالاحتمال الثاني ء (وهو في تصورنا 
الاضعف) فإن قمة الهرم الاداري في كلتا المدينتين كان بيد عانلة سموأل» الدال على 
أنها عائلة من کبار العائلات ؛ هيأت لها مکانتها الاجتماعية فی تلك الفترة تبوأ اثنان 
من آفرادها هذين التصین الإداريين الكبيرين. على أي حال» يصعب ابفزم بأحد هذه 
الاحتمالات» فكلها قابلة للنقاش» ولا يكن ترجيح احتمال على آخر إلا عند 
الكشف عن نقوش أخرى تضيف معلومات تدعم أحد هذه الاحتمالات . النقش كما 
سبق أن ذکرناء قد کُتب بأسلوب متقن مما جعل قراءته أعلاه مقبولة» ماعدا الجزء 
التالي لاسم الإشارة دن هفي السطر الاو والجزء الأخير من السطر الثاني e‏ حيث 
إن معظم علامات هذا ا جزء مطموسة. والخطأ الكتابي الوحيد» هو في الكلمة الرابعة 
في السطر الثالث» فقد أراد الکاتب أن يكتب ان ث ت ھ آواث ت ه لکنه عوضًا 
عن ذلك کتب ام ت ه: زوجته هي الفضلی؛ الملاحظة الأخيرة» هي أن السنة قد 
کہ هايا E E‏ نا هو ضر وف كن eios adt‏ رهز ها deu‏ رر هذه 
القبائل العربية النبطية المهاجرة من شمال منطقة القصيم (انظر الذييب» ۰۱8۱۲ ص 
(Que‏ 


السطر الأول : 


يبدأ هذا السطر باسم الاشارة الذکر دنه "هذا" (انظر نق۰)۱:۱ ثم فراغ 
قدرته اشعیل بالاسم الفرد المؤنث ن ف س | أي "نصب» مسلة" (للمزيد انظر 
p. 258‏ ,1993 ,0ہ 10-[۵)ء ولا نستبعد أن تقدر Cal‏ بكلمة ن ص ب | (انظر 
الذييب» ٤ء‏ ۱۱۸8 259 cal-Theeb, 1993, p.‏ انظر Cal‏ نق ۱۹ ضمن هذه 
الجموعة). ورغم أن العلامات التالية غير واضحة» حسب الصورة المرافقة (ما عدا 
الحرفین الأخيرين التاء والألف) إلا أنها مُرئت G)‏ ق ب رت اء إن صحت هذه 
القراءة» فهى صيغة تظهر للمرة الثانية في النقوش النبطية (انظر نق٤ ٥ : ۲٢‏ ثما يعنى 
تطورا لغويًا في استخدام التذکیر والتأنيث للاسم ق ب ر . أما الكلمة الأخيرة المسبوقة 
بالأداة دی "الذي" c‏ فهي مطموسة العالم قدرتها اشتيل » وهو الصحيح. بالفعل 
ع ب د (انظر (OS‏ 
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السطر الثاني : 
يبدأ هذا السطر بثلاث علامات» هي : عین ودال و واو ثم فراغ يتسع لحرفين أو 
ثلاثة فاسم البنوة بر "ابن" . ولان معظم النقوش OD‏ لم يكن جميعها) النبطية 
الجنائزية يلحق بالفعل اسم الفاعل المتبوع غالبا باسم البنوة» لذا؛ فإن هذه الکلمة 
الواضح منها ثلاث العلامات الأولى» هي اسم صاحب النقش الذي قدرت اشتيل 
أحرفه الباقیة (اعتمادًا على اسم العلم في السطر الرابع) بالواو والنون ليقرأع دن ون» 
المعادل لاسم العلم المعروف حتی يومنا الحاضر عدنان» الذي ظهر مرة واحدة فقط في 
نقش نبطي من الحجر (انظر 328 IS‏ والاسم عرف بصيغةع دن ۵ في النقوش 
الصفوية (انظر 410 CHarding, 1971, p.‏ والشمودية (انظر ,246 ,1952 (Harding,‏ 
307 وكلاهما نقشان صغیران يحتويان على اسم العلم ع دن ن مع اللام ر 
RE‏ علمان عرفا في التوراة العبرية (انظر 726 (Brown, 1906, p.‏ ا 
بصيغة ع دن في النقوش التدمرية ( انظر (Stark, 1971, p.104‏ وبصيغة ع دي نم 
في النقوش العينية ( انظر Cal-Said,1995, p.135‏ . ورغم أن كانتينو قد أعاد الاسم 
عدنان إلى اسم القبيلة الجنوبية عدنان Cantineau, 1978, p. 127 jail)‏ وانظر أيضًا 
(Negev, 1991, p. 46‏ « فهو ربا يكون كما ذكر ابن دريد من قرلهم عدن با مکان فهر 
يعدن عدون وهو عادن أي مقیم ومنه اشتق تق العدن لعدن الذهب والفضة ومنه اشتفاق 
جات عدن gh‏ دار مقام Jia‏ اين von‏ ۰۱ ص۳۱) أو أن يكون مشتقًا من 
الكلمة yes iib si‏ 4 : لتكن سعیداء زین " (انظر Smith, 1967, p. 40, Costaz,‏ 
5 .م ,1963) المعروفة Úa‏ في التوراة العبرية بنفس all‏ بصيغة ٩-۲‏ (انظر 
(Brown, 1906, p. 726: Holladay, 1988, p. 260‏ . يلي ذلك اسم العلم الذي يقرأ 
ما ح ن ي (انظر 31 ,1991 (Negev,‏ أو ح ب ي الذي جاء مرة في نقش نبطي عشر 
عليه في الجر (انظر NIS YU‏ . وهو ربا يكون اسم علم مختصر يعني 
"للحبوب: : صحبوب من + اسم إله ' » وهذا العلم جاء بهذه الصيغة في النقوش 
الصفوية (انظر 175 (Harding, 1971, p.‏ والتدمرية (انظر Stark, 1971, p.‏ 
87( وجاء بصيغة 21 ۲۷۱ في التوراة العبرية (انظر (Brown, 1906, p.385‏ « 
وبصيغة ح ب افي النقوش ا حضرمیة (انظر 107 (Harding, 1971, p.‏ - ثم يأتي 
اسم الجد س م و ال ٠‏ الذي يظهر لاول مرة في التصوص النبطیةء العروف في الصادر 
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العربية بصيغة سموأل» وهو اليهردي صاحب تیماء (في القرن السادس اليلادي) . 
ویقول ابن درید في تفسیره لهذا الاسم إنه عبراني عربته العرب. أما إذا اشتققناه من 
العربية فالسموأل. هي "الارض السهلة " (انظر ابن درید» ۰۱۹۹۱ ص CEFA‏ 
والصواب أنه اسم علم مركب من سمو "إسمه" واسم الإله إل ويعني "إسمه إل" . 
س مال جاءت في النصوص الصفویة كاسم قبيلة مسبوقة بالأداة ذال (انظر 
CHarding, 1971, p. 327‏ . وهو يعادل الاسم h XIM‏ الذي جاء في التوراة 
العبرية (انظر 1028 (Brown, 1906, p.‏ . وظهور اسم العلم سموأل المذكور في هذا 
النقش (أو العروف في المصادر العربیة) لا يعني عدم عروبة calle‏ ولکنه إذا 
أخذنا بأنه اسم علم عبري. فإنه عربیع اعتنق الديانة اليهودية» تاركًا الوثنية المنتشرة في 
ذلك الوقت في أنحاء متفرقة من شبه الجزيرة . وعندما اعتنق اليهودية تسمی باسم علم 
ذي اشتقاق عبراني» GE‏ مثل البعض: من غير المسلمين عندما يهديهم الله سبحانه 
وتعالى إلى الإسلام یتخذون آسماء إسلامية» مثل محمدء عبدالله. . . إلخ» 
واتخاذهم لهذه الأسماء الشخصية لا يعني أنهم آصبحوا عربّاء ولكنهم يشتركون مع 
العرب المسلمين باعتناقهم الاسلام . وهو ما حدث عند دخول اليهودية» تقريبًا في 
القرن السادس قبل الميلاد» إلى شبه الجزيرة اعتنق البعض من العرب -خحصوصا 
القریبین من المراكز الحضارية- الديانة الیھودیةء وانتتهجوا منهاجا آخلاقیا وفكريا 
وحضاريًا يختلف عن ما كانوا عليه في أثناء وثنيتهم » وخير مثال لهذا ما حدث للقبائل 
الآرامية التى أطلقت على نفسها مسمى السريان (انظر 1 Healey, 1980, p.‏ « 
ليميزوا أنفسهم عن القبائل الآرامية الوثنیة. لذا فليس هناك تخوف من القول إن بعض 
العرب كانوا يهودًا بل إن هؤلاء العرب الذين تهودوا اعتنقوا (على الأقل في شبه 
الجزيرة العربية ) فيما بعد الاسلام . أما الكلمة الأخيرة في هذا السطر الذي لا یتضح 
منها سوى علامتي الراء أو الدال ثم ربا الكاف أو HN‏ وقرأتها شتیل ري س 
"رئيس " ء فانظر آدناه. 


السطر الثالث : 


الكلمة الأولى في هذا السطر ح ج را : أي " مدينة الحجر" (انظر نق ۰0۱۰۸ 
هي فيما يبدو التي دفعت شتیل إلى عد الکلمة الأخيرة في السطر الثاني ري س ؛ 
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لیکون العنی رئيس الحجر (والي الحجرء أو حاكم الحجر). وإذا صح هذا التقدیر 
فهي معلومة مهمة oe‏ تدل على وجود تنظيم إداري رفيع الستوی. كانت تتمتع به 
المدينة . ثم تأتي لام الملكية السبوق بفراغ قُدر بحرف العين» ليق رأ ع ل» حرف الجر 
الذي يأتي هنا هعنی "J"‏ (انظر 130 .م ,1978 (Cantineau,‏ . يلي ذلك اسم زوجة 
عدنان | م ون هب اسم علم يظهر لأول مرة في النقوش النبطیةء وهو يطابق اسم العلم 
المؤنث أمينة في وقتنا حاضر الذي فسره محررو معجم أسماء العرب ۱۹۹۱۰ مج١ء‏ 
ص ۰۱۰۵ بأنه اسم ple‏ على وزن فعولة من أمنء المتصفة بالأمانة» التي يألفها من 
يعاشرها. يلي ذلك الاسم الفرد المؤنث مع الضمیر التصل العائد لصاحب النقش ع د 
نونء القروءة اث ت ه أي "أنثاه. زوجته" . وقد cele‏ هذه اللفظة وأصلهاان 
ث ت همرتين في النقوش النبطية (انظر 194:3 ,158 (CIS‏ كما آنها عرفت بصيغ 
مختلفة في نقوش سامية آخری. مثلا وردت بصيفة اث ت في الأوجاريتية (انظر 
(Gordon, 1965, p. 3‏ و السبئیة (انظر بیستون» ۱۹۸۲ء ص۷؛ ,1982 Biella,‏ 
(p.23‏ والعبریة بصيغة X‏ لها ۲۱ (انظر ,1988 Jastrow, 1903, p. 126; Holladay,‏ 
Cp. 29‏ والعروف Call‏ في الحبشية (انظر 61 (Brown, 1906, p.‏ . وجاءت بصيغة 
[ 4 1۳ في الآرامیة التوراتیة (انظر 1081 (Brown, 1906,p.‏ وبصيغة ایا NM‏ 
VAGT‏ في السريانية (انظر BLT. (Costaz, 1963, p.14‏ التقوش القتبانیة فقد 
عرفت بصيغة اث ت س (انظر 0.14 ,1989 (Rick,‏ . وجاءت هذه اللفظة بهذه الصيغة 
المذكورة أعلاه في النقوش اللحيانية ( انظر Caskel,1954, p.79‏ 


السطر الرابع: 


يبدأ هذا السطر باسم العلم ع م رو العادل للاسم العربي العروف عَمْرو وقد 
عرف الاسم في النقوش النبطية والسامية الأخرى (للمزید انظر الذييب» 0٥‏ 
Yu‏ الذييب» ۰۱۹۹۶ نق ۱:1۸ + 106,235 (al-Theeb, 1993, pp.‏ ویسدو أن 
استخدام الواو قد جعلت Č p‏ بین عمر وعمرو . 
السطر الخامس : 


الكلمة الأولى تقرأري س٠‏ وهي تظهر للمرة الأولى في النقوش النبطية 
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وتعادل في العربية الرئیس: "سید أو كبير القوم" (انظر ابن منظور ۰۱۹۵۵ مج٦ء‏ 
ص۹۲) و قد جاءت في لهجات آرامیة آخری مثل اللهجة الآرامية اليهودية الفلسطينية 
بصيغة راس ري س : "الزعيم الأکبرء الرئیس " (انظر (Sokoloff, 1990, p.‏ 
0 وجاءت کذلك بصيغة راس : "الاعلی " في الأوجاريتية (انظر ,1965 Gordon,‏ 
8[1). وقد عرف في الا رامية التوراتية بصیغة X‏ ذ۷ وبصيغة [1۷7٦٦‏ في 
العبرية التوراتیة(انظر 911 (Brown, 1906, p.‏ وفی السريانية بصيغة 3 دهد (انظر 
ul (Smith, 1967, p. 540: Costaz, 1963, p. 5‏ اللفظة م راس أي "رئيس "۰ 
فقد وردت في النقوش السبئية (انظر بیستون» ۳۲ء ص ۱۱۲؛ Biella, 1982, pp.‏ 
474-5). ورغم هذه المعاني ؛ فإننا لا نستطيع تحديد المعنى الصحيح لهذه اللفظة التي 
استخدمها الأنباط في القرن الرابع الميلادي» OL‏ كان المقصود بها زعيم تیماء فهو 
دليل على استقلالية سياسية ذاتية لدينة تيماء . أما إن كان الملقصود بها Sy‏ أو رئيسًا 
إداريًا لمدينة تيماء» فانه يعني نها سیاسیا تابعة لدولة أخرى . يلي ذلك اسم مدينة تيماء 
الواقعة حالیّا إلى الشمال الغربي من المملكة العربية السعودية» المعروفة بهذه الصيغة 
فی النقوش الآرامية الفلسطینیة (انظر 3 ,1978 (Fitzmyer, Harrington,‏ لمعرفة 
معنی الاسم (انظر الذییب ء١۱۹۹ء‏ ص ص ۷۵-۷4) ولعرفة تاريخ المدينة القديم 
(انظر بودن وآخرون» ۰۱۹۸۰ ص ص ۸۵-۸۳) ولمعرفة تاريخ البحث SPV‏ 
للمدينة (انظر 2-10 tal-Theeb, 1993, pp.‏ آبودرك مراد ۰۱۹۸۵ ص ۵۵). يلي 
ذلك الفعل م ي ت ت. الصرف في الاضي مع الغائبة المؤنثة ويرد في النبطية في ضيغة 
ميات مع الضمير المذكر الغائب JS 386:4; Starcky, 1965, p. 95: Starcky, Ji!)‏ 
(1965A, 3‏ وكذلك فی إحدى البرديات النبطية (انظر 164 .م ,1954 (Starcky,‏ 
7:9 وجاءت ooge‏ بصيغة المتكلم في الآرامية الإمبراطورية (انظر Cowley,‏ 
Kraeling, 1953, 11:8‏ :10:14 ,1933( و التدمرية (انظر ,1965 Jean, Hoftijzer,‏ 
(pp. 145-6‏ ولمزيد من القارنات والترادفات انظر نق 1:۱۹۸ . 


السطر السادس: 


يحتوي هذا السطرعلی آربع کلمات يهمنا منها الکلمتان الأخيرتان» الاولی : 
مات ي ۵ وهي اسم عدد مثنی مؤنث الواردة مرتين في النقوش النبطية (انظر TS‏ 
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CIS 7‏ :386 وقد ورد هذا اللفظ بهذه الصيغة في اللهجتين الآرامية اليهودية 
والمسيحية الفلسطينية (انظر 288 (Sokoloff, 1992, p.‏ وجاء بصيغة AX‏ 
VAN‏ "لا في التوراة العبرية (انظر Brown, 1906, p. 547: Jastrow, 1903, p.‏ 
1) وفي السريانية بصيغة م۸ e‏ (انظر 246 (Smith, 1967, p.‏ . آما الكلمة 
الشانیة : فهو اللفظ خ م ي O‏ السبوق بحرف العطف الواو؛ وهو یظهر بهذه 
الصيغة للمرة الأولى في النقوش النبطية . فقد جاء بصیغة خ م س (انظر Cantineau,‏ 
p. 97‏ ,1978). بينما جاء بالصيغة الواردة نفسها بهذا النقش في اللهجة الآرامية 
البسهودية الفلسطينية (انظر 208 (Sokoloff, 1992, p.‏ والسريانية بصيغة 
شوه (انظر 109 aly Sly (Smith, 1967, p. 147; Costaz, 1963, p.‏ 
العبرية بصيغة 091 (انظر Brown, 1906, p. 331; Jastrow, 1903, p.‏ 
480( وكذلك في اللهجة الارامية الفلسطينية (انظر ,1978 Fitzmyer, Harrington,‏ 
.CT:1.1, 24:4‏ 


هذان السطران یحتویان على ست کلمات: ثلاث منها عبارة عن أسماء أعداد 
الأولى: اح‌دي. أي "واحد " وجاء بالصيغة نفسها مرة واحدة في النقوش النبطية 
(انظر 386:5 US‏ والشانية: ثل ث ي ن الوارد في النقوش النبطية (انظر 
(Cantineau 1978, p. 156‏ واللهجة الآرامية اليهودية الفلسطينية (انظر Sokoloff,‏ 
p. 583‏ ,1992( والسريانية بصيغة e ASN.‏ (انظر Costaz, 1963, p.392; Smith,‏ 
p. 614‏ ,1967( . والأخير هو رقم ث مني مكتوبًا بالتنوینء حيث يبدو إن الياء 
الأخيرة هي عوض عن التنوين. وقد جاءت فقط بهذه الصيغة في اللهجة الارامية 
اليهودية الفلسطينية (انظر 584-5 (Sokoloff, 1992, pp.‏ أما في السريانية فقد جاء 
بصيغة NS‏ ی آي : " ثمانية " (انظر ,1963 Smith, 1967, p. 615: Costaz,‏ 
4. أما ثلاث الكلمات الأخرى» فيهمنا منها اسم الجمع المذكر س ن ي ۰۵ 
سنین " المعروف في النبطية (انظر 333:7 ,196:6 (CIS‏ و كذلك بعض النقوش 
السامية الأخرى مثل اللهجة الآرامية اليهودية الفلسطينية (انظر .م ,1990 Sokoloff,‏ 
9) والآرامية الفلسطينية ( انظر (Fitzmyer.Harrington,1978, AS1:7‏ 


الفصل الثاني : النقوش ۱3۹ 


والسريانية بصيغة هدب (انظر 587 (Smith, 1967, p.‏ و العبرية بصيغة 
ز3 ° 0 (انظر 1040 (Brown, 1906, p.‏ . 
MER 4‏ 


۷ لوحة:‎ (VAS) النقش رقم‎ 
JS, 1908, p.245; Clermont- Ganneau, 1908, p.537; Lidzbarski, 1915, p.86; 15,18, pl. 
XXV; RES, 1106; Levinosn, pp.92- 3; WR, 89490 pl. )بدو(‎ 


۱- دك ي ر ب ن يا هناو واح برو 
۲-ه دي ب نو ق ب رو ام كع بو 
۳- دك od‏ جزمن هو | 
-٤‏ ك تب كت با دا بطب و (ب)س لام 
۱- ذکری البناء هانی ورفاقه 
؟-الذين بنوا بر ام كَعْب . 
۳-(و) ذكرى (و) تحیات طيبة» (D‏ ج زم ن 
6- الذي کتب هذا النقش . 
یتطرق هذا النص الکون من أربعة أسطر إلى أمرين » الاول : ذکریات البناء 
هانی ورفاقه (الذین عملوا معه رجا کعمال)ء الذین قاموا ببناء مقبرة خاصة لام كَعْبٍ . 
الثاني : التحیات والذکریات الطيبة ل ج زم ن (انظر ا مناقشة آدناه) Cals‏ هذا النص . 


السطر الأول : 

یتکرن هذا السطر من أربع مفردات بهمنا منها الکلمة الأخيرة التي ق رآها 
جوسین وسافنياك كاسم علم اخ ي ن د. إلا أن القراءة الراجحة هي اح ب روه 
كما اقترح ميلك وستارکي؛ وهي الاسم الجمع الذکر مع الضمیر العائد لهانی (انظر 
نق ۰)۱:۱۲۷ يعني "رفاقه " » العروف بصيغة ح ب ر في التقوش ال وجاريتية (انظر 
(Gordon, 1965, p. 394‏ وفي التوراة العبرية بصيغة n‏ لے (انظر Jastrow,‏ 
p. 421; Brown, 1906, p. 288; Holladay, 1988, p. 94‏ ,1903) وللمزید (انظر 
7ھ (Hoftijzer, Jongeling,1955,‏ وقد وردت لفظة الأحبار في القرآن الکریم 
ثلاث مرات: انظر الایتین 55 » ۱۳ من سورة الائدة وآية ۳4 من سورة التوبة في قوله 


w.‏ نقوش الحجر النبطية 


تعالی إن كرا من الاحبار CJ‏ لبون آموال اس بابّاطل € . وقد فسرت 
الأحبّار sac‏ العلماء ء (انظر ابن منظور» ۰۱۹۵۵ e Egga‏ ص 219/8 . وفي هذا النص 
تعني رفاقه الذين ساعدو هانئ ربا كعمال في بناء مقبرة أم کقب . 


السطر الثاني : 
قرأ جوسین وسافنياك» الحرف التالي حرف الهاء ( ا حرف الأخير للكلمة 
الأخيرة في السطر الأول) كحرف میم إلا أن القراءة الرجحة لهذا ا حرف الذي قرآه 
هاء هو الاسم الموصول دي . يلي ذلك الفعل الماضي المصرف مع جمع الضانبین 
المقروءء E‏ ان جرس راك ب دي » أي "بنوا"» و الجذر بنى ظهر في 
معظم النقوش السامیةء فقد ورد بصيغة ب نو "بنی " في الآشورية (انظر,1964 AD,‏ 
(pp.83-8‏ وجاء بصيغة ب ن ي في الأوجاريتية (انظر 373 (Gordon, 1965, p.‏ 
والفينيقية (انظر 49 (Tomback, 1974, p.‏ والسبئية (انظر بيستون» ۱۹۸۲ء ص 
(Biella, 1982, p. 48 ۹‏ والقتبانية (انظر 30 -29 (Ricks, 1989, pp.‏ و اللهجة 
الارامية اليهودية الفلسطينية (انظر 106 (Sokoloff, 1992, p.‏ واللحيانية (انظر 
القدرة» ۱۹۹۳ء ص۷۹)و في الحضرية والتدمربة (انظر Hoftijzer, Jongeling,‏ 
pp.173-5‏ ,1995). وجاء ذ فى التوراة العبرية بصيغة VV [ J‏ (انظر ,1906 Brown,‏ 
(p. 124; Jastrow, 1903, p. 176‏ وفی السريانية بصيغة WE‏ (انظر Costaz,‏ 
Lal (1963, p. 32, Smith, 1967, p. 48‏ اسم العلم البسيط كع ب و المائل لاسم 
العلم العروف حتى الآن کعب (انظر ا خزرجي ۱۹۸۸۰ ۰ص ۵۳۲) الذي فسرہ ابن 
دريد بأنه مشتق من شيئين» إما من عب الانسان والدابة أو کعب القناة (انظر ابن 
درید ۱۹۹۱ء ص (VE‏ فإن التفسير الأرجح » هو إعادته إلى الکعب أي "الشرف 
والظّمّر ۰ " (انظر ابن منظور. ٥ء‏ مج۰۱ ص۷۱۸). وفي هذه MLA‏ يعني 
"الشریف" . وجاء العلم بصيغة كع ب في النقوش الصفوية (انظر Ryckmans,‏ 
p. 115; Winnett, Harding, 1978, 1680, 2716, 3344‏ ,1934-5( والثمودية (انظر 
(King. 1990, p.540‏ وقد عرف العلم بهذه الصيغة في النقوش التدمرية (انظر 
(Stark, 1971, p.92‏ . 


الفصل الثاني : النقوش ۱۷۱ 


السطر الٹالٹ : 

قرأ ميلك وستاركي اسم العلم copie‏ كالتالي: ع د وم نء الأولی: تعني 
"حتی» بینما» قبل" (انظر 395 (Sokoloff, 1992, p.‏ » والشانية: حرف الجر 
العروف " من" . الا أن ما قلل من هذه الاحتمال. لو آخذنا بهء أن النص سیکون 
مجھولاً کاتبه YD‏ إن عددناء وهو آمر مستبعد Gila‏ هو الکاتب). لذاء فان قراءته 
كاسم (e‏ يظهر للمرة الأولی في النقوش النبطية هي أكثر قبولاً. وهو من أسماء 
الأعلام العروفة في التقوش الصفوية (انظر 558 ,1943 ,4100800]). وجاء كاسم 
مکان فی النقوش à‏ (انظر ;327 RES 3915: 3; Ryckmans, 1934-5, p.‏ 
(Harding, 1971, p. 161.‏ 


السطر الرابع : 

يبدأ هذا السطر بالفعل ا ماضي العروف في النقوش السامية ك ت ب “AS‏ 
نحو الأوجاریتیة (انظر 424 (Gordon, 1965, p.‏ والفینیقیة (انظر ,1978 Tomback,‏ 
(p. 0‏ والله جات الارامیة الأخرى (انظر Hoftijzer, Jongeling, 1995, pp.‏ 
540-5( والتوراة العبرية Jastrow, 1903, p. 678; Brown, 1906, p. 507; Jail)‏ 
(Holladay, 1988, p. 166‏ والسريانية (انظر Smith, 1967, p. 231: Costaz,‏ 
p. 164‏ ,1963( ویبدو أن هذا الجذر لا يرد في النقوش العربية الجنوبية القديمة بخلاف 
الحبشية الكلاسيكية الذي عرف بصيغة A TA‏ (انظر 297 (Leslau, 1987, p.‏ 
واللحيانية (انظر القدرة ء۱۹۹۳ء ص ۱۹). وعدم ظهور الجذرك ت ب٠‏ في النقوش 
العربية الجنوبية» يوحى بأنه pe‏ آرامي شمالي جاء إلى العربية عن طريق النبطية . على 
أي حال استخدم الجذر س ط ر أي "کب * في السبثية والقتبانية (انظر (Biella,‏ 
pp. 331 -2; Ricks, 1989, p. 9‏ ,1982 المتبوع بالاسم المفرد المذكر العرف كت 
با أي "النقش ۰ المعروف أيضًا في بعض اللهجات الآرامية (للمزيد انظر 
(Hoftigzer, Jongeling, 1995, pp. 546 -7‏ وهو ائل الفعل ib be‏ "نقش " 
المعروف فی النقوش العربية الشمالية (انظر ,57 ,1978 Winnett, Harding,‏ 
6ء يلي ذلك اسم الإشاره المؤنث/ المذکر الفرد دا c lia"‏ هذه" العروف 
في نقوش نبطية أخرى (انظر Cantineau, 1978, p. 83: Hofijzer, Jongeling,‏ 


م۷۲ نقوش الحجر النبطية 
p. 334; Starcky, 1965, p. 95; Jones and others, 1988, p. 48.‏ ,1995 (. 


۸ النقش رقم (۱۹۰) لوحة:‎ 
Huber,1883-4,30 (Berger, p.30); Euting,1885, 4; 018,199, pl. XXVII; 191, pl. XI; 
Libzbarski, 1898, p. 452; RES, 1140; Cooke,1903, 81; Cantineau, 1978,1711: Levinson, 

1974, pp. 105-8; oF الأتصاري. ۰۱۹۸۶ ص‎ ; Healey,1993, 1. 


١-دنهاك‏ فراوب سسا وكرك! دي عبد ح وش بو ب‌ر 

؟-نفاي وب رال ك وفات ي مني ال نف س هوي ل ده وح بوامه 

۴-وروف‌ووافت ي‌واخ وت ه وي لدهم حرم كاخ ليقت حرم 

-٤‏ نب ‌ط و و س ل مو لع لم ولعن ذوشراكل من دي ي قب ر ب 
كف را دن مه 

De odt-?‏ دي ع لا ك تي ب او ي زب ن آوي زب ن اوي م شك ن او 

٦‏ ي وج ر او ي هب اوي انا ومن دي يع ب د كغ ي ر مه ديعلا 

۷- ك ت ي ب ف اي ت ي عم ه ل ذوش راال هاب حرم ادي We‏ 

۸ دمي مج مر س لعي نالف ح رث ي ولم رانا ح‌رثت ملك 
اكوت 

bod بي رخ شب ط س نت ع شر وث ل ث لح رثت ملك‎ ٩ 
ددحم‎ 

همعد٠١‎ 

-١‏ هذه المقبرة والمنصة والسياج» التي أنشأ حوشب بن 

٢‏ نف ي و بن ال ك وف التيمائي» لنفسه ولأولاده وآمه ح ب و 

۳- ولاخوته رؤوف واف ت ي و وأولادهم (وهي) حرام كحرمه شريعة 

BLE‏ وبنی سلام إلى آبد الآبدين ویلعن ذو الشری کل من يدفن في هذه القبرة 

° غير من (آسمائهم) مكتوبة (في النص) أو يشتري أو يبيع أو یمکن (آو يعير) 

-٦‏ أو یزجر أو يهب أو یتصرف (فیها) ومن يعمل غير ماهو 

۷- مکتوب فلیکن معه (فلیحضر معه) لذو شری الإله للتحريم (بسیب القحري) 
الذکور أعلاه 

-A‏ غرامة كاملة (مقدارها) (جزاءا مقداره) آلف قطع حارئية لولانا اللك الحارئة مثلها 


الفصل الثاني : النقوش ۱۷۳ 


۹- في شهر شباط سنة عشر وثلاث من حکم ا حارثةء ملك نبط» محب 


۰- شعه 


كُتب هذا النقش ا جنائزي » الکون من عشر ة أسطرء بأسلوب متقن» سهل 
قراءته ما عدا بعض كلماته (انظر أدناہ)۔ وهذا الأسلوب الكتابي الجيد يدل على معرفة 
الکاتب بالنظام الخطي التبع في النقوش النبطية. فقد Fae‏ بين شکل ا حرف الواحد 
عندما يأتي في نهاية أو آول الكلمة» وهو ما اتضح في اخروف التالية : AY‏ الهاءء 
cO‏ الياء وا میم . وهذا لم يمنع الکاتب من استخدام شکل حرف الألف ٠‏ الذي غالبا 
ما يأتي في أول أو وسط الکلمة في آخرها (ت يم ۵ ي اس:۰۲ كف راس :۰4 ذ 
وش راو ال‌هاوح‌رماس:۷). وعا یدل أيضًا على معرفته الجيدة بأسلوب 
الكتابة النبطية ربطه لأحرف الكلمة الواحدة بعضها ببعض (مثل. دي س CU‏ ي ل د 
س: ۳) ومع هذاء فقد شاب كتابة هذا النص تداخل بعض حروف أسطره مع بعضهاء 
وتحديدا حرفي اللام والنون؛ عندما يأتيان في آخر الکلمة» نحو النون في حرف الجر م 
ن س :۰1 امتدت إلى الأسفل حتی اتصلت بحرف الراء في ذو شرا س: ۰۷ وأيضًا 
النون في ي زب نس :۰۵ امتدت إلى الأسفل حتی فصلت بین حرفي الباء والدال 
في كلمة يع ب دس :1 . آما اللام» فقد امتدت في الك وف س ٢:‏ إلى الاعلی 
حتی اتصلت بحرف الألف في ك ف راس : ۰۱ وكذلك اللام في ع لاس : ۵ التي 
امتدت فتداخلت مع اللام في س ل م و س٤٤‏ . و لکن آبرز مثال على هذا التداخل» 
هو تداخل اللام في م ل اس CA:‏ التي امتدت واتصلت بالنهاية الفتوحة لشکل الیاء 
الييضاوي في دي س: ۰۷ حتی لیتصور الدارس آنها جزء منها . 

ويشير حرشب في نصه الکتوب في السنة الثالثة عشرة من حكم اللك النبطي 
الحارئة الرابع (انظر أدناه) الوافق لسنة 6- ۵ ميلادية» إلى قيامه بإنشاء مقبرة ومنصة 
وسیاج له ولأولاده ولامه (ح ب و) وأخويه رژوف وافت ي و » وأولادهما. كما 
يؤكد رفضه قيام أي شخص من غير الموضحين في النص التصرف بالمقبرة بأي شکل 
من الأشكال موی مر یور وٹ ور وہ 
یعرف اليوم بالحرج» وهو التحریج على الشخص من القيام بشيء يخالف ما يريده 
الحرج. لاه فرن يطلب الشات للم خالف من الاله ذي الشری. . ولکننا للأسف لا 


۱۷۶ نقوش الحجر النبطیة 


نستطیع تحدید ما كان یقصده أو يعنيه BEY‏ باللعن» فاللعن في الاسلام هو " الطرد 
والابعاد من رحمة الله سبحانه وتعالی " فهل کان لدیهم هذا الفهوم؟ لا نستبعد ذلك . 
وقد قدمت لنا بعض الفردات الستخدمة في هذا النص نحو زب ن "اشتری. باع٭ء 
م شك ن "إعاره " » ي وج ر "یوجر" ي هب olg c'e‏ "یتصرف " صورة ما 
كان يدور في مجتمع ا حجر . ویشیر النص JE‏ أن للمخالف؛ عقوبتین أخروية 
ودنيوية» الأولى: هي اللعن أي " الابعاد والطرد من رحمة الآلهة" . الثانية : الغرامة 
xol‏ بارغام الخالف علی دفع مبلغ بصل J]‏ الف قطعة حارئية. وهذه الغرامة تدفع 
إلى جهتین. الأولی: كما بين التص للملك» الثانية : للمعبد. ویبدو أن الدولة تعد 
هذه الغرامات أحد مصادر الدخل الرئيسة للدولة النبطية . والسوال الذي یطرح نفسه 
هوء هل هذه الغرامات المأخوذة من الخالفین في مدينة الحجر والدفوعة للملك 
(خزينة الدولة) تستفید ولو بجزء سیر منها ا حجر والقری المحيطة بها أ م آنها تدفع 
كاملة للم رکز الرئیس للدولة في البتراء و بصرىء وهو الخول بالتصرف بهنه 
الأموال؟ للأسف لم نعثر حتی OVI‏ على وثائق كتابية توضح الكيفية التي تحامل بها 
هذه الغرامات . آما الاموال التي تذهب للاله نتيجة لهذا الغرامات» فهی تصرف 
بطبیعة ا حال على آوقاف معابده المنتشرة داخل وخارج مدينة احجر» إذ إن للاله ذي 
الشری عدد من العابد في الدولة النبطیة تمارس فيها طقوس Gale‏ ویعد الکاهن اف 
ك لا هو الذي یتولی إخراج هذه الأموال التي تأتي عن طريق الغرامات . 


السطر الاول : 


ك Hyg‏ اسم مفرد في حالة التعریف تعني " المقبرة ' ' . وهي تعادل في العربية 
qi‏ "القبر والتراب والقرية " (انظر الفیروز e VAY egali‏ ص 1۰۵) ویذکر 
أبوامنصور ر احخواليقي ۰۱۹۹۰ص ۵40) آنها سريانية معربة تكتب مکذا 
yc‏ > ويرى ابن الجوزي Ma‏ عن أفرام برصوم۱۹۸۰۰ء مج١ء‏ ص )١55‏ أن 
كفر عنا معناه امح عنا بالنبطية . ولكن لا يستبعد أن ابن الجوزي يقصد السريانية ولیس 
النبطية. E‏ ىہ سر (QI Agen‏ 
وفي الحبشية بصيغة © بل (Leslau, 1987, p. 277 Bi" 3" ١‏ و في 
اللحيانية (انظر القدری ۳ء ص۱۱۸) . يلي ذلك الا سم المؤنث المفرد ال معرف؛ 


\Vo الثاني : النقوش‎ Laill 


السبرق بحرف العطف الواو ب س سس اء التي تعني "النصتة. القاعدۃ؟' . وهي 
معروفة في السريانية بصيغة گ هه مه "قاعدة" (انظر :49 Smith, 1967, p.‏ 
(Costaz, 1963, p. 33‏ وفي الترجوم بصیغة 57 ' (Jastrow, 1903, pp. JU‏ 
178-9 . أما في العربیةء فبالرغم من عدم وجود علاقة ینها وين ب س س | النبطية 
فان الس تع تعنی "الرعاة Layla git‏ أو الأسوقة اللتوتة" (انظر ابن 
منظور ۵٥۱۹ء "es‏ ص ۲۸). يلي ذلك الاسم الفرد الذکر العرف ك ركا 
ge‏ " (قرأء خطأ أويتنج ومحررو الکوربس ك و ۵ ۰6۱ الذي يكن مقارنته باحذر 
السرياني S‏ : أي "أحاط " (انظر 162 (Costaz, 1963, p.‏ وفي العربية SSH‏ 
هو" الأحمر " (انظر ابن منظور ۰۱۹۵۵ مج۰۱۰ ص CEA‏ ع ب د: فعل ماضي 
يعني "أنشأء عمل " (انظر نق١ LO‏ ویجدر الاشارة إلى أنه من خلال دلالة الفعلع 
ب دفي التصوص النبطية أن معناه على علاقة بنحت وحفر القابر ولیس بنائها . لکن 
Y‏ يستخدم لوصف عملية بناء مبان معمارية (مقاہرء منازل» معابد ۰ ۰۰ . إلخ). ul‏ 
الفعل ب ني "أنشأء عمل '(انظر نق ۲۰۱۸۹)ء فقد ورد في نقوش جنائزية» لکن 
فيما يبدو لقابر مبنية ولیست منحوتة (انظر الذییب» ۰۱۹۹6 نق۱:۱۳). واسم 
صاحب النقش ح وش ب وء العروف على BY‏ إحدى عشرة مرة ف فى النقوش 
النبطية Cantineau, 1978, p. 95: al-Khraysheh, 1986, p. 79; Negev, Jail)‏ 
8 .م ,1991( جاء في النقوش الصفوية بصيغة e‏ ش ب (انظر Winnett, Harding,‏ 
3775b‏ ,3600 ,1978( . وظهر في الأوجاريتية بصيغة e‏ ش ب ن (انظر Gröndahl,‏ 
p. 137‏ 7 وفي الآرامية بصيغة ح وش ب (انظر -167 Maraqten, 1988, pp.‏ 
8). وکان ابن درید قد فسر اسم العلم حوشب بعنی 'عظيم في باطن EL‏ الفرس " 
(انظر ابن درید» ۱۹۹۱ء ص 4۳۳). آما جوردن فقد أعاد الاسم ح ش ب ن إلى 
ا جذر السامي ح شب : أي "فكر» حسب. اعتقد " (انظر (Gordon, 1965, p.‏ 
9 و هذا ا جذر العادل للجذر العربي ح س ب. ورد في الفينيقية (انظر 
(Tomback,1978, p. 116‏ والتوراة العبرية بصیغة NJ VY‏ (انظر Brown, 1906. p.‏ 
62 والسریائیة سح (انظر 118 (Costaz, 1963, p.‏ وجاء في ا حبشیة كما في 
العربية بالسين بصيغة AN‏ ) (انظر 244 (Leslua, 1987, p.‏ . ولکننا غيل إلى أن 
هذا الاسم جاء من ا وٴشب: أي "عظیم البطنء المنتفخ الجنبين" (انظر ابن 


yis ۱۷۹‏ الحجر النبطیة 


منظور ۰۱۹۵۵ مج١ء‏ ص ۳۱۸ ؛ الفيروزأبادي» «AV‏ ص ۰۹۵ رغم آنها تعني 
أيضًا الأرنب الذکر والعجل). على کل حال» هذا الاسم ورد في الوروث العربي 
(انظر الکلبيی۰٦۱۹۸ءصض٥ ٠٥‏ ؛ الهمداني»19417ءص ۱۳۲ الأندلسي: ۱۹۸۳ء 
ص YY‏ 


السطر الثاني : 

يبدأ هذا السطر باسم العلم ن ف ي و وقرآه محررو الكوربس ك ف ي و. وقد 
جاء ثلاث مرات في النقوش النبطية (انظر 44 (Negev, 1991, p.‏ إلا أنه عرف بصيغ 
مختلفة في نقوش سامية آخریء فقد جاء بصيغة ن ف ي في النقوش اللحيانية (انظر 
أبوافسن ۱۹۹6 نق ۰۱:۵6 ۱:۵5) والمعينية (انظر (al-Said, 1995, p.169‏ 
والصفوية (انظر 1025 ,1943 (Littmann,‏ وجاء بصيغة نی ی ی 
الارامية القدية Maraqten, 1988, p. 129 jail)‏ « الذي فسره معنی Ce tr‏ 
ورغم أن جوسین وسافنياك قد شرحا الاسم بعنی الابعاد عن البلد من التفي (انظر 
p. 143‏ ,151 الذي أخذه کانتينوء انظر 121 (Cantineau, 1978, p.‏ وهو ما يوحي ob‏ 
الاسم يعني "ا مولود خارج موطنه ' إلا أن الاحتمال الأرجحء أنه قد جاء من OUI‏ 
أي "السسحاب ينفي أول شيء رشنا أو BG‏ ابن منظور» ۵ مج۰۱۵ 
ص ٩۳۷۷‏ الذييب» ۰۱۹۹۶ ص VE‏ هامش رقم: EAT‏ العیقل» الذييب» 
۷ تق ۲۸). يلي ذلك اسم العلم ال ك وف» الذي لم یظهر إلا في هذا النص: 
وقد فسره نجف: مکررا شرح هاردخ cJ‏ بمعنى. palms of the hand‏ (انظر 
(Harding, 1971, ۲.501: Negev, 1991, p. 35‏ من ك ف ف» الواردة في النقوش 
الأوجاريتية (انظر 422 (Gordon, 1965, p.‏ . ورغم صعوبة إعطاء تفسیر مقبول لهذا 
الاسم نظرا OY‏ الجذر كفف يحمل Bae‏ من المعاني في اللغة العربية (انظر ابن منظورء 
۵ مج۹ء ص ص ۰۷-۳۰۱ ۰ ويعني ' " لوی» ثنی " في الفينيقية(انظر 
(Tomback, 1978, 8‏ والسرياتية (Costaz, 1963, p. 153 jai!)‏ فإنه ربا یکون 
على علاقة بالكلمة السريانية که : : أي 4 * (انظر :202 .م ,1967 Smith,‏ 
(Costaz; 1963, p. 9‏ الوارد Caf‏ في التوراة العبرية بصيغة 2 |" (انظر (Brown,‏ 
p. 495‏ ,1906 . وفي هذه CJUI‏ فهو اسم علم بسيط مع أل التعريف يعني 


الفصا الثاني : النقوش ۱۷۷ 


"الصخرة الحجر " » والعنی القصود القوة والصلابة . يلي ذلك كلمة ت ي م ن ي | 
»> وهي اسم الکان العروف ت ي م | (انظر نق Co: YAV‏ مع ياء النسبة» العروفة في 
الکتابات السامية الأخرىء مثل العبرية (انظر ce‏ ۰۱۹۹۳ ص ص 4-۱۵۳ ۱۵). 
ویقصد بها الشخص النتمي إلى تیماء. وهو ما يوحي بأن تيماء هي الوطن الاصلي 
شب قبل استقراره في مدينة الحجر . وكان هيلي (انظر 7 (Healey, 1993, p.‏ قد 
أشار إلى أن الصيغة العربية هي التيماوي» إلا أن التيمائي صحيحة Čaj‏ ومن 
peas‏ آن هجرة حوشب وعانلته (آمه وٍخوانه) إلى اجر دلیل واضح علی 
الاستقرار السياسي والازدهار الاقتصادي اللذين كانت تتمتع بهما الحجر في ذلك 
الوقت» وأن موطنه تیماء بدأت تفقد مکانتها العروفة عنها خلال الفترة ما بین القرنین 
السادس والشالث قبل الميلاد. ثم تأتي كلمة d‏ ن ف س هه" لنفسه " الکونة من ثلاثة 
عناصر الأول : اللام التي تعني "ل" والشاني : الاسم الفرد المؤنث في حالة الاضافة ن 
ف س والثالث : الضمیر الغائب آلذکر الهاء العائد إلى حوشب . و ۵ ف س جاءت 
في معظم النقوش السامية الآخری مثل» الآشورية بصيغة ن ف ش ت و (انظر AD,‏ 
296 ,1964( والأوجاريتية (انظر 448 (Gordon, 1965, p.‏ والفينيقية (انظر 
Cal, (Tomback, 1978, pp. 218-9‏ في اللهجات الآرامية (انظر Hofijzer,‏ 
(Jongeling 1995, pp.744-9‏ والسبئية (انظر (o ys‏ ۱۹۸۲ء ص۹۳ ؛ Biella,‏ 
p. 309,‏ ,1982( واللحيانية (انظر القدرة» ۱۹۹۳ء ص ۱۳۲). وجاء في السريانية 
بصيغة هلا (انظر 210 (Costaz, 1963, p.‏ وبصيغة WD]‏ في التوراة العبرية 
(انظر 659 (Brown, 1906, p.‏ وبصيغة $A‏ 9 في الحبشية (انظر ,1987 (Leslau,‏ 
389 وجاءت أيضًا بالصيغة نفسهال ن ف س ه في النقوش الصفوية (انظر 
Littmann, 1943, p. 360‏ الذي فسرها By him self‏ ). ثم يأتي الاسم المذكر في 
حالتي ا مع والاضافة مع الضمير الغائب العائد أيضا إلى حوشب ؛ ي‌ل ده و ي 
لد لفظ عرف بصیغ مختلفة في نقوش سامية آخری نحو ي ل د في الفينيقية تعني 
*شباب * (انظر 124 (Tomback, 1978, p.‏ . بینما جاء بصيغة h?‏ )> في السوراة 
العبریة والترجوم (انظر 409 Jastrow, 1903, p. 578; Brown, 1906, p.‏ ) وبصيغة 
VIE‏ في السريانية أي "أولاد" (انظر Boe Costar, 1963, p.144)‏ اول ده في 
السبئية (انظر بيستون» ۲ ص (Biella, 1982, pp. 130-141١15١‏ ولد في 


WA‏ نقوش الحجر النبطية 


القتبانية (انظر 51 Ricks, 1989, p.‏ « وغرف بصيغة ول دا في التدمرية (انظر 
Ul (Hoftijzer, Jongeling, 1995, p. 457‏ في الأوجاريتية» فقد ورد بصيغة يلد 
ي» "ولدي" (انظر 411 (Gordon, 1965, p.‏ . آما اسم العلم المؤنث حب وفقد جاء 
في نقوش نبطية أخرى (انظر 27 Negev, 1991, p.‏ ولتفسير الاسم انظر نق 
(TIAA‏ 


السطر الثالث : 


الكلمة الاولی السبوقة بحرف العطف الواوء هي اسم العلم روف و؛ المائل 
لاسم العلم العربي العروف رژوف. الذي يعني الرأفة أي "الرحمة ' (انظر عدي» 
طلاس ۱۹۸۵۰ء ص CVE‏ يلي ذلك اسم العلم اف ت ي و الذي جاء مرتين في 
هذه المجموعة Bil)‏ نق ۲١٢‏ :۰ )العروف بصيغة ف ت ي ت في النقوش السبئیة 
البکرة (انظر CTairan, 1992, pp.176-7‏ و الشمودية .(King,1990, p.523 jas!)‏ 
وجاء في الصفوية (انظر Winnett, Harding, 1978, 641a, 996, 1615 a‏ . 
واللحيانية (Harding, 1971, p.462 Ji)‏ بصيغة ف ت ي . وعلی الرغم من اقتراح 
هوفمان الذي أعاده إلى الكلمة الواردة في الآرامية ف ت ي التي تعني " لتكن 
US‏ (انظر 6- - 255 CHuffmon, 1965, pp.‏ وتفسير ستارك للعنصر الأول من 
اسم العلم المشابه ف ت يح ب . كاسم إله» (انظر 109 (Stark, 1971, p.‏ وتفسیر 
كانتينو ونجف لهذا الاسم بمعنى "الأكثر شبابًاء (انظر :67 Cantineau, 1971, p.‏ 
14 .م ,1991 Negev,‏ ۰ بإعادته إلى الاسم الذکر lod‏ "الفتي" الواردة في 
الفينيقية» (انظر 272 «(Tomback, 1978, p.‏ فان أفضل تفسیر له هو أنه اسم علم 
بسيط اشتق من الکلمة العربية الفتی أي "ذو النجدة والروء:" ویکون العنی " الأكثر 
مروءة والاکثر نجدة " . يلي ذلك الاسم المذكر في حالتي ا جمع والاضافة مع الضمیر 
الغائب. اخ وت ھ وهي هنا بصيغة عربية خالصة تعني "آخوته " (انظر نق (YAW‏ 
والضمير بطبيعة ا حال يعود إلى حوشب . التبوع بالاصطلاح حدم كش خ لي قات 
ح رم٠‏ الكلمة الاولی فيه. هي الاسم الفرد الذکر في حالة الاضافة تعني eeu‏ 
التي م و ے ur‏ ری Ricks, Pe esset aed‏ 
7ء وبصیغة Moo‏ :أي "حرام " في السريانية (Costaz, 1963, Ji)‏ 
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6 .م والحبشية الكلاسيكية بصيغة «(Leslau, 1987, p. 242 DM | op‏ 
والتوراة العبرية بصيغة U MY‏ (انظر 117 (Holladay, 1988, p.‏ . واللحيانية 
بمعنى "FS GE"‏ (انظر القدرة» ۰۱۹۹۳ ص ۱۰3). وفي العريية تعادل حرام 
(انظر ابن منظور. ۰۱۹۵۵ مج۰۱۲ ص ۱۲۰). بالنسبة للکلمة الثانية» السبوقة 
بحرف التشبیه الکاف » فهي الاسم المؤنث خ لي ق ت العادلة للكلمة العربية 
علیقة: أي "شعیرة" GILL,‏ هو" ابتداع الشيء على مثال لم يُسبق إليه "(انظر ابن 
منظور» ۰۱۹۵۵ مج ۰۱۰ ص٦۸)ء‏ وعلیه فهذا الاصطلاح يعني حرام كحرمة 
(کشریعة) الأنباط والسلامیین ( س ل م و) وهي قبيلة توازي في آهمیتها ومکانتها 
أهمية ومکانة الأنباط آنفسهم في مدينة الحجر (للمزید انظر الفاسي» ۰۱۹۹۳ ص ص 

(Qe 


السطر الرابع 


يبدأ هذا السطر باسم الأنباط التبوع باسم القبيلة العروفة س ل م و. ولا يستبعد 
أن تكون السيطرة الفعلية قبل وصول الأنباط إلى مدينة ا حجر > لقبيلة سل م و 
الذين دعموا أو سهلوا TH!‏ السيطرة النبطیة على atl‏ ومن ثم ضمها لملکتهم» 
وهذا الدعم من هذه القبيلة للأنباط قونى مکانتها لديهم والدلیل على هذا مرافقتھم 
على إدراج اسم قبيلة س ل م و بجانب اسمهم ( الأنباط) . . آما الفعل الماضي على وزن 
ل rap‏ ن" فهو فعل عربي خالص لم تظهر له شواهد (رغم أن لفنسون + 
انظر c Levinson, 1974, p.179‏ قد أشار خطأ إلى ظهور الجذر في اللحيانية مشيرا إلى 
کانتینو) في نقوش سامية آخری بخلاف لفظة !ا 113 التي تعني ' eya‏ قارص؛ 
tery‏ مرارة " في التوراة العبرية (انطر Jastrow, 1903, p. 714; Brown, 1906, p.‏ 
2 ثم تأتي أداة الكلية كل العروفة في النقوش العربية الجنوبية (انظر de‏ 
(Maigret, Robin, 1993, 15:2‏ حرف الجر cde‏ "من" وهو في هذا النص 
يعنى "الذي " . وقد جاء بهذا المعنى في النقوش السبئية (انظر بیستون؛ ۱۹۸۲ء ص 
£0( واللحيانية (انظر القدرةء ۰۱۹۹۳ ص ۱۱۸). ثم الفعل الضارع على وزن یفعل 
ي ق ب ر: "یقبر " » المعروف بهذه الصيغة في النقوش الفينيقية (انظر ,1936 Harris,‏ 
Gibson, 1972. p. 1‏ :142 .م) وفي التوراة العبرية بصيغة NAP?‏ (انظر 


7 قوش all‏ ا 


(Brown, 1906, p. 8‏ وهي مشتقة من الجذر السامي ق بر ' بر" الوجود في 
عدد من النقوش السامية مثل الأوجاريتية (انظر 476 (Gordon, 1965, p.‏ والفينيقية 
(انظر 283 (Tomback, 1978, p.‏ والتوراة العبرية بصيغة OP‏ ۱ (انظر Jastrow,‏ 
p. 1312; Brown, 1906, p. 8‏ ,1903( والسريانية بصيغة مت (انظر Costaz,‏ 
i 2251, (1963, p. 308, Smith, 1967, p. 488‏ (انظر (Winnett, Harding,‏ 
933 ,1978 ۔ 
السطر الخامس: 

غي ر: هو حرف استثنای جاء Call‏ في النقوش السبئية (انظر بيستون» 
۲ ص 00( ع لاء حرف الجر "على " العروف بصيغ مختلفة في نقوش 
سامية آخری (للمزید 0.456 (Gordon,1965,‏ . ثم تأتي dad‏ ك ت ي ب. على وزن 
فعیل. العروفة بالصيغة نفسها في النبطية (انظر 41 (Jones and others, 1989, p.‏ 
والارامية اليهودية الفلسطينية (Sokoloff, 1992, p. 271 jail)‏ والسريانية بصيغة 
Y As‏ (انظر 231 (Smith, 1967, p.‏ 2415 4 (انظر Hoftijzer, Jongeling,‏ 
p. 2‏ ,1995( وهي مشتقة من الجذر ك ت ب (انظر نق ۱۸۹ :4). يلى ذلك أداة 
التخییر او العروفة في بعض اللغات السامية مثل التوراة العبرية بصیفة 1۱ (انظر 
Gastrow, 1903, p. 0‏ والسريانية بصيغة € 0 (Costaz, 1963, p. 3 jail)‏ 
والأوجاريتية (انظر 348 (Gordon, 1965, p.‏ والحبشية بصيغة ho.‏ (انظر 
(Leslau, 1987, p. 47‏ وكذلك في السبئية والقتبانیة (انظر بیستون» ۱۹۸۲ء ص £8 
«(Ricks, 1987, p. 7‏ وهذه الأداة متبوعة بالفعل الضارع على وزن يفعل» ي زب ن 
أي "یبیع أو يشتري " . وقد جاء بالصيغة نفسها في الا رامية الامبراطورية (انظر 
(Cowley, 1933, 42:6‏ والتدمرية (انظر 3913 ,1511© )» الشتق من الجذر زب نء 
"اشترىء باع " . وقد ظهر هذا ا جذر في الارامية الامبراطورية (انظر Cowley,‏ 
Kraeling, 1953, 13:5‏ :42:5 ,1933( وال دم رية (انظر Hoftijzer, Jongeling,‏ 
p. 304‏ ,1995( . وورد في السريانية بصيغة ام (انظر :109 Smith, 1967, p.‏ 


Jastrow, 1903, p. وكذلك في المصادر الترجومية (انظر‎ (Costaz, 1963, p.83 
.(379 
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ي م شك ن خر سی وی وق "یمکن ء qii‏ يعطي " من 
الجذرم ش Od‏ "مت" الوارد في السريانية بصيغة كلهت (انظر Smith,‏ 
Sos (1967, p. 306‏ الترجومية بصيغة PUT‏ [ (انظر 854 (Jastrow, 1903, p.‏ 
Wis,‏ في الآشورية بصيغة م ش ك ن و (Kaufman, 1974, p. 70 Jl)‏ . وعرف 
في اللهجة الا رامية اليهودية الفلسطينية کاسم مفرد بصيفة م شك ون أي 
"ضمان cox)‏ شيء يقدم کدلیل على الودة والحبة " (انظر Sokoloff, 1992, p.‏ 
334(. 


السطر السادس : 


ي وج ر : هو الفعل الضارع على وزن یفعل من ا جذر اج رء " أجر" العروف 
ابع VAX‏ في الصادر الترجومية (انظر 14 (Jastrow, 1903, p.‏ والسريانية 
e‏ بصيغة (انظر 2 (Smith, 1967, p. 3: Costaz, 1963, p.‏ وكذلك في الا Aol‏ 
الامبر اطورية (انظر 11 Hoftijzer, (Jongeling, 1995, p.‏ والتدمرية (انظر CISii‏ 
3 واللهجة الارامية اليهودية الفلسطينية (Sokoloff, 1992, p. 35 jail)‏ . 


ي هب : فعل مضارع على وزن یفعل من ال جذر و هب الوارد في العدید من 
التفوش السامية. مثل اللحيانية (انظر القدرة ۰۱۹۹۳ ص٦۹)‏ والصفوية (انظر 
(Littmann, 1943, 460b, 504‏ والحبشية بصيغة Leslau, 1987, p. JD ovn‏ 
9ء وللمزید من القارنات والترادفات انظر )213 .(al-Theeb, 1993, p.‏ ي انا 

: هو Cal‏ الفعل الضارع على وزن يفعل من انا : وقد اختلف في مغتى ee‏ 
حيث آعاده هفتجزر و جنجلنج إلى الجذر الأكادي ان و (e n u)‏ أي "2 "(انظر 
(Hoftijzer, Jongeling, 1995, p. 79‏ وفسره جوسین وسافتياك وکانتینو بمعنى 
"أجر " (انظر 79 ((Cantineau, 1978, p.‏ في حين فسرها محررو الكوربس بعنی 
"یکتسب , یتصرف بها" . آما آویتنج ففسرها بمعنى " التأجير الوقت القصير الأجل " 
والأخيرة تماشي معنی الکلمة العربية "الونا" وهي "الَمْرةٌ في الاعمال والأمور " 
(انظر ابن منظورء ۱۹۰۵ء مج15ء ص 4۱۵) . آما الفعل الضارع يع ب د: أي 
"یعملء یفعل " فقد جاء من الجذرع ب د صنّع» عمل " (انظر LO LY‏ وينتهي 
هذا السطر بالفردات التالية ك غير مه دي ع لا التي تعني "غير ماهو . 


۱۸۲ نقوش الحجر النبطية 


فالأولى السبوقة بحرف التشبیه الکاف» هي داة الاستثناء غَيّرء العروفة فقط في 
النبطية والعربية» متبوعة بالاداةم cha‏ "ما هو" . 


السطر السایع : 

فاي ت ي : الفاء هي الفاء السببية العروفة في النقوش الا وجاريتية (انظر 
(Gordon, 1965, p. 465‏ والسبئية (انظر 48 (Beeston, 1984, p.‏ . وتجدر الاشارة 
إلى أن لفنسون لم یعدھا عربية خالصة (انظر 9- 58 . tl «(Levinson, 1974, pp‏ 
الجزء الثاني » فهو الفعل الذي يوضح الوجود وأحيانًا هو الفعل الذي يصل البتداً 
بالخبر (انظر 41 .م ,1983 (Rosenthal,‏ و يعني COLS"‏ یکون» أكون" وهو في هذه 
الجموعة فعل أمر مسند إلى ضمیر الغائب أي "کن احضر * . وقد جاء في النقوش 
الآرامية الإمبراطورية(انظر Cowley, 1933, 8:23, 9:3, 15: 19, 32; Kraeling,‏ 
1 ,1952( والتدمرية (Hoftijzer, Jongeling, 1995, p. 50 Jail)‏ وفى اللهجة 
الآرامية اليهودية الفلسطينية بصيغة n X‏ (انظر ;61 Jastrow, 1908, p.‏ 
(Sokoloff, 1992, p. 54‏ وكذلك في السريانية بصيغة | داك د Costaz, it)‏ 
p. 8‏ ,1963). و إذا جاء هذا الجذر اي ت ي» مع حرف الجر ع م هی المتصل بالضمير 
الهاء المفرد الغائب فهو يعني " فليكن معه " أو "فلیحضره معه" . 


السطر الثامن: 


يبدأ هذا السطر بالاسم الفرد ل دم ي الکون من عنصرین الأول : اللام 
والشاني : دمي أي "غرامة " الذي ورد بصيغة v?‏ : أي "سعرهء فدية" في 
السريانية (انظر 94 (Smith, 1967, p.‏ والارامية اليهودية الفلسطينية بصيغة 
1 3$( ?1 (انظر 152 (Jastrow, 1903, p. 313; Sokoloff, 1992, p.‏ كما جاءت 
ibd‏ دمي بمعنى "غرامة "في بردية نبطية عشر علیها فی فلسطين (انظر Fitzmyer,‏ 
(Harrington, 1978, 5‏ يلي ذلك مج م ر GLE"‏ عمل٭ء الشتق من الجذر 
جمر : آنجن عمل" (انظر (al-Theeb, 1993, p. 159; Cook, 1889, p.37‏ 
المعروف في الأوجاريتية (انظر 380 (Gordon, 1965, p.‏ والفينيقية (انظر Tomback,‏ 
p.66‏ .1978( وفي اللهجات الارامية الأخرى (انظر ,1995 Hoftijzer, Jongeling,‏ 


الفصا الثاني : النقوش ۸۳ 


(p. 6‏ والشوراة العبرية والآرامية بصيفتي VBA‏ ۱۷۸ (انظر Brown,‏ 
p. 170, 1086‏ ,1906( والسريانية بصيغة EA‏ (انظر ;72 Smith, 1967, p.‏ 
Costaz, 1963, p. 50‏ ) وا بشیة الكلاسيكية بصيغة Q‏ 707 (انظر ,1987 (Leslau,‏ 
GT p. 4‏ في العربية فان جمر تعني 'جَمّع" (انظر ابن منظورء ۰۱۹۵۵ مج٤‏ 
C £12‏ والفردتان ل دمي مج مر بمعنى "غرامة کاملة"ء التي جاءت بالعنی 
نفسه في بردية عبرية ولكن بصيغة دمي ن مج رذ (انظر (Milik, 1954, pp.‏ 
182-190 قارنها هيلي بالعبارة الواردة في الصادر البابلية ك س ف وم جم روم 
أي "الدفعة النهائية' (انظر 77 .م ,1993 (Healey,‏ س لع ي ن: لفظة جاءت 
بالصيغة نفسها في اللهجة الآرامية اليهودية الفلسطينية (انظر .م ,1992 Sokoloff,‏ 
Fitzmyer, Harrington, 1978, 52: 8‏ ;379( والنقوش التدمرية (انظر Hoftijzer,‏ 
(Jongeling, 1995, 8‏ واشتقاقها من س لع أي ' قطعة" العروفة بصيغة 
سد : أي ' درهم " في السريانية Smith, 1967, p. 379; Costaz, 1963, p. Jl)‏ 
229( وبصيغة پا xy‏ في المصادر الترجومية أي "Sela"‏ (انظر (Jastrow,‏ 
p. 996‏ ,1990 . وهي تعادل كلمة PX‏ التي جاءت في التوراة العبرية (انظر 
(Brown, 1906, 1 1053; Holladay, 1988, pp. 382- 3‏ كما وردت لفظة سل 
E‏ التی عدت أيضًا الدراهم الفضية النبطية (انظر 193 (Jean, Hoftijzer, 1965, p.‏ 
مكتوبة على بعض العملات النبطية (انظر 30 (Meshorer, 1975, p.‏ . يلي ذلك اللفظ 
الف. أي "ألف" Gy all‏ أيضمًا في الفينيقية (انظر 21 (Tomback, 1978, p.‏ 
والسريانية بصيغة آله (Costaz, 1963, p. 10 ss)‏ والتوراة العبرية بصيغة 
qh ۲ X‏ (انظر 48 (Brown, 1906, p.‏ وللمزيد (انظر (Hoftijzer, Jongeling,‏ 
pp. 65 6‏ ,1995« التبوع بلفظة ح رث eg‏ و القصود هو الحارثة الرابع » الذي ي c‏ 
النقش في فترة حكمه» » أي إن الألف قطعة هي قطع (عملات) حارثية TI‏ 
الاسم المفرد المذكر مع الضمير التصل المتكلم» في حالة الجمع تعني " سيدنا" (انظر نق 
۸ ي رخ» هو الاسم الفرد المذكر في حالة الإضافة تعني "شهر " . وهي لفظة 
سامية مشتركة (انظر الذييب» ١995‏ أ نق 7: 5)» المتبوع باسم الشهر ش ب ط أي 
"شباط " الذي يوافق فبراير . 


ME‏ نقوش الحجر النبطية 


السطر العاشر : 

هذا السطر يحتوي على كلمة واحدة هيع eap‏ السبوقة في السطر التاسع 
بلفظة رح م وهو اصطلاح يعني "محب شعبه"» والقصود به الملك ا حارثة الرابع 
للمزید (انظر الذییب "BELH‏ تق ۱۳ :۲؛ العیفل» الذییب  "BELT‏ نق ۲:۳۵). 


۸ النقش رقم )49( لوحة:‎ 
13,2, pl. VIII; Lidzbraski, 1915, p. 268; RES, 1102; RES, 1285; Cantineau, 1978, iii, 
pp. 29-315 ic Asp س۱٣١‎ og سيد‎ : Healey, (1993), 2. 


!-ال ه ت ري ج وخ يا دي 
۲-ح وش ب‌و بر $39 وع ب د(ا)ل جا 
scat‏ ب‌نوهي بني ش‌هم 
opgdga-t‏ فرش لي ليا من يمما 
٥ن‏ دي ddog‏ ي‌ت‌ هم ma‏ 
۱- هذان اللحدان 
۲- و شب بن نف ي و وعبّد ال ما 
۳-وح بو ابنیه (من) بني سهم 
-٤‏ ویلعن مفرق الليالي من الأيام 
۵- من mer se‏ إلى أبد الآبدين (الابد). 
هذا التقش الکون من حمسة أسطره العائد إلى القرن الأول اليلادي؛ کُتب 
بأسلوب جيد . فقد میز کاتبه بین شکل ا حرف الواحد ذ في بداية ونهاية الکلمة مثل 
أحرف الهاء والیاء والنون . آما حرف الیم فقد جاء مرة في آخر الكلمة في شکله الذي 
يأتي في آخر الكلمة مثل (ي ت هم. لع لم س :۰ ومرة جاء في آخر الکلمة في 
شكله المعروف في آول أو وسط الكلمة (مثل ش هم س (r:‏ . آما حرف الالف؛ وهو 
من الحروف التي يختلف شكلها عندما يأتي في أول ووسط الكلمة عنه في آخرهاء 
فقد ظهر في أواخر أربع كلمات في شكله الذي يأتي في بداية الكلمة . ولایشوب 
كتابة هذا النقش سوى امتداد حرف اللام في كلمة ف ي لع ن س: ٤‏ حتی اتصل من 
الأعلى بحرف الحاء في اسم العلم ح ب وس : ۳. ورغم هذا الاتصال غير المألوف الا 
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أنه لم يحل دون قراءة الاسم بشکل مرض . 

ويبدو أن الغرض من كتابة هذا النص هو الإعلام بملكية حَوَشب وابنيه عبد ا جا 
وحب. للمشكاوتين (اللحدين)» دون والدته وأخويه وذريتهما (انظر نق۱۹۰). 
الملاحظ أن حوشب . الذي ذكر في النقش السابق نق ۱۹۰ أنه من أهالي تیماءء أشار 
هنا إلى انتمائه لقبيلة س(ش) هم (انظر أدناه). وأبرز ما في هذا النص عبارة» فر 
ش ل ي ل ي! من ي م ماء "مفرق الليالي الأيام  '‏ التي حتمّا تفيد صفة من صفات 
الآلهة المعروفة لديهم . إلا أن الإشكال یکمن في أن المصادر الكتابية النبطية و غيرها 
نحو الکلاسکیةء لم تحدد لنا اسم الإله الذي يلك قدرة التفريق بین اللیل والنهار؛ 
ومع هذا اقعرح جوسين وسافنياك أن هذه الإله هو ذو الشرى (انظر نق OY‏ ومن 
العلوم أن القدرة على الفصل بین الليل والنهار» صفة إلاهية وحدانیةء لا يتصف بها 
سوى اللّه سبحانه وتعالى خالق هذا الکون» فكيف وصل هذا الفهوم للقبائل النبطية 
الهاجرة من نجد؟ والإجابة عن هذا التساؤل سهلة و بسیطةء فهي تکمن في أن الأنباط 
وغيرهم من الأم العاصرة. كانوا على علم واطلاع كاف على دعوات الأنبياء والرسل 
المتمثلة في عبادة اللّه الواحد الأحد الفرد الصمدء ذي الصفات التي لا يتميز بها سواه . 
ومن ثم أطلق الوثنيون ومنهم الأنباط هذه الصفات الألوهية على أربابهم وآلھتھم . 

ال ه: هو اسم إشارة يأتي في النبطیة للمثنى وا جمع؛ معروف Moses ca‏ 
في نقوش سامية أخرى مثل العبریة بصيغة )إا( ونادرا f‏ بصيغة با (انظر 
(Kautzsch, 1980, 9‏ والآرامية القوراتية بصيغ ةلا ub‏ (انظر 
(Rosenthal, 1983, 0‏ وفي الحبشة بصيغة. ال ل و« اللا (انظر Lambdin,‏ 
p. 0‏ ,1978( وفى الآرامية القديمة. ال؛ ال eo‏ (انظر اسماعیل» ۱۹۸۰ء 
ص۱۹۹) . بينما جاء بصيغة DUN‏ 7 في اللهجة الآرامية الفلسطينية (انظر 
(Stevenson, 1983, 8‏ وبصيغة الوالأي ce ga‏ آولئك " في السريانية (انظر 
cogil‏ ۱۹۷۵ء ص ۸۷). 

ت ري: هي الاسم الذکر في حالة الاضافة يعني "اثنان" » و هي لفظة عرفت 
في الآرامية الفلسطينية (انظر 100 (Stevenson, 1983, p.‏ والارامية التوراتية (انظر 
Ly (Rosenthal, 1974, p. 31‏ عرف بصيغ مختلفة في نقوش سامية أخرى Ji‏ 


۸٦‏ نقوش | لحجر النبطية 


a‏ ث٥‏ ي "اثنان " (انظر بیسون» ۱۹۸۲ء ص۳۳) والعبرية بصپيغة 
39 (انظر (Kautzsch, 1980 p.288‏ وفي السريانية بصيغة وم 
«VV‏ "اثتان' (انظر أيوب» ۰۱۹۷۵ ص١۱۱‏ + 72-3 (Healey, 1980, pp.‏ 


ج وخ يا: هي الاسم المذكر في حالتي المثنى لوجود الیای والتعريف لوجود. 
الألف تعني "اللحدان " ۰ و pU‏ لفظة ج و مخ | *اللحد" في النقوش التدمرية 
(انظر 223-4 (Hoftijzer, Jongeling, 1995, pp.‏ وللمزيد (انظر Healey, 1993, p.‏ 
82(. 


السطر UI‏ : 
اسم العلم الأخير قرأه جوسین وسافنياك ع ل ج ۰ وهي القراءة التي أخذ بها 
سيد فرج۰٤۱۹۹ء‏ ص ص ۰۱۹۰ إلا آنها قراءة خاطئة لأنها تغفل علامتي الباء والدال 
الواضحتين في النص الذي نقله جوسین وسافنياك. لذا؛ فان القراءة الصحيحة هي» 
ع ب دل ج ا(انظر (RESii, p.377‏ أوع ب د(ا)ل Ag‏ وهواسم علم مركب يعني 
es e‏ الاله ال جا" (للمسزید انظر الذییب ۱۹۹۲ء نق۹ء ۱۱: ۱۲ 

(al-Theeb, 1993, 5‏ 
السطر الثالث : 

ب ن و هي : ' أبنائه " الاسم المذكر اخمع لوجود الواو» مع الضمیر المتصل 
الفرد هي ٠‏ العروف بصيغة ب نه" آولادی آبناژه " فى النقوش العربية الشمالية 
(الصفویة) (انظر 475 ,1943 Littmann,‏ لاحظ الخطأ المطبعى» حيث فری حرف الجر 
م ن الواضح في اللوحة انظر الرجع نفسه ص ۰۱۲۹ ب۵)ء يلي ذلك اسم القبيلة 
التي ینتسب إليها حوشب. صاحب النصء الذي قرأه لدزبارسکي سم م (انظر 
Lidzbarski, 1915, p.268‏ وأیدہ محررو cRES‏ انظر (RESiI, p.79‏ إلا آنها قراءة 
غير مقنعة لأن ا حرف الثاني یصعب قراءته غير هاء . واسم القبيلة p‏ جاء في 
الصادر العربية القدية (انظر کحالةق ۰۵ مجك ص ص ۰ - CoV‏ 


الفصل الثاني : النقوش ۱۸۷ 


السطر الرابع : 

ي لع ن: فعل مضارع على وزن «fA‏ مسبوق بفاء السببية ( بالنسبة لجذر 
الفعل انظر نق CE: Y‏ التبوع بکلمة ف رش» التي تعني "مضرق" » وذلك 
باعادتها إلى الکلمة السريانية كه : أي" ,3( أخمار" (انظر ,1967 Smith,‏ 
(p.165; Costaz, 1963, pp.291-2‏ وقد جاء بصيغة م ف رش في الارامية 
الامبراطورية (انظر (Hoftijzer, Jongeling, 1995, p.944‏ . يلي ذلك الاسم في 
حالة ا جمع والتعریف d‏ ي ل ي | "الليالي " ۰ التي جاءت بالصيغة نفسها في اللهجة 
الفلسطينية ال رامية (انظر (Sokoloff, 1990, p.282‏ . وهي مشتقة من الاسم المذكر 
الفرد ليل العروف بصيغة ل ل في النقوش الأوجاريتية (انظر Gordon,1965, p.428‏ ( 
والفينيقية (انظر .(Tomback, 1978, p.158‏ وورد في السبثية بصيغة ل ل ي (انظر 
بیستون ۰۱۹۸۲ ص۰۸۳ (Biella, 1982, p.259‏ وفي القتبانية بصيغة ل ي ل (انظر 
(Ricks, 1989, 2‏ وكذلك النبطية (انظر 23:3 ,1953 (Littmann,‏ والسريانية 
بصيغة WY‏ (انظر 172 (Costaz, 1963, p.‏ والتوراة العبرية بصيغة h‏ *9 (انظر 
(Brown, 1906, p.538; Holladay, 1988, p. 176‏ وفی الحبشية بصيغة ` 
AP‏ ۵ (انظر «(Leslua, 1987, p.314‏ كما عرف في الأكادية بصيغة لال ت. ثم 
يأتي الاسم المذكر الجمع ي م م٠‏ "الأيام" . العروف بصيغة يم في النقورش 
الأوجاريتية (انظر 411 (Gordon, 1965, p.‏ والفينيقية (انظر .م ,1978 Tomback,‏ 
5) وفي الله جات الآرامية الأخرى (انظر Hoftijzer, Jongeling, 1995, pp.‏ 
459-460( والحبشیة بصيغة T‏ “ (انظر 627 (Leslau, 1989, p.‏ . وعرف بصيغة ي 
وم في النقوش السبئیة (انظر بیستون؛ ۱۹۸۲ء ص $118 (Biella, 1982, p.231‏ 
والقتبانية (انظر 81 (Ricks, 1989, p.‏ وفي اللهجة الا رامية الفلسطينية (انظر 
(Sokoloff, 1992, pp. 237-8‏ وفي السوراة العبرية بصيغة 1 0 (انظر Jastrow,‏ 
p. 569; Brown, 1906, p.398.‏ ,1903 ( « وفي السريانية ورد بصيغة 
Solos‏ 'اليوم " (انظر8 (Smith, 1967, pp. 13-4; Costaz,1963, p.‏ 
والاصطلاح ف رش لي لي | من ي م ۱ أي "مفرق الليالي من الأيام ' هي صفة 
يمتاز بها (له الأنباط المعروف ذو الشرى ا جدیر بالذکر أن لفظة ن هر "نهار" عرفت في 
النقوش النبطية (انظر 23:3 ,1953 (Littmann,‏ - 


۸۸ نقوش الحجر النبطیة 


السطر ا امس : 

ې ن ف ق : هو الفعل المضارع على وزن قعل » يعني " ‘eh‏ » من ا جذر 
السامي نف ق» العروف في النقوش الأوجاريتية (Gordon, 1965, p. 446 jai!)‏ 
والفينيقية (انظر 218 .م ,1978 CTomback,‏ وفي الا رامية الامبراطورية (انظر 
.(Cowley, 1933, 30: 5, 31:4‏ وعرف في الصادر التوراتية بصيغة 23 ۷ (انظر 
(Jastrow, 1903, p. 5‏ وفي السريانية بصيغة نگم (انظر Costaz, 1963, p.‏ 
8 وفي ا خبشیة بصيغة SP‏ 7 أي ceo"‏ 5,5 " (انظر Leslau, 1987, p.‏ 
frilly .8‏ بهذه الصيغة جاء في النقوش الارامية القديمة بصیغة ي ف ق» ولکن 
بمعنى ” cc‏ يظهر " (انظر إسماعيل» ۶ ص (AE‏ وفي الا رامية الإمبراطورية 
(انظر 12:29 ,1953 (Kraeling,‏ وفي اللهجة الآرامية الفلسطينية Fitzmyer, jail)‏ 
(Harrington, 1978, 5: 33.3‏ بالإضافة إلى ظهورها بهذه الصيغة في نقش نبطي آخر 
كُتب على ورق البردي (انظر (Starcky,1954, p.164‏ . يلي ذلك أداة i xal‏ 
nx‏ العروفة في العبرية الكلاسيكية (انظر 84 (Weingreen, 1985, p.‏ . وهي في 
مثالنا هذا مع الضمیر التصل ا جمع هم » العائد إلى حوشب وابنيه . 


۹ رقم ۱۹۲ لوحة:‎ pa)! 
Huber, 1883-4, 36 (Berger.p. 13); Euting, 1885, 13; CIS,210, pl. XXXIV; 15,3: Lidzbarski, 
1898, p. 454; RES,1147; Healey,(1993),3;. \40- 141 سید فرج؛ ۶ص ص‎ 


۱- دنھ lod‏ دي عبد ح شي كو بر ح مي دو لنفاسه 
۲- ول ي ل ده ولج زي‌ات وسل مو اخ‌ وت ه wow‏ 

۳-ح مي دو و(ي)ل‌داهم ولا رشي انوش 

odo بك فارا دنه‎ coded-t 

د-كله ولا لمقبر به انوش 

1-رحق oad‏ اص‌دق باص دق ومن 

۷-(دي يع ب)د ma‏ دنه gog! d‏ له 

۸- لق ي)م بيرخ اير سنت ربع ين لح رث ت 
-٩‏ ملك نب‌ط و رحم See‏ رومأ (و)ع ب د(ع ب دات 


الفصل الثاني : النقوش ۱۸۹ 


۰-ف س ل (ي۱) 

۱- هذه القبرق التي آنشآها حشيك بن حميد لنفسه 
۲- ولأولاده وجحزیئة وسلام أخواته بنات 

۳- حمید وآبنائهن . ولا یحق GY‏ انسان 

٤‏ - أن یکتب عن القبرة هذه وثيقة 

5 - ولا يدفن بها أي شخص 

-٦‏ غير قريب (غريب) إن لم يكن له ا حق قانونًا. وان 
۷ فعل (أي شخص) غير ذلك » فلن یکون له 

۸- حق (مسوغ قانوني)» في شهر آيار سنة أربعين (من حكم) ا حارثة . 
9- ملك c hay‏ محب أمته» روما وعبد عبادة. 

۰- النحاتان. 


يبين النقش أن صاحبه الدعو حشيك بن حميد قد أنشأ هذه المقبرة له ولأولاده 
وأختیه جزيئة وسلام بنات agf‏ ما قد يوحي بأن له أخوات من cal‏ ولأولادهن. 
ويتضمن نقشه كغالبية النقوش الجنائزية» تحذيراً لكل شخص ليس له ا حق القانوني 
بالتصرف بالقبرة بأي شكل من الأشكال . كما يشير للمرة الأولى إلى اسمي النحاتین 
روما Ae‏ عبادة» اللذين نحتاها. وكان سيد فرج؛ ۱۹۹۰ء ص۱۹۲ء قد ترجم 
لفظة ف س ل ي | بمعنى (OYL)‏ وهي ترجمة خاطئة OY‏ وظيفة JUN‏ هي صناعة 
التمائیل أما وظيفة النحات» فهي النحت على الصخر . يجب التنبيه إلى أن عملية 
النحت لا تتضمن بالضرورة القيام بكتابة النص المرافق للمقبرة لأنه ربا يضاف في فترة 
لاحقة . ويرجع زمن كتابة هذا النص إلى السنة الأربعين من حكم الحارئة الرابع (وهي 
بالناسبة السنة التي توفي فيها الحارثة» محب شعبه/ أمته)ء أما فيما يتعلق بطريقة 
كتابة النص فلم تكن موفقة . حيث إن أسطره لا تبدأ من نقطة واحدة (مثل الأسطر ۷ء 
۸ 4( ولا تنتھی بنقطة واحدة (مثل الأسطر ١۱۰۰)ء‏ بالاضافة إلى كثرة الاتصال غير 
القصود بین أحرف کلمات السطر الواحد والأمثلة على ذلك كثيرة » منها حرف الدال 
في ع ب د الذي اتصل باشاء في ح ش يك و (س : ١)والهاءفيي‏ ل ده التي 
اتصلت بحرف العطف الواو التالي لها (س: ۲) و حرف التاء في اسم العلم ج زيا 
ت التي اتصلت بحرف العطف التالي الواو (س: ۲). و ما يحمد للكاتب هو تفريقه 


ya.‏ نقوش الحجر النبطیة 


لأشکال الأحرف التي تختلف في شکلها عندما تأتي في آول أو وسط الكلمة عنها في 
آخرها مثل حروف الهاء والیاء والنون وا میم آما حرف الالف» فلم یکتبه الکاتب في 
شکله الذي يأتي في آخر الکلمة إلا مرة واحدة في لفظة ۱۵(س:۳) آمابقية 
الکلمات المنتهية بحرف الألف فقد جاء بشکله الاعتيادي الذي يأتي BE‏ أول أو 
وسط الکلمة مثل ك ف را (س: CEN‏ 


السطر الأول : 

ح شي كك و : اسم علم قرأه سید فرج خطأ ح ش ي ب و (انظر فرج» 
٤ء‏ ص (AE‏ لتغافله عن نقطتين »الأولى : أن حرف الباء جاء في هذا النص 
ثلاث عشرة مرة ولم يكتب بشكل حرف الكاف . الثانية : أن اعتماد سيد فرج على 
التشابه بين حرفي الكاف والباء كان في غير محله » فالتشابه فيهما يظهر غالبا في الفترة 
النبطية SM‏ 3( أي خلال القرن الثاني قبل البلاد. أما في فترة لاحقة فقد تطور شکل 
الباء عن الکاف. وهذا النص يعود إلى السنة الأربعين من حكم الحارثة الرابع أي 
تقریبا ۳۲-۳۱ میلادیةء لذا فقراءته كحرف الباء مستبعدة. 


الاسم ح ش ي كو أوح س ي ك و لم يظهر إلا مرة واحدة في النقوش 
النبطيةء عده فواز خريشة تصغیرا للفظة العربية حسك ( انظر al- Khraysheh,‏ 
3 ,1986(. آما كانتينو فقد قارنه باسم العلم المعروف في المصادر العربية حسکة 
(انظر (Negev, 1991, 2 Cal E « Cantineau, 1978, p.100‏ وكان ابن دريد 
قد فسر اسم العلم حسكة أنه من قولهم في صدره عليه حسکة أي حقد وغيظ والسكة 
والحسيكة من الغيظ (انظر ابن درید ۰۱۹۹۱ COTE uo‏ وعلى الرغم أن الحسك» 
على ce pal‏ هو " الشوك" إلا أن الحسكة تطلق كذلك على "الاشداء " OLS‏ يقال 
eel‏ لحسك أو على "البخيل الممسك" حيث إن التحسيك هو "البخل ' (انظر بهذا 
الخصوص الزبیدي؛ ١۱۳۰ء‏ مج ۰۷ ص۱۲۰). لذا فهذا الاسم العلم البسيط يجوز 
أن يكون Paa‏ للحسك وهو "الشديد القوي ' مثل اسم العلم شدید . آما اسم العلم 
الثاني ح مي دوء فهو من آسماء الأعلام التداولة في نقوش سامية أخرى (للمزید 
انظر الذییبء ۰۱۹۹۵ نق: ۱:۵۷ Cal-Theeb, 1993, p.218‏ وهو على وزن فعیل 
من a‏ (للمزید انظر الذییب. ۱۹۹۰ء ص ص ۵۲-۵۱). 


الفصل الثاني : النقوش ۱۹۱ 


السطر الثاني : 


يبدأ هذا السطر باسم المع في حالة الإضافة مع الضمير المتصل الفرد العائد 
لحشيك» ي ل دھ أي "أولاده' (انظر نق ۱۹۰ (Y: Y:‏ ؛ الذي قرأه خطأ محررور 
الکوربس دنه d‏ هن لا . يلي ذلك اسم العلم ج زي ات الذي قرأه خطاً 
نولدکیه ل ب ن ي ت CEuting, 1885, p.51 Ji)‏ . واسم العلم هذا ورد في نقش 
نبطي آخر ( انظر نق ۲۱4 :۱). وقد عرف بصیغ مشابهة في نقوش سامية أخرى» مثل 
ج زات في النقوش اللحيانية (انظر 103 Cal- Ansary, 1966, p.‏ « و بصیغة ج زي 
ت في النقوش الشمودية (انظر 442 ,1952 «Harding,‏ رغم أنه لا یتضح من هذا 
الاسم إلا ثلاثة الاحرف الأخير 6« فا حرف الأول قدره هاردج) . وجاء في النقوش 
العينية بصيغة ج ز ا(انظر al- Said, 1995, p.82‏ الذي أعاده إلى الجذر السامي ج 
زز؛ بمعني "نصیب. قدر " الوارد فى النقوش السامية الأخرى» ما عدا ا حبشیة؛ انظر 
(Huffmon, 1965, p.180‏ . الاسم ج زي ات رغم أن لفظة جزأ في العربية تعني 
أيضًا "اکتفی "(انظر CY cg E‏ مج۰۱ ص۵۱) ولهذا یحتمل أن يكون علمًا 
بمثابة دعاء من والدها YIN‏ بالاکتفاء من البناتء فإن أفضل تفسیر له أنه اسم علم 
بسیطء على وزن فعيلة من جزي» ال راء : أي" المكافأة أو الشواب " (انظر ابن منظور؛ 
۵ مج ۰۱۶ ص LO EY‏ ولهذا فهو أي المولود أو الولودة مكافأة من UI‏ 
وهو الرأي الذي أخذ به البعض (انظر مشلاً الخزرجي » ۵۸ء ص ۴۹ معجم 
أسماء العرب؛ ۱ء مج١ء‏ ص٣۳۱).‏ ثم يأتي اسم العلم الشاني المسبوق بأداة 
العطف» سل م و الممائل لاسم العلم المنداول إلى یومنا الحاضر سلام (انظر 
الشمري؛ ١٤٢۱ص‏ ۰۳۵۸ الذي يعني "الهدوء والاستقرار والعافية والأمن 
والطمأنينة" » للمزيد من المقارنات (انظر نق ۹ء CU‏ اخ وت ه: هي الاسم. 
الجمع في حالة الإضافة مع الضمير التصل المفرد العائد إلى صاحب النقش ح س ي ك 
و انظر :٦۷ Gilat‏ ۲)ء المتبوع بالاسم الجمع في حالة الإضافة ب نت أي 
' بنات "۰ وهو لفظ سامي مشترك . 


السطر الثالث : 


ل1: أداة نفی جاءت بصيغ مختلفة في نقوش سامية أخرى» مثل ل في النقوش 


۱۹۲ نقوش الحجر النبطية 


الا وجاريتية (Gordon, 1965, p.425 Ji)‏ و بصيغة ال جعني " لا الناهية " في النقوش 
السبعية (انظر بیستون ۰۱۹۸۲ ص £0 (Biella, 1982, pp.16-7‏ والقتبانية (انظر 
(Ricks, 1989, 1‏ وجاء بصيغة )ل وا 24۹ في التوراة العبرية (انظر ,1۵5170۷ 
p. 685; Brown, 1906, pp. 518-9‏ ,1903( وبصيغة xb‏ ف فی التوراة الارامية (انظر 
(Rosenthal, 1983, 9‏ وبصيغة M‏ في السريانية (انظر ;233 ,1983 Smith,‏ 
«(Costaz, 1963, p.167‏ والنقوش الآرامية الفلسطینیة (انظر Sokoloff, 1992, pp.‏ 
Fitzmyer, Harrington, 1978, 0‏ ;56 -274)ء وبطبيعة ا جال وردت 
بالصيغة نفسها في العربية . يلي ذلك ما يكن عده الفعل ا ماضي علي وزن S‏ رش ي 
أي Ce"‏ الذي جاء d‏ الصادر iras ii‏ (انظر 1500 (Jastrow, 1903, p.‏ 
والآرامية اليهودية الفلسطينية (انظر (Sokoloff, 1992, p.530‏ بصيغة )7 XY‏ أي 
' يحق" . كما عرف في النقوش الآرامية الفلسطينية بصيغة رش ه (انظر Fitzmyer,‏ 
(Harrington, 1978, 51: 6, p. 154‏ وكذلك في النقوش اليادية» و لکن بمعنى " 
«cul‏ سمح "(انظر |سماعیل» ٤ء‏ ص ۰0۱۶۳ كما جاء بصيغة رش و في 
الأكادية بعنی "يمتلك" یحرزء ينال" (انظر 961 (Von Soden, 1959-81, p.‏ 
وأخيرا ورد في الآرامية القدية بصيغة ي رش (A‏ ت رش ه أي ' تمتج ‘ 
تعترض .(Gibson,1985, 13:27, pp.74-5; Donner, Róllig, 1962, 224a jail)"‏ 
يلي ذلك الاسم المذكر الفرد في حالة الاضافة ان وس أي "إنسانء شخص "۰ 
العروف بصیغ مختلفة في نقوش سامية آخری. فقد عرف بصيغة ONIX‏ في التوراة 
العبرية (انظر 22 (Holladay, 1988. p.‏ وبصيغة IX‏ ا في الارامية التوراتية (انظر 
(Brown, 1906, p. 1081‏ وبصیفة ده ان في السريانية (Costaz, 1963, jail)‏ 

Donner, Róllig, والآرامية الصصدیيۂة (انظر‎ p.13; Smith, 1967, p. 
Cowley, 1933, 28: 8:10: الامبراطورية (انظر‎ cr کس‎ 
Hoftijzer Jongeling, 1995, .م‎ Jail) والتدمرية وا حضریة‎ (Kraeling, 1953, 8:5 
Fitzmyer, Harrington, 1978, 5: 2, 8, 9: 9; والارامية الفلسطينية (انظر‎ 4 
وجاء بالسین هکذا: انس في النقوش السبئية ( انظر‎ (Sokollof, 1992, p. 6 
Ricks, 1989, p. والقتيانية (انظر‎ (Biella, 1982, p. 23 بیستون ۹۸۲ ۱ ص1 ؛‎ 
(Branden, (انظر‎ à» الشمو‎ (Winnett, Harding, 1978, 373 والصفوية (انظر‎ (13 


الفصل الثاني : النقوش MY‏ 


Dghty, 51: 4 p. 233‏ ,1950 الفسر بعنی عبد . 


السطر الرابع : 

يبدأ هذا السطر بالصدر ل مك ت ب. من الجذر السامي ك ت ب (انظر نق 
al lly CE DAS‏ منع ای شخصی من الکتابة على القبرة. والصدر یصاغ من الفعل 
الثلائي الجرد ما بزيادة الیم مثل ل مك ت ب وهذه الصيغة معروفة في الارامية 
القدية (انظر (سماعیل ۱۹۸۰ء ص ص١٦۱۸-‏ ۱۸۷) والحبشية Lambdin, Jl)‏ 
p. 4‏ ,1978( وكذلك في السريانية (انظر co Vl‏ ۱۹۷۵ء ص ۱۳۱). كما يرد 
الصدر العروف بالصدر الطلق ویکون مصدراً غير مضاف ولا سبق بحرف جر 
يتقدم على فعله لزيادة تأكيده وهو يشبه الفعول الطلق في العربية . ت ق ف یصعب 
ts‏ عدها غير الاسم الفرد في حالة الاطلاق تعني "صك. وثيقة» سند شرعي ". 
هي يکن أن تکون؛ كما يرى هيلي ترجمة مستعارة من الكلمة الأشورية dannatu‏ 
أي "سند شرعي " (انظر 90 (Healey, 1993, p.‏ . و يكن مقارنتها بالکلمة السريانية 
امه د ءاه Yap‏ التي تعني'قرة. ijn‏ قدرة' Costaz, 1963, jail)‏ 
6) وبالكلمة التي وجدت في الآرامية الفلسطينية ت ق ي ف "قوي؛ عظیم" 
(انظر 589 (Sokoloff, 1992, p.‏ . وكان سيد فرج ۰ ۰ء ص۱۹۲ قد ترجم في 
نقله هذا النص إلى العربية ت ق ف بعنی "أي شيء' مکررا ترجمة جسوسین 
وسافنياك» وهي تر جمة غير مفضلة . 


السطر الخامس : 

يبدأ هذا السطرء بالأداةك ل "كل" » مع الضمير المتصل الغائب . وهذه الأداة 
وردت فى اللهجات الآرامية الأخرى (انظر 90 CHealey, 1993, p.‏ وللمزيد من 
القارنات (انظر (Hoftijzer, Jongeling, 1995, pp.500-8‏ . يلي ذلك المصدر لمق 
ب ر» على وزن مقعل بمعنى "من یقبر " من ا جذر قبر (انظر نق (VOY‏ وقد جاء بهذه 
الصيغة» أي الصدرية في الآرامية الفلسطينية اليهودية (انظر p.‏ ,1992 50101081 
474( والتدمرية (انظر 7 :209 (CISii‏ بینما جاء في التوراة العبرية بالصيغة 
الصدرية» ولکن دون الیم D 23 p Lise‏ : (انظر 868 (Brown, 1906, p.‏ 


ME‏ نقوش الحجر النبطیة 


السطر السادس: 

رح ق: الاسمء الفرد الذکر في حالة الاطلاق يعني "غريب". الشتق من 
الجذر رح ق "بعد" العروف في الأوجاريتية ( انظر 484 (Gordon, 1965, p.‏ 
والتوراة العبرية بصيغة 3 () V‏ (انظر ,1906 Jastrow, 1903, p. 1465; Brown,‏ 
pp. 934-5‏ ( والحبشية بصيغة ۲۳۱۳۳ (Leslau, 1987, p. 467 i) C‏ وفي النقوش 
التدمرية (انظر 4171:1 (CISii‏ . كما جاء الاسم في نقوش سامیة أخرى مثل الآرامية 
الإمبراطورية بصيغة رح ي ق أي uem‏ غریب " (انظر :5 :,6 :1 ,1933 Cowley,‏ 
Kraeling, 1953, 5‏ :13 :6 ,9( وفي السريانية بصيغة 3 eu‏ (نظر Costar,‏ 
4 .م ,1963). وورد في النقوش السبئية بمعنى 'بعیدء ناء" ( انظر بیستون» 
۲ء ص (Biella, 1982, p.486 «V VY‏ « آما في البرديات النبطية فجاء بصيغة ر 
حي ق أي "قریب " (انظر 241 (Yadin, 1962, p.‏ يلي ذلك لفظة ل هن التي 
تعني "إن لم" الواردة بهذا العنی في النقوش الأوجاريتية (انظر Gordon, 1965, p.‏ 
7 والآرامية الإمبراطورية (انظر ;6 :34 ,11 :33 ,17 :27 ,1933 Cowley,‏ 
(Kraeling, 1953, 8:9, 9: 2‏ . وجاء في الآرامية التوراتية بصيغة b‏ 0 [ (انظر 
(Grown, 1906, p. 1099‏ . ثم يأتي الاصطلاح اص دق باص دق الکون من 
gals‏ اص دق» يفصل بینهما حرف الجر الباءء وهي عبارة تتکرر کثیرا في نقوش 
ا جر النبطية. وقد آعطاها العلماء ذوي العلاقة معنی 'الحق القانوني " (انظر 
Cooke, 1903, p. 256‏ وللمزید. انظر (Hoftijzer, Jongeling, 1995, p.98‏ . على 
كل حال هذه اللفظة اص دق جاءت من الجذر ص دق أي " صدق. عدل". 
المعروف في التوراة العبریة بصيغة PTS‏ (انذارا84 (Brown, 1906, p.‏ والحبشية 
بصيغة A EF‏ (انظر 548  (Leslau, 1987. p.‏ والسريانية العامية (انظر Meclean,‏ 
62 1895). وجاء بصيغة | ص دق أي " الصادق "كاسم في النقوش اللحيانية 
(انظر 60:1 ,1952 (Caskel,‏ و بصيغة ص د ق» ورد كاسم في النقوش الأوجاريتية 
بمعني "se"‏ (انظر 472 (Gordon, 1965, p.‏ والسبشية بمعنى "عدل» تصديق» 
حقيقة " (انظر بيستون. ۱۹۸۲ء ص (Biella, 1982, p. 418. ۱٣١‏ 


الفصل الثاني : النقوش T"‏ 


السطر الثامن : 

يبدأ هذا السطر بالكلمة الضمحل > LL‏ الأولان القدران GB‏ وياء. لذا تقرأ 
هذه GANT‏ ي م: هي اسم يعني "حق» شرعي ء قانوني " (انظر Healey, 1993, p.‏ 
Cantineau, 1978, p. 141‏ ;92( للمزید( انظر Hoftijzer, Jongeling, 1995, Cal‏ 
1008 .م). اي ر: اسم شهرء العروف حاليًا بشهر آیار . وقد ورد في السريانية بصيغة 
5 (انظر (Costaz, 1963, p.8‏ و النقوش الآرامية الفلسطينية بصيغة اي يیر. وهو 
يماثل اسم الشهر المعروف بصيغة Miyáyá‏ في النقوش ا حبشیة (انظر Lambdin,‏ 
4 .م ,1978) . يلي ذلك رقم السنة ا مكتوب RES‏ | رب ع ي ن من حکم الحارثة 
الرابع» الموافق لسنة ۳۱- ۳۲ ميلادية . وجاء بهذه الصيغة اربع ي ن في النقوش 
الآرامية الفلسطينية (انظر 1,1,2 :8 ,4 :1 :7 ,1978 Fitzmyer, Harrington,‏ ( 
والتدمرية (انظر 102 CHoftijzer, Jongeling, 1995, p.‏ وفي السريانية جاء بصیغة 
e‏ (انظر .27 .CSmith, 1967, p.‏ ۱ 
السطر العاشر : 

لا يوجد في هذا السطر سوی كلمة واحدة» هي الاسم الذکر ابحمع» ف سل 


silg‏ " النحاتان البناءان" ( انظر نق ۲۳). الذي قرأه محررو الكوربس كالتالي: ف 
س لا ع ب ده وهي قراءة مستبعدة . 


۹ لوحة:‎ (9 AY) النقش رقم‎ 
Huber, 1883-4, 35 (Berger, p. 12); Euting, 1885 22: CIS ii, 219, pl. XXXVII, Lidzbarski, 
1915, p. 269; 15,4, pI. XI; RES, 1153: Healey, 1993, 4. 


-١‏ دنھ كف را دي عبد ش(ب ي ت و Ge‏ ليع و 

۲-ي‌هو ديا apod‏ ولي ل ده ولع مرت (ا)نٹ ت ه دي 

۳- ي ت ق ب رون به اص دق ب اص دق ولا رشي انوس ع د 
ي ي 

-٤‏ دي us‏ ق ب‌ر به ومن log‏ دي يك تب ب كف راد 
ل ھ 


ه-موهبهاو God‏ كله من gc‏ شب يت و دي 


۱۹۹ نقوش الحجر النبطية 


١۰٦‏ او اص (د)ق يهم دي لا ي‌هوا له بكفرادنھ 

۷ حل ق ودا بي م ح د باب سنت ثلث ل (م لكو d (e‏ 
كا 

۸ممك shoo‏ دع بدت بر وهب(ال‌هي...) فاسل 
| عبد 

-١‏ هذه المقبرة» التي أنشأ ش ب ي ت و بن ليع و 

۲- اليهودي» لنفسه ولأولادہ ولعمرة زوجته (أنثته) الذين 

۳- یقبرون بها طبقًا للقانون GAL)‏ الشرعي)ء ولا یحق (لاي) شخص غریب 

-٤‏ أن يدفن بها ومن يرغب أن يكتب المقبرة هذه 

۵- كهبة مكتوبة من آبناه ش ب ي ت و الذين 

5- (المذكورين) آعلاه أو ذريتهم بالمقبرة هذه 

۷- لن يحق له المشاركة (فيها). وهذا في أول يوم من آب ۰ سنة ثلاث من حكم اللك 
مالك 

. النحات‎ AU ملك نبط . نحت (هذه المقبرة) عبد عبادة بن وهب‎ ~A 


هذا النص المكتوب بأسلوب مرض» يتكون من ثمانية أسطر» طمست Ln‏ 
من علامات أجزاء من الأسطر ( الأول والثاني والسابع والثامن) وذلك بسبب العوامل 
الجوية . وقد دلل الكاتب على تمكنه من نظام الكتابة النبطية» بتمييزه لأشكال الأحرف 
التي تأتي في نهاية الكلمة عنها عندما تأتي في أولهاء مثل حروف الهاء (في دن ه 
س: ۰۱ ل نف س ه . انث تاه س:۲) والیاء (في دي س:۰۱ ارش ي 
س:۲) والنون (في ي ت ق ب رون س: ۰۳ من س ٤٤‏ التي امتدت حتی اتصلت 
بحرف التاء في كت ب. س :۵). وقد شاب النص تداخل بعض أحرف کلماته مع 
بعضها مثل حرف العطف الواو الذي اتصل باخرف الأخير من كلمة باص دق 
س: ۳ والباء في ك ت ب التي اتصلت Cad‏ با حرف الأول من لفظة ك ل هب س ٠:‏ 
وكذلك حرف التاء في س ن ت الذي اتصل با حرف الأول من لفظة ث ل ث س : ۷. 


ربا يكون آبرز ما في نص هذه المقبرة التي يشير صاحبها إلى أن انشاء‌ها كان فى 
السنة الشالشة من حكم الملك النبطي؛ مالك الموافق لسنة ٣٢-١٤‏ میلادیةء نعته لنفسه 


الفصل الثاني : النقوش ۱۹۷ 


بلفظة ي هود ي |» وهي اما نسبة إلى مکان جغرافي أو إلى قبيلة تعرف بالاسم ي ه 
ود أو وهو الارجح نسبة إلى الديانة اليهودية التي كانت منتشرة في ذلك الوقت في 
منطقة شمال شبه الجزيرة العربية . وهذا الانتشار لهذ الدیانة دفع ش ب ي ت و إلى 
التخلي عن ديانته الوثنية واعتناق اليهودية الدين السماوي الذي نادى به النبي موسى 
عليه السلام (انظر نق ۱۸۸: ۲). وتجدر الاشارة إلى ضرورة التأكيد على کون ش ب 
يت و يهودي SL!‏ عربي الدم» وإن ذكره لديانته» ليدل على التسامح الديني 
الذي تيز به الجتمع النبطي . وهذا التسامح تؤكده تقارير USI‏ الكلاسيكيين الذين 
ذکروا أن الجتمع النبطي يضم عددا من الأعراق والأجناس الأجنبية» التي كانت 
تقطن وتعمل داخل المجتمع النبطي» دون رد فعل سلبي من قبل الأنباط . كما أن هذه 
المعلومة ٭ end‏ أن اليهودية استمرت بین DUY‏ رغم مرور أربعين Lle‏ على JAE‏ 
عيسى عليه السلام مبشرا بعبادة اللّه سبحانه و تعالى. وما يجدر الترقف عنده في هذا 
«yal‏ انصيةة الي استخدمها الکاتب في حق الخالف من الورثة لرعبة ش ب يبت 
وف وا hs calli ol‏ جه RANG aes‏ من Vx‏ 


السطر الأول : 


اسم صاحب المقبرة یق Call‏ شب يتو أو ش ب ي ث و (انظر 
CCantineau, 1978, p. 148; al- Khraysheh, 1986, p.169‏ أو س ep‏ يت و 
oy‏ ا حرف الأول يمكن أن يقرأ سيئًا أو شيئًا. آما القراءة الأولى» فقد عرف في نقش 
بطر آخر (انظر الذییب: ۱۹۹۵ء نق )٤۸‏ وجاء بصيغة شب ت في اللحيانية 
(Caskel, 1954, p. 152)‏ والسبئية Jail)‏ 337 .م ,1971 (Harding,‏ والثمودية (انظر 
c (Branden, 1956, 279 (ap), p. 53‏ أما القراءة الثانية» فقد جاءت Úa‏ بصیغ 
مختلفة في النقوش الثمودية مثل ش ب ث نء ش ب ث ت (انظر ,1956 Branden,‏ 
p.82; 351 (b), p.105‏ ,2 (322)0ء لاحظ الخطأ الطبعي في قائمة أسماء الاعلام 
ص ۱٥۸‏ حيث كُتب الاسم ش س ب ت ۵). ويجدر بنا لفت الانتباه إلى أن خريشة 
(انظر 169 «(Cal Kharysheh, 1986, p.‏ قد آشار إلى ظهور الاسم بصيغة ش ب ث 
في النقوش الشمودية محيلاً إلى هاردنج (انظر (Harding, 1952, 315(a)‏ وهي قراءة 
مخالفة لرسمة التص (انظر اللوحة رقم viv‏ الصدر نفسه) إذ یصعب قراءة ا حرفین 


MA‏ نقوش الحجر النبطیة 


الثاني والشالث راء وتاء على التو (Harding, 1952, p. BA‏ . على أي cle‏ 
ث (انظر الزييدي ٦ء‏ مجاء 
ص۱۲۷ ) وبصيغة ETS‏ لدی ابن دريد» 0 ال ps‏ ارا یسمی 
دخال الآذان (انظر ابن درید. ۰۱۹۹۱ ص ۲۲۳). ولکننا نرجح تفسیرا آخرء وهو 
الا خذ بأحد معاني شبث أي "التعلق " (انظر الزييدي» ١۱۳۰ء‏ مج۰۱ ص ۳۲۷). 
لذا فهو يعني “المتعلق التشبث بحب الآلهة ' . وأما القراءة الثالثةء س ب ي ت وفهي 
عندنا أرجح القراءات لأنه (رغم أنه على وزن فعيل) يعود إلى السبت : وهي 
aco a‏ '» أو إلى السبت أي "المولود في يوم السبت " المعروف بصيغة 
حه( أي "السبت آسبوع الفصح " في السريانية (انظر ;356 Costaz, 1963, p.‏ 
«(mith, 1967, p. 8‏ وبصيغة ة س تن أي ' "یوم الراحة "۰ في الآرامية 
الفلسطینیة اليهودية (انظر 537 .م ,1992 (Sokoloff,‏ « والاحتمال الاخیر؛ غير 
المستبعد» إعادته إلى الكلمة العربية السبت أي " الغلام الكثير العدو c‏ الرجل الداهية' 
(انظر الزبيدي: ١۱۳۰ء‏ مج۰۱ ص ص COLA OEY‏ وإذا كان س بات و كما 
وصف نفسه يهوديا فان التفسير الثاني هو الارجح . آما اسم العلم الثاني (الذي قرأء 
نولدكه the‏ مل كي وتء وأخذ بها محررو الکوریس) فلا يتضح منه سوى أربعة 
الأحرف الاخيرة. التي تقرأ لاما وياء hes‏ ثم حرف الواو آما الجزء المطموس فقد 
اختلف على قراءته حيث قرأه لا أو صادًا لدزبارسکی ail)‏ .م ,1915 Lidzbarski,‏ 
9 وکانت قراءة جوسين وسافنیاك کالتالي : ع ل 7 و« Cantineau, Cai Jal)‏ 
p. 131; Negev,1991, p. 51, Healey, 1993, p.95‏ ,1978( « ورغم هذا تظل هذه 
الاقتراحات وغیرها ALG‏ للتقاش. 
السطر الثاني : 
يبدأ هذا السطر بالاسم المفرد العرف ي هو دياء مع ياء النسبة أي " اليهودي " 
(ونستبعد قراءة نولدكه لهذه الكلمة ت ي م نيط التي أيدها محررو الکوربس). 
ولفظة ي هو د ي | جاءت بالصيغة نفسها في اللهجة الآرامية الفلسطينية (انظر 
.(Fitzmyer, Harrington, 1978, 2: 104, 40: 7‏ وانتشار الديانة اليهودية فى شبه 
الجزيرة العربیةء بدأكمايتصور جاد خلال فترة نبونيذ أي حوالي القرن السادس قبل 


ورد الاسم في المصادر العربية بصيغة 


الفصل الثاني : النقوش EU‏ 


الميلاد. فقد کان ضمن جيش نبونيذ» الذي غزا النطقه جنود يعتنقون الديانة اليهودية 
وهم النواة الأولى لانتشار هذه الديانة في المنطقة (انظر 57 .م ,1958 ,6204). إلا أن 
البعض يرى أن الوجود اليهودي في المنطقة يعود إلى فترة نبوخذ نصر الكلداني (کما 
تتصور جاكلين بيرين نقلاً عن بیستون في محاضرة غير منشورة في أثناء مؤتمر آرام 
الثاني في أكسفورد سنة ۱۹۸۹ع). لکن الحقيقة المؤكدة هي وجود وانتشار الديانة 
اليهودية بین القبائل السامية» حيث عثر على عدد من النصوص السامية كتبها يهردي 
الديانة (انظر بهذا اخصوص 6 -283 Lal . (Noja, 1979, pp.‏ لانشته ع م رت ۰ 
الذي جاء في النبطية أكثر من ثماني مرات Cantineau, 1978, p. 133, Negev, Bi!)‏ 
Zayadine, 1970, p. 131‏ :2.5 ,1991( فعّرف كذلك فی عدد من النقوش السامية 
الأخرى مثل السبئیة (انظر 437 (Harding, 1971, p.‏ ات (انظر ,1995 al-Said,‏ 
1ه والفينيقية (انظر 380 (Benz, 1972, p.‏ والثمودية (انظر Branden,1950,‏ 
(Dghty, 55 (2), p.427; King, 1990, p.530‏ . وكان ماردنج (انظر Harding,‏ 
p. 7‏ ) قد أشار إلى of‏ هذا الاسم قد جاء في نقش 421 HU‏ » إلا أن هذا 
النص الذي نشره براندن (انظر 206 .م ,1950 (Branden,‏ يرد فيه الاسم بصيغة عق 
رب ولیس عم رت» والصفوية(انظر :377 ,270 ,169 ,1943 Littmann,‏ 
(Winnett, 1957, 277, 591, 847; Oxtoby, 1968, 15, 290, 5‏ مع ملاحظة أن 
هذا الاسم » ع م رت» في نقش رقم ۱ يكن أن يقرأ استتنادا إلى رسمته (انظر 
ù (Winnett, 1957, p. 4‏ م رت نظر] oy‏ شکل اخرف الأول يقرأ اماعینا أو 
نوتاه وکذلك فی النقوش التدمرية (انظر 106 (Stark, 1971, p.‏ وللمزید من 
الترادفات انظر (الذييب» ۶ص ص ۷۱- ۷۲ وكذلك نق ۲:۱ :۳). 


السطر الثالث : 

ي ت ق ب رون: "سیقبرون" ۰ هو فعل مبني للمجهول مصرف مع ضمير 
جمع الغائبين في زمن الستقبل» حیث إن الواو والنون في آخر الكلمة دلالة الجمع 
بینما الیاء علامة الستقبل و التاء علامة مبنی للمجهول . اشتق من ا جذر السامي ق ب 
ر :۱٩۰ dul)‏ 5). ائلاحظ (رغم إن إبراهيم الشمسان یری أن التركيب النجدي 
استفهامي في الغالب» وهو منحوت من فعلین SG‏ آولهما وهو الفعل تبي أي تبغي 
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فالفعل تنجون هو في الأصل : تبغون تجيؤون» ولا یستخدم للغائب بل الحاضرء 
للمزيد انظر الشمسان؛ ۱۹۹۰ء ص ص 21-58) أن هذه الصيغة تشابه صيغة 
المستقبل التي يستعملها أهالى نجد في وسط شبه الجزيرة العربية. كأن يقال تتجون أي 
to glo‏ أو تتلعبون أي "ستلعبون" . . وهكذاء ما يدل على العمق التاريخي لهذه 
الصيغة المستقبلية المستخدمة من أهالي نجد والمعروفة لدى BUM‏ . بالنسبة للكلمة 
الأخيرة فان اختفاء علامتها الأخيرة زاد من احتمالات قراءتهاء فقد قرأها جوسين 
وسافنياك ع دي نا "متجولء هائمء غريب» حاج "(انظر أيضًا ,0001,1910 
c (p.423; Lidzbarski, 1915, p.269‏ وذلك بمقارنتها بالكلمة السريانية o‏ سل 
e‏ ۲ (انظر 150 .م ,151). إلا أن مايقلل من قبول هذا التقدیر col al‏ الأول: 
صعوبة قراءة الشکل الرابع حرف نون . الثاني : لا فراع كافيًا لاضافة حرف الألف. 
أما تقدیر نولدکه لهذا الحرف» ید اس تو وہ دی الاسم الفرد 
الذکر. تم مقارنتها بالكلمة السريانية ذا di‏ "غريب أجنبي " (انظر Costaz,‏ 
p. 244, Smith, 1967, p. 400‏ ,1963( وقد أخذ بهذا التقدیر محررو الکوربس 
وهيلي» وهي أرجح 


السطر الرابع : 


ي ت ق ب ر: فعل مبني للمجهول مصرف مع الفرد الذکر الغائب في زمن 
الضارع (الستقیل) ويعني ' يدفن" . 

NEG‏ فعل مضارع على وزن یفعلء من ا جذر ب غ۱/ب غه الماثل 
للجذر العروف في العربية بصيغة A‏ . ويمكن مقارنته با جذر بغ ي أي " ظهر " 
العروف في tall‏ (انظر 375 (Gorden, 1965, p.‏ . وقد gall ele‏ نفسه في 
السريانية بصيغة UD‏ (انظر 3 (Costaz, 1963, p.‏ والتوراة العبرية والآرامية 
بصيغتي کے XY Dey‏ (انظر 1085 ,00.126 ,1906 .(Brown,‏ وجاء فى 
اللهجة الآرامية الفلسطينية بصيغة غ | (انظر ,1978 Harrington,‏ ۳ 
3. وقد ورد بصيغة المضارع ي باغ ه في الآرامية القدية (انظر Donner,‏ 
(Röllig, 1962, 223 8‏ وفي الآرامية الإمبراطورية (انظر 6 :38 ,1933 Cowley,‏ 
CAR‏ والتدمریة (انظر 180 (Hoftijzer, Jongeling, 1995, p.‏ . وجاء بصیغة يبغ 


الفصل الثاني : النقوش ۲٢٢‏ 


Qu‏ اللهجة الارامية الفلسطينية اليهودية (انظر Sokoloff, 1992, p.107‏ . یلی 
ذلك الفعل الضارع ule‏ وزن یفعل. ي لت ب. pl‏ بالاسم الوصول aio‏ 
وهذه العبارة تعني "أن یکتب ". و الفعل جاء بهذه الصيغة في عدد من النقوش 
السامية مثل الفينيقية (انظر 540 (Hoftijzer, Jongeling, 1995, p.‏ وفی التدمرية 
(انظر 18 :3917 (CISii‏ والآرامية الفلسطينية اليهودية (انظر Sokoloff, 1992, p.‏ 
1 وورد في التوراة العبرية بصيغة *$13 (انظر 507 (Brown, 1906, p.‏ . 
السطر ا خامس: 

م وه به : هي الاسم الفرد المؤنث» علي وزن مفعل من الجذر وهب (ي هھ 
ب)» تعني "هدية » هب عطية". وقد جاءت بصيغة كلو JA IS‏ في 
السريانية (Costaz,1963, 2.139 Jail)‏ وبصيغة VHS‏ 1 ب 1 X‏ في المصادر 


الترجومية (انظر 739 (Jastrow, 1903, p.‏ . يلي ذلك الاسم الفرد الذکر كت ب 
والأداة ل هن التي یصعب قراءتھا غير "أي كتاب" . 


السطر السادس: 
اص (د) ق ي هم : هي اسم في حالتي الجمع والإضافة مع الضمیر المتصل 


المذكر الجمع وتعني "ذريتهم' . لاحظ أن الحرف الشالث في هذا الاسم قد أسقطه 


ي هوا: صيغة المضارعة للجذر هواء هوى . 'کان: صارء حدث"ء المعروف 
في النقوش الأوجاريتية (انظر 389 (Gordon, 1965, p.‏ واحضرية Hoftijzer, Jl)‏ 
Jongeling, 1992, p. 273‏ )ء واللهجة الآرامية اليهودية الفلسطينية (انظر Sokoloff,‏ 
p. 160‏ ,1992( آما فی السريانية فقد عرف بصيغة هه ۱۵ (انظر Costaz, 1963, pp.‏ 
74-5(. و جاء taia‏ فى النقوش التدمرية (انظر 3932:2 (CIS,‏ واللهجة 
الآرامية الفلسطينية (انظر 59:3 ,1978 (Fitzmyer, Harrington,‏ والآرامية 
الإمبراطورية (انظر 34:7 ,1933 (Cowley,‏ وجاء بصيغة ي هو ه في النقوش 
الآرامية القدیة (انظر 4 (Donner, 81118, 1962, 223 A:‏ . 
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السطر السابع : 

يبدأ هذا السطر بالاسم الفرد المؤنث في حالة الإطلاق» ح ل ق أي "مشارکة'ء 
(انظر 159 (Cantineau, 1978, p. 97; Levinson, 1974, p.‏ « ویبدو أن اشتفاقها 
من الكلمة السريانية OND‏ : أي ' قَسَم خصص" (انظر 107 (Costaz, 1963, p.‏ « 
Cale, all‏ في التوراة العبرية بصيغة PLO‏ (انظر 323 (Brown, 1906, p.‏ وفي 
اللهجتين الارامية الإمبراطورية والآرامية الفلسطینیة (انظر ,3 :28 ,1933 Cowley,‏ 
Kraeling, 1953, 4: 11; Fitzmyer, Harrington, 1978, 5: 26.5‏ ;12 :82( 
وجاءت هذه اللفظة في ا حبشیة بصيغة VP‏ 7 (انظر 261 (Leslau, 1987, p.‏ وفي 
cooled dod‏ ٥۵ء‏ مج ۰۱۰ ص 10( ولکن بمعنيين مختلفين» ففي 
ا حبشیة تعني " استهلك " » بینما في العربیةء تعني "ا مال الکثیر " . 

اب: " آب "اسم أحد الشھور الواردة في النقوش النبطية» وهو الشهر الحادي 
عشر من الشهور الأكادية العروف بصيغة اب و Jil)‏ .م ,1959-81 Von Soden,‏ 
61 وقد ورد بصيغة اب في اللهجة الارامية اليهردية الفلسطينية Sokoloff, Jail)‏ 
2 ,1992( وهو یعادل في الحبشية شهر Lambdin, 1978, p.. il) FO)‏ 
Leslau, 1987, p. 232‏ ;214 . 


۱۰ النقش رقم 4 ۱۹ لوحة:‎ 
JS,5, pl. VIII; 8,1103: Lidzbarski, 1915, p.267; Guidi, 1910, ۰ 422; الانصاري۰ ۱۹۸۵ء‎ 
.*o ص‎ Healey, 1993, 5 


١-دھ‏ كف رادي عبد هناو ب ر تف صا 

ad-‏ ولي ل ده ب نوهي وبنت ه ول من دي ي نف ق 

TF‏ ب ي دھ ت ق ف (م)ن ي د هناو دنه دي ي تقب ر 
4-بكفرا(دنه ود)ي لاي تق بر بك ف را دنه 
٥0ن‏ و(س عدي‌ي او يز)تابن او coo‏ باه 
sg‏ ب | (او Goga)‏ او ت ق ف كله dad‏ هن 

۷ يكت ب هن‌او دنه او ي‌ق بر مذ دي ي ص‌ با glow‏ 


۸ دنه او اص‌دق‌ه من ب‌اث ره و من يع بد كغ ي رات ي 


ب دل ھ 
9-ف‌اي ت ي عم هل م رانا س لع ي ن الف dot‏ بي رخ 
۰- ني سن سنت اربع ي ن لح رش ت ملك ذب ط و دح مع م 
هم 

۱۔ح ورو ف س لا ب ر اح ي و اع باد 
۱- هذه القبرة التي أنشأ هانی بن ت ف ص | 
۲- له ولأولاده. أبنائه وبناته ولكل من يبرز 
۳- بيده سندا (شرعيًا) من يد هانئ هذا لیقبر 
٤۔‏ بالقبرة هذه » ولن يقبر بالمقبرة هذه 
-٥‏ إنسان أجنبي؟ » أو تباع أو یتصرف بها 
-٦‏ موهبة أو إيجارًا حتى ولو بسند (شرعي) غير ما 
۷- یکتب(ه) هانئ هذا أو يدفن (بها) غير ما يريده هانئ 
elhia -A‏ أو (ورئته) من بعده ومن يفعل غير هذا المكتوب (المدون) 
9- فليكن معه (فليحضر معه) لولانا (لسیدنا) قطع حارثية آلف ۰ في شهر 
۰- نیسان» سنة أربعين من حکم حارثة ملك نبط ء محب شعبه (آمته) 
۱- (نحت هذه القبرة) حور النحات بن اح ي 

طمست للأسف الشدید معالم آجزاء من هذا النص الکون من آحد عشر سطرا: 
لعاملين» الأول: العوامل الطبيعية والجوية. الثاني : التخریب والعبث التعمد وتحديدا 
فی السطر السادس . وقد عددناه تخريبًا متعمدا لانه کان واضحا عندما نقل جوسین 
وسافنياك هذا النص أمّا الأجزاء الطموسة بسبب العوامل الجوية فهي في السطرین 
الرابع والخامس . وقد قدر جوسین وسافنياك الجزء الطموس من السطر الرایع باسم 
الاشارة دنه o‏ "هذا/ هذه" (انظر نق۱ :6۱ ونظرا لوضوح معالم حرف الیاء فقد 
قدرا الفراغ السابق له بحرف العطف الواو وحرف الدال لتقرأ ودي ؛ اسم الوصول 
"الذي" (انظر نق ۲۱:۱ أما ا جزء الختفي في السطر الخامس فقد قدراه بالکلمة 
السريانية عدي نا ء إلا آننا نفضل الصيغةع دي ي أي" آجنبي غریب pal)‏ 
نق۳:۱۹۳). وقد کُتب النص بأسلوب جيد» سهل من قراءة کلماته لولا التداخل 
والاتصال الخاطىء بین حرف بعض كلماته» وهي في هذا النص قليلة» حيث تنحصر 


v.d‏ نقوش الحجر النبطیة 


في اتصال حرف الباء في كلمة يك ت ب ا حرف الأول من اسم العلم ناو 
س: ۷ء وكذلك في امتداد الخط العمودي خرف النون في الأداة ل هن » س : ٤ء‏ 
حتى اتصل بحرف الباء في كلمة ي ص ب١‏ ء س:۷. وقدم لناهذا النص مفردتين 
تردان للمرة الأولى في النقوش النبطية. الأولى اث ره والثانية ص ب | (انظر 
(bal‏ ومن العبارات التي تظهر حسب معلوماتنا للمرة الأولیء هي عبارة له و ل 
ي ل ده ب ن وه ي و ب‌ذت هه أي "له ولأولاده البنین والبنات shal)‏ 
بناته)" . و قد عددناه کذلك لأمرين الأول : أنه استخدم ل ه عوضا عن نف س 
هب " نفسه" » الثاني : استخدامه اللفظتین الدالتين على الأولاد أو الابناء وهما لفظتاء 
ي ل دھ apad‏ وهو ما یدل على أن ي ل ده تعني الأولاد ذكورا أو Bul‏ 
لهذا أتبعها باللفظتینء ب ن و هي الدالة على الأبناء الذكور» و ب نت هب الدالة 
على الأبناء البنات (للمزيد من هذه العبارات انظر الذییب» ۱۹۹۰ء (Yo gi‏ 


السطر الاو : 
نذا هذا السطر بالعبارة الدالة على قیام هانی (انظر نق ۱۲۷ :۱) بانشاء هذه 
القبرة وينتهي باسم والده ت ف ص ١ء‏ العروف على الأقل ثماني مرات في النقوش 
النبطية (انظر مثلاً 47 (Negev, 1991, p. 69; Cantinesu, 1978, p. 157; WR,‏ . 
بینما جاء بصیغة ت ف ص ي في النقوش ا حضرمیة (انظر 134 (Harding, 1971, p.‏ 
وللمزيد من القارنات انظر نق ۱۹ :۸). وعلی الرغم من أن ابن دريد قد فسر اسم 
العلم فص بقوله إنه على وزن أفعل من التفصي وهو مباينة الشيء ce gt‏ تفصیت 
من الشيء وتفصی مني (انظر ابن دریدء ۱ ص (YE‏ فان فضل تفسیر cd‏ هو 
إعادته إلى ا جذر ف ص ی ؛ المعروف بعنی حر pale‏ في السريانية بصيغة 
ف١‏ (انظر 283 (Costaz, 1963, p‏ وفي التوراة العبرية بصيغة JE XS D‏ 
5 .م ,1988 (Brown, 1906, p. 822; Holladay,‏ « » أما في العربية فان قصی تأتي 
بمعنى حلص وفصل الشيء بالشيء (انظر الزییدي» ۰۱۳۰۲ مج VE‏ ص ۲۸۱)ء 
وبذلك يكون العنی القبول لهذا الاسم هو ' تحررء تخلصء نی " . وقد أخذ بهذه 
الا حالة عدد من الدارسین (انظر Contineau, 1978, p. 157; Harding, 1971, p.‏ 
al-Said, 1995, p. 58‏ :134)۔ وكان نجف قد أشار إلى احتمال اعادته إلى الکلمة 


الفصل الثاني : النقوش Y.o‏ 


العربية فض » تفض (انظر 69 (Negev, 1991, p.‏ بينما فسره ستارك al‏ يعني God‏ 
has opend (the) womb‏ "الله cL.)‏ علی) فتح الرحم ۳ (انظر Stark, 1971, p.‏ 
9ء وهذان التفسیران مستبعدان . 


السطر الثاني : 

يبدأ السطر الثاني بحرف اللام مع الضمیر التصل العائد إلى صاحب القبرة 
ce gle‏ والهاء كضمير» معروفة في النقوش السامية الأخرى ماعدا الأكادية التي جاءت 
فيها بصيغة ش و (انظر 106-7 (Moscati, 1964, pp.‏ . يلي ذلك الاسم في حالتي 


الجمع والإضافة ي ل ده "أولاده "التي فسرها الأنصاري وهو ما لا غيل إليه 
بمعنى " أطفاله '(انظر الأنصاري» ۰۱۹۸4 ص ۲۵). 

ہے هي الاسم المؤنث في حالتي الجمع والإضافة أي " بناته " . وهي 
لفظة سامية مشتركة» انظر بهذا الخصوص (Levinson, 1974, p.138)‏ ي نف ق» 
leeds‏ زانرف قآ حرج ". وهو يعني (رغم أن 


الأنصاري قد فسرها خطاً "كل من يأتي من ذریه ") *یبرز یظهر " (للمزید انظر نق 
۱:))۔ 


السطر الثالث : 

ب ي ده: لفظة تتکون من ثلائة أجزاء الأول حرف الجر الباء (انظر نق ١‏ : 6۳ 
(انظر Leslau, 1987, p. 7; Gordon, 1965, pp. 408-9; Hofitijzer, Jongeling,‏ 
pp. 433-9‏ ,1995( آما العنصر الثالث فهو الضمیر الغائب التصل العائد على 
الشخص الراغب بالدفن في مقبرة هانئ . 

أخذ جوسين وسافنياك في الحسبان العلامات الثلاث الواضحة في بداية السطر 


المقروءة: E‏ ونونًا و واوا لتقدیر الفراغ التالي لهذه العلامات ؛ فقدراه بحرف السين» 
لتقرأ هذه الکلمة ان و س» أي "انسان ء شخص "(انظر نق CU VAY‏ قدرا الکلمة 


Y.‏ نقوش الحجر النيطية 


اللاحقة بالاسم المفردع دي نذا آوع دي ي "غریب؛ أجنبي " (انظر نق 1:۱۹۳) 
وهو تقدیر مرض. لأنه يجعل العنی مقبولاً ومنطقَيًا . يلي ذلك الفعل الذي قرأه 
جوسين و سافنياك ي زت ب ن» وهو على وزن يفتعل من الجذر زب ن» "اشتری » 
باع " ۰ (انظرنق ۱۹۰: 0). واستخدام هذا الوزن دفع لدزبارسكي إلى القول بان 
صاحب هذا النقش لا يتحدث الآرامية (انظر c Lidzbarski,1915, p.269‏ وانظر Cad‏ 
pl . CCantineau, 1978, p. 73‏ بالفعل. ت ت رت ب (رغم أن جويدي 
ومحرري RES‏ قد أخذوا بلاحظة جوسين وسافنياك « انظر JS i, p.153‏ باحتمال 
قراءتهات تك ت ب عوضاعن ت ت رت ب. انظر :422 Guidi, 1910, p.‏ 
(RESIii, 1186, p. 0‏ والقراءة الاولی آکثر قبولاًء وهي الاسم المؤنث في حالة 
الاضافة. وبالرغم أن الفعل ي انا ورد في النقوش النبطية بمعنى "تصرف " (انظر 

نق۱۹۰ :۰ وأن ا جذر في العربية C as ICE‏ رتوبا وت رب رب :أي تیف 
دج ep «Gti oo ue‏ ميل إلى 
أن هذا الفعل هو صیغة البني للمجهول؛ يعني» "تصرف" وهو ما قد يوحي بأن ا جذر 
Cs,‏ كان يعني تصرف عمل ' . 
السطر السادس: 

يبدأ هذا التص بالاسم م و هب | الذي يعني "الاهداء "(انظر نق VAY‏ :0( 

يلي ذلك الاسم الفرد الذکر في حالة الاطلاق اوج روأي " ایجار" . وكان 
الانصاري (انظر الأنصساري؛ ۰۱۹۸۶ ص ۲۵) قد فسرهابمعتى "الاهداء 
الاضطراري" . : ثم تأتي كلمة ت ق ف. التي جاءت ببعنی " وثيقة أو سند شرعی ' t‏ 
كما في السطر الشالث من هذا النص وجاءت Caj‏ بعنی "صك" (انظر نق ۱۹۲: 
۵ و هذان المعنيان يخلقان لنا صعوبة في إعطاء تفسير مقبول: إلا إن عددنا الأداة 
السابقة لهذه الكلمة بمعنى "حتی " ۰ فيكون المعنى ' حتى (لو كان معه) سند أو وثيقة 
غير ما WAR‏ هانئ هذا "أو" حتى ولو بسند شرعي غير ما يكتباله)" ۰ فيكون العنی 
العام منع دفن أجنبي (عن العائلة) أو البيع أو التصرف بالقبرة سواء بالإهداء أوالإيجار 
حتى ولو كان مع الشخص الراغب في هذه الأمور سند شرعي أو وثيقة . 


الفصل الثاني : النقوش ۲۷ 


السطر السابع : 


يكت ب: هو الفعل الضارع على وزن یفعل والقصود هو مایکتبه ھانی 
لاي شخص لاعطاثه GH‏ بالدفن والتصرف بالقبرة. 


ي ص ب |: هو الفعل الضارع على وزن یفعلء ويعني "برغب» یفضل؛ 
يريد" من ا جذر ص ب ي رغبء أراد" ‏ الصروف في اللهجات الآرامية (انظر 
Hoftijzer, “Jongeling, 1995, pp. 957-8‏ ) . وقد جاء b‏ في التوراة الآرامية بصيغة 
?2" (نظر 1258 (Brown, 1906, p. 1109: Jastrow, 1903, p.‏ وفي السريانية 
عرف بصيغة 53 (Smith, 1967, p. 472; Costaz, p. 297 bi)‏ بینما جاء 
الفعل في الاكادية Sebu irmas‏ (انظر 207 (Levinson 1974, p.‏ بالنسبة للحبشية 
الکلاس یکی ء فإن الفعل الذي يعني "رغب آرآد" جاء بصيفة 
ل Leslau,1987, p.171 Ji). & ep‏ ) ويذكر الشمسان أن الفعل بالعربية هو یصبو 
ومنه صبأ أي "مال". 
السطر الثامن: 

اص دق ه: هو الاسم المذكر في حالة الإضافة مع الضمير المتصل العائد لهانئ 
صاحب المقبرة والمعنى هنا هو" ورثته” . يلي ذلك الاصطلاح من ب‌اث ره 
المكون من حرف الجر Ye‏ (انظر نق ۱۳) والاسم المذكر في حالة الإضافة ب اث ر 
المتتهى بالضمير التصل الهاء. ويكون المعنى لهذا الاصطلاح هو من بعده "(انظر 
c(Cantineau, 1978, p. 69‏ المعادل للكلمة الواردة في المصادر الترجومية بصيغة 
MT 3 5‏ (انظر 201 astrow, 1903, p.‏ وفي السريانية بصيغة 
AAD‏ . ے۸ ۵۸۹ .(Costaz, 1963, p.39 , I)‏ 


السطر الحادي عشر: 


" اسم علم بسیطء فسره ابن درید بأنه قد اشتق من اور أي "الضلال‎ : Doc 
(انظر ابن دریدء ۱۹۹۱ء ص ۳۸۰ إلا أن أفضل تفسير له ء إعادته إلي الخوار‎ 
أي "ال حمل الصغیر "(انظر ابن منظور» ۰۱۹۵۵ مج ۰8 ص ۲۲۱ الفیروز أبادي؛‎ 
۷ء ص 8۸۷). لذا فالاسم العروف في نصوص نبطية أخرى (انظر الذييب»‎ 


۸ نقوش الحجر النبطية 


۵٥‏ » نق اء هامش رقم: CO‏ يعني " الجمل الصغیر " ۰ كما اقترح لیتمان (انظر 
(Littmann, 1943, p. 314‏ وقد جاء الاسم في النقوش الشمودیة (انظر Branden,‏ 
(Hu 311), p. 152, (Hu 377: 2), p, 193, (Hu 707) p. 229; Harding,‏ ,1950 
King, 1990, p. 5‏ ;434 ,1952)ء لاحظ الخطأ الطبعي c‏ انظر الرجع نفسه» ص 
۹ بالإضافة إلى أن القراءة المقترحة من قبل هاردنج للنص رقم 4۳4 (انظر 
(Harding, 1952, p. 45‏ یشوبها كثير من الشك» لسببین الأول : وجود اختلاف 
واضح بین الأشکال التي قُرئت كحرف واو في هذا النص» (نحو شکل حرف الواو 
في وج د الختلفة عن شکل الواو في ح ور)؛ UI‏ : عدم منطقية قول Foyle‏ بان 
الكاتب» کتّب الذال وهو يريد كتابة الدال . بالاضافة إلى أن القراءة الثانية لهذا النص 
لا تعطي معتّى مفهوما أو مقبولاً. على أي حال» الاسم جاء في النقوش الصفرية 
(انظر 648 ,522 ,507 ,1943 (Littmann,‏ وللمزيد من الترادفات انظر 
(الذييب ۱۹۹۵ء نق ۱ء ۱۲ء ۲۷۸ 216-7 C al-Theeb,1993, pp.‏ . 


اسم العلم الشاني في هذا السطرء اح ي و » هو اسم علم بسیط » علي وزن 
أفعل من حي (انظر نق ۰۲7 المعروف في نقوش نبطية أخرى (انظر Negev, 1991, p.‏ 
I‏ اح ياء اسم علم مشابه جاء في النقوش التدمرية (انظر 66 (Stark, 1971, p.‏ 
الذي عده اسم علم مختصر يعني " أخي هو ... ... "» ble‏ الياء ياء ا متكلم» وهو ما لا 
غيل إليه . 


٠١ النقش رقم (۱۹۵) لوحة:‎ 
JS, 6, .1م‎ VIII; RES, 1104; Healey, 1993, 6 

۱- دنھ كف را دي ع ب د سل ي اس رت جا برع ي دو 

۲- هف ركاب ر ع (ب ي دو (د) هم 

۱١-۳‏ غير مقروء 

١ك)ل (م‎ -NN 

۲- ملك (ن ب ط و) 

۱- هذه المقبرة التي LT‏ سلي ا حاکم بن عید؟ 


۲- القائد 


الفصل الثاني : النقوش ۹ 


۰-۳ ۱غیر مقروء 
-M‏ الك 
۲- ملك نبط ۔ 


لايتضح من هذا النص الکون من اثني عشر سطرا سوی سطره الأول والکلمتین 
هف رك! (انظر آدناه) واسم البنوة ب رء في سطره الشاني أما بقية أسطره فغير 
واضحة العالم. وکان جوسین وسافتياك قد هذا JM‏ من الالث إلى العاشر 
مطموسة CGU‏ ولکن قرأ هيلي حرف الواو في السطر الثاني واسم البنوة ب ر» في 
السطر الرابع» وهو ما جعله يقدر الجزء الطموس قبل ب رہ باسم العلم س لي 
(انظر نق ۲۰). آما الجزء الطموس بعد اسم البنوق فقدرہ باسم العلم ع ي دو E‏ 
(انظر نق ۱:۱۸). آما السطر العاشر فقد استفاد جوسین و سافنياك من وضوح 
حرفي الکاف والالف في نهاية السطر فقدرا ا حرفین السابقین لهما بحرفي ا میم 
واللام لتقرأ هذه الكلمة م لك ا(انظر نق۱ : 4 مقترحین أن اسم اللك المذكور في 
هذا النص هو مالك الثاني E)‏ ١٤-٠۷م).‏ 


هف رك |: هي الاسم الفرد الذکر العرف الشتق إما من الکلمة اليونانية 
hiparchos‏ التي تحمل معنیین الأول» "حاکم Cook, 1903, p. 231: jail)" My‏ 
CCantineau, 1978, p. 88: Negev, 1976, p. 225‏ « والثاني: " قائد خيالة "(انظر 
(Littmann, 1914, 73‏ الذي رجح العنی الآخر وهو حاکم؛ وال» للنقوش النبطية 
المؤرخة بعد ٦‏ ۰ء أي بعد الضم وهو ما أيده جراف مشیر إلى أن عدد الخيالة في 
الفرقة الواحدة لا يزيد على ۵۰۰ خيال (Graf, 1994, p. 283 bil)‏ و عارضه 
رفعت الهزيم ۱۹۹6 .ص 1۷ . أو أن اشتقاقه من الکلمة eparch‏ اليونانية التي تحمل 
أيضًا معنیین الأول " الأبراش (Negev, 1963, p. 118: Milik, 1958, p.246 Jail)"‏ 
وذلك عند قراءته لكلمة هف رك dig‏ > امعروفة أيضًا في السريانية بصيغة 
oh‏ ق VLA‏ (انظر 79 .م ,1963 ((Costaz,‏ الشاني "المدير الي أو وكيل 
(procurator) " JU. e VI‏ (انظر (Negev, 1963, p. 118; Milik,1958, pp.243-6‏ . 
ورغم صعوبة ترجیح معثى على آخر » فان هذه اللفظة تعني» على الأقل » في نصوص 
الحجر انا ثزية "الوالي الحاكم ' . أما في النقوش التبطیة الأخرى وبالذات في سیناء 
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فهي تحمل أحد العاني الأخرى (لعرفة النقوش التي وردت فیها هذه اللفظة انظر 
الفاسی ۱۹۹۳ عض ص ۱۸۷-۱۸۵). 


١١ النقش رقم 4*0 9( لوحة:‎ 
Huber, 1883-4, 31; (Berger,p.8); Euting,1885, 10; CIS, 207, p.XXXII; Lidzbarski, 1898, 
p. 453; JS, 7, 0111: RES, 320; RES, 1145 v3 ۱۹۸۰ء ص‎ oca : Healey, 1993, 7. 


١-دنه‏ قب را دي عبد اروس بر 0553 لنفسه واب 
وهي 

۲- همف رك ا وق ينو آن‌ ث ات هه ولح طب ت وح مل ت بن 
ت هم ويل د ح‌ط بت 

| وح ملت اله ولكل من دي يذنفق ب‌ي‌ده تقف من‎ -٣ 
او‎ M0» روس‎ 

4-ح طب ت وحمل ت اخ (و)ت ه بنت فرون هف ركا 

di?‏ يت قبر بق برا دنه او يقبر من دي ي ص 
با 

-٣‏ ب ت ق فا دي بي دھ كدي بك ت با هو او اصدق با 
ص دق 

۷- ب ي (ر)خ Gd‏ سن سنت ثلذثيٍٴن وسرت لحرثت م 
لك ذبطو apg tco‏ 

۸- اف تح برع ب دعب دت و وه بو بر اف loe‏ وح‌ورو ب 
راح يو ف س ل يا 

۹ ب (د) و 

۱- هذه القبرة التي آنشآها آروس بن فروان لنفسه ولفروان أبيه 

۲- القائدء ولقین زوجته ولحاطبة وحاملة بتیهما وأولاد حاطبة 

۳- وحاملة هژلاء ولکل من یبرز بيده وثيقة (سند شرعي) من أروس هذا أو 

4 - حاطبة وحاملة أخواته بنات فروان القائد 

-٥‏ لكي یقبروا بالقبرة هذه أو يقبر من يريد 

1- بالوثيقة التي بیده. كما هو في الكتاب هذا أوطبقًا للقانون GAL)‏ القانونى) 
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۷- في شهر نیسان سنة ثلائین وست من حکم حارئة ملك نبط محب شعبه 
۸- أفتح بن عبد عبادة» و وهب بن أفصي وحور بن أحي» النحاتون 
۹- نحتوا (هذه المقبرة) . 

يبدو أن صاحب هذه المقبرة أروس ينتسب إلي عائلة مرموقةء ذات شأن في 
الحجرء لسببين الأول : أن والده يحمل صفةء هف رك! أي "القائد "(انظر نق 
۵ء خلال فترة حكم اللك الحارئة الرابع» مستمرا في منصبه حتى وفاة الحارثة 
عندها خلفه عيد بن عبيد (انظر نق ۲۱۰ :۱). الثاني : أن هذه القبرة تعد الوحيدة 
ضمن الثمانين مقبرة في الحجر (بخلاف مقبرة رقم 45 23/16۸ B‏ انظر (Qi‏ 
التي اشترك في نحتها ثلاثة من آشهر النحاتين في ذلك العصر (انظر أدناه) . 

اللثیر للانتباه أن آروس لم يشر في نصه إلى ما يدل على أن له آولادا و أحفاداء 
وهو ما يدل في تصورنا على أمرين» الأول: أن أروس قد عاش G rel‏ عازفاعن 
الزواج لأسباب غير معروفة» الثاني : أن المقبرة قد نحتها والده عندما كان أروس شابا 
يافعاء Co pas‏ وأن النقش لم يأت بأي ذکر لوظیفته أو مکانته. ونظر] لإصابته برض 
عضال. قام والده الوالي فروان» ببناء المقبرة باسم ابنه . إلا أن مايقلل أو بالأحرى 
يلغي هذا الاحتمالء هو ما ورد في السطر الشالثء ' ولكل من يبرز بيده وثیقة من 
أروس هذا أو حاطبة و حاملة"» الدالة على أن أروس كان على قيد الحياة في أثناء 
وبعد إنشاء المقبرة . بطبيعة JUH‏ لا يكن Cad‏ استبعاد احتمال كونه (أروس) 


عقيماً. آخیرا يكن أن نستنتج من عبارتين وردتا في السطرين الثاني" ... ... حاطبة 
وحاملة بناتهم ' الضمير يعود إلى فروان وابنته» والرابع" ... ... حاطبة وحاملة أخواته 


بنات فروان "أن حاطبة وحاملة (الأكبر سنّا منه) أختاہ من أبيه . 


على أي SLE‏ كان لزيارة الفرنسيين جوسين وسافنياك الفضل في قراءتنا 
الكاملة لهذا التص المكتوب بأسلوب جيدء OY‏ الأهالي المحليين في هذا العصر قد 
أساءوا إلى هذا النص وغيره عندما استخدموه Ge‏ لطلقاتهم النارية ما أثر على 
الأسطر الرابع والخامس والسادس . وقد ميز كاتب النص بين أشكال الحروف التي 
جاءت فی بداية الكلمة عنها في نهايتها وتحديداً الحروف التالية: النون الياءء 
الالف الهاء والكاف (انظر مثلاًم ن» س :۳ دي س :۱ت براء س: 0 دن 


yy‏ نقوش الحجر النبطية 


هب س :۵ ملك ء س:۷)ء إلا أنه وقع في أخطاء كتابية غير مقصودة» مثل اخ و 
ته ء التي كعبت بدون الواو هکذا: اخ ته ء س: 4 وي رخ الکتوبة بدون 
الراء ھکذا: Ve‏ وع ب دو أي "نحتوا" التي کتبت بدون الدال هکذاع 
NI‏ س:۹. 
السطر الاول : 

ق ب را: اسم مذکر مفرد معرف ؛ يعني "الق" ورد بهذه الصيغة في أحد 
النقوش النبطية (انظر 346 (Lacerenza, 1994, p.‏ للمزید (انظر نق (Yo Y‏ وقد cle‏ 
بالصيغة العرفة فی اللهجة الارامية اليهودية الفلسطينية (ق ب ر Sokoloff, Jl) Ca‏ 
p. 4‏ ,1992( و التدمرية (انظر 4114:2 .(CIS 4112:2: CIS‏ 


اروس: اسم علم لابد أن یکون اسم علم إغريقي (انظر .م ,1978 Cantineau,‏ 
al-Khraysheh, 1986, p. 42‏ :67 خصوصًا أن حرفه الأخير قد 25 بالسامخ. 
ومن العلوم أن معظم الالفاظ وأسماء الاعلام التي یستخدم فیها کاتبها حرف 
السامخ تکون ألفاظًا وأسماء أعلام أجنبية. وکان نجف قد اقترح مقارنة هذا الاسم 
بالاسم العربي ارس (انظر 0.14 ,1991 (Negev,‏ جدير SUL‏ أن نف غالبا ما 
يرتكب أخطاء فادحة في الاحالات. فمشلاً آشار إلى أن هذا الاسم قد عرف في 
النقوش الصفوية والثمودية » دون أن يلفت الانتباہ إلى أن إحالته هي لاسم علم مشابه 
وهو أرس وليس أروس والأمثلة على هذا كثيرة . ف رون: اسم ple‏ بسيط لم يظهر 
حسب معلوماتنا te‏ هذه الصيغة إلا في النقوش النبطية (للمزيد انظر Cantineau,‏ 
al-Khraysheh, 1986, pp. 153-4‏ :137 ,1978)ء وهو یعادل اسم العلم العروف 
في الصادر العربية فَرُوَانء الذي فسره ابن درید بأنه على وزن فعلان من الفروة» 
ويقال فلان ذو فروة وثروة» أي "ذو مال" (انظر ابن درید ۱۹۹۱ء ص ۲۱۰ 
للمقارنة انظر ف ا رن نق١٥۱).‏ 


السطر الثاني : 


حطبت: اسم علم بسيط على وزن فاعلةء يعني "جامعة e" ohh‏ من 
الجذر العربي حطب ٠‏ وعليه فهو ربما يقرأ حاطبة . ح ط ب اسم علم مشابه عرف في 
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النتقوش الصفوية (انظر 519 ,1957 (Winnett,‏ وقد ورد اسم علم مشابه يحمله 
مذکر] بصيغة حاطبة في الوروث العربي (انظر الأندلسي, ۰۱۹۸۳ ص .)۳۱٣‏ آما 
الاسم الثاني» ح مل ت؛ فهو اسم علم بسيط على وزن فعلة نسبة إلى ا (Je‏ وهو 
دعاء (AU‏ و كثرة العیال . وقد عرف في النقوش الصفویة ),241 ,1943 Littmann,‏ 
Oxtoby, 1968, 238: Winnett, Harding, 1978, 991,‏ :1189 ,718 ,365 ,242 
8ء والنقوش الم ودية (انظر :202 WR, Tham15; Harding, 1971, p.‏ 
«(King,1990, 5‏ وتجدر الإشارة إلى أن كنج قد آشارت عند مقارنتها لاسم 
العلم ح م ل ت إلى نقش رقم Tos‏ الدروس من قبل وينت» الذي صنفه كنقش 
ری تيماوي وهو LG‏ ا سنا فهو أقرب إلى كونه Cai‏ صفویا منه إلى 
كونه نصا لمودیاً (انظر (WR, 01.3 p.207‏ بطبيعة احال» لا نستطيع استبعاد احتمال 
عله اسم علم من جملة فعلية» يتكون من عنصرین؛ الج ذر السامي ح م ي 
"حمى "(انظر 21-2 pp.‏ ,1991 ,تا 7-[۵)ء والإلهة المعروفة اللات ليعني ' المحمية 
من اللات" . يلي ذلك الاسم المؤنث في حالتي ا جمع والإضافة ب نت (انظر نق 
٤‏ مم الضمير المتصل الجمع هدم. العائد لفروان وزوجته . 


السطر الرابع 


اخوتھ: اسم مؤنث» في حالة الجمع مع الضمير المتصل المفرد المذكر العائد 
لصاحب النقش ارو سء (انظر نق QUO‏ 
السطر الثامن : 

لا يحوي هذا السطر سوی آسماء النحاتین الذین قاموا بنحت هذه المقبرة» الأول 
أفتح ابن عَبّد عبادة (انظر نق ٦٦ء‏ للعلم الأول» و انظر نق ۱۷ للعلم الثاني)ء ء الذي 
يعد آکثرهم شهرة» فقد اشترك وحده في نحت أربع مقابر غير هذه المقبرة (مقبرة رقم 
cB 2‏ نق ۰۲۰۹ مقبرة 7 8 نق ۰۱۹۸ مقبرة 6 6 نق 2515 مقبرة 4 21 نق 
(yyy‏ . وهو كما یری بعض الختصین (انظر کولونیه» ۰۱۹۸۹ ص ص ۱۹۱ -۱۹۸) 
ینتسب إلى عائلة عبد عبادة (الذي ا شترك أيضا في نحت آربع مقابر) SU‏ 3 من EW‏ 
أولادء وهم US,‏ اللّه الاکبر سا الذي اشترك في نحت القبرة 19 8 الزرخه في 
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السنة الأولى ميلادية (انظر نق ٢۲۰)ء‏ والاوسط عبد حارثةء الذي اشترك في بناء 
المقبرة العروفة بمقبرة الصنه "Sami"‏ المؤرخة في السنة الثامنة ا میلادیة . وآخیرا الاصغر 
والابرز أفتح» الذي عمل في نحت سبع مقابر خلال ثلاث عشرة سنة. ویشیر کولونیه 
إلى تأر il‏ بالنمط العماري والزخرفي cis pall‏ العائد إلى الفترة الهلينستية التأخرة 
(کولونیه ۰۱۹۸۹ ص۱۹۲ الذي يرى استنادا إلى مفاهیم معمارية آنها عائلة جاءت 
إلى الحجر من البتراء). ثم يأتي اسم النحات الثاني وهب بن آفصی . للاسم الأول 
(انظر OMNES‏ ٭ آما الثاني فقد جاء بصيغ مختلفة» حیث ورد بصيغة اف ص ي في 
النقوش المعينية (انظر 58 (al-Said, 1995, p.‏ والصفوية (انظر :67 ,1957 Winnett,‏ 
(Winnett, Harding, 1978, 2182‏ . وجاء بصيغة ف ص ي في الشمودیة (انظر 
(King, 1991, p. 535‏ والتدمرية (انظر 109 (Stark, 1971, p.‏ أما في التقوش 
اللحيانية فقد جاء بصيغة| ف ص هه (انظر آبو الحسن» ۱۹۹١‏ ص ۰ :۱) (للمزید 
انظر نق ۱۹6 : (OC‏ وأخيرً حور بن أحي النحات الذي شارك Cad‏ في نحت القبرة 
رقم 1 8 (انظر (QE‏ 


۱۱ النقش رقم (۱۹۷) لوحة:‎ 
Huber,1883-4, 29 (Berger, p.6); Euting,1885, 2: CIS, 197, pl. XXVII; Neubauer, 1885, 
p. 231; Lidzbarske, 1898, p.451; JS, 8, pl. XIV; Cooke, 1903, 79; Levinson, 1974, pp. 

103- 4; tv الأنصاری: ۰۱۹۸4 ص‎ Qazi, 1990, pp. 113- 22; Healey, 1993, 8. 


-١‏ دنھ ق برا دي عب دع ي دو ب ر كه (ي) ل و بر 

؟-الك سي ل نف سه ويل ده واخره ول م(ن دي ينفو 
algo‏ 

٣-ك‏ ت ب ت ق ف من يدعي دو قي م له و Oed‏ د(ي ي نات ن 
وي قب ر ب)ھ 

lc 22,‏ ي بي رخ ني سن سنت ت س(ع لح ر 

٥ب‏ ط و رح م عمھولعٹذوذوشراومنذوتو وقيسه 

7 - كل من دي ي‌زب‌ن كف رادنڻه او ي زب ن او يرهن او ي 
دا ت ن أو 
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ادي وج راو ي تالف ع لوهي تب add‏ او ق بر بھہ ا 
نوس 

۸-ل‌ هن لمن دي علا كتيب و كکرف! و كت ب ه دنھ حرم 
9-ك حليقت حرم ذب طو وسل مو edged‏ عل مين 
۱- هذه القبرة التي آنشاء عيّد بن كهيل بن 
۲- الكسي لنفسه وأولاده وذريته Ab‏ ده 
۳-کتاب (وثيقة) قاتوتي ساري الفعول من ید عيذ ولن Let sles eii‏ 
-٤‏ في حياة عيّد . بشهر نیسان سنة تسع من حکم ا حارثة ملك 
۵- نبط ‏ محب» شعبه » ویلعن ذو الشری ومناة وقیسه 
-٦‏ كل من يبيع القبرة هذه أو يشتري أو يرهن أو يمنح أو 
۷- یوجر أو يضيف عليها كتابة أو يقبر بها إنسان 
۸- غير المكتوبين (الذين كُتبوا » ذکروا) أعلاه. والمقبرة ونصها هذا محرمة (حرام) 
4- طبقًا لشريعة نبط والسلامین إلى أبد الأبدين . 

تد هذه القبرة و القبرة رقم : 819 (انظر نق ٢۲۰)ء‏ التي قام بنحتها هب الله 
بن عَبْدعبادة» من أقدم المقابر النبطية المؤرخة» فكلتاهما اکتمل نحتهما في السنة 
التاسعة من حكم الحارثة الرابع SD‏ .م -1م) ولكن في شهرين مختلفين. فهذه القبرة 
آنتهي منها في شهر ط ب ت العادل للشهر الثاني عشر اليلادي » دیسمبر آما القبرة 
الأخرى (19 8 نق ۲۰۵) فاكتمل العمل فيها في شهر نیسان المعادل لشه آبریل . . وعليه 
فان هذه القبرة أقدم بحوالي ستة آشهر . ويعود عدم إضافة اسم النحات الذي قام 
بنحتها فى تصورنا إلى ضيق الساحة المخصصة لكتابة النص» المحاطة بإطار. حيث 
استغرق النص الکتوب (انظر صورة النقش لدي 8 H‏ .ام (Healey,‏ المساحة داخل 
الإطار. وهو ما حال دون تمكن النحات من إضافة اسمه على الرغم من أنه كان 
بالإمكان إضافة اسم النحات خارج الساحة الحددة بالإطار الزخرفي كما فعل كاتبا 
النصين ۱۹۲(انظر مقبرة رقم : CAS‏ والنص رقم ۲۰۵(انظرمقبرة رقم : 9ء عندما 
أضافا اسميهما خارج الاطار الزخرفي. على الرغم من أن اسم عائلة صاحب هذا 
النقش الك س ي» اسم أجنبي فإن استخدام الفعل ي ت ال ف (انظر أدناه)» يشير 
إلى احتمال کون صاحب النقش يتحدث العربية» إذ درج الأنباط ملوكا وآفرادا على 
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تقليد الم العاصرة ced‏ مثل الرومان . وما التسمي بأسماء آعلامهم إلا مظهر من 
مظاهر هذا التقليد. و هذا التص يعد من آفضل نصوص مدائن صالح (الحجر) لیس 
فقط فی حسن وجمال خطه أو قدرة وتمكن كاتبه الواضحق حيث فرق في آشکال 
الأحرف التي تاتي قي اول الكلمة عنها في آخرها مئل حرفي DY‏ والنون» بل إلى 
استخدامه لخطوط تفصل بين سطور النص . وهذه المخطوط الفاصلة كانت العامل الذي 
دى إلى خروجه بهذا الشكل الرائع» الذي لم يشوهه سوى حرف اللام في ي ل ده 
net‏ ۲ علوهي > س: ۰۷ التي تخطت بامتدادها الخطوط الفاصلة وكذلك 
آثار التشویه (الناتج عن طلق ناري) على الأجزاء الاخيرة من الأسطر الخمسة الأولى. 
ومن حسن الطالع أن الفرنسيين جوسين وسافنياك قد حفظا لنا باستنساخهما هذا 
النص الأجزاء التي شوهت بالطلق الناري . 


السطر الأول: 


عي دو: اسم علم بسیط: يعني " ا مولود في العيد" (انظر نق ۱:۱۸)ء أو 
وهو الأكثر قبولاًء أن يوم ولادته كان عيدًا لوالدیه. 


gad‏ ل و: اسم علم لم يظهر إلا ثلاث مرات في النقوش النبطية» ربا يكون 
اشتقاقه من الکلمة العربية كهل . وفي هذه ا حالة یکون تصغیر] له» أو أن یکون اسم 
مفعول من ا جذر الارامي ك cda‏ "لتکن "ho‏ (انظر 255 «Brauner, 1974, pp.‏ 
العروف Cad‏ في النقوش السبئية (انظر بيستون. ۰۱۹۸۲ ص Biella, 1982, «VV‏ 
(p. 241‏ وللمزید می القارنات والترادفات (انظر الذییب» ۵۰ ص al- t YA‏ 
CTheeb, 1993, pp. 221-2‏ . 


السطرالثاني : 

يبدأ هذا السطر باسم العلم الذي يصعب عله غير اسم علم أجنبي» (انظر في 
هذا اخصوص 36 ols, . (Cantineau, 1978, p. 63; al- Khraysheh, 1986, p.‏ 
نحف (انظر 12 (Negev, 1991, p.‏ قد قارنه باسم العلم الوارد بصيغة ك س في 
النقوش العريية القديمة » آما هاردج فقد آعاده إلى كلمة کس العربية أي "الخالي من 
الاستان ' (انظر 499 (Harding, 1971, p.‏ وهو ما لا نفضله با MAR‏ 


الفصل الثاني : النقوش ۱۷ 


الأسنان أو حروج الاسنان السفلی مع ا حنك ودخول الاسنان العلیا مع ا حنك (انظر 
ابن منظور 5 مج٦ء‏ ص۱۹۱). 


اخرھ: هو الاسم المذكر المضاف JI‏ الضمير التصل العائد إلى عيد ويعني 
adio coolio‏ + المروفة بهذه الصيغة في تقوش تة آحری (للمزید انظر 
الذییب» ۰۱۹۹۶ نق (Y‏ وقد جاء بصيغة اخ رته في النقوش الآرامية 
الامبراطورية (انظر الذییب» ۰۱۹۹۶ نق (al-Theeb, 1993, 1: 3 «Y : Y‏ و اللحيانية 
(انظر أبو ا حجسن؛ ۰۱۹۹6 نق ۳: ۷). وجاء فی السريانية بصيغة Aia)‏ (انظر 
(Costaz, 1963, p. 6‏ ا جدیر بالذكر أن لفظة ول ده و جاءت فی نقوش الفاو معنی 
"ذريته " (انظر 55 ١ . (Kropp, 1992, p.‏ 


السطر الثالث: 


ت‌ق ف: هو الاسم المذكر المفرد في حالة الإطلاق (انظر نق4:197). ويعني 
في هذا النص " القانوني " . بالنسبة لاسم الفاعل ق ي م > الشتق من الجذر السامي ق 
وم "el"‏ » فهو يعني "صالح » ساري المفعول "(للمزید انظر نق۸:۱۹۲). ينت 
ن: هو الفعل الضارع على وزن یف عل من الجذرن تن أي "مح ء آعطی "۰ 
العروف فی نقوش سامية آخری مثل النقوش الفينيقية Tomback, 1978, p. jail)‏ 
223 واللهجات الارامية الأخری (انظر -267 Hoftijzer, Jongeling, 1995, pp.‏ 
270( وقد جاء في التوراة العبریة والآرامية بصيفتي 93 | .}5{ (انظر 
(Brown, 1906, pp. 678, 1103‏ والحبشية الكلاسيكية بصيغة ۹ (انظر 
CLeslau, 1987, p. 407‏ . 


السطر الرابع : 

بحي وهي: الاسم الفرد المؤنث UAM‏ إلى الضمیر الفرد التصل هي ؛ 
العائد على care‏ المسيوق بحرف الجر الباء» تعني "بحیاتهء خلال حياته' (انظر 
(E EYG‏ وقد ورد بهذه الصيغة في نقوش نبطية أخرى (انظر Milik, 1976, pp.‏ 
Milik, 1980, pp. 12-3‏ :151 -143). آما الرقم العددي الکتوب MUS‏ ت س ع ؛ 
"تسع/ تسعة'ء معروف في النقوش السامية الأخرى (انظر بیستون» 7۲ء ص 


YMA‏ نقوش الحجر ا لنبطية 
(Hoftijzer, Jongeling, 1995, pp. 1235, 6 ۸‏ . 


السطر الخامس: 

لع ۵ و : فعل ماض مصرف مع ضمیر جمع الخائیین يعني "لعنوا" وهوهنا 
یعنی "یلعن " (انظر نق ۱۹۰ .)٤‏ لن اللعن سیصیب الشخص الخالف للمکتوب. 
مرة آخری لا نعرف القصود باللعن أهو الطرد والابعاد من رحمة الالهة؟ أم یقصد به 
غضب الالهة على الخالف . 


من وت و: هي الالهة مناةٌ(المذكورة في القرآن الكريم سورة النجم الأية: 
۰ التي عبدتها القبائل العربية قبل الاسلام. و قد كان مركز عبادتها الرئیس منطقة 
اليد الواقعة بين مكة الکرمة والدينة النورة (انظر ابن الكليي؛ ۰۱۹۲4 ص ص ۱۳- 
V0‏ وهذه الربة التي وصفت كإلهة للقدر والتصیب والوت (انظر Cook, 1903, p.‏ 
9ء تقترح هتون الفاسي احتمال صلة اسمها بكلمة النی أي "ا حظوظ والأماني" 
Jan‏ الفاسي ۰۱۹۹۳ ص Ul (VEE‏ صالح العلي فیری أن اشتقاقها من القوة أو 
القطع أو المنية أي "الوت " (انظر العلي؛ ۰۱۹۸۱ ص ۰۱۸4 مكررً بذلك رأي 
ياقوت الحموي (انظر الحموي» VAVA‏ .مج CO‏ ص (YE‏ للمزید عن هذه الآلهة 
(انظر Cail‏ الناشفء ۱۹۷۲ء ص ص ۲٥-٤٢‏ ؛ باخشوین» ۰۱۹۹۳ ص ص -AE‏ 
.٦‏ ق ي س ه: اسم إله يعتقد البعض أنه الزوج أو قرين الربة مناة (انظر Healey,‏ 
9 .م ,1993). وهو لم يظهر إلا في أسماء الأعلام مثل ع ب د ال قي سء ام را 
ل ق ي س (انظر العیقل» ۰۱۶۱۶ ص ۱۱۷). كما ورد اسما لأحد ملوك آدوم في 
النصوص الآشورية (انظر 219 .م ,1903 (Cooke,‏ ویعتقد أنه JYI Bi‏ المسمى 
لدی الیونانیین باسم زيوس - كاسيوس ولدى الرومان بالاله جوبیٹر- كاسيوس (انظر 
الفاسي» ۰۱۹۹۳ ص ۲۳۸)ء وانه ربا BL‏ قيس» قیشون أو بعل قيشون السوري 
الأصل (انظر باخشوین۱۹۹۳۰ء ص ۷۷). ومن المعلوم أن ق ي س» ق ي س و بعد 
لها أدوميًا. 
السطر السادس: 

الكلمة الوحيدة التي تحتاج إلى شرح في هذا السطرء هي كلمة ي ر هن 


الفصل الثاني : النقوش ۳۹ 
المشتقة من ا جذر العربي رهن (کما يرى کانتینو انظر 147 (Cantineau, 1978, p.‏ و 
یخالفه لفینسون ء دون الاعتماد على حجة قوية سوی استشهاده بظهور هذه اللفظة 
في الصادر التلمودية (انظر 78 (Levinson, 1974, p.‏ وأيد هذه المقولة جرینفیلد 
وهيلي» (انظر 121 (Greenfield, 1991, p. 221- 7; Healey, 1993, p.‏ ورغم 
ظهور هذا الجذر في اللهجة الآرامية الإمبراطورية (انظر 1986,13 CFales,‏ والمصادر 
الترجومية بصيغة 4 17 | (انظر 1454 «Dastrow, 1903, p.‏ فان ظهورها Ual‏ 
بصيغة رهن و bel" | xc‏ ضمانًاء ضمانات ' في النقوش السبئية (انظر بيستون» 
۸۲ ص 41١‏ 480 .م ,1982 «Biella,‏ لیس إلا Cast‏ لا ذهب إليه كانتينو من 
عروبة هذا الجذر. وقد ظهرت هذه اللفظة بصيغة م رت هن م (التي قرأها الأنصاري 
tas‏ "زوجاتهم "( انظر og MI‏ ۱۹۷۹ء ص ۸ ؛ الأنصاري» ۱۹۷۷ء ص ص 
٤ء‏ ۷) التي تعني كما يرى بيستون "راهن " (انظر 6 -1 (Beeston, 1979, pp.‏ 
وأيده في ذلك يوسف عبدالله الذي لفت الانتباہ إلى ملاحظة مهمة غابت عن 
الانصاري. وهي استخدام أداة التعريف العربية المميزة الشمسية في الثالین اش رق » 
س:٦ء‏ "الشرق" واس مي» س:١٠»‏ "السماء " (انظر عبدالله » ۰۱۹۹۰ 
ص ۲۸۸) و كانت قراءة الجزء الأخير لهذا النص كالتالي: 

الأنصاري يوسف عبدالله -- 

۵- فأعاذه بكهل ولاه وعثر فأعاذه (أي القبر) بكهل ولاه وعثر 

-٦‏ أشرق من كل ضيق ووني_ الشرق من کل عزيز (قوي) ووان (ضعيف) 


۷- وشر وزوجاتهم ابدا وشار (أي مشتر) ومرتهن (أي راهن) بدا 
۸- من کل خسارة والا فلتمطر ما بنی واکس )5( عدة ما shi‏ 

4- السماء دما والأرض السماء ديا و (تنبت) الأرض 

er سعیرا‎ -۰ 


ومن الواضح أن قراءة بیستون التي أيدها یوسف عبد الله غير مستيعدة» 
Ls pas‏ أن الأنصاري قرأ الكلمة الأخيرة بالسین وهي مكتوبة بالشين. ومن المعلوم 
أن لكلا هذين الصوتین رمزا مختلقًا في النقوش العربية الجنوبية أما في اللهجات 
الآرامية؛ فان للصوتین الشين والسين رمزا واحدا ورغم أن قراءة بیستون غير مستبعدة 
فإننا نقترح هذه القراءة التي نرى أنها الأرجح وهي كالتالي: 


yy.‏ نقوش الحجر النبطية 


-١‏ عجل بن هفعم بنى لاخیه رب ب إل بن 
۲- . هفعم 3( وله ولأولاده (لولده) 
۳- وامرأته وأحفاده وأحفاد أحفاده 
E‏ ونسائهم الحرائر من آل غلوان 
۵- فاعاذه (أي القبر) بكهل ولاه (اللات) وعثر 
-٦‏ الشرق من كل جبار ووان (وضيع) 
۷- وشار وراهن ء دائما (ابدا) 
۸- من (اي) مخرب . والا تمطر 
۹- السماء دوم والارض (تخرج) 
-٠١‏ مرضا (امراضا). 

وذلك بعد لفظ وك س م الاسم المفرد المذكر في حالة الإطلاق يعني "مخرب» 
مدمر؛ مسيء " مع العلم أن العنی تطور من الجذر وکس وهو "ابتياع البضاعة 
بخسارة " e‏ وان Ba‏ وان الذي يعني في العربية " ضعيف " يعني في المسند الجنوبي » 
تحديدا السبتي "وضیع» خسيس» ضعیف" '. أما اللفظ شع رفي السطر الأخير هو 
الاسم المفرد المذكر وهو Cad‏ في حالة الإطلاق يعني "مرضا " وذلك بوازنته بالشغر 
جمع obs gest at‏ أحمر وقیل أزرق بقع على الإبل ويؤذيها أذى شديدا وهي 
تلسع الإبل في Goa‏ الضلوع وماحولها وماتحت الذنب والبطن والإبطين (انظر ابن 
منظور ۰۱۹۵۵ مج٤ء‏ ص (EVO‏ 
السطر السابع : 


ي و جر : فعل مضارع على وزن یفعلء من الجذر "آجر" (انظر نق5:۱۹۰) 
يعني "یوجر ' . يلي ذلك الفعل في حالة المبني للمجھولء ي تال ف. من الجذر ا 
لاف العروف بصيغة تال ب "تکتب " » في الآرامية القدية (انظر Cooke,‏ 
1 ,1903( وذلك لصحول الفاء إلى باء في الآرامية (انظر بهذا اخصوص 
(O'connor, 1984, p. 218‏ . و جاء في النقوش الآرامية الإمبراطورية بصيغة يتا 
id‏ بعنی Ls"‏ '(انظر 275 (Cowley, 1923, p.‏ و نتصور أن العنی الأرجح 
لهذه الكلمة في هذا النص هو " بات " (Levinson, 1974, p. 128 4D‏ . 


الفصل الثاني : النقوش YYN‏ 


السطر الٹامن: 


ل هن : اصطلاح مکون من لام اللكية (انظر نق٢:۲)‏ و هن » وهي الأداة التي 
تأتي بعنی "لذا e‏ لهذا مکذا" و هل الأداة عرفت في تفرش سامية احرف ولکن 
معان مختلفة (للمزید انظر :82 Gordon, 1965, p. 391: Tomback, 1978, p.‏ 
(Hoftijzer, Jongeling, 1995, pp. 285- 7‏ والاصطلاح يعني ' غيرء ما عدا pal)"‏ 
أيغمًا نق1:197). ثم يأتي الاصطلاح ل م ۵ الکون من لام الملكية وصرف 
ابر "من " (انظر نق (OY‏ الذي يعني إما "الذین " أو آحیانا "هولاء" (انظر 
الأنصاري» ۱۹۸۰ء ص QV‏ 


كت ي ب: هو اسم على وزن فعيل في حالة الإطلاق» يعني "مکتوب» 
مخطوط ٠"‏ ولأن اسم الوصول دي" الذي" جاء قبل هذه الكلمة يعني "الذین ' OB‏ 
التفسیر الأرجح لهذا الاسم هو "الکتوبین" . 

كات ب ه: هي الاسم الذکر الفرد المضاف إلى الضمير التصل المؤنث ay‏ 
یعود إلى "المقبرة" » يعني "نصها نقشها" . وظهور هذه المفردة يبين أن البعض كان 
يقوم بإجراء تغييرات على هذه النصوص : 

علمين: هی لفظة جاءت بهذه الصيغة في نقوش سيناءالنبطية (انظر CIS,‏ 

* و a‏ 
2160 ,1841( بینما جاءت في السريانية بصيغة CIS‏ (انظر ,1963 Costaz,‏ 


(p. 4‏ . وعرفت فی التوراة الآرامية بصيغة by‏ 9( > (انظر Brown, 1906, p.‏ 
۱ 2 
1106( . 


۱۲ النقش رقم(۱۹۸) لوحة:‎ 
Huber ,1883-4,33 (Berger, p.10, no: 33); Euting,1885, 14; CIS, 212, pl. XXXIX; 
Lidzbarski, 1898, p. 454; JS,9, pLXIII; Cooke, 1903, 90; ؛ا لانص‌اري ۰ ۰۱۹۸4 ص۲۸‎ Healey, 


۰ ,1993 
١-دنه‏ كف رادي عب دع ب دعب دت ب ر اري بس له ف سه 


۲-ول‌والات AS eo‏ ولب ني edly‏ داوبنته ويل ده 


قف نقوش الحجر النبطية 


م دي يت ق ب‌رون بق برا هو 

“"- ولا رشين والت بنيه دي يزب نون او ي مش ,0303 
او يوج رود كفرادنهاو 

-٤‏ يك تبون hado‏ هو Cod‏ كله لكل انوس لع 
لم ل هن دي يهواكفراهولوالت ولب نيه 

۵- وب نت ه ولي ل دهم قي م لدع للم و tO‏ عل والت 5 Oc‏ 
يھ دي هن ي هوا ح ورو اخ عب دع ب دت 

409-1 بح ج را وي هواب هھ خځخلف موت دي ي قب رون يت 
ھ بق ب را دنه لح ودوهي 

۷- ولا dog‏ يت هب انوس ومن دي sgg‏ ولا يع باد 3 
دي علا كت يب 

4-فايدتي ع مه لمران‌اك سف سل عي ن الفين ترين 
حرشي ب ي رخ 

۹-ط بت سنت ارب ع ين واربع لحرثات ملك نب ط و ر 
OTE‏ 

۰ اف تح برع ب دع بدت فس لا عب د 

-١‏ هذه القبرق التي أنشأ عبد عبادة بن ار ي ب س لنفسه 

۲ - ولوائلة ابنته ولأبناء وائلة هذه وبناتها وأولادهم الذين سیقبرون بالقبرة هذه 

۳- وغير مسموح (ولایسمح) لوائلة وأبنائها أن يبيعوا أو يرهنو! أو يؤجروا القبرة هذه 
أو 

-٤‏ یکتبوا بشأن المقبرة هذه كتاب (وثيقة) لأي إنسان إلى الأبدء لکن تبقى المقبرة هذه 
لوائله ولأبنائها 

5- وبناتها ولأولادهم سارية إلى الأبد ويجب (إلزامًا علی) على وائلة وأبنائها أنه إن 
حدث COD‏ حور أخو عبد عبادة 

-٦‏ هذا (جاء) بالحجر وأدركه الموت بها يجب أن يقبروه بالمقبرة هذه لوحده 

۷ ولا يخرجه Ol}‏ والذي يغير ولا يتبع المكتوب أعلاه 


۸- فليكن معه (فليحضر معه) لسيدنا (لمولانا) مبلغ ألفين قطع حارثية » في شهر 


الفصا الثاني : النقوش YY‏ 


4- ط ت سنة أربعين وأربع من حکم الحارثة ملك (dad‏ محب شعبه 
۰- نحت (هذه المقبرة) eel‏ بن We‏ عبادة النحات 


كُتب هذا النص المكون من عشرة أسطرء المؤرخ بالسنة الرابعة والأربعين من 
حكم الحارثة الرابع ملك الانباط ؛ الموافق لسنة ۳٠-٠١‏ ميلادية بأسلوب مقبول. فقد 
میز بأمرين» الأول : إلزامه لزوجته وائلة دفن أخيه حور b]‏ توفى فى أثناء وجوده 
بالحجر المدينة. وهو ما قد يدل على أن عاثلة اري ب س ليست من الحجر وأن أخيه 
حور لأسباب متعددة يقوم بزیارتھم: أو أنهم من الحجر » إلا أن عمّله كان خارج 
الحجر . 


الأمر الثاني : أن الكاتب» رغبة منه في تفادي الكتابة خارج المساحة الخصصة 
للكتابة المحاطة بالإطار» ضغط كلمات النص. وبالذات الكلمات التي ما بین الأسطر 
الثاني إلى السادس . وهذا الضغط أدى إلى تداخل أحرف كلمات هذه الأسطر بعضها 
مع بعض بشكل جعل من الضروري بذل جهد متميز للقراءة بشكل مرض . 
السطر الثاني : 

ب رت ه: اسم مفرد مؤنث» مع الضمير المذكر 3 تعني ابنته "(للاسم بر 
ت. انظر نق ۱:۳۸). ل ب ني : اللام لام الملكية» ب ذي» اسم مذكر في حالتي 
الجمع والإضافة يعني آبناء» المشتق من اللفظ السامي الشترك ب ن. 
السطران الثالث والرابع : 

رش ي ن : أي 'مسموح' اسم على وزن فعول في حالتي ال جمع والاطلاق؛ 
لوجود النون وهي علامة الاطلاق في النقوش النبطية من الجذر رش ي/ا(انظر 
نق ۱۹۲ : ۳). و قد جاءت بهذه الصيغة في النقوش الآرامية الإمبراطورية (الدولية) 
«انظر 16 :20 ,1933 (Cowley,‏ واللهجة الآرامية الفلسطينية (انظر Fitzmyer,‏ 
Harrington, 1978, 45: 108‏ وللمزید انظر Hoftijzer, Jogneling, 1995, pp.‏ 
1086-7( . يلي ذلك أربعة آفعال» هي على التوالي ي زب نوك "'بیعون" من 
الجذر زب ن (انظر نق ۵:۱۹۰) و ي م ش كن ون أي "یرهنون " أو کمااقترح 
الأنصاريء ۰۱۹۸۶ ص ۰۲۸ "یکنوا" من الجذر م ش ك ن (انظر نق ۱۹۰: o‏ ي و 
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ج‌رون أي" يؤجرون" من الجذر اج ر(انظر نق (OIM‏ بالإضافة إلى الفعل في 
السطر الرابع ي ك ت ب ون أي "یکتبون " من الجذر كات ب (انظر نق (o: V‏ 
وجميع هذه الأفعال الأربعة مصرفة في زمن المضارع مع ضمير جمع الغائبين . 

ي هو!: هو الفعل الضارع على وزن يفعل» ويعني " يكون " من الجذر ھدوا 
هوي وقد جاء بهذه الصيغة فی أحد النقوش النبطية (انظر ,1954 (Littmann,‏ 
4 . الكلمة الأخيرة ب ني هه هي الاسم المذكر في حالة الجمع مع الضمير 
التصل (ه) المفرد المؤنث العائد إلى وائلة . 
السطر ا خامس : 

ق ي م: وهي هنا صفة لكتاب أو وثيقة» تعني " قائمة سارية الفعول " . بالنسبة 
لكلمة ق م» التبوعة بحرف الجر "على "(انظر نق 6۱:۱۸ تعد عبارة إلزامية 
إجبارية » تعني " إلزامًا على " . وقد کب عبد عبادة هذا الشرط الاجباري ضمن النص 
لیلزم ورثته وائلة وأولادها (البنین والبنات) بالعمل على دفن أخيه» عمهم حور (انظر 

01 + e 
الذي قرأه خطأ الأنصاري أحور (انظر الأنصاري» ۰۱۹۸۶ ص۲۸).‎ )١١ نق‎ 


السطر السادس: 

خل ف م وت: لابد من قراءة هاتين اللفظتين هكذا: "ادرکه الموت أو جاءه 
اموت" . وقد ورد الفعل الأول في عدد من الكتابات السامية نحوء التوراة العبرية 
بصيغة VOM‏ أي "ذهب بعیداء Jal‏ * (انظر ;471-2 Jastrow, 1903, pp.‏ 
(Brown, 1906 p. 322. Holladay, p. 106‏ و الحبشية الكلاسيكية بصيغة 
Nb‏ 7 (انظر 260-1 .(Leslau, 1987, pp.‏ وكذلك فى السريائية بصيفة 
سلو لکن بمعنى «Lt‏ بل" (انظر 2.106 ,1963 (Costaz,‏ للجذر العربي 
خلّف (انظر ابن cy place‏ ۵۶ء مج ۰٩‏ ص ص ۹۷-۸۷). أما اللفظ الثاني» م و 
ت» "موت "۰ فهو الاسم الذکر المفرد في حالة الاطلاق» العروف بهذه الصيغة في 
النقوش السبئية (انظر بيستون» 7۲ء ص (Beilla, 1982, p. 269 «A‏ والقتبانية 
(انظر 5 ,1989 (Ricks,‏ والأوجاريتية (انظر 270 (Gordon, 1965, p.‏ . وکذا فى 
بعض اللهجات الارامية (للمزيد انظر 607 (Hoftijzer, Jongeling, 1995, p.‏ . 7 


الفصل الثاني : النقوش sv‏ 


جاء بصيغة مت ء بدون الواو في النقوش الفينيقية (انظر Tomback, 1974, pp.‏ 
204-5(« وا حخبشیة الكلاسيكية (انظر (Leslau, 1987, p.375‏ وقد ورد فى نقش 
نبطي آخر مع أل التعریف هکذا : ال م و ت و (انظر 56 (Negev, 1986, p.‏ يقاب 
رون: فعل مضارع » مصرف مع ضمیر جمع الغائبين من ا حذر قَبّر (انظر نق ۰۱۵۲ 
۲ ثم أداة الفعولية ي ت ه (انظر نق )۵:۱٩۱‏ و معني عبارة ي ق ب رون 
يت هب "يقبرونه' . لح ودوهي : لس E e‏ أي «(وحيد» 
واحد" » العروف في السريانية بصيغة شمه ما (انظر 171 -Costaz, 1963, p.‏ 
بینما جاء في الصادر الترجومية بصيغة و ؟ n b Va‏ 14 (انظر ,1903 Jastrow,‏ 
(p. 2‏ وفي العربية عرف بصيغة وحده. العنصر الثاني؛ هو الضمیر الفرد التصل 
العائد حور . 


السطر السابع : 

يغ يد فعل مضارع» على وزن یفعل من الجذر ee‏ والعنی "يغير› 
يبدل" . وهي لفظة عربية خالصة غير معروفة حتی OTI‏ سوی في النقوش النبطية 
(انظر نقوش ۲۰۹ : ۸ ا ۰) والعربية. 
السطر الثامن : 

كس ف: أي " قيمة» مقدارء مبلغ "۰ هو الاسم الفرد في حالة الإضافة . وقد 
جاء هذا الاسم في اللغات السامية الأخرى ما عدا العربية بمعنى " الفضة. مال " (انظر 
Brown, 1906, p. 494, 1097; Costaz, 1963, p. 160; Gordon, 1965, p. 422;‏ 
(Tomback, 1974, p. 147‏ . وفي العربية الکسف : القطعة من الشيء . 


طب ت : اسم أحد الشهور النبطية» المروف بصينة © لب 1 1 في التوراة 
العبرية (انظر 372 (Brown, 1906, p.‏ . بينما جاء في الاکادیة بصيغة lébétum‏ . وهو 
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۱۲ اتید رقم (۱۹۹) لوحة:‎ 
Doughty, 1884, 15 (Renan, p. 48); Euting,1885, 23; CIS, 220, pl. XXXVII; 15,10, pl. 
p. 158, fig: 93: ص ص۲۰۲۸‎ 1584 uocari; Healey, 1993, 10. 


۱- دنه ك ف را دي لب ع ن و بر س ع ي د و ل نف س ھ و ول‌ده 
واخره 

۲-واص دق ه و لا JSG‏ انوس دي ي‌زب ن او ي و جر كف را 
دنه 

”- لع لم بسنت gro‏ لملكو Ue‏ ملك نب طر هنا 
وبار 

6<ع ب دت ف س لا 

3-9 ن (ع)ب (دع ب د) ت ف س ل! 

۱- هذه القبرة لبعن بن سعيد» لنفسه وأولادہ وذريته 

۲- وورئته ولا يحق (لاي) إنسان أن يبيع أو یؤجر القبرة هذه 

۳- إلى الابد. في سنة تسع من حکم مالك الملك» ملك نبط هانی بن 

f‏ - عبّادة النحات 

-٥‏ و ن عید عبادة التحات 


كُتب هذا النص القصیر ا مكون من خمسة أسطر بأسلوب جید. على واجهة 
مقبرة ب ع ن و (انظر آدناه). و ذلك في السنة التاسعة من حکم اللك التبطي مالك أي 
في السنة 4٩-6۸‏ ميلادية . ویجدر بنا الصوقف من خلال هذا النص عند نقطتین 
الاولی : أن كاتبه استبدل بالعبارة التي تبدأ بها غالبًا النصوص القبورية فى الحجر 
وهي: دنه كف را دي ع به فلان بن فلان ... ...) "هذه القبرة التي انشا 
فلان بن فلان "ء عبارة أخرى وهي : دنه كفرا دي ل بع نو 'هذهالمقبرة 
ack‏ نو" أي أنه استماض عن الفعلین ع ب ده بئڈی بلام الملكية (انظر 
أدناه) . الثانية: : أن السطر الخامس المكتوب خارج الاطار الخصص لکتابةء ليس الا 
كما يرى هيلي (انظر 130 ,128 CUSS (Healey, 1993, pp.‏ للسطر ell‏ مشیر 
إلى احتمال کون هذا السطر قد كتب قبل كتابة النص» أو أن أحدًا قد أعاد کتابته لجرد 
التقليد. على أي حالء قدم لنا هذا النص فعل ي ك ل (انظر أدناہ)ء الذي يظهر للمرة 
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الأولى في JI‏ النبطیةء إلا أنه جاء فی التقوش الا رامية المكتشفة ذ 
ولى في التصوص نبطية » | نه > في النقوش الارامیة المكتشفة في مصرء وهي 


بع ن و: اسم علم ورد مرتين في هذه المجموعة (انظر نق AVES‏ بع نه: 
اسم علم مشابه عرف في النقوش الصفوية فسره هاردج على أساس اشتقاقه من الجذر 
العربي عون (انظر 112 (Harding, 1971, p.‏ ووازنه البعض بالاسم د یق ار 
3 ¥ ۲۱(انظر 73 «(Cantineau, 1978, p.‏ الواردين في التوراة العبرية (انظر 
.(Brown,1906, 8‏ وقد أختلف في تفسیره» حيث یری براون وآخرون» أنه 
اسم من عنصرین يعني "ابن الوجع ؛ الکرب؛ الأسی " (انظر ;56 Fowler, 1988, p.‏ 
(Brown, 1906, p. 128‏ ویری نوت أن عنصره الأول بع هو اختصار لاله بع 
ل (انظر 119-122 (Noth, 1928, pp.‏ . وكان ليدزبارسكي (انظر Lidzbarski,‏ 
p. 242‏ ,1898( « قد أشار إلى أن العنصر الثاني : ذا لیس إلا اختصارا للفعل نت 
ن" أعطى "(انظر نق ۳:۱۷۹). لذا يكون هذا العلم اختصارا للعلم الوارد بصيغة بع 
لنت نأي "الاله بعل أعطى " ۰ مع العلم أن هذا الاسم لم يعرف آبد] في النقرش 
العبرية. إلا أن التفسير الأرجح» لهذا العلم بع ن و إن أخذنا في الحسبان إن ع ن 
عرف کاسم له في النقوش الأوجاريتية (انظر 458 Gordon, 1965, p.‏ الذي عده 
زوجاً للربة ش م ش)» عد الباء حرقا للجر أي "بواسطة " » والعنصر الثاني» هو اسم 
الاله og‏ لذا يكون المعنى هو " بدعم (بواسطة) الإله ع ۵" " والقصود أن الحمل 
والولادة تسهلتا بتوفيق من هذا الإله (للمزيد من الأمثلة لمثل هذه النوعية من الأسماء 
انظر 208 Cal-Said, 1995, p.‏ . 

ول‌ده: هو اسم مذكر في حالتي ابلمع والاضافة (فھو مضاف إلى الضمير 
الفرد الذکر العائد لصاحب القبرة ع ب ن و) . وهو يرد بهذه الصيغة للمرة الأولى في 
النقوش النبطية (انظر أيضًا نق ۲۱۵ v:‏ ۲:۲۲ وکذلك نق ۲:۱۹۰). آما کلمة 
اص دق ھء تعني " ورثته " (انظر نق4 ۱۹ :۰6۸ 

لاي‌ك ل : وهي مكونة من لا الناهية والفعل العروف في آرامية الفنتین (انظر 
(Healey, 1993, p.129‏ . وقد عرف هذا الفعل في العبرية التوراتية بصيغة 
,023 أو + د پا (انظر 407م ,1906 (Brown,‏ والقصود لا يحق أو لا يوكل 
لاي إنسان . 
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۱۳ لوحة:‎ Yur النقش رقم‎ 
Doughty,1884, 9, p. 60 (Renan, p. 43); CIS, 211, pl. XXXV; 18,11, pl. p. 159; RES, 
1148; Healey, 1993, 11. 


-١‏ دنه جوخادي عبدت وش وح بارت 

۲ب olg‏ ل نف سه ب جو وجرا دي له و لب نت هه 
۴ من دي يا تاف تح AOS‏ او ي ذف ق يا تاه 

vert‏ جوخا هو ledgd‏ فاي تي weg‏ لم رانا 

٥-ح‏ رثت ملك نب ط و رحم عم ه س لع (ي) ن ال ف حرث ي 
-٦‏ ولع ن ذوش را ال ه م رانا gadi s‏ كلهم 

۷ دي ين فاق وش‌وح دي من جوخا د(ن) ه pug‏ 
۸-وش‌هد ب‌دن‌ه لعنت وال‌هي| كلهم 

۹و دا بي وم ۱۰ باب سنت weed £Y‏ 

HEP pue E: 

۱- هذا اللحد الذي عملت وشوح بنت 

۲- بجرت لنفسها بداخل المقبرة (هي) لها ولابنتها 

۳- والذي سيفتحه أو يخرجهما 

-٤‏ من اللحد هذا إلى الأبد فليكن معه (فلیحضر معه) لسيدنا 

=o‏ حارثة ملك نبط محب شعبه ألف قطع حارثية 

1 - ويلعن ذو الشرى إله سيدنا والآلهة كلهم 

۷- من یخرج وشوح هذه من اللحد هذا إلى الأبد 

۸- وشهد على هذه اللعنة (اللعنات) الآلهه كلهم 

۹- وهذا في يوم ٠١‏ من (شهر) آب. سنة 8۳ من حكم الحارئة 

۰- ملك نبط محب شعبه (أمته) 


يتألف هذا النص من عشرة أسطر وقد نقش داخل المقبرة مما جعله بعیدا عن تأثير 
العرامل ا حویةء التي تؤدي في الغالب إلى ضياع معالم كثيرة من النصوص . وعلى 
الرغم من وجود نص خاص بالمقبرة (انظر نق ۲۰۱) الا أن وشوح صاحبة القبرة 
عمدت إلى كتابة هذا النص داخل المقبرة» لتأكيد رغبتها وأملها ألا يخرج أحد 


الفصا الثاني : النقوش ۲۹ 


جنتيهماء أو أي شيء خاص بهما من داخل هذین اللحدین . وهذا الاصرار والتأکید 
علي رغبتها بعدم التصرف أو إخراج شيء من القبرة و اللحد لدلیل على أن البعض 
من الورثة کان یتصرف بهما بشكل أو آخر كالبيع أو الرهن أو التأجیر . . gl.‏ 
ولترهيب الورثة شددت وشوح على العابث التصرف باللحدين بعقوبتین دنيوية وهي 
ag ac‏ آلف قطعة حارثية و آخروية (ديئية) وهي الدعاء بحلول اللعنات عليه من الاله 
ذوالشری وال لهة كلها . 

وقد اکتمل نحت هذا اللحد كما یبین النص» في الیوم العاشر من شهر آب 
(العادل لشهر آوغسطس) من السنة الثالثة والأربعين من حکم ال حارثة الرابع الحب 
لأمته وشعبه أي بعد اکتمال نحت المقبرة» حیث إن العمل في واجهة القبرة قد انتهی 
في شهرأيار (العادل لشهر مایو). وقد ظهرت في هذا النص لأول مرة في النقوش 
النبطية كلمة وج رأ (انظر أدناه) . 


السطر الأول: 

ع بادت: "أنشأت» عملت" ۰ هو الفعل الماضي مع تاء التأنيث» (للجذر 
انظر نق ۱:۱) . وش وح: اسم علم ورد بهذه الصيغة مرتين في هذه المجموعة (انظر 
(QU‏ . وشح اسم علم مشابه جاء في في النقوش اللحيانية (انظر al- Ansary,‏ 
p.101‏ ,1966ء الذي cce‏ على وزن فاعل). . وجاء بصيغة و ش ح ت في النقوش 
المعينية (انظر 167 (al- Said, 1995, p.‏ والقتبانية (Harding, 1971, p. 643 Jail)‏ . 
وقد قارنه كانتينو باسم القبيلة اليمنية بنو واشح (انظر 90 «Cantineau, 1979, p.‏ انظر 
(Negev, 1991, p. 25 Call‏ الذي شرحه ابن درید بأنه من توشّح بشوبه أو بسیفه |ذا 
اتخذه وشاحا (انظر ابن دريد» ۱ء ص CONF‏ وهو ما أخذ به هاردنج حيث فسر 
الاسم العلم وشح uus‏ السيف کے Harding, 1971, p. Med‏ . 
وكان ad‏ قد اقترح أيضًا لهذا الاسم معنى " الظبية " (انظر (Negev, 1991, p.25‏ 

من الموتشحة : وهي من الظباء والشاة والطير (انظر ابن منظورء ۰۱۹۵۵ مج ۰ ص 
۳,. إلا أنه لا يجب استبعاد احتمال اشتقاق هذا العلم من الوشاح وهو " حلي 
النسای کرسان من لؤلؤ وجوهر منظومان " e‏ (انظر بن منظور ۵ مج ۰۲ ص 
CY‏ لذا فهو اسم علم بسيط يعني "اللؤلؤة» احوهرة " أو "المرأة اللترشحة بشوب 
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الحياء والأخلاق الحميدة" . آما الاسم الفرد المؤنث الضاف ب رت؛ "بنت " فقد 
Lal 5‏ خطأ محررو الكوربس ب رت | وهو ما لا يؤكده نقل النص . 


السطر الثاني 


TE E‏ انم العل BUT‏ متا اتر ی ال آن 
القراءة الراجحة هي ب ج رت وهي قراءة جوسين وسافنياك . ومما ی AS‏ هذه القراءة 
ظهوره بشكل واضح في النقش رقم ۱:۲۰۱. ب جر ت اسم علم بسيط على وزن 
فعلةء يعني " عظيمة البطن أو السرة"( انظر ابن منظور» ۰۱۹۵۵ مج٤ء‏ ص ۳۹؛ 
الفيروزأبادي ۱۹۸۷۰ ص (EEN‏ و عرف العلم بهذه الصيغة في نقوش نبطية أخرى 
(انظر 16 (Milik, Starcky, 1975, 4, p.119; Negev, 1991, p.‏ . وفي نوش 
سامية آخری مثل الصفوية (انظر ;52 ,1968 Winnett, 1957, 923; Oxtoby,‏ 
(Winnett, Harding, 1987, 3558‏ والتدمرية (انظر ev: . (Stark, 1971, p.74‏ 
اسم علم مشابه جاء في النقوش الشمودية (انظر 477 (King, 1990, p.‏ . وكان Gos‏ 
(انظر 93 (Harding, 1971. p.‏ قد عد اسم العلم الذي 5 ol‏ جوسین وسافنياك مرت 
( انظر (IS Tham757‏ ب ج رت ؛ عادا الباء جزءًا من الاسم . على أي حال؛ £o‏ 
اسم علم ورد في الموروث العربي (انظر الفیروز أبادي» ۱۹۸۷ء ص14۱). 

ب ج و: ظرف مکان مسبوق بحرف جر يعني "بداخل " . وقد جاء بهذه 
الصيغة في النقوش الفينيقية (انظر 63 (Tomback, 1974, p.‏ والارامية الإمبراطورية 
(انظر ,10:18 ,9:23 ,8:10 ,1:4 ,1953 Cowley, 1933, 2: 9, 5: 15; Kiar inê;‏ 
3ء والتدمرية (انظر 3913 de (CISii‏ في التوراة العبرية بصيغة 

(Jastrow, 1903, p. 216; Brown, 1906, p. 1086 انظر‎ ۰ VA 

وال لسريانية بصيغة )هه .(Costaz, 1963, p.156 Ji Very‏ كما عرف في 
النقوش الارامية القديمة بصيغة ج وه (انظر إسماعيل» ۶ ص ۷۳ء وللمزید 
انظر 215-7 (Hoftijzer, Jongeling, 1995. pp.‏ وبصيغة ج ووي ي > "داخلي» 
قريب من" في اللهجة اليهودية الفلسطينية (انظر 2 12 (Sokoloff, 1992, p.‏ يلى 
ذلك لفظة وج را التي يصعب تفسيرها (رغم أن هذه اللفظة جاءت بصيغة وچ رفي 
السبئیة معني "رجم . انظر بيستونء ۱۹۸۲ء ص ۰۱۵۸ والحبشية بصيغة 
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014 أي" يرمي بحجر أو صخر*؛ انظر 608 Leslau, 1987, p.‏ « والسريانية 
بصيغة aM M‏ : أي "5 c ia,‏ انظر 136 «(Costaz, 1963, p.‏ وکذلك 
بالعنی نفسه جاءت في التوراة الآرامية لکن بصيغة ( ۱۸ أو :۱ (انظر 
(Jastrow, 1903 p.563; Brown, 1906, p. 1094‏ غير "الکهف FET‏ ء وذلك 
عند مقارنتها بالكلمة العربية الوجر التي تعني "كهف. غار " (انظر ابن منظور؛ 
۵ مج cO‏ ص (YVA‏ والقصود بها" القبرة " أي إنها لفظة آخری للمقبرة مثلها 
مثل لفظتي ك ف را و ق ب ر االشائعتي الاستعمال عند الأنباط . 

السطر الثالث : 

ي ت ف ت ح: فعل في زمن الضارع (الستقل) البني للمجهول؛ يعني 

"سیفتح " من الجذر ف تح العروف في عدد من الکتابات السامية الشمالية ٠‏ مثل 
zl‏ وش Hs e NT‏ (انظر (Gordon, 1965, p.471‏ والفينيقية (انظر 
(Tomback,1974, p.273‏ والآرامية الامبراطورية (انظر Kraeling,1953,9:13‏ . 
ولبقية اللهجات الآرامية الأخرى انظر( Hoftijzer, Jongeling, 1995, pp.948-‏ 
0. أما في العبرية التوراتية فقد ورد بصيغة © ٩۱‏ ]) (انظر ,1906 Brown,‏ 
(p.834; Holladay, 0‏ وبصيغة 3 A‏ ۲۷ في i‏ الآرامية (انظر 
(Brown, 1906, p.1103‏ والسريانية بصيغة »"/Ns‏ (انظر Smith, 1967, p.470;‏ 
(Costaz, 1963, 5‏ . أمافي النقوش العربية الجنوبية» ماعداالحيشية 
الكلاسيكية» التي ورد فیها هذا الفعل بصيغة ۸ بم آي "فتم" 
(انظر170.م ,1987 «(Leslau,‏ فان بقية اللهجات الحنوبية » ظهر فيها هذا الفعل e‏ 
ولكن بمعان مختلفة؛ مثلاً النقوش السبئیة والقتبانية» الفعل ف تح يعني في 
الأولی as Tee‏ "(انظر بيستون» ۹۸۲ء ص6۷ ؛ 412-3 (Biella, 1982, pp.‏ 
وفي الثانية يعني " لتعطي (pal‏ توجه" (انظر -(Ricks, 1989, p.132‏ 


السطر الثامن : 


يبدأ هذا السطر بالفعل الاضي: على وزن e de‏ . ش هد أي ez at‏ أن 
جوسین وسافنياك» وهو ما لانوافقهماعلیه قدقراً هذا الفعل ش هر بالراء 
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وقارناه بالفعل السرياني ش هدر ء أي "راقب "ء العروف في النقوش السريانية بصيغة 
مع ۹ (انظر eles " (Smith, 1967, p.362; Costaz, 1963, p.221‏ بصيغة : 


5719 آي"شهد. حضره تأكد " في الصادر الترجومية (انظر ,1903 Jastrow,‏ 
(p.959‏ والتدمریة (انظر 3932:6 ,3919:3 (CISii‏ . كما جاء بصيغة ا لجمع» ش هد 
و أي " شهدوا" في اللهجة الآرامية الإمبر اطوریة (انظر 82:6 (Cowley,1933,‏ للمزيد 
من القارنات مع اللهجات الارامية الأخری Hoftijzer, Jongeling, 1995, Jail)‏ 
(pp.1112-3; Sokoloff, 1992, p.570‏ والفعل ش هرد حسب معلوماتنا لم یظهر 
في النقوش العربية الجنوبية» فقد عرف كاسم في النقوش السبقية والقعبانية (انظر 
(Ricks, 1989, pp.160-1 ۱۳۲۰۱۹۸۲ cO s‏ . 

لع نت : هي الاسم المؤنث في حالة احمع (رغم أن کانتینو قد أشار إلى آنها 

اسم مؤنث مفردہ انظر «C Cantineau,1978, p.111‏ يبدو أن كاتب النص قد أغفل 

خطأ إضافة أداة التعريف الألف (وكان الکاتب قد أغفل Ca‏ كتابة الياء في س لع ي 

ن» انظر نق۰۸:۱۹۰ حيث كتبها س لع ۵ء وكذلك أغفل كتابة النون في دنه 

س: ۷). لذا فمن الأرجح أن يقرأ هذا الجزء كالتالي: ٭وشّهد على هذه اللعنات 
الآلهة كلهم 'ء مع ضرورة إهمال واو العطف السابقة للفظة ال هي | . 


۱6 النقش رقم (۲۰۱) لوحة:‎ 
Doughty,1884, 13, (Renan, p. 47); Euting,1885,8; CIS, 205, pl. XXXI; XXXII; JS, 12, 
pl, p.126. fig 95 Lidzbarski;1915, p. 269 Cooke, 1903, 85; RES, 1144; Cantineau, 

1978, 111 (iv), p.31-2; WR, 83; Healey, 1993, 12. 


۱- دنم ك ف را دي عب‌دو وش‌وح برت coge‏ 

!5-7 ق ينو ونس ك ويھ ب نت هھ gorge‏ تا لهام (dade‏ 

۳- ك له ولع ميرت وع ص رانت وال ع لت اخ‌وت هم بسانت 

-وش cO‏ داو لجريهمكلهدم) دي يت ق ب‌رون وش وح 
Aoc‏ 

٩‏ دي علا و جرهم add‏ بك ف را دن هر فقي م عل 

1-وش‌وح و ب‌ذت ه اله و جرهم (dads‏ ذك‌را و loo dod‏ 


دی 
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۷لا يز(ب)نون ولا ي م شك نون و لاي غي رون من وجرا 
۸۔دنھ لانوس كله و د(ي lO sls‏ من دي عل دي علا 
۹ف اي ت ي عمه gawd‏ س لع ين ماه ح رث ي 

ts‏ ول م ران اح رث ت ملكا كوت بي رخ اير سنت 
۱۔٤٤‏ لح رث ت ملك نب ط (و) رح م عم ه 

۲- خ ل ف ال هي ف س لاع ب د 

-١‏ هذه المقبرة التي أنشأن (كل من) وشوح بنت بجرة 

۲- وقين ونسكوية بناتها التيماويات لهن OPS‏ 

۳- ولعميرة وعصرانة وال ع ل ت أخواتهن بنات 

)-وشوح هذه ولجواريهن كلهن. اللاتي سيقبرن» وشو وہناتھا 

o‏ - أعلاه (المذكورات أعلاه) وجواريهن کلهنبالقبرة ا 
٦-وشوح‏ وہناتھا هؤلاء وجواريهم كلهم ذكرا وأنثى ألا 

۷- یبیعوا ولا یرهنوا ولا يغيروا المقبرة 

-A‏ مذء(لصالح آي) إنسانء والذي يغير ما هو آعلاه 

۹- فليكن معه (فلیحضر معه) ل ت د هي قطع حارثية مئة 

۰- ولسیدنا (لولانا) حارثة اللك البلغ نفسه في شهر آیار سنة 

6۳-۱ من حکم الحارثة ملك نبط محب شعبه 

۲- نحت eda)‏ القبرة) خلف الله النحات . 


هذا هو النص الثاني لوشوح بنت بجرة الذي حصت فيه بالاضافة إلى نفسها 
وبناتها امس إثنتان منهن هما قین ونسكوية التيماويات. و الثلاث الاخریات» 
ipat‏ وعصرانة و الع لت وهن أخوات لقين ونسكوية من ناحية الم . وقد امتاز 
هذا النص عن غيره من نقوش الحجر النبطية بعدة آمون الأول : : سماح صاحبته لأفراد 
من خارج العائلة بالدفن, فقد سمحت وشوح؛ إن صحت قراءة ج ري هم "عبید » 
جواري ٠"‏ لعبیدها وعبید بناتها الذکور والاناث بحق الدفن . الثاني : أن وشوح 
أوصت أن تقدم cial al‏ ومقدارها مئة قطعة حارثیة التي يدفعها المخالف إلى الاله 
ت دهي (انظر أدناہ)ء الوارد للمرة الأولى في النقوش النبطية . الشالت : أن النص 
قدم لنا مفردتین تظهران للمرة الأولی في هذه النوعية من النقوش وهما: : زق بات | 
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(انظر آدناه) و ي ش ن! (انظر Cad‏ تق (Qv: ۲٠٠١‏ بالإضافة إلى أن النص یژکد 
الاحتمال العروف مسبقّا أن ضمير الجمع التصل SLU‏ والژنث واحد وهو هم 
(انظر آدناه) . الرابع : بالرغم من أن الرقم العددي یصعب قراءته غير ۳۳ (انظر 
س: ۱۱) لأن العلامات الثلاث الأولی؛ كما لاحظ هيلي من قبل تشير إلى شکل 
رقم: ۰۱۰ إلا أن الدارسین لهذا النص فضلوا قراءته EY‏ حتی یوافق نص وشوح PM‏ 
(انظر نق ۰)۲۰۰ الکتوب داخل هذه القبرت حیث إن رقم السنة فيه لا بد أن يقرأ 
۳ ا حخامس: أن الكاتب» كغالبية كتاب نصوص الحجر الجنائزية» قد ميز بین شکل 
ا حرف عندما يأتي في أول الكلمة عنه عندما يأتي في آخرهاء نحو أحرف AY‏ 
والهاء و الياء و النون. ومن الملاحظ أنه قد آرغم. لضيق المساحة الخصصة لكتابة 
النص» على کتابة السطر الأخير اللحضمن اسم النحات» خارج الإطار المحيط 
باللوحة . 


السطر الثاني: 


نس ك وي ه: اسم علم یظهر بهذه الصيغة لأول مرة ذ في النقوش النبطیة. 
ورغم صعوبة تفسیرہ ہ تفسیرً مقبولاً » فلا یستبعد احتمال کون عنصرہ الأول ۵ سك 
يعادل ناسك العربیة . بینما عنصره الثاني Ble meg‏ اسم الاله العبري ي هى 
فيكون العنی " ناسك. الوارع» التقي للاله " أو أن نعید عنصره الأول إلى كلمة ذس 
piss pallid‏ العرراة العبرية بصيغة 3 YU‏ (انظر 650 Brown, 1906, p.‏ ( 
والسريانية بصيغة لهك (انظر 206 (Costaz, 1963, p.‏ بمعنى صب» سك فیکون 

معنی الاسم dyll"‏ ۰ الصبوب. المخلوق الذي خلقه الاله ي ه و " '. تي مني 
تا هي الاسم المؤنث ا جمع؛ يعني " التیماویات " (انظر نق ۲:۱۹۰). 
السطر الثالث : 

ع مي دت : اسم علم بسيط على وزن DS‏ من عُمر (انظر نق۲:۱۹۳) لم 
drin‏ الصيغة حسب معلوماتنا إلا في النقوش النبطية (انظر ,1978 Cantincau,‏ 


al-Khraysheh, 1986, p. 143; Negev. 1991. p. 52‏ ;133 ۔م)۔ وهو یعادل اسم 
العلم المعروف في المصادر العربیة بصيغة عمیرة (انظر ابن درید. ۱۹۹۱ء Y «uo‏ 
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وقد جاء في التقوش العربية cheng hd‏ ما عدا اللحیائیة و احضرمية بصیفةع م رت 
(انظر 141.م ,1995 Harding, 1971, p.437; al-Said,‏ . يلي ذلك اسم العلم 
البسیط ‏ الذي قرأه ليدزبارسكي ع ص رالات (انظر ,267 Lidzbarski, 1915, pp.‏ 
Qn‏ ع ص راذن ت » الذي يصعب تفسيره غير أنه على وزن فعلانة من ae‏ (انظر 
KG‏ 


الع ل ت: اسم علم من جملة اسمية عنصرہ الأول یعود إلى IY‏ والثاني 
هر الفعل ع ل اغ لاي أي ار ویذا يكو معناه "ال العالي" أن "العالي» 
الرتفع بالإله إل" . وقد جاء اسم علم مشابه بصیغة الع ل في النقوش الثمودية (انظر 
us. (Harding, 1971, p. 8‏ يأتي الاسم المؤنث في حالة الجمع اخ وت هم (انظر 
نق ۹۷ :۲)ء مع الضمير التصل المؤنث العائد إلى قین ونسكوية التيماويتين» وهكذا 
فإن الضمير هدم في النقوش النبطية يدل على الجمع في حالتي التأنيث و التذكير 
حسب سياق احملة. 


السطر الرابع : 


ج ري هام: هو اسم في حالتي ا مع (لوجود الياء) والإضافة مع الضمير 
pall‏ الجمع المؤنث هم العائد لبنات وشوح. وعلى الرغم من أن الاسم قد اشتق 
من الجذر ج ورء ج ي و (انظر أدناه) الذي يحمل عدة معان مختلفة» فان ج ري هم 
تعني "جوار يهن " كما في العربية. أما الجذر ج ور فقد ورد بعنی "غریب " في 
النفرش الأوجاريتية (انظر 379 .م ,1965 ((Gordon,‏ وفي السريانية جاء بصيغة 
۱٣‏ (انظر (Smith, 1967, p.68; Costaz, 1963, p.45‏ وجاء بمعنى 'جاں 
مولى» سید" فی النقوش السبئية (انظر بیستون ؛ ۲ء ص٥٥؛‏ ,1982 Biella,‏ 
(pp. 68-9‏ . بينما ورد في الحبشية الكلاسيكية بعنی "جار" » حيث إن ا لجمع في هذه 
اللغة لهذا الاسم هو اج ور ء أي "> .(Leslau, 1987, p. 207 jail) "ol‏ كما 
ظهر الاسم بصيغة جر أي "الضیف: المقيم إقامة مؤقتة" في الفينيقية (انظر 
(Tomback, 1974, p. 5‏ والتوراة العبرية بصيغة V]‏ (انظر .م ,1903 Jastrow,‏ 
Brown, 1906, p. 158: Holladay, 1988, p.64‏ :263). آما في النقوش التدمرية» 
فقد جاء الاسم بصیغة ج ي ر أي "الصدیقء التابع " (انظر CISii 3972:2; Cooke,‏ 
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8 ,1903) . يلي ذلك الأداة كلء "کل * مع الضمير التصل المفردء الهاء: مع 
ملاحظة أن حرف الیم سقطت سهواً . 


السطر السادس : 


ج‌رهم: جاءت في هذا السطر بدون ال اء ما قد يوحي بأنها تعني 
هنا" جیرانهن. أصدقائهن "إلا أن الأرجح قراءتها "جواریهن " . وهي مع الضمیر 
التصل الجمع العائد لوشوح وبناتها. 

ذك را: هو الاسم المذكر الفرد العرف» يعني "الذكر " العروف في معظم 
النقوش السامية الأخرى مثل اللحبانية (انظر 40:4 OSLih‏ و السبئية (انظر بيستون» 
(MAY‏ ص ۱۳۸ (Biella, 1982, p.95‏ والآرامية الدولية (Cowley, 1933, Jl)‏ 
0 والسر يانية (Maclean, 1895, p.66; Smith, 1969, p. Bafia‏ 
2 والآرامية اليهودية الفلسطينية (انظر ,1992 Jastrow, 1903, p. 308: Sokoloff,‏ 
(p. 149‏ كما جاء بصيغة زك ر فی الارامية الدولية (انظر ,3:21 ,1953 Kraeling,‏ 
8 ). 721 أي "ذکر' عرف في التوراة العبرية (انظر ;271 Brown, 1906, p.‏ 
"a (Holladay. 1988, p.89‏ في ا حبشیة الكلاسيكية فقد جاء بصيغة مختلفة US‏ 
هي £ Ò‏ (انظر 56 (Leslau, 1987, p.‏ 


نق ب ت|ا: هي الاسم المؤنث الفرد في حالة التعريف. التي تعني "الأنثى " 

وهي لفظة معروفة بصيغة 1 ۴ 3 ٦٦‏ في التوراة العبرية (انظر ,1906 Brown,‏ 
(p.666, Holladay, 1980, p. 245‏ والارامية الدولية (انظر :15:17 ,1933 Cowley,‏ 
(Krealing, 1953, 3:21,7:29‏ والارامية !54 à»‏ (انظر -Hoftijzer, Jongeling,‏ 
p.756‏ ,1995( وورد هذا الاسم في الا رامية اليهودية الفلسطينية بصيغة [ 9 ك آ١‏ و 
3 نظر (Sokoloff, 1992, p.359‏ والسريانية بصيغة تم ا(انظر 
(Smith, 1969, p. 350; Costaz, 1963, p. 212‏ « بینما جاء في ا حبشیة الكلاسيكية 
بصيغة مختلفة هي P‏ 9 71 (انظر Leslau, 1987, p.32‏ 


السطر الٹامن : 


ي ش TO‏ يغير " فعل مضارع» على وزن يفعل من الجذر ش ۰۱۵ العروف في 
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Ax Base ud ٦ " 

السريانية بصيغة هد [ أي "58 تھب "eb‏ . (انظر ;586 Smith, 1967 p.‏ 
(Costaz, 1963, 4‏ ۰ و الآرامية الي هودية الفلسطينية بصيغة ف 2 ( (انظر 
(Jastrow, 1903, p. 606; Sokoloff, 1992, p.560‏ . على أي حال» الفعل ظهر في 
أحد النقوش النبطية بصيغة هت ش نا (انظر (Cantineau, 1978, p.152‏ . من دي 
عل دي عل اتعني "من الذي على الذي eel‏ والمعنى المقصود هو " . . . . يغير 
ما على (المقبرة) . 


لت ده ي : قرأها محررو الكوربس ل ال هي ء إلا أن القراءة الراجحة هي 
"T‏ وهو اسم له ظهر في نص نبطي Zo‏ عليه في تيماء (انظر 336 (CISii‏ وقد 
أعاده هيلي إلى الكلمة السريانية ۱۹۱5 :أي "الربيع " (انظر (Healey, 1993, p.‏ 
ayy eee 141‏ مامتا ام UNES‏ 
عن الفاسي, ۱۹۹۳ء ص ۲۲۳) . اللاحظة الجديرة بالتوقف هي قلة الغرامة 
المفروضة على الخالف المقدمة للاله ت دهي مقارنة بالغرامات الأخرى المقدمة لبقية 
ALI‏ وقد فسر هيلي انخفاض قيمة الغرامة لوجود هذا الإله في تيماء ء (انظر 
(Healey, 1993, p. 142‏ . 


السطر الثاني عشر 

سم العلم ا مركب خ ل ف ال هي العادل لاسم العلم العروف خلف الله 
E‏ (انظر Cantineau, 1978, p. 96; al- Khraysheh,‏ 
p. 84: Negev, 1991, p. 30‏ ,1986( وللمزيد انظر (نق ١١)۔‏ 


۱۵ النقش رقم (۲۰۲) لوحة:‎ 
Doughty,1884, 17 (Renan, p.49); CIS, 226, pl. XXXVI; JS, 13, pl, p. 163, fig: 96 - 97; 
RES,1158; WR, 84; Healey,1993,13. 


١-دنه‏ جوخا دي عبادت هج رو ل م سل مو 
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۱- هذا اللحد» الذي آنشأت هاجر لسلم 
۲- آخیها ولحمية خالتها؛ ولا يفتح 
۳- علیهم إلى الابد 

5 هذا النص لهاجر بأسلوب جيد جعل القراءة المذكورة أعلاه مقبولة . وقد 
آرضحت فيه صاحبته هاجر آنها أنشأت هذا اللحد لأخيها ملم وخالتها محمية 
مطالبة فيه بعدم فتحه علیهم إلى آبد الأبدين» وهي ظاهرة معروفة لدی أهل تدمر 
وکذلك الیهود. ولم تتطرق هاجر في نقشها إلى أي شيء عن الذرية والأحفاد (ربا 
توفي الأخ والخالة وهما صغیران في السن قبل الزواج). آما آشکال الاحرف فقد ميز 
الکاتب شکل حرفي الهاء والیم في آول ووسط الکلمة (مثل هج روء س :۰۱ dg‏ 
يه م» س :۲) عنه في آخرها (مثل دنه س:۱) اخ‌وه BOSE‏ س:۲) 
وكذلك الیم (مثل م س ل مو. س :۰۱ مح ese‏ س:۲) بینما جاءت الیم في 
آخر الكلمة بشکل مختلف (مثل ع لي هم اعم QU‏ 


السطر الأول : 


هاج ر و: اسم علم عرف في نقوش نبطية آخری CIS 354:3: Yadin, Ji)‏ 
p. 239: Starcky, 1971, p.15; Khairy, 1981, p. 22‏ ,1962( وقد جاء فی النقوش 
التدمرية بصيخة هج ر (انظر 84 .م ,1971 (Stark,‏ آما في التوراة العبرية فقد ورد 
١ 2 Į Mes‏ (انظر 212 (Brown, 1906, p.‏ . وجاء في النقوش الصفوية بصیفتین 
الاولیء هج ري (انظر 466 ,402 ,1943 (Littmann,‏ والثانية بصيغة هاج رم (انظر 
(Winnett, Harding, 1978, 3339, 3389: Oxtoby, 1968, 1‏ الجدير SUL‏ أن 
هج رم وهج ر وردا في النقوش السبئیة كاسمي مکان al- Scheiba, 1982, Jail)‏ 
150 - 149 .مم). ویبدو أن التفسير الأرجح لاسم العلم هج رو (على الرغم من أن 
لیتمان فسر اسم العلم هج ري بعنی هذا الجرو (انظر 309 Littmann, 1943, p.‏ « 
s‏ الصحیح هر أنه اسم علم مختصر e‏ كما أن ستارك فسر اسم العلم هج ر بعنی 
"الهارب» الهائم " وتبعه في هذا التشسیر it‏ (انظر Stark, 1971, p. 84: Negev,‏ 
p. ۰‏ ,1991 )۰ كما وقع محررو معجم أسماء العرب في تكرار تفسیر ابن دريد 
الاسم العلم هاجر أي "الذي ترك "ab‏ أو بهاجر أي ”ا مریض الذي pale "gie‏ 


الفصل الثاني : النقوش vk‏ 


ابن دریدء ۱۹۹۱ء ص ص ۹۹ -۱۰۰؛ معجم آسماء العرب۱۹۹۱۰ء مج۲ ص 
۲ء هو ole‏ اسم علم بسیطء على وزن فاعل من الهَاجِرٌ: أي AME‏ ان 
من کل شےء' (انظرابن مسنظور؛ DM‏ ص ۲٥۳‏ ؛ 
الفيروزآبادي ۰۱۹۸۷ ص1۳۷). لذا فهویعنی "اشمیل ا OUS) e "AL‏ 
الخزرجي» ۰۱۹۸۸ ص 1۱۷ قد فسره بعنی الفائق المتاز) هاجر بفتح الجيم اسم 
معروف وهو اسم زوج إبراهيم عليه السلام وهو آیضا اسم قبيلة بنوهاجر . 

السطر الثاني : 

مح م يت : اسم علم بسيط على وزن مفعل من حمی: والتاء للتأنیث لذا 
فهو يعني " اكحمية" c‏ مع عدم استبعاد احتمال أن يكون اسم علم مختصر يعني 
"محمية الاله " : وهو ياثل اسم العلم مَحمية في المصادر العربية (انظر ابن دریدء 
۱ء (EN ge‏ وعُرف العلم بصيغة مح مي في النقوش الشمودیة (انظر 15 
«(Tham, 699; King, 1990, p. 5‏ وكان نجف (انظر 38 (Negev, 1991, p.‏ قد 
آشار نقلاً عن £s ls‏ (انظر1 53 (Harding, 1971, p.‏ إلى أن م ح م ي ت ن اسم علم 
جاء في التقوش السبثية والصحیح أن الاسم الشار إليه هو اسم علم لقبيلة ولیس اسم 
علم لشخص . 

خ ل ت ه: هي الاسم الفرد المؤنث مع الضمیر التصل المفرد الژنث ‏ تعني 
"خالتها " . العروفة بصيغة VANS‏ في السريانية (انظر 145 (Smith, 1967, p.‏ . 
وقد ورد في حالة التذکیر في النقوش التدمرية بصيغة خ ل هى "خاله "(انظر 1511© 
4052:6(. 

يات ف ت ح: فعل في زمن المضارع » صيغة البنی للمجهول» مصرف مع 
ضمير المفرد المذكر الغائب العائد على اللحد للجذر انظر (نق۳:۲۰۰). 


السطر الثالث : 
ع ل ي هم : هي كلمة تتكون من عنصرين» الأول : حرف الجر ع ل ي (انظر نق 


محمية . وقد جاءت فى التوارة الآرامية بصيغة وأ VP?‏ [1 (انظر ,1906 Brown,‏ 


Yi.‏ نقوش الحجر النبطیة 
(p. 1106‏ وفي السبئية عرفت بصيغة ع ل ي هم و (انظر 366 (Biella, 1982, p.‏ . 


۱۵ النقش رقم (۲۰۳) لوحة:‎ 
Doughty, 1884, 20 (Renan, p.50); CIS, 203. pl XXXIX; Lidzbarski, 1915. p. 270; JS, 
14, pi, p. 167, fig 98; ۲۹ الاتصاري؛ ۱۹۸۰ ص‎ ; Healy, 1993,14. 


۱-دن‌ه كف را دي لهجروبرت حبي ومحميت بارت 
-٣‏ واي لت ل نفس ‌هم و ول‌دهم واخ‌رهم ون فال حلق 
٣‏ هج رو ي مي نا ام ين خم س وح لق ( مح ميت شمال١)‏ 
4-امين خم س باسنت ۱۸ لم (لكو ملكا مل ك) 

۵- نب ط و 

-١‏ هذه القبرق لهاجر بنت حبي و (J)‏ محمية بنت 

«abl, -۲‏ للفسیهما وأولادهما وذریتهما وحصة 

۳- هاجر خمسة أذرع من جهة امحنوب(الیمین) وحصة محمية من جهة الشمال 
-٤‏ خمسة أذرع؛ في سنة VA‏ من حکم ا ملك مالك ملك 

0- نبط 


من الواضح أن هذا النص يعود إلى mU‏ صاحبة النص السابق (نق QUY‏ 
التي ذکرت هنا اسم أبيها حبي» واسم جدتها لأمها وائلة . وتکمن أهمية اللص. فی 
أنه أول نصوص الحجر (انظر نق ۰۲۱۶ AO‏ رض هقی اب 
أصحابها المشتركين إما في شرائها أو إنشائها . فقد كان جزء هاجر خمسة أذرع من 
الجانب الأهن للمقبرۃء أما جزء محمية» فهو Cal‏ خمسة أذرع > لکن من جهتها 
الیسری ۔ 

الملاحظ أن النص لم يكتب داخل اللوحة ا المخصصة لكتابة النقش. وهو ما 
یدلء كما اقترح» هيلي على أن المقبرة قد بنیت دون عمل اللوحة الخصصة للكتابة» 
ثم غيرت هاجر ومحمية رأيهما وقررتا إضافته اللص . حتى ولو لم يكن هناك مكان 
مخصص لکتابته أو أنهما هاجر ومحمية قد قامتا بشراء المقبرة ثم قررتا إضافة نصهما 
(انظر 151 (Healey, 1993, p.‏ . ویستنتج من إضافة التص لاحقّا أحد أمرين: الأول 
ما أن ZO‏ ومحمیة مهاجرتان من البتراء» ولكونهما متأثرتين بالمفهوم الرافض 


الفصل الثاني : النقوش SN‏ 


للكتابة على واجهة المقبرة» السائد لدی أهالي البتراء (الذييب» NEVE‏ 
ص۱۳ ؛ العیقل الذییب ۱۹۹٦۰‏ ۰ص ۰۱۷۲ ه (Y:‏ لم تطلبا من التحات عمل 
اللوحة الخصصة لکتابة النص ولکنهما في فترة لاحقة آضافتا النص تقلیدا لا هو 
متعارف عليه في ا حجر . الاحتمال الثاني : أن یکون صاحب القبرة CU MM‏ إذا أخذنا 
ch‏ القائل أن St‏ ومحمية قد اشترتا المقبرة» هو الذي قدم من cel il‏ وهو ما 
يفسر عدم وجود لوحة مخصصة لكتابة النص » ولکنه لظروف معينة اضطر لبیعها 
AG‏ ومحمية» اللتين قامتا بإضافة النص . وأخیرا؛ فان هذا النص الکتوب في السنة 
الثانية عشرة من حكم الملك النبطي مالك الموافق لسنة ٦۸-١۷‏ ميلادية» استخدم فيه 
كاتبه الأسلوب المعروف الذي ييز بین أشكال ا حروف في أولها عنها في آخرها مثل 
أحرف الهاء وا میم والنون . ۱ 


السطر الأول : 


رئ اسم العلم ح ب ي (انظر نق ۲:۱۸۸) من هيلي ح ف ي (انظر (Healey,‏ 
p. 147‏ ,۰1993 وهی قراءة غير مرجحة . 
السطر الثاني : 

وايلت : اسم علم على وزن فعيلة یرد بهذه الصيغة, حي pea‏ 
للمرة NI‏ في النقوش السامية (للمزيد انظر نق AY: VA‏ وقد عرف بصيغة وال 
ت في عدد من النقوش الساميةالأخرى مثل الشمودية King,1990, Jail)‏ 
(pp.559-560‏ والصفوية (انظر 67 ,1968 (Oxtoby,‏ والحضرية (انظر Abbadi,1982,‏ 
(p.101‏ والمعينية (انظر 174.م ,1995 (al-Said,‏ وكذلك السبئية و القتبانية (انظر 
(Harding, 1971, 2‏ . 


نفل حل ق: Au‏ سوک ہر وس 
في النقوش النبطية رغم أن عنصرہ الثاني ح ل ق» آى | 'حصة " جاء في نصین آخرین 
(انظرنق 4۰۱۹۳ Cad,‏ نق 3:۵:۲۱6). العنصر الأول» الفسر من قبل کانتینو 
كاسم في حالة SUAM‏ بمعنى " مشتمل ۰ > CO Sa‏ متألف " Cantineau, 1979, md‏ 
(p.121‏ > جاء من الجذر السامي نف ل أي "سقط '. المعروف في النقوش 


VEY‏ نقوش الحجر النبطية 


الأوجاريتية (انظر 446 (Gordon, 1965, p.‏ والفينيقية (انظر ,1978 Tomback,‏ 
8 . وجاء في التوراة العبرية بصيغة 1 © D‏ (انظر :656 Brown, 1906, p.‏ 
(Holladay, 1988, p. 241‏ وفی السريانية عرف بصيغة Smith, 1967, JN‏ 
p. 670; Costaz, 1963, pp. 207-8‏ والارامية اليهودية الفلسطينية (انظر Sokoloff,‏ 
p. 356.‏ ,1992( . وفى في العربية التّقّل: "الغنيمة أو الزيادة" » (انظر ابن منظور, 
٥۵ء‏ مج۰۱۱ ص ص (YI‏ 


السطر الثالث : 

ي م ي ن ا: اسم مفرد مذكر معرف ء يعني إما "اليمين" أو "الجنوب "(انظر 
(JSi, p.168‏ « وهو ما عارضه هيلي. وذلك لندم رجوة تايل من اللهيجات ارا 
يدعم هذا الرأي (انظر (Healey, 1993, p.149‏ إلا أن ورود اللفظة ي مي نا 
الترجمتة" اخنوب " ۰ في النقوش النبطية الکتوبة على ورق البردي (انظر 
(Yadin,1962, pp.240-1‏ یقلل في تصورنا من معارضة هيلي لهذا الاحتمال . العنی 
"n‏ الیمین جاء في نقوش سامية أخرى نحو النقو ش الاو جاريتية (انظر Gordon,‏ 
p.411‏ ,1965( و الآرامية الدولية (انظر ,1953 Cowley, 1933, 28:4:6; Kraeling,‏ 
3). وجاء بصيغة ي م ي ن في اللهجة الآرامية اليهودية الفلسطينية (انظر Sokoloff,‏ 
p.242; Fitzmyer, Harrington, 1978, 7:4 (9)‏ ,1992( والتدمرية (انظرن015 
4 واللحيانية (انظر OSLih,81:4; Caskel,1954,17:4‏ والتوراة 
العبرية بصيغة 05 ?| (انظر :411 Jastrow, 1903, p. 580; Brown, 1906, p.‏ 
(Holladay, 1988, p. 6‏ والسريانية بصيغة Vues‏ (انظر Smith, 1967, p.‏ 
Costaz, 1963, p. 142‏ ;193( والحبشية الكلاسيكية بصيغة ¥ ۹۹ © (انظر 
seas (Leslau, 1987, p. 7‏ ي م ن في النقوش الصفوية (انظر 
1006 کا e (Littmann,‏ وكان لیتمان. انظر المرجع نفسه ص ۰ قد Cagle a‏ 

يمن السعادة) gall‏ الثاني "ا جنوب " الوارد في الکتابات النبطية على أوراق 

لبردي (أنظر Model‏ ؛ جاء أيضا بالعنى نف في التقوش موی مثل اسب 
JD‏ ر بیسترد. ۰۱۹۸۲ (Biella, 1982. pp.321- 2 «VA e‏ والقتبانية بصيفة | 
ي مڭ (انظر 82 (Ricks, 1989, p.‏ . بينما جاء في التوراة العبرية بصيغة 


الفصل الثاني : النقوش vey‏ 


” 7 , 
dol والسريانية بصيغة‎ (Brown, 1906, p. 412 (انظر‎ ] $^ n 
(Smith, 1967, p. 611: Costaz; 1963, p. 142 'الجنوب " (انظر‎ 


ام ي ۵: اسم مذكر في حالتي الجمع والاطلاق يعني "أذرع ۰ والسؤال 
الطروح» هو کم يساوي الذراع الذکور في هذا النص؟ حیث لم نعشر حتی OV‏ على 
وثيقة نبطية توضح كم يساوي الذراع . لکن العروف أن الذراع في حضارة بلاد 
الرافدین يساوي حوالي ٦۹٤‏ , ٠م.‏ وبالنسبة للمصرین فإن الذراع اللکي يساوي 
۰,۵ م (انظر (de Vaux, 1965, p.197‏ كما يعتقد أن الذراع لدی العبرانیون 
يساوي ما بين £0 ,۰ و۵۲ ,۰م. آما الفلسطینیون في القرن الأول الميلادي» فقدکانوا 
پستخدمون نوعین من الأذرعة الأول : الذراع الذي يساوي egt EEE‏ 
الثاني : الذراع الذي يساوي 515 , e*‏ (انظر 175 (Thompson, 1986, p.‏ ویقترح 
هيلي نظرا OY‏ طول المقبرة ٠‏ سم أن الذراع لدى الأنباط يساوي ٤‏ دسم (انظر 
(Healey, 1993, 0‏ . هذا الاسم جاء ء في التوراةالآرامية بصيفة 
AX‏ *[ (انظر (Brown, 1906, p.1081‏ واللهجة الآرامية الدولية (انظر Kraeling,‏ 
5 1953) واللهجة الآرامية اليهودية الفلسطينية (انظر Fitzmyer,‏ 
Harrington, 1978, 7:1 (4)‏ . وجاء في التدمرية بصيغة lee!‏ (انظر 
(Hoftijzer, Jongeling, 1995, pp. 69-70‏ - 


شما ۱: هو الاسم الفرد الذکر العرف» يعني "الشمال ". وقد جاء بمعنى 
"الیسار أو الشمال " فی الأوجاريتية (انظر 491 (Gordon, 1965, p.‏ والتدمرية (انظر 
(CIS 4173:2, 4199:7‏ واللحي‌انية (انظر 17:4 ,1954 QSLih 81: 4: Caskel,‏ . 
وجاء في التوراة العبرية بصيغة Dx Nw‏ (انظر ;1591 Jastrow, 1903, p.‏ 
(Brown, 1906, p. 969‏ والسری يانبة بصيغة فطل (انظر .م ,1967 Smith,‏ 
Costaz, 1963, p. 231‏ ;381( بصيغة س م ال ۔ 


ur‏ نقوش الحجر النبطیة 


۱۵ النقش رقم (۲۰۶) لوحة:‎ 
JS, 15; RES, 1105; Healey, 1990, pp.49-53; Healey,1993, 15. 

۲ع — » 

۱- آفتح 


-Y‏ نحت ode)‏ المقبرة) 


خلت واجهة هذه القبرة من نص يشير إلى صاحبها. ما عدا اسم الهندس الذي 
E‏ 


ب دء (انظر نق۱:۱). وخلو واجهة القبرة من كتابة يظهر أن عددا من القابر تُشتری 
وتُباع بعد الانتهاء من نحتها ومن ثم یقوم الشاري بكتابة نصه . 


۱۲ النقش رقم (۲۰۵) لوحة:‎ 
Doughty,1884,2 (Renan, p. 38); Halévy, 1884, p.14, pl. IX; Euting,1885, 3; Neubauer, 
1885, 2, p. 218; Lidzbarski, 1898, pp.451-2; 15,16, pl.XIV; Cooke, 1903, 80; RES, 

1292; Cantineau, 1978, III (i), pp. 26-8, Levinson, 1974, pp. 73 


Healey, 1993, 16 ۱۳۲-۳۱ ص ص ۱۱۰-۵۰ الأتصاري. ۱۹۸۲ء ص ص‎ ۰۱۸۰۲ eod? 

۱- دنھ كفرا دي عب دو كمك م ب رت والات بارت SPIT‏ 

۲-و كل يبت ب رت هه ل نف س هم و اخ‌رهم بي رخ ط بات 
س ن ت 

٣‏ ت سع لح رث ت ملك نب ط و رح م ع مه و ي لعن ذوش را 

ont‏ موت به وال ت من ع من دو منوت و وقي سه من يزب 


Í 


-٥‏ كف را دنھ او من يزب ن أو ي رهن او ي نتن يته او ين 
فاق 

5 ذه جت او شل و اومن يق بر ب هھ غي رك مك م وب رت ه 

لا واخ رهام ومن دي لا يع ب د ك دي ع ل اكت يب فاي تي 
AL‏ 


نقالكفالو٥ ذرش‌را وهب لو ولم وتو شمدين‎ A 


الفصا الثاني : النقوش bo‏ 


uw 
cod بي ده‎ ddig لعي نالف حرٹ ي بلع د من دي‎ س-٩‎ 
ب من يد‎ 
برته بك ف را هو فقيم كت ب‎ تابيلكوامكمك-٠‎ 
هو‎ 
۱و هب اله ي بر ع ب دعب دت‎ 
۲-ع ب د.‎ 
هذه المقبرة» التي أنشأتا کمکم بنت وائلة بنت حرام‎ -۱ 
وكليبة ابنتهاء لنفسیهما وذریتهما؛ بشهر ط ب ت» سنة‎ -۲ 
تسع (من) حکم ا حارثة ملك الأنباط محب شعبه» ویلعن ذو الشری‎ -۳ 
وعرشه واللات من عمند ومناة وقیسه (قیس) من يبيع‎ - 5 
القبرة هذه أو من يشتريها أو يرهنها أو يمنحها أو يخرج‎ -۵ 
أو من يدفن بها غير كمكم وابنتها‎ Ghie منھا جثة أو‎ -٦ 
وذريتهما ومن لا يعمل (يتبع) ماهو مكتوب فليكن معه (فليحضر معه)‎ -۷ 
لذو الشرى وهبل ومن مناة خمس وحدات نقدية؟ وللكاهن غرامة‎ -۸ 
ألف قطع حارثیةء عدا من يبرز بيده وثيقة من يد‎ -۹ 
كمكم أو كليبة ابنتها (تتعلق) بالمقبرة هذه (عن المقبرة هذه) سارية الفعول‎ -۰ 
وهب الله بن عبد عبادة‎ -١١ 
. المقبرة)‎ ode) نحت‎ -۲ 
في ما يبدو أن النصوص الطويلة ذات الصيغ القانونية التي تُوقع على الخالف‎ 
والثانية : غرامة مادية تدفع للکاهن أو للسلطات‎ CANI عقوبتین الأولى : اللعنة من‎ 
الحلیةء تعود إلى فترة ما قبل الميلاد . وهذا النص يفيدنا من الناحية الاجتماعية بأمرين‎ 
(ظاهرتين) الأول : أن النص يثبت المكانة الاجتماعية ا مرموقة التي كانت تتمتع عع بها المرأة‎ 
النبطية في ذلك الوقت . الثاني : أن الصيغة القانونية التي تحظر وتمنع البيع والشراء‎ 
إلخ لتدل على حدوث مثل هذه الأمور في المجتمع النبطي آنذاك . على كل حال»‎ . . 
كتب النص بأسلوب جید. يدل على تمكن كاتبه من النظام الكتابي» فقد كانت بداية‎ 
عشرة الأسطر الأولى متناسقة» أما السطران الحادي والثاني عشر فكتبا في الجهة‎ 


۳۹ نقوش الحجر النبطية 


السفلية الیسری للاطار الزخرفي الخصص لكتابة النص . ونظرا لصغر الساحة 
الخصصة للكتابة» اضطر الکاتب إلى كتابة الاسطر الثلاثة الا خيرة خارجها فالسطر 
العاشر کب على حافة الاطار الأسفل . وقد ميز الکاتب الأحرف في آشکالها عندما 
تأتي في أول و وسط أو آخر الکلمة مثل حروف الهاء والالف والیاء وا میم والنون. 
و ما يدل على قدرة الکاتب ء استخدامه الشکل البيضي خرف اللام الخط العمودي 
المائل النازل من ال خط الأفقي العلوي حرف ال یم (انظر م لك ٠س‏ : ۳). وأدى عدم 
وضع خط فاصل بين السطور إلى تداخل حروف الاسطر بعضها ببعض وبالذات 
حرفي التون والکاف إلى الأسفل واللام إلى الاعلی . 

السطر الأول : 

ع ب دو: هو الفعل الاضي؛ في حالة الجمع لوجود الواو مع ا حذرع ب د 
(انظر نق :۱ يعني " أنشأواء عملوا" . وبا أن صاحبتي القبرة هما اثنتانء کمکم 
وابنتها كليبة » يكن القول أن النبطية عاملت المثنى معاملة ا جمع عند تصریف الافعال . 

كم كم: اسم علم أعاده کانتینو إلى الکلمة العريية گمکم : ' قرف شجر 
الصّرُو' ' وهو من آفواه الطيب (انظر 107 tp dots (Cantineau, 1978, p.‏ الرأي 
الخريشة ونجف (انظر 35 (al-Khraysheh, 1986, p. 101: Negev, 1991, p.‏ . إلا 
أن التفسیر الارجح عده اسم علم بسيط يقال al:‏ كَمُكامة ومتکمکمة أي "غلیظة 
كثيرة اللحم " (انظر ابن منظور. ۵ مج۱۲ ص COTA‏ 


السطر الثاني : 


ك لي ب ت: اسم علم بسیط ‏ تصغیر AAS‏ یعادل اسم العلم العروف 
TENE!‏ العروف بصيغة كل ب ت في النقوش السبكية البکرة (انظر Tairan,‏ 
p. 186‏ ,1992( والمعينية (انظر 153 Cal- Said, 1995, p.‏ والقتبانية (انظر Harding,‏ 
p. 503‏ ,1971( والصفوية (انظر :1225 ,1151 ,1039 ,943 ,1943 Littmann,‏ 
(Winnett, Harding, 1987, 2962, 3044‏ . وجاء باللحيانية بصیغة ب نك ل بات 
(انظر أبو والحسن. ۰۱۹۹4 نق۱:۱5۸). وهو من الاسماء المعروفة في الصادر dy pl‏ 

Y ص‎ ء۱۹۸٦‎ e ASII (انظر ابن‎ 


الفصل الثاني : النقوش EV‏ 


م وت ب ه: هو الاسم الفر د المذكر مع الضمير المتصل الغائب الفرد العائد 
للاله ذو الشری . وهذا الاسم جاء في عدد من النقوش السامیة الإرخرى» مثل الآرامية 
لدولية (انظر الذیب» ۱۹۹۶ ص (AT‏ والحرياية L edo aia‏ کے JD‏ 
Smith, 1967, p. 0‏ الذي جاء فیها بصيغة مي ت ب. بینما جاء في النقوش 
العربية ا حنوبیةء نحو القتبانية بصيغة م و ت ب (انظر 58 (Ricks, 1989, p.‏ و isl‏ 
(انظر بیستون» ۱۹۸۲ء ص ١٦۱؛‏ 154 (Biella, 1982, p.‏ والاسم ميات ب أو 
موت ب يعني "القاعدةء العرش " ۰ في جمیع اللغات السامية المذكورة آعلاه» ما عدا 
cuc i‏ فهو يعني Cal‏ "السکن العبد. ا مقر ' أو "الفرین؛ الزوج " (انظر 
(Winckler, 1898, pp. 321-2‏ . لذا فعبارة ذوش را و م وت ب‌ه رما تقرأ 
"ذو الشرى وعرشه (قاعدته)" أو كما اقترح نولدکه "ذو الشرى ومجاسه " (انظر 
e (Nöldeke, 1897, pp. 4-5‏ أو Cal‏ استنادا إلى معناها في السبئیةء معبد» سكن» 
تقرأ "ذو الشرى ومعبده " . 

والت من عمندءأي UNT,"‏ اللات من عمند" وعمند اسم مكان. أما 
اللات فھی إلهة الشمس (نيلسون» ۸٥۱۹ء‏ ص۱۲۰) أو الالهة التي تمثل كوكب 
الزهرة (انظر دیسوء ۱۹۸۵ء ص۱۲۰) (للمزيد انظر الفاسي؛ ۱۹۹6 ص ص YE‏ 
۲٤۳ -‏ ؛ الناشف» ۱۹۹۰ء ص ص ET ES‏ 


السطر السادس : 

جت: اسم مفرد مؤنث في حالة الاطلاق بعنی " جثة" . السبوعة بالکلمة 
العربية ش ل و "عظامّا " الواردة في السبئية» فسرتها بیلا بمعنى "جزء من ا حیوان 
المقدم للنذر " (انظر 517 Lacy (Biella, 1982, p.‏ فضل بیستون وآخرون» ۰۱۹۸۲ 
ص۱۳۳ إدراجها دون اعطاء معنى محدد لها) . 
السطر الثامن: 

هب ل: لا نعرف Ga‏ نبطیّا ورد فيه اسم هذا الاله سوی هذا النص . وقد عده 
جرجی زیدان Ul‏ فينيقيًا أو کنعانیًا اتخذه العرب الها لهم (انظر الفاسي. ۰۱۹۹6 


YEA‏ نقوش الحجر النبطیة 


Sae Ng ا ما لے‎ a a 
وقریش‎ MUS ویعد هبل من الآلهة الي عبدتهاالقبائل العرمية مثل بتو بكر و ساتر‎ . (V^ 
وفیما بعد عد من أعظم أصنام قريش التي‎ .1۱ e Ogee (انظر احموي. ۱۹۷۹ء‎ 

وضعت في جوف الكعبة الشرفة (ابن الكلبى» ۰۱۹۵ ص۲۸)۔ 


ش م دين ۵ : هو الاسم المذكر في حالتي الجمع والرطلاق» يعني ols"‏ 
خمس " من الجذر ش مد "لعن" » المعروف في السريانية بصيغة هط (انظر Smith,‏ 
p. 583; Costaz, 1963, p. 2‏ ,1967( « » الصروف كاسم بصيغة هعم [: أي 
' اللعنة ' (انظر 785 (Brockelmann, 1966, p.‏ إلا أن الارجح FE‏ 

" وحدة نقدية " (انظر (Healey, 1993, p.160‏ . 


اف ك لا: هو الاسم ا مفرد المذكر يعني " الکاهن " ۰ والقصود به الشخص 
السئول عن العبد وطقوسه ورواده. العروف في نقوش نبطية آخری (انظر 
Cantineau, 1978, p. 66; Littmann, 1954, 81:3? Hoftijzer, Jongeling,‏ 
pp. 95-6‏ ,1995( . كما عرف Cal‏ في التدمرية (انظر 4064:5 ,3974:2 (CISii‏ 
والحضرية (انظر 108 .م (Ibrahim, N.D,‏ والسبئية (انظر بیستون: ۱۹۸۲ء ص٢؛‏ 
(Biella, 1982, p. 52‏ واللحیانیة (انظر 55:1 «(Caskel, 1953, 9:2: JSLih‏ الجدير 
بالذكر أن هذا الاسم جاء بصيغة اك ف ل في خمسة نصوص نبطية وجدت في 
جنوب سيناء (انظر .24 ,15 ,11 ,7 ,1 ,1977 (Negev,‏ . 

قن س: هو الاسم الذکر oo all‏ عدها کانشینو في حالة الإطلاق (انظر 
«(Cantineau, 1978, p. 143‏ ویکن مقارنته بكلمة XV af‏ : أي "غرامة". 


العروفة في اللهجة الا رامية اليهودية الفلسطينية (انظر ;1394 Jastrow, 1903, p.‏ 
.(Sokoloff, 1992, pp. 497-8‏ وكذا عرفت في اللاتينية (انظر Hoftijzer,‏ 


. (Jongeling, 1995, p. 1018 
: السطر التاسع‎ 


بلع د: Te Le"‏ هي أداة ظهرت في الله جة الآرامية الدولية (انظر 
_(Hoftijzer, Jongeling, 1995. p. 167‏ کماجاءت بصيغة کي في 
السريانية (انظر 31 (Smith, 1967, p. 47; Costaz, 1963, p.‏ . وجاء بصيغة 


الفصا الثاني : النقوش YEA‏ 


Brown, 1906, p.116, Holladay,1988, التوراة العبرية (انظر‎ p y ? 3 
. (p.41 


۱۷ لوحة:‎ (Yo) النقش رقم‎ 
Huber,1883-4, 48, p. 418; CIS, 271, pl. XIIV ; JS, 1908, p. 242: Lidzbarski, 1908, p. 
194; Clermont. Ganneau, 1908, p. 533. Halévy, 1909, p. 66; JS,17, pl. XXV; RES, 

Cantineau, 1978, p. 69‏ ;1175 
GU‏ :۱۹۳۵ء ص ص ۳۸-۱۷ ؛ الانصاري» ۰۱۹۸۶ ص ص ٩۳۳-۳۲‏ فرج ۰۱۹۹۶ ص ۰۲۰۰۱ 


t O'Connor, 1986, pp. 221-7:‏ هيلي » oec ۱۹۸۹ ens‏ ص ۰۱۱۰-۱۰۱ 
ا- تھ قب رو ص نع ه كع بو بر 

۲-ح رثات ل رقوش برت 

٣ع‏ باد م ن‌وت‌و امه و هي 

ع-هل‌ كت في ال ح ج رو 

ه- س نات ماھ و س ت ي ل 

؟-وترين بي رخ تموز و لعن 

Gop -۷‏ علما من يشنا الق برو 

۸-دا ومن GC Brey‏ (و) 

٩-ول‌ده‏ و لعن من ي ق ب ر وي عل اي من ه 
١‏ - هذا قبر صنعه کعب بن 

۲- حارثة لرقوش بنت 

۳- عبد مناة آمه وهي (قد) 

-٤‏ هلکت فى الحجر 

Ba ed‏ ؤستین 

1- (في) الثاني من شهر تموز ويلعن 

۷- سيد العالم من يخير (يسيء» يشوه) القبر 

-A‏ هذا و من يفتحه غير 

4 - ولدها ( آولادها) ویلعن (سيد العالم) من يقبر —— 


بعد هذا النص العائد إلى النصف الأخير من القرن الثالث الميلادي» تحديدًا سنة 


Yo.‏ نقوش الحجر النبطیة 


۷ ميلادية أحد آهم النصوص ا کتوبة باللغه العربية الفصیحة » لکن بالقلم النبطي . 
فما عدا BUYI‏ ت ري ن OUI‏ الثاني "س: ۰۲ ب ي رخ "في شهر "س :۰1 ي 
ش ۱۵ "یغیر " س : ۰۷ فان بقية آلفاظه عربية فصيحة . وهو ما دفع هيلي وسمث إلى 
عدهء أقدم نص عربي (وکان الأنصاري» ۰۱۹۸۶ ص۰۳۲ آول من لفت الانتباه إلى 
عروبة آلفاظه) . 


ويمتاز هذا النص عن غيره من التصوص الکتوبة بالقلم النبطي» بابرازه لالفاظ 
تظهر للمرة الأولى في هذه النوعية من التصوص. مثل ص نع ه٠‏ التي جاءت هنا 
للدلالة على البناءء حیث درج BUM‏ على استخدام لفظتي ع ب دو GO‏ 
بالإضافة إلى ظهور اسمي الإشارة ت ه س : او هي س: ۳ وحرف ا حرف ي 
س :4 . وكذلك ظهور الواو في نهاية الاسماء نحو ق ب رو ح ج رو أنها عوضا عن 
السکون أو الضمت. آخیر" استخدام کاتبه ل«أل» التعريف القمرية في لفظتي احجر 
س :6 و القبر س :۷. 

آما آشکال الأحرف فهناك ثلاث ملاحظات : الأولی : أن الکاتب میز حروف 
الهاء والياء والنون والتاء (في ح رش ت . هلك ت. ue‏ ت) عندما تأتي في 
نهاية الکلمة عن شکلها في آولها أو آخرها . بینما استخدم شكلاً واحدا حرف AY‏ 
سواء في أول أو آخر الکلمة . الثانية : أن حرف الحاء في ح رث ت س :وح چ رو 
س :4 قد اقتربت es‏ من شکل ا حاء في العربية» المشابه لشکل ا اء النبطية العروفة 
في القرن الرابع ميلادي (انظر نق ۱۸۸). الشالثة : أن الكاتب قد استخدم الاعجام 
(النقط )۰ وهي ظاهرة معروفة في النبطية (انظر الذییب ۰۱۹۹۵ ص ص ۰۱۰۷-۸۷ 
ھ: ۲) ليتسنى للقارئ التفریق بين حرفي (صوت) الراء والدال عند القراءة . 


السطر الأول : 


La‏ اسم الإشارة المفردالمذكر/ المؤنث يعني "هذا" ‘ لم یرد الا في هذا 


۱ ص لاع ھ: فعل ماض. مع الضمير التصل الغائب الفرد العائد لكلمة ق ب ر 
وآي "بنی» أنشأ". وقد وردت في النقوش السريانية بصيغة V3‏ 3 یی ولکن 


الفصا الثاني : النقوش ۲١٢‏ 


بمعنى " بارع » ماكر" » (Smith, 1967, p. 481 Ji‏ وكذا في الشوراة العبرية جاء 
بصیغة 15 y‏ أي "لتكن متواضعًاء "Varese by‏ (انظر Brown, 1906, p.‏ 
7 وفي اللهجة الآرامية اليهودية الفلسطینیة بصيغة ص نع أي "رتب» وضع» 
عين " (انظر 467 (Sokoloff, 1992, p.‏ وجميع هذه العاني لا تعطي fas‏ مقبولاًء 
لذا فان مقارنتها بالجذر العربي صنَم هي ال کدة. 


السطر الثاني : 


رق وش: اسم علم 65 le‏ من قبل ليدزبارسكي رق ص» و قد برر سید 
فرج» ۱۹۹ص ۰۲۰۰ قراءة ليدزيارسكي للشکل الأخير كحرف obe‏ لان ا خرف 
اثالث في اسم العلم الکتوب بالقلم الشمودي يقرأ صادا (بخصوص النص الشمودي 
انظر هيلي» سمث؛ ۱۹۸۹ء ص VA‏ وهو تبریر غير مقبول البتة لأن ا حرف 
الثالث في اسم العلم الکتوب بالقلم الشمودي يقرأ شيئًا ولیس صادا (انظر الذییب ؛ 
۷ ص ۱۳۰۳ الروسان؛ ۱۹۸۷ء ص ۱۲ ؛ (Harding, 1952, pl. xxvi.‏ . لذا 
فالقراءة الصحيحة لهذا العلم هي : رق و ش. العروف في النقوش الثمودية بصيغة ر 
ق ش وا حضرمیة بصیغة رق ش م (انظ ر (Harding , 1971, p.285‏ . وبنو رقاش قبيلة 
من بني شیبان (انظر ابن دریدء ۱ ص۲4). وهو یعادل اسم العلم العروف في 
الصادر العربية القديمة رکّاش» (انظر السيوطي» ۱۹۹۱ء مج١ء (Yo o‏ على كل 
حال S‏ هي " الناقة " كما يذكر ابن درید» ۰۱۹۹۱ ص۵۰ ۳. 


السطر الثالث : 
هي: "هي "ضمیر للغائبة الؤنٹة. 
السطر الرابع : 


هل كت : هو الفعل الاضي على وزن a‏ مع تاء التأنيث» العائد لرقوش› 
وهو يعادل الفعل العربي هك أي "مات" . وقد جاء هذا الجذر في نقوش سامية 
أخریء ولكن olas‏ مختلفةء فمثلاً جاء في الفينيقية بعنی "ذهب" (انظر Tomback,‏ 
pp. 80-1‏ ,1978). والذهاب المقصود به هنا الذهاب الذي لا رجعة فيه» و في 


الأوجاريتية (انظر 390 (Gordon, 1965, p.‏ وجاء فى الآرامية التوراتية (انظر 


di‏ نقوش Spall‏ النبطية 


(Brown, 1906, p. 1090‏ والتوراة العبرية (انظر Jastrow, 1903, p. 1903; Brown,‏ 
Holladay, 1988, pp. 79-80‏ ;352 .م ,1906( بصيغتي 3 ٦ b‏ 3 
V tena edis. eus qo Tr‏ .أي "سار use‏ 
سك " (انظر 8.77 ,1963 (Costaz,‏ . وورد في الارامية القديمة بصیغة ي هك ن . 
حیث آدغمت اللام (انظر إسماعيل» ۵۶ ص۹۱). ویبدو أن آقدم ظهور لهذا 
الجذر كان في الأكادية بصيغة ال ك و أي "ذهب. جاء" . و عرف بصيغة هلك في 
السبئية لکن بمعنى مختلف CIS‏ وهو Ast"‏ استجاب " (انظر (Biella, 1982, p.‏ 
1 . في : حرف الجر المعروف في العربية. وهي الرة الأولى التي يظهر فيها بهذه 
الصيغة في النقوش النبطية . 


السطر الخامس: 

س ت ي ن. لفظ جاء بهذه الصيغة في اللهجة الآرامية اليهودية الفلسطينية 
(انظر 568 .م ,1992 (Sokoloff,‏ أما في السريانية» فورد بصيغة | هأ س (انظر 
(Costaz,1963, 5‏ . 


السطر السادس: 

تم وز: اسم الشهر العاشر (انظر584 (Sokoloff, 1992, p.‏ . 

ح ش ى : لفظة عربية؛ يدل ظهورها في هذا النص على أن الألفاظ العريية 
النص الكلمة الخامسة المقروءة من قبلنا ي ق ب ره قرأها جوسين وسافنياك يغ ير 
(انظر 17 OS, 1908, p. 242. JS.‏ إلا أنها قراءة خاطنة . 


النقش رقم ۲۰۷ لوحة: ١5‏ 
هیلی. 7۰ ص ص ٦٦-٦٦‏ لوحة 75؛ 17 ,1993 Healey.‏ 
۱- دنم ك ف را ل Xxx‏ ت ×××× ها ف ركا 


xxx ~1‏ منه ل××× هاحرت ع بي دو 


الفصا الثاني : النقوش YoY‏ 


1-۳ × ×ب س نت ثلث XXXXU‏ 
-é‏ 5 " . 
۱-هده القیرة لد ت القائد 


هذا التص الکتشف حديئًاء خلال قیام إدارة الاثار والشاحف السعودية بشروع 
ترمیم وتنظیف منطقة القابر في الحجرء هو أحد التصوص التي یصعب ا خروج منها 
بقراءة مرضية» وذلك لاضمحلال علاماته. وهذا الاضمحلال يحول دون الأخذ 
بتقدیر هيلي للجزء الأخير من السطر الشالث الذي كان IUIS‏ : ل رب (إل Je‏ 
ك). وکذا إضافته في السطر الرابع لکلمة نب ط و . 


النقش رقم (۲۰۸) 


JSii 95; Healey,1993, 18 


وهو نص اختفت معالم حروفه» ورغم هذاء قدر هيلي السطرین (الأول 
والأخير). فالأول» يحتوي على اسم الإشارة دنه والاسم الفرد كف را. "هذه 
المقبرة " آما السطر الأخير فقرأه كالتالي : سنت سات ربال ملك نب ط و» 
"في سنة ست من حكم رب إل ملك الأنباط c"‏ لكن يصعب في الواقع تأكيد أو نفي 
هذا التقدير. 


۱۸ النقش رقم (۲۰۹) لوحة:‎ 
Huber,1883-4, 28 (Berger, p.4); Euting,1885, 9; CIS, 206, pl. XXXII; 75,19, pl. XVI 
Lidzbarski, 1898, p. 453; Cooke, 1903, 86; الأتصاري. ١۱۹۸ء ص ص‎ tre Healey ,1993, 19 


۱-دن‌ه قب رادي ع بد ك هل ن اس يا بر ON‏ لنف سهاو 
ي ل ده و اخ رھ 

٣۔ص‏ دق ب اص دق عد عل م واي تي ق ب را دنه حرم كخلي 
قت حرم‌ادي 


7 نقوش الحجر النبطية 


م حرم ل ذوش راب نب ط و وس sed‏ عل كل انوس اص دق و 
يرث دي لا 

+-يزبن قب را دنه ولايمش od‏ و لاي وچ زو دا سال 
و لا ي كت ب 

ه- بق ب را دنه كت ب كل هع دعل م وك ل أن وس دي ي نف 
3 ب ي ده كت ب من ك هل ن 

٦-ف‏ قي م هو كدي به و كل انوس دي يكت ب بق ب را د 
نھ ات ب من كل دي ع لا 

۷- فاي ت ي ع مه لذو ش‌را ك س‌ف س لعي نالففين ثلث 
هح رثي و لمرانا 

۸-حرث ت ملكاكوت وي لعن ذوشراومنوتوك لمن يغ 
ير من كل 

9-دي علا ب ي رخ اي ر سنت ثلث ين وخ مس لح رثات م 
لك نب طورحمعمه 

cel!‏ برع ب دع ب دت و خ‌لف‌ال‌ه ي بر حم اج و فس 
لياع بدو 

-١‏ هذه المقبرة» التي بنى كهلان الطبیب بن وائل لنفسه وأولاده وذريته 

؟- باق الشرعي Eb)‏ للقانون) إلى الأبدء وهذه المقبرة محرمة كحرمة الحرام 

٣‏ المحرم من ذو الشرى لدی الأنباط وسلام (السلاميين)» على كل إنسان له حق 
الورائة إلا 

-٤‏ يبيع المقبرة هذه ولا يمنح ولا يؤجر ولا يعر ولا يكتب 

٥‏ (على) المقبرة هذه أي كتابة إلى الأبد. وكل إنسان یبرز بيده وثيقة من كهلان 

1- فيحق له با فيها (أي الوثيقة). وأي شخص يكتب على المقبرة هذه كتابة غير ما هو 

۷ فليكن معه (فلیحضر معه) لذو الشرى (مقدار) ثلاثة آلاف قطع حارثیة ولسیدنا 

۸ حارثة الملك مثلها. ويلعن ذو الشری ومناة كل من يغير ما هو 

٩‏ مكترب. بشهر آيارء سنة ثلاثين وخمس من حكم حارئة» ملك نبط محب شعبه 


الفصل الثاني : النقوش Yoo‏ 


۰- نحت (هذه القبرة) أفْتح بن عبد عبادة وخَلّف الله بن حملج ء النحاتان ۔ 

يدور هذا النص العائد لسنة ۲۲ - ۲۷ میلادیة أي فترة حکم الحارثة الرابع ؛ 
حول قیام الطبیب (الفيزيائي) کهلان بن وائل بانشاء هذه القبرة له ولأولاده 
ولأحفاده. ویبدو من النص أن کهلان ینتسب إلى أحد بطون القبيلة الكبيرة س ل م و» 
لذکرہ إياها في السطر الثالث . اللاحظ أن الصیغ القانونية الستخدمة في هذا النص» 
ple‏ الصيغ الواردة في نقش كمكم (انظر نق ۲۰۵). وقد ميز الكاتب بين أشكال 
حروف» الهاء والالف والنون والميم والباء والياء والکاف عندما تأتي في أول أو وسط 
الكلمة عنها عندما تأتي في آخرها (انظر رسمة النص الرافقة). كما أن النص قد شب 
بشکل متناسقء فبداياته ونهاياته تقريبًا متناسقةء ما عدا السطرين السابع والعاشرء 
فالأول يعد الأطول من النهاية (الطرف الأیسر)ء آما الثاني أقصر السطور من البداية 
والنهاية» فهو لا يحوي إلا سبع کلمات . و قد أدى عدم وجود فواصل بين الأسطر 
إلى تداخل حروف بعض أسطره مع بعضهاء وبالذات حروف اللام والنون والكاف 
عندما تأتي في نهاية الكلمة. 
السطر الأول: 

ك هل ن: اسم علم بسیط على وزن فعلان من کَھل (للجذرء انظر نق 
۷ء وهو من الأسماء المعروفة في النقوش السبئية (انظر Harding, 1971, p.‏ 
6 والشمودية (انظر Harding, 1952, 197, 352, 401, 480 A; King, 1990, p.‏ 
541( والصفوية (انظر ,120 ,1968 Winnett, Harding, 1978, 1149; Oxtoby,‏ 
244( والاسم يال العلم Gy pall‏ في المصادر العربية القدية گهلان (انظر أبن درید» 
۱ء ص٣٣٦۳).‏ 


اس ي |: هو الاسم الفرد الذکر العرف من ا جذر اس ي: "داوی؛ عَالٌج" 
الوارد في اللهجة ال رامية اليهودية الفلسطينية (انظر 67 (Sokoloff, 1992, p.‏ لذا 
فهو يعني "الطبیب ' (کما اقترح جوسین وسافنياك وأيدهما نجف انظر ,1976 Negev,‏ 
(p. 216‏ . ويرى أمثال هيلي أن آقرب ترجمة إلى الصحة هي " فيزيائي " لأنها جاءعت 
بهذ الصيغة في الله جة ال رامية اليهودية الفلسطينية وتعني ' الفيزيائي " (انظر 
(Sokoloff, 1992, 7‏ . والواقم أن كلا المعنيين مقبول» c‏ إذا أخذنا فی الحسبان أن 
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مدينة الحجر منذو فترة حكم ا حارثة الرابع (القرن الأول قبل الیلاد) قد اتخذها احیش 
النبطى قاعدة انطلاقء لذا فوجود أشخاص یتهنون مثل هذه الهن» الطبيب 
الفيزيائي أمر وارد لاحتیاج ا لجيش إلي الطبیب وإلى الفني» وهو الفیزیائي . على أي 
حال» هذا الاسم اس يا الذي عده كوفمان كلمة مستعارة من الأكادية (انظر 
(Kaufman, 1974, 7‏ عرف في النقوش العدمرية (انظر 4513:2 (CISii‏ وفي 
اللهجة الآرامية اليهودية الفلسطينية (انظر 93 (Jastrow, 1903, p.‏ وفي السريانية ورد 
بصيغة Y, e ١‏ 'طبيب" (انظر 14 (Smith, 1967, p. 22; Costaz, 1963, p.‏ . 
وجاء في اللهجة الآرامية الدولية و الحضرية بصیغة اش ي Hoftijzer, Jail)‏ 
Congeling, 1995, p. 88‏ ومن الضروري الإشارة إلى أن الجذر AND‏ عرف في 
ا حبشیة الكلاسيكية بعنی aah"‏ قوی " (انظر 45 (Leslau, 1987, p.‏ . 


السطر الثالث : 
ہچ > 

(Smith, 1967, pp. 158‏ و اللهجة الارامية اليهودية بصيغة 10(ا(انظر Jastrow,‏ 
pp. 503-4‏ ,1903( . وهي تمائل اللفظة السادلة rd‏ العربية من الججذر re‏ 
کت ane‏ ی سبط وت ve (Costaz, 1963, p.‏ 
مختلفتین: Vua qe‏ 707 ۴۲ء oo‏ 
وفي الثانية جاء بصيغة مح ر م (انظر 68 (Ricks, 1989, p.‏ . وجاءت فی اطبشية 
الكلاسيكية بصيغة مح ر م» ولکن بمعنى "معبد " .(Leslau, 1989, p. 242 Jil)‏ 


اص دق و ي رٹ طاح يعني "حق الوراثة'ء "الحق الشرعي" : للعنصر 
الأول انظر QU M YD‏ . آما العنصر الشاني؛ فهو من الجذر العروف في العربية 
بصيغة uy‏ الذي ظهر بصيغة دم عأ في السريانية (انظر .م ,1963 Costaz,‏ 
5 والأوجاريتية (انظر 415 (Gordon, 1965, p.‏ . وجاء بصيغة 0537 في 
التوراة العبرية (انظر 145 «(Brown, 1906, p. 439; Holladay, 1988, p.‏ وفی 
الحبشية الكلاسيكية بصيغة OÀ ٦‏ (انظر 618 .(Leslau, 1987, p.‏ أمافى 
النقوش السبئية فقد ورد كفعل بصيغة ن و رث ي وكاسم بصيغة ورث ت "وارٹ" 


الفصل الثاني : النقوش = 


(انظر بیستون» UT‏ ص 157 ؛ 150 p.‏ ,1982 ,816118 ). أما كاسم» فقد جاء في 

۱ ۱ ۴ * ۶ T -a 
وكذا في‎ (Costaz, 1963, أي "الوارث " (انظر 145 .م‎ : A السريانية بصيغة مج‎ 
Sokoloff, 1992, p. اللهجة الارامیة اليهودية الفلسطينية بصیغة ي رث و (انظر‎ 


240( وفي القتبانية جاء بصيغة ت ر ث م " وراثة (انظر56 (Ricks, 1989, p.‏ 
السطر الرابع : 

ي س ال: فعل مضارع على وزن یفعل من ا جذر ش ال أي ' آقرض. آعار " آو 
"رهب قدم ' عرف في اللهجة الارامية الدولية (انظر :47:5 ,1933 Cowley,‏ 
(Kraeling, 1953, 7:3‏ و في السريانية بصيغة WAT‏ (نظر Smith, 1967, p.‏ 
Costaz, 1963, p. 6‏ :554). كما جاء يصيغة XW‏ ”وا في اللهجة الا رامية 
الفلسطينية (انظر 1507 Jastrow, 1903, p.‏ . لذا؛ فان gall‏ الأرجح لهذا الفعل هو 
"أعار أو آقرض " OY‏ الفعلین ي م ش ك ن وي وج ر لهما دلالة مختلفة فالأول يعني 
"منح" وهو العطاء والهبة غير السترجعة. آما الفعل الثاني» الذي يعني " آجر؛ 
يۇجر"› وهو القرض نظير مردود مادي لمدة زمنية معلومه. Ll‏ الفعل شا 
ل» "أعار» أقرض "۰ فدلالته مختلفةء فهو يفيد الإعارة لفترة زمنية معلومة ومحددة 
وغالبا ما تکون دون مردود مادي ۔ وهذا يعني أن الاعارة معروفة لدى الانباط» وذلك 
عند وفاة أحد الأشخاص قبل اكمال نحت مقبرته أو قبل تمكن عائلته من شراء مقبرة 
cad‏ فيقوم البعض بإعارة مقبرته لعائلته حتى انتھاء هذه الظروف الطارئة . 


۱۸ النقش رقم (۲۱۰) لوحة:‎ 
Doughty, 1884, 15: Euting,1885, 23: CIS, 220, pl. XXXVIII; Lidzbarski, 1898, p. 454: 
JS, 20, pl. XVI: Cook, 1903, 93: WR, Sj Fo ۵۶ء‎ sgota! ; Healey, 1993, 20. 


۱- دنھ كف رادي عب دعي دو هف ركاب رع بي دو 
۲-ل ه و لي ل ده ولاخ رھ و دي ي تق ب رون بك ف را 
۳- دنھ اف تي وام عي دو دنھ برت حب ي ب و 

-٤‏ و نات ت انث ت ه برت س لي و من دي ينف ق 
۵-ب ي دھ س ط ر من ي د ع ي دو دنه وك ف را دنل ه 


ادع ب ي د Cod‏ اذر سنت عش ر و ح ده لم لكو 


ix‏ قوش all‏ النبطية 


۷- م لك | ملك نب طو عب دع ب دت بر وهب‌ال هي 
۸-و هناو ب ر ع بي دت و اف ص ي بر حوتو ف س ليا 
اع بدو 
D‏ 5 

۱- هذه القبرة التی بنى عیدء القائد بن عبيد 
۲- له ولأولاده وذريته» الذين سيدفنون بالمقبرة 
۳- هذه. أفتي ed‏ عيّد هذا بنت حبيب 
-٤‏ ون ات ت أنثاه بنت سلي» وکل من يبرز 
-٥‏ بيده Claw‏ (صك. وثيقة) من يد عيّد هذا والمقبرة هذه 
c‏ بنيت بشهر آذار سنة عشر وواحد (من حكم) مالك 
۷- الملك « ملك نبطء عبد عبادة بن وهب AY)‏ 
۸- ونحت oda)‏ المقبرة) هانی بن عبيدة وأفصى بن حوت النحاتان . 

یمود هذا النص المكتوب من قبل عَید بن عبيد إلى السنة الحادية عشرة من حكم 
الملك النبطي مالك الموافق للسنة ۵۰-6٩‏ ميلادية» موضحا فيه إنشاءه مقبرة له 
ولأولاده وأحفاده بالإضافة إلى والدته أفتي وأنثاه نات ت وإلى أي شخص يبرز بيده 
وثيقة مر ن ید AS Le‏ أحقيته باستخدامها » لأغراذ ض الدفن «boas‏ والمقبرة اش شترك في 
نحتها ثلاثة من النحاتين (انظر Cad‏ القبرة رقم : (BS‏ 


وقد كُتب النقش بأسلوب يدل على تمكن كاتبه من النظام الكتابي النبطي» فقد 
كانت المسافات بین أحرف الكلمة الواحدة متناسقة بشکل لافت للنظرء وبالإضافة إلى 
عدم وجود فواصل بين الأسطرء تكاد لا ترى تداخلاً واضحا بين أسطره. 
السطر الأول: 


ع ب ي دو: اسم علم على وزن فعيل من الكلمة العربية عبد "خاد م" (للمزید 
من المقارنات انظر الذييب. ١۱۹۹ء‏ ص٤٤‏ : 134 .Cal- Said, 1995, p.‏ 


السطر الثالث : 


حبيباو: | اسم علم ریا يكرن مختصرا يعني "حبیب + اسم له" أو 
تعسغیر EC‏ . الاسم عرف في النقوش الحضرية بصيغة ح ب ي ب (انظر 


الفصل الثاني : النقوش 7ھ 


. Harding, 1971, p. 175 Jl) والثمودية‎ (Abbadi, 1983, p. 8 


السطر الرابع : 


نات ت: اسم علم بسيط على وزن فعلة من OU‏ يشت اتا آي أن یئن 


بالأنين» ولکنه آجهر منه سبيًا (عاملاً) لتسميتها بهذا الاسم . وكان نجف قد آشار خطأ 
إلى أن الاسم نات ت ورد في الصفوية (انظر 42  CNegev, 1991, p.‏ 
السطر الخامس: 

س ط ر: اسم مفرد مذكر في حالة الإطلاق» تعني "وثيقة» صك "۰ وردت في 
معظم النقوفن آلسامیةه مثل السبئیة (انظر بيستون» ۱۹۸۲ء ۱۱۲۹ Biella,‏ 
p. 2‏ ,1982( والآرامية الدولية (انظر 81:5 ,1933 (Cowley,‏ والتدمرية (انظر 
(CISii 3913‏ و اللهجة الآرامية الفلسطينية Fitzmyer, Harrington, 1978, Jail)‏ 
23 وجاء بصيغة RA‏ في السريانية (انظر ;574 Smith, 1967, p.‏ 
(Costaz, 1963, p. 366‏ وبصيغة (tomar)‏ بمعنى " وثيقة " في ا حبشیة الكلاسيكية 
(انظر 593 f . (Leslau, 1987, p.‏ 


السطر السادس : 

dot‏ على وزن فعیل» وهي صيغة اسم مفعول أو صفة مشبهة من الجذر 
عبد آي "بنی " ورد فى هذه الصيغة في الا رامية اليهودية الفلسطينية (انظر Fitzmyer,‏ 
(Harrington, 1978, 67:1‏ . اذر: اسم الشهر السادس وهو یعادل فبرایر أو مارس 
(انظر (Sokoloff, 1992, p.36‏ 


السطر الثامن : 

ح‌وت و: اسم علم بسیط عرف بالاضافة إلى النبطية» وفي اللحيانية (انظر 15 
(Lih 2‏ والصفوية (انظر 773 ,546 ,471 ,1943 (Littmann,‏ وقد قارنه الخريشة 
باسم العلم العروف في العربية ols‏ (انظر 79 al- Khraysheh, 1986, p.‏ ؛ ابن 
دريد. ۱۹۹۱ء ص 48۲) إلا أن القراءة الراجحة هي ح وت وهو اسم علم بسيط 


vi.‏ نقوش الحجر | لنبطية 
يعنى " اخوت " US)‏ اقترح لیتمان انظے . 314 (Littmann, 1943, p.‏ . 


١5 النقش رقم (۲۱۱) لوحة:‎ 
Huber,1883-4, 73; Doughty,1884, 22: Euting,1885, 5: CIS, 227, pl. XXXIX, XL, XIII, 
Lidzbarski, 1915, p.270, JS, 21: RES, 1292; Healey,1993, 21. 


١-لحين‏ برك و زا (و) اخ‌ره 
لحیان بن کوز و ذریته 

قرأ هيلي الکلمة الأخيرة اخ دهی وهي الفعل ا ماضي مع الضمیر التصل الفرد 
المؤنث العائد للمقبرة وتعني " آخذها" انظر نق ۰۲:۲ وهو الاستیلاء على القبرة سواء 
عن طریق شرعي أو غیره. إلا أن أكثر قراءة قبولاً هي اخ ره : "ذریته eh‏ خصوصاء 
كما یتضح من الصورة ا مرافقة (انظر (Healey, 1993, H21‏ أن النص مکتوب داخل 
اللوحة الخصصة لكتابة النص» التي آستخدم رکنها الشرقي الجنوبي کهدف لطلق 
ناري. للعلم الأول انظر نق۸۲ . والعلم الشاني الوادر في نقش نيطي آخر انظر 
(Negev, 1991, p. 35)‏ هو على الا رجح على علاقة OUR‏ وهي بطن من بني 
آسّد (ابن منظور؛ ۱ء e Ogee e‏ ص۳٤٤‏ ؛ MLAS‏ ۰۱۹۸۵ مج۰۳ ص ۱۰۰۳). 
وکان ابر ن درید قد فسر | سم العلم كوز بأنه من اجتماع الشيء» ودخول بعضه في بعض 
(انظر ابن دریدء ۰۱۹۹۱ ص١۱۹)۔‏ 


اللقش رقم (۲۱۲) لوحة: ۱٩‏ 

JS, 22, pl, p. 182: RES, .1107:۷-۱۴١ص ۱۹۸۰ء ص‎ uae 
ov س‎ 1۹۸۵ cee! Healey, 1993, 225 soting: 

-١‏ دنھ كف رادي لامج يدو چچ ديا بر 

مج ي رو (مجيدو)له ولاخ ره دي يات ق ب رون 

۴ ب ه لع لام اص دق باص دق و داب يوم 

egi‏ ن ره واس ب ع ها ب س ي ون سنت خمس ل ربال 

JJe-‏ نب طو 


١‏ - هذه المقبرة. لمجيد الحجري بن 


الفصل الثاني : النقوش لف 


؟- مجيد (م ج ي د و) له وذريته الذين سيقبرون 

۳- بها إلى الأبد بالحق الشرعي eb)‏ للقانون) وهذا بيوم 

-٤‏ عشرة وسبعة (في شهر) سيون» سنة خمس من حكم رب إل 
ه- ملك نبط 


کُب هذا النص المكون من خمسة أسطر» بأسلوب مقبول جعل من القراءة 
أعلاه أكثر قبولاً» و هو تاريخيًا یمود إلى السنة الخامسة من حكم الملك النبطي رب إل 
الموافق للسنة ۷٥-۷‏ الميلادية . ونظرا لقصره نسبيًا وقلة عدد أسطره» فاننا لم نجد 
تداخلاً بين أحرف أسطره بعضها ببعض . 
السطر الأول: 

اسم العلم الأول يُحتمل أن يقرأ م ج ي رو أو مجي دی الاسم الأول جاء في 
الصفوية بصيغة مج ر(انظر )3926 ,2609 (Winnett, Harding,1987,‏ . وبصیغة م 
ج ربع ل في النقوش الفينيقية (انظر 340 (Benz, 1972, p.‏ ویبدو أن أفضل 
تفسير له إعادته إلى الكلمة العربية اجر أي "الجيش العظيم " (انظر ابن درید؛ 
1۱ء AYYY y‏ العروف في التوراة العبرية بصيغة 0 أي "دمن 
خرب (Brown, 1906, p. 550 ail)"‏ . وعلیه فالاسم Ef‏ ي رو هو تصغير مج ر؛ 

يعني "المدمر» الكاسح» القوي" . آما العلم الثاني مج ي دو فهو اسم علم بسيط 
f‏ "النبیل» . الشريف c"‏ والمجيد اسم من أسماء الله تعالی . ومن العلوم أن 
الاسم مم T4‏ جاء في التوراة NEL‏ "متاز جید" (انظر Brown, 1906, p.‏ 
550( ورف ق ال ات تفص ا لکن بمعنى مختلف كلياً وهو 
"الثمرة " (انظر (Costaz, 1963, p.177‏ على أي حالء الاسم ظهر بصيغة م ج دفي 
التقوش الصفرية (انظر ,1978 Littmann, 1943, 914, 1031: Winnett, Harding,‏ 
3 947 ,326 ,296) . مج دال اسم علم مشابه عرف في النقوش السبئية (انظر 
(Harding, 1971, p. 528‏ » بینمسا جساء في القوراة العبرية بصيغة 
bX? 0‏ (انظر 550 (Brown, 1906, p.‏ و الاسم مُجید ما زال less‏ 
إلى يومنا الحاضر (انظر عدي» طلاس ۰۱۹۸۵ ص۲۹۸)۔ 


vx‏ نقوش الحجر النبطیة 


۱۹ النقش رقم (۲۱۳) لوحة:‎ 
Doughty,1884, 21, (Renan, p. 51): Euting,1885, 18: CIS, 216, pl. XXXVI; JS, 23, pl. 
XV; Healey,1993, 23. 


ا- دنه ف‌را دي vogte‏ برت مرت مز ني تاو لب ن 
يه و لب نات ه 
gan‏ ی ا دع 
۱- هذه القبرق (ل) سكينة بنت مرة ا لمزنیة ولأولادها ولبناتها 
۲- وأولادهم إلى أبد الابدین 
بالرغم من سعة المساحة الخصصة للكتابة» إلا أن سكينة» لم تكتب سوى 
سطرين فقط . ويقترح هيلي سببًا لقصر النص» وهو أن النص الأصلي محي ثم كنب 
نص سکینة (انظر 178 E Ey 1993, p.‏ الرأي» لأنه يحتاج 
إلى دليل AST‏ وضوحا» على الرغم من أن تغيير النصوص ومحيها يكون في الأغلب 
للنصوص السياسية . وهي ظاهرة موجودة في الشرق الأدنى القدیم . ويشير النص إلى 
أن المقبرة لها ولأولادها وبناتها وأولادهم. ما يدل على کبر سنهاء واللافت للنظر 
هر إغفال سكينة ALS‏ لام ASU‏ حيث استعيض عنها بكتابة اسم الوصول دي» 
"الذي" .)٠:١ 5 Bil)‏ 


السطر الأول : 


سك ي نت : اسم علم ورد بهذه الصيغة في النقوش القتبانية (انظر Harding,‏ 
p. 323‏ ,1971( وجاء بصيغة س ك ن م في النقوش السبئية Harding, 1971, p.)‏ 
323( نقوش ماري )245 (Huffmon, 1965, p.‏ « آما في النقوش الصفريةء فقد جاء 

€ 

بصيغة س ك نات (انظر 476 .1942 (Littmann,‏ باد Tr?‏ اسم علم 
مشابه عرف في التو راة العبرية (انظر 1015 (Brown, 1906, p.‏ وكان ابن دريد قد 
شرح اسم علم مشابه هر سکین: وعده تصغیر سکن ؛ » من قولهم سکن في الموضع 

نأ إذا رد فيه (انظر ابن درید. ۰۱۹۹۱ ص (YA‏ اخدیر بالذکر أن الجذر سکن 
معروف في النفرش السامية ما عدا الحبشية الكلاسيكية (انظر مغلا Hoftijzer,‏ 
Jongeling, 1995, p. 1134: Huffmon. 1965, p. 245; Brown. 1906. p.‏ 


الفصل الثاني : النقوش vy‏ 


4ء إلا أنه لا یستبعد أن يكون الاسم على علاقة بالكلمة السكن وهو "کل ما 
سكنت إليه واطمأنت به من آهل وغيره" (انظر ابن منظورء ۰۱۹۵۵ مج ۰۱۳ 
ص۲۱۲). وهكذا فهو على وزن فعيلة» يعني "المطمئنة الساكنة" . وكان ابن منظور 
قد أشار إلى أن الجارية الخفيفة الروح تسمى سكيّنة (انظر ابن منظورء ۰۱۹۵۵ 
مج۱۳ء ص۲۱۳). على كل حال؛ سكينة كاسم علم عرف في الموروث العربي 
(انظر الأندلسي» ۱۹۸۳ ص ص٦۸‏ ١۱۰)ء‏ كما أن العلم سكينة و سكَيْنة معروفان 
إلى يومنا الحاضر (انظر الخزرجي ۰۱۹۸۸ ص OP‏ 1 


مرت: اسم علم جاء في النقوش الفينيقية (انظر355 (Benz, 1972, p.‏ 
والصفویة (انظر Winnett, Harding, 1978, p.610; Winnett, 19577; Littmann,‏ 
600 ,1942( واللحيانية (انظر 94  Cal-Ansary, 1966, p.‏ والشمودية (انظر JS‏ 
CTham183‏ وهو اسم علم بسيط من مر وهي اسم شجرة (کما يقترح ابن درید» 
۱ء ص٣٢۱۲‏ 326 (Littmann, 1942, p.‏ « والمرّة وهي "شود وشدة العقل ' 
(انظر ابن منظورء ۰۱۹۵۵ مج هص tota sie (VIA‏ "القويء العاقل" 
والعلم جاء ف في الوروث العربي بصيغة مرة (انظر الكلبي ۰۱۹۸۰ ص 
LEA, YE o‏ الهمداني» ۱۹۸۷ء ص ص ۰۲۷ ۰ يلي ذلك اسم القبيلة م زن 
مع ياء النسبة وتاء الدأئیث call,‏ التمریف "الزنیة'. وهي قبيلة لا تظھر حسب 
معلوماتنا إلا في هذا النص . 


النقش رقم )£ 5 (Y‏ لوحة: ٠١‏ 


Doughty,1884, 8 (Renan, p.43); Euting,1885, 15: CIS, 213, pl. XXIX; JS, 24, ۷1, 
Cook, 1903, 91; WR, 82:۳۸ ؛الانصاري: ۰۱۹۸4 ص‎ Healey,1993, 24. 


١-دنهاك‏ فرادي عب دوغنمو برجزيات و ارس لك سه 
ms‏ تي مر اسرت جا عل روما و loda‏ 

اخ يه فلغ ن م و ثلث كف را و ضري حا دنه 
4-ولارسك سه ثلاث ي‌ن ت‌ري‌ن من كف را وض ريحا 
۵-وحلق‌ه 9t‏ ج‌وخ‌يا دحا وج وخ تا 

5-ولغ نمو حلقھ من جوخيا cO»‏ يمينا 


Ai‏ نقوش الحجّر النبطية 


۷-وجوخ‌يا دي به لهم ولي ل‌ دهم اص‌دق ب اص دق 
۸ب ي (راخ cob‏ سنت to‏ لح رش ت ملك نباطو 
٩-رحم‏ عم ه اف تح بر (ع ب دع ب دت) ف سلا عبد 
۱- هذه المقبرة» التي أنشأ (کل من) pÉ‏ بن جزية و ارس ك سه 
۲- بنت غائم» و ينيت (نياية عن) ل روما X‏ 
۳- آخویها ولغانم ثلث القبرة والضریح هذا 
-٤‏ ول ار سك س ھ ثلثاالقبرة والضریح 
۵- وحصنها (قسمها) من اللحد (الشکاة) اللحد (الشکاة) الشرقي 
-٦‏ وحصة غانم من اللحود (الشکاوات)» الشرقي الأيمن 
۷- و اللحود (الشکاوات) وما بها لهم ولأولادهم باق الشرعي B)‏ للقانون) 
۸- بشهر ط بات سنة EO‏ من حکم حارثة ملك نبط 
۹- محب شعبه e‏ نحت (هذه القبرة) أفتح بن عبد عبادة النحات . 

كُتب هذا النص الکون من تسعة أسطر في السنة الخامسة والأربعين من حکم 
الحارئة الرابع الموافق للسنة ۳۸/۳۷ میلادیةء كتبه الزوجان (رغم عدم وجود ما يشير 
إلى ذلك في النص) غانم وار سك سه لهما ولأولادهما ول رو م اوکلب أخوي 
ارس ك سه . واللافت للانتباه أن توزيع اللحود بين عانم و زوجته وأخويها کان 
عادلًء فقد أعطيت ار سك س ه ثلثي المقبرة» ليس لأن المرأة لها ضعف ما للرجل 
کما تصور هيلي (انظر (Healey, 1993, p.184‏ بل OY‏ القبرة ة لأربعة أشخاص» وهم 
عانم الزوج الذي Fa‏ على cell‏ وار سك س هوخویها روم ا وکلب اللذین 
اشتركا مع أختهما بالثلثين . الأسلوب الذي كُتب به النص يدل على تمكن كاتبه من 
النظام الكتابي النبطي . لسببين الأول : التناسق الواضح في بدايات الأسطر (ماعدا 
الأخير). ثانياً: : تمييزه لأشكال الأحرف في أول الكلمة عنها في آخرها مثل الألف 
والهاء والنون cello‏ إلا أن ما شابه هو الاتصال بین أحرف الكلمات بعضها مع 
an‏ مثل اتصال اللام في ع ل بحرف الراء في روما ۳ می وو 
الكاف فيك ف راس:”. . أما تداخل أحرف الأسطر بعضها مع بعضهاء » فلم نلاحظ 
سرتی مثالین . الأول : : اتصال حرف اللام الأولی في ولي لد ه س :۷۰ من الأعلى 
بحرف ا یم في ج وخ ي اس :۰ الشاني: اتصال حرف اللام في ث ل ث س:۳ 


Yo الثاني : النقوش‎ ill 


بحرف التاء في اس رت ج | س: ٢‏ 
السطر الأول : 


اسم العلم الأخير ار سكس c‏ هو اسم علم إغريقي استخدمه الأنباط 
va JU‏ باحضارة والثقافة السائدة آنذاك . 


السطر الثاني : 

كل ب!: اسم علم بسیطء عرف بهذه الصيغة في النقوش الفينيقية (انظر 
1 .م ,1972 (Benz,‏ والتدمرية (انظر 92 (Stark, 1971, p.‏ للمزيد من المقارنات 
انظر (نق .)٠١‏ ولا يستبعد أن تكون الألف هنا علامة التعريف لينطق» الکلب . 
السطر الثالث: 

يبدأ هذا السطر بالاسم المثنى مع الضمير المتصل المفرد المؤنث اخ ي ه 
"آخویها" ء الواردة في هذه الصيغة للمرة الأولى في النقوش النبطية. ض ري ح!: 


هو الاسم المفرد الذکر» يعني " الضريح" . وهي كلمة عربية خالصة جاءت في نقوش 
نبطية أخرى (انظر 3 -556 -(Cantineau, 1930, p. 140; Milik, 1959, pp.‏ 


السطر الخامس: 

م دن tle‏ هو الاسم الفرد المذكر المعرف» أي " الشرق" العروف في الآرامية 
البهودية بصيغة EDNITA‏ .م ,1992 Jastrow, 1903, p. 734; Sokoloff,‏ 
2 والسريانية بصيغة صر دشا (انظر 257 .م ,1967 ,طائد5). وجاء في 
الآرامية الدولية بصيغة م د ذح (انظر 6:7 ,1953 (Kraeling,‏ وفي التدمرية بصيغة م د 
leo‏ (انظر (Hoftijzer, Jongeling, 1995, p.598‏ . أما في اللهجات السامية 
الجنوبية» فقد جاء عاثلاً للعربية» فمشلاً في ا حبشیة ورد بصيغة م ش رق (انظر 
(Leslau, 1987, p. 537‏ فى النقوش السبئية» عرف بصيغة ش رق ت (انظر 
(Biella, 1982, p. 528‏ و في النقو ش القتبانية ورد بصيغة ش رق (انظر Ricks,‏ 
p. 172‏ ,1989( . 


vM‏ نقوش الحجر النبطیة 


۲ ۰ النقش رقم (۲۱۵) لوحة:‎ 
Doughty,1884, 18 (Renan, p. 50); Euthng,1885, 6: CIS, 202. pl. XXXVI: JS, 25. pl. 
XVII; Cook, 1903, 83; RES, 1141; Healey,1993, 25. 


۱- دنھ كف‌را و اونا دي 
۲۔ع بد معت بر اب ين ل نف سه 
5-1 با نوهي AcOo5‏ و ي ل دهم ب س نت 
4-عشرين واربع لحرثشت ملك 
6ن تبط وبرج ممه 
۱- هذه المقبرة والإوان» اللذان 
۲- أنشأهما منعه بن أبين لنفسه 
۳- وأبنائه وبناته وأولادهم» سنة 
-٤‏ أربع وعشرين من حكم حارئة ملك 
- الأنباط» محب شعبه 

كُتب هذا النص الذي یمود إلى السنة الرابعة والعشرين من حکم الحارثة الرابع 
أي ۰ ۱- ۱3 ميلادية» بأسلوب أقل إتقانًا من غيرهء إلا أن قراءته مقبولة. وقد أشارم 
نع ت في نصه إلى قيامه ببناء مقبرة وإيوانها له ولأولاده الذكور والإناث وأحفاده. 
وكغيره من کُتاب النصوص الآخری: ميز كاتبه بين الأحرف عندما تأتي في أول 
الكلمة عنها في آخرهاء مثل حروف الهاء والياء والنون والكاف. 
السطر الاول : 

الكلمة ال رابعة في هذا السطر السبوقة بحرف العطف الواو تقرأ او نا وهي 
الاسم المشره المذكر العرف المعادل لافظ العربي "الاوان" ۰ من الأون وهي "الدعة 
والسكينة" وآن يوون إذا "استراح " (انظر od‏ کو ۰۱۹0۵ مج۱۳: ض ص 
۸ الزبيدي ٦٦‏ ۰ء مج۹ ص ص ۱۳۲- ۱۳۳). وقد جاء هذا اللفظ بصيغة 

Jastrow, حة" (انظر‎ Barc "سکن کا‎ kem S XX 


p. 26‏ ,1903( وبالعنی نفسه ورد في السريانية بصيغة IMP‏ (انظر Smith,‏ 
p. 5‏ ,1967( في !> x‏ (انظر (Teixidor, 1971, p.135‏ وكان هیلی (انظر 


الفصل الثاني : النقوش ay‏ 


(Healey, 1993, p. 6‏ قد قارن ك ف را واون! بالاصطلاح الوارد في النبطية 
(انظر 243-4 (Yadin, 1962, pp.‏ والسريانية البکرة و التدمرية (انظر ,1903 Cooke,‏ 
logy )142:1, 143: 1: CISii 4168:3,‏ ع م1 "البيت الأبدی'۔ وهو ما لا 
غيل إليه لسببين» الأول : أن القصود بالاوان» هو الساحة التى آمام مدخل القبرت 
وهذه الساحة تحتاج إلى تنقیب أثري لعرفة الزید عنها . الثاني : وجود حرف العطف 
الواوء الذي یفصل بین لفظتي ك ف وا و او ناء یجعل من الصعب قراء‌تها : RAYI‏ 
إذإنه یخالف القواعد اللغوية» فلو كان الکاتب یقصد ما اقترحه هيلي لا آقحم » في 
تصورناء حرف العطف بینهما . يلي ذلك اسم الوصول ديء الذي جاء هنا» حسب 
معلوماتنا للمرة الأولى بصیغة المثنى "اللذین " فالقصود بالانشاء. القبرة والاوان . 


السطر الثاني : 


قرأ محررو الکوربس اسم العلم الثاني خطاً اب ي ص (انظر RES, p. Cad‏ 
4ء الذي يقرأ اب ي ن» ويصعب تفسيره غير أنه على وزن آفعل من بين ویکون 
المعنى "الواضح ؛ الظاهر" . وا جذر جاء في النقوش السامية الاخری» عدا الأكادية 
Huffmon, 1965, p. 176 Jail)‏ (« وکان لیتمان قد عده تصغیر] للفظة ED‏ 
Littmann, 1904, p.128‏ « انظر Littmann, 1942, p. 296 Cal‏ وهذا التفسير أيده 
c Ls,‏ انظر 36 Ryckmans, 1934, p.‏ وستارك انظر 63 (Stark, 1971, p.‏ . و قد 
جاء العلم بهذه الصيغة في النقوش الصفوية (انظر :569 ,439 ,1957 Winnett,‏ 
(Winnett, Harding, 1978, 35, 305‏ والنقوش الشمودیة (انظر JS Tham,498‏ . | 
بينم اسم علم مشابه عرف في النقوش القتبانية Harding, 1971, p. JED‏ 
(18). وهو من الأعلام الواردة في الموروث العربي بصيغة أبين (انظر الأندلسي» 
۷ ص۳۲٤‏ ؛ ابن درید » ۱ء ص۳۲ ؛ القلقشندي ۱۹۸۶ > ص‌۲۵۸). 


السطر الرابع: 


لفظ ع ش ري ن ورد بهذه الصيغة في نقوش نبطية أخرى Cantineau, JE‏ 
p. 135: Negev, 1963, 12; Milik, 1958, 1:3‏ ,1978( . 


۳2۸ نقوش الحجر النبطیة 


۲۱ لوحة:‎ (Y 0 النقش رقم‎ 
Doughty,1884, 11, (Renan, p. 45); Euting,1885, 26: CIS, 223, pl. XXXI; JS, 26, pl. 
XVIII; RES, 1155; Levinson, 1974, pp. 88-9; ۳۹ -YA ص ص‎ ۰۱۹۸4 lait: Healey, 1993, 


.26 
۱-دن ه كف را coti»‏ هينت بارت وھبو dog‏ 
۲-ول‌ول‌ده واخ‌ره عدعلم و لا رش ي انوس دي ي ز (ب ن) 
۴-او od teg‏ او Gedy‏ اوج‌رو hodo‏ دنھ وم(ن) 
work‏ يع ب د كغ ي ر دنه دي ي توب حلقھ لاص دق ه 
ه- ب س نات ع ش ري ن وح ده ل م ل ك و ملكا ملك نب ط و 
الها ded‏ ملت هد نك يسا 
۲- ولأولادها وذريتها إلى الأبد. ولايحق لأي إنسان أن بیع 
۳- أو ينح أو يكتب (Ade)‏ إيجار للمقبرة هذه ومن 
-٤‏ يفعل غير ذلك يفقد حصته من الارث 
-٥‏ سنه إحدى وعشرين من حکم ا ملك e‏ مالك ملك نبط 


بالرغم من کن الكاتب» من كتابة نصه العائد إلى 5١-7٠١‏ ميلادية» فقد شابه 
عدد من العيوب . الأول : اختفاء معالم السطر الأول بعوامل التعرية الطبيعية» التي لا 
دخل للكاتب فيهاء الثاني : عدم إكماله للكلمات الأخيرة في الأسطر الثاني والثالث 
والرابع لانتهاء المساحة المخصصة للكتابة» فقد حال الإطار « وبالذات عموده الأيسر 
دون إكماله لهذه الکلمات . الشالث : تداخل حروف بعض كلماته مع بعضهاء مثل 
حرف اليم في ع ل م مع حرف الواو التالي لهاء وحرف السين في أن و س مع الدال 
في دي س:۲. الرابع : عدم التناسق بين مسافات أحرف الكلمة الواحدة فالتباعد 
بین حرفي الواو والسین في ان وس س: ؟ والواو والجيم في اوج رس: Y‏ والكاف 
والغين في كغ ي ر س E:‏ وكذا الدال والنون في دنه س: 5 غير طبيعي. وما عدا 
حرف الالف الذي يأتي WE‏ بشکل مختلف إذا جاء في أول الكلمة أو وسطها عنه في 
أخرهاء قفد ميز حروف الھاء والنون والياء والکاف بأشكالها التي تأتي في آخر الكلمة 
عنها في ام ولها أو وسطها ۔ اللاحظة ا حدیرۃ (ed SL‏ هي اختلاف العقوبة التي 
pls‏ ق على الخالف لا هو مكتوب في النص عن العقوبات التي ألفناها في التصوص 


الفصل الثاني : النقوش ۲٦۹‏ 


القبورية الأخرى» التي كانت عبارة عن عقوبتين» مالية تدفع للملك أو لعابد الالهت 
والأخرى لعنات تحل على هذا الخالف من الآلهة . آما في هذا النص فإن الخالف» 


يت وب: هو الفعل المضارع من الجذر ت وب» الذي يعني في مشالنا هذا 
'فَقَد" . لذا فالفعل يعني "aia"‏ . وقد عرف ا جذر في عدد من الكتابات السامیةء 
حيث ورد بصيغة 1۹۷ qul:‏ عاد" في التوراة العبرية (انظر Brown,‏ 
p. 996‏ ,1906( وكذا بالمعنى نفسهء لکن بصيغة ت وب فی اللهجة الآرامية اليهودية 
الفلسطینیة (انظر 576 p.‏ ,1992 ,8010101 )وقد عرف بصيغة GN‏ حت فى السريانية 
Gaz. (Costaz, 1963, p. 388: Smith, 1967, p. 606 Ji)‏ جاء بصيغتي ي ش 
ب» يات ب في اللهجات الارامية القديمة الأخرى (انظر , Hoftijzer, Jongeling‏ 
pp 1114-5‏ ;1995(. 


۲٢ لوحة:‎ (YAV) النقش رقم‎ 
Doughty,1884, 5 (Renan, p. 40); Euting,1885, 7; CIS, 204, pl.XXX; JS 27, pl. XVII; 
Cooke, 1903, 84; ۳۹ - ۳۸ ص ص‎ ۵۰ «gl; WR, 81; Levinson, 1974, pp. 111-2; 


Healey, 1993, 27.‏ الانصاري:٤۸‏ ۱۹ء ص TA‏ 
۱- دنھ كف رادي عبد تي م ال هي بر 
۲۔حملت ل ن ف سه و ي هب كف را دن ه لامھ 
-٣‏ انث ت ه برت ج لھم و Oe‏ زمت س ط ر 
sect‏ هب تا دي بي دھ دي تعب د به كل دي ت ص با 
۵۔من ٦باب‏ سنت Yo‏ لح رثت ملك نب ط 
ادح م عم 
۱- هذه القبرق التي أنشأ تیم الله بن 
۲- حملةء لنفسه . ويهب المقبرة هذه لأمة 
۳- أنثاه بنت جلهم من حين كتابة 
-٤‏ الهبة التي بيدهاء والتي تفعل بها ما تريد 


Y.‏ نقوش الحجر النبطیة 


۵-في ۲۲ (من شهر) آب سنة ۲۵ من حكم ا حارثة ملك نبط 
-٦‏ محب شعبه 

es لأن القبرة قد بُنيت بطلب من‎ c هذا النص أحد النصوص اللافتة للنظر‎ e] 
الله إلا أنه وهبها لانشاه أمةء وذلك من تاریخ كتابة الوثيقة المؤكدة لهذه الهبة . ویبدو أن‎ 
الهدف من كتابة هذه الوثیقةء هو إعطاء ا حق القانوني و الشرعي لامة زوجته التصرف‎ 
بها کیفما تشاءء ولقطع أية معارضة محتملة من الآخرين. ویصعب تحدید الأسباب‎ 
الله إلى تنازله عن القبرة لزوجته. الذي ربا یمود‎ S والعوامل التي دفعت الزوج.‎ 
إلى قرة شخصیتها. فأرغمته على التنازل بهدف الاستیلاء لتحول دون استفادة أهل‎ 
زوجها منهاء لخلاف بينها وبين أهله. بطبيعة الحال» لا یستبعد أن یکون للحب وللود‎ 
۱۷-۱۲ بينهما دور في هذا التنازل . بالرغم من أن النص يعود إلى فترة مبکرة‎ 
ميلادية» فإن الکاتب لم یکتف بالتمییز بين أشكال الأحرف الهاء والنون والیاء‎ 
والکاف عندما تأتي في أول أو وسط الکلمة عنها في آخرهاء بل میز أيضًا شکل حرف‎ 
Que الألف (انظر مثلاً ك ف را‎ 
: السطر الثاني‎ 

ام ھ: اسم علم بسیط من الامة أي " الملوکة للاله e‏ وهو من الأسماء 
النسشرة في معظم النقوش السامية مثل الصفوية (انظر 142 (Winnett, 1957, p.‏ 
والئمودیة (Harding, 1952, 93,95 Jail)‏ والقتبانية والسبئية (انظر ,1971 Harding,‏ 
(p. 3‏ والاشورية (انظر 70 (Fales, 1979, Coliv: 19, p.‏ وجاء بصيفة ام ت بع 
ل في الفينيقية (انظر 270 (Benz, 1972. p.‏ و امت نحي في التقوش السريانية 
(انظر (al-Jadir, 1983, p.343‏ و المعينية بصيغة امت ش م س (انظر al- Said,‏ 
p. 206‏ .5 وفي التدمرية بصيغتي امت ب ل» امت ا(انظر .م Stark,1971,‏ 
70). والاسم يماثل اسم العلم آمة المعروف في الوروث العسربي (انظر 
الاندلسي. ۱۹۸۳ ص ص ۱۵۷-۱۵۳ 


السطر الثالث : 


جل هم و: اسم علم بسيط أعاد ابن دريد اشتقاقة إلى ogir‏ : شاطی الوادي 


الفصل الثاني : النقوش ۲۷۱ 


(انظر ابن درید۱۹۹۱۰ء COV Ge‏ بینما أعاده ليتمان إلى الجلهمة وهي القارة» 
الضخمة c(Littmann, 1942, p. 304( Bl)‏ إلا أن إعادته إلى الجلهمة وهی " الشدة 
والأمر العظیم" (انظر الزييدي» Y‏ مج۸ء ص۲۳۱) آکشر قبولاً. والاسم جاء 
حسب معلوماتنا فقط في النقوش الصفوية (انظر 166 (Harding, 1971, p.‏ وهر 
يعادل اسم العلم ا همه العروف في الوروث العربي (انظر ابن منظورء ٥ءء‏ 
مج۰۱۲ ص؛ ۱۰؛ الزييدي؛ ۰۱۳۰۲ ا ۲۱۳). والاسم مستخدم إلى يومنا 
هذا بصيغتي الجلهم والجلاهمة . يلي ذلك الاسم الفرد اللذکر في حالة الاضافة زم cò‏ 
السبوق بحرف الجر Oe‏ من الذي يعني "من وقت» من حين 'ء المعروف بصيغة 
191 أي "زمن» وقت' في العبرية التوراتية )273 (Brown, 1906, p.‏ وبصيغة 
01 1 فی الآرامية التوراتية (Jastrow, 1903, pp. 404-5 Jail)‏ وبصيغة 
Lot‏ أ في السريانية (انظر 82 (Smith, 1967, pp. 109-110; Costaz, 1963, p.‏ 
ولبقية اللهجات الارامية الأخرى ( انظر :332 Hoftijzer, Jongeling, 1995, p.‏ 
(Sokoloff, 1992, p. 178‏ . 


۲٢ النقش رقم (۲۱۸) لوحة:‎ 
Doughty.1884, 4 (Renan. p. 39); Euting, 1885, 11: CIS, 208, pl. XXX; JS, 28 pl. XVIII; 
Cooke. 1903, 88; Levinson, 1974, pp. 81-85; Healey, 1993, 28. 


۱- دنھ كف رادي عبد سل ي ب ر رض وا 

۲-ل نف سه و ي ل ده واخ رھ اص دق ب اص‌دق 

٣‏ ودي لا ي تق ب ر بكف را دن هل هن اص دق 
4-ساص دق و دي لا يت زب ند و اي ت رهن ك ف را 
5052-0 من دي ي ع ب د كغ ي ر دي ع لا فاي تي 
٦ع‏ مھ ل ذوش را اله Sd) iole‏ سل عي SIMO‏ 
۷۔حرث ي ب ي رخ ذي سن oo,‏ ا 

۸- لح رثت ملك ذب طو رح م ع مھ COST‏ 

49- ف س لاع ب د 

۱- هذه المقبرة» التي أنشأ سلي بن رض وا 

Y‏ لنفسه وأولاده وذريته بالحق الشرعي ÉL)‏ للقانون) 


VY‏ نقوش الحجر النبطية 


۳- ولن يقبر بالقبرة هذه إلا Úb‏ 

-t‏ للقانون لن glo‏ ولن ترهن القبرة 

۵- هذه ومن یفعل غير ما هو مکتوب (أعلاہ)ء فلیکن معه (فلیحضر معه) 
-٦‏ لذو شرى إله سیدنا مبلغ ألف قطع 

۷- حارثية » فی شهر نیسان سنة ۲۰+ +۱ 

۸- (من حکم) tlle‏ نبط » محب شعبه . (نحت هذه القبرة) ge‏ 
-s‏ النحات . 


OS‏ هذا النقش الکون من عشرة أسطر بأسلوب جیدء جعل القراءة أعلاه آکثر 
قبولاً. وهذه القبرة العائدة إلى فترة حکم ا حارثة الرابع» أنشأها سلي بن رض وا 
الذي كرسها لنفسه وأولاده وذريتهم جميعًاء مستخدمًا الاصطلاحات المعروفة في 
مثل هذه النوعية من النقوش . فقد حرم طبقًا للقانون D‏ ص دق ب اص دق) بيعها 
ورهنها واستخدامها إلا له ولأولاده وذریتھمء وان المخالف لهذه الشروط . سيدفع 
للوله النبطي المعروف ذو الشرى مبلغ ألف قطعة حارثية . و قد أظهر الکاتب معرفته 
لجيدة بأسلوب الكتابة النبطية» فقد ميز عددا من ا حروف التي تأتي في أول أو وسط 
لكلمة بشكل مختلف عندما تأتي في آخرهاء مثل حروف الألف و الياء و الھاء والنون 
والفاء والكاف . وعاب كتابته الاتصال غير الطبيعي بين أحرف بعض الكلمات مع 
بعضھاء مثل اتصال حرف العطف الواو مع ا حرف الأخير لكلمة اص دق في السطر 
لرابع وكذلك تداخلات حرفي اللام والنون مع أحرف الاسطر الأخرى. . وتوجد في 
مکانین رئيسين آثار عملية تخریب. الأولی : في نهاية السطر الشالث. فقد (gol‏ هذا 
لتخریب إلى ضياع معالم ا حرفین الأخيرين في كلمة اص دق SE‏ التخریب 
لذي أثر في الجزء الأخير من من السطرين السادس والسابع» بالإضافة إلى تأثيره على 
لأجزاء السفلى لحروف الكلمة السابقة للکلمة الأخيرة فى في السطر Ad ge ttl‏ 


السطر الأول: 
رض وا: اسم علم عرف في نقوش نبطية أخرى (انظر al-Khraysheh,‏ 


p. 168: Negev. 1991, p.61‏ :6ء وأفضل تفسير لهذا الاسم By all‏ بصيغة ر 
ض ي في l‏ ش ا لمعینیة (انظر 3 -112 (al- Said, 1995, pp.‏ وبصيغة رض وفی 


الفصل الثاني : النقوش YY‏ 


القتبانية (انظر 280 (Harding, 1970, p.‏ « إعادته إلى الرضا وهو "ضد السخط " 
(انظر ابن منظورء ۰۱۹۵۵ مج۰۱4 ص۳۲۳). وقد جاءت بصيغة EY‏ « آي 
"لتکن Lal‏ سعیدا مع "في الشوراة العبرية (انظر 923 (Brown, 1906, p.‏ لذا 
فربا يعني هذا العلم البسيط "الرضاء القبول c‏ واسم العلم يماثل الاسم العروف إلى 
پومنا الحاضر رض (انظر ال خزرجي؛ ۱۹۸۸ء ص۳۱۱). وقد جاء بصيغة رَضُوی 
كاسم علم لامرأة في الصادر العربية (انظر الشمري» ١٤٢٥ھ‏ ص ۲۸۰ الذي فسره 
بمعنى الدائمة الرضا) . 


القش رقم )33 (Y‏ لوحة: ۲۲ 


Huber, 1883 -4, 34 (Berger, 1884, p. 11); Euting, 1885, 5: CIS 201, pl. XXVII; JS, 29, 
pl. XIX; Cooke, 1903, 82: Levinson, 1974, pp. 109-110 + tv > الانصاري : ۸۶ء‎ «Healey, 
1993, 29. 


ا- دنھ كف را دي ع ب د ملكي ون فت و را 
۲ع ل ح ني نو هف ست ي ون کل ي ركا اب وهي 
۳- ول نف سه و ي ل ده واخ رھ اص دق بي رخ SY‏ سن 
“٤‏ سنت ع شر و سبع لمران!ا wesc‏ ملك 
۵- نب ط و رحم عمه عب دحرثفات ف س دا 
oo‏ عب دع ب دت ع ب د 
۱- هذه المقبرة التی أنشأ ملكيون العراف 
۲- حنین هفستيون الكابتن (رئيس الحامية) والده؛ 
-٣‏ ولنفسه وآولاده وذريته با حق (القانوني) في شهر نیسان» 
6- سنة عشر وسبع (من حکم) سيدنا حارثة ملك 
۵- نبط محب شعبه . (نحت هذه المقبرة) عبد حارثة النحات 
-٦‏ بن عبد عبادة. 
تعود هذه القبرة إلى السنة ٩-۸‏ اليلادية أي السابعة أو Ball‏ عشرة من حکم 
الحارثة الرابع . وقد بناها ملکیون العراف» له ولوالده الكابتن (رئیس الفرقة) ولأولاده 
وذريته . مرة أخرى ميز الكاتب» الحروف عندما تأتي في نهاية الكلمة عنها في بدايتها 


VE‏ نقوش الحجر النبطیة 


مثل الألف والهاء والياء والنون و الکاف . 


السطرالأول: 
اسم صاحب هذه القبرة ربا كما يرى هيلي اسم ele‏ إغريقي (انظر Healey,‏ 
197 ,3ء وهو ما اقترحه کانتینو «(Cantineau, 1978, p. 115 Jail)‏ إلا أن 
احتمال كونه اسم علم جاء بصيغة الجمع غير مستبعدة. وهناك عدد من الأسماء التي 
جاءت بصيغة الجمع في عدد من النقسوش السامية الأخرى (للمزید انظر 
(al-Said, 1995, pp.95-4‏ وقد „b‏ هذا العلم في نقش نبطي آخر (انظر Cantineau,‏ 
.(1978,p.115; Negev, 1991, p. 39‏ يلي ذلك الاسم المفرد الذکر الفرد في حالة 
التعریف؛ فت ورا الذي يحمل عدة معانء فمثلاً: فائور في الصادر العربية» 
تعني "الجاسوس' (نظر dsl‏ ٦ء‏ مجلاء ص (EW‏ بینما اللفظة 
وہ ۸ | : أي "منسر الاحلام » عرفت في التوراة العبرية (انظر Brown,‏ 
p. 837‏ .1906( دل اس رازه el Vro cine‏ طاوله ول باه 
مساهمة " (Costaz, 1963, p.295; Smith, 1967, p. 470 jai!)‏ . آما في الصادر 
التلمودية فان © Jl‏ 010 » تعني " صراف ا ال " (انظر .م ,1903 Jastrow,‏ 
1 المروفة بهذا المعنى في الإغريقية (انظر 197 Healey, 1993, p.‏ وستاركي 
فسر لفظة فات ور مرتین؛ مرة مع سافنياك (انظر Starcky, Savignac, 1957, pp.‏ 
210 ,199( و آخری مع ستروجنل (انظر 236 ,1966 uis (Starcky, Strugnell,‏ 
'الكاهن. العراف إلا أنه يصعب إغفال أو رفض العاني الأخرى» مع الأخذ في 
الحسبان أن pi‏ هذه المعاني قبولا واحتمالاً هو "الجاسوس" وأكثرها |ثاره هو "صراف 
"ul‏ الدال إذا قبلنا بهذا المعنى على معرفة الأنباط بتغییر وتبديل العملات الأجنبية. 
TU m EX‏ فالانباط يحتلون موقعا استر اتيجيا دفع العديد من أفراد 
الشعوب الأخرى إلى التعامل التجارتي معهم . الا ul‏ فضلنا العنی الآخرء وهو 
"الكاهنء العراف' ' لأهمية العراف ذ فى النوا حي العسكرية في ذلك الوقت (انظر 


العیقل . الذییب. ۱۹۹۷ء 7١ A e‏ , لاحظ الأخطاء ء المطبعية الخارجة عن إرادة 


المزلفين). 


الفصل الثاني : النقوش Yvo‏ 


السطر الثاني : 


يبدأ هذا السطر بحرف الجر العروف عل "علی"ء الذي فسره الأنصاري» 
٤ه‏ ص۳۷ بمعنى "تحت أمرة" » Lol‏ كوك (Cooke, 1903, p. 226 Jail‏ 
وجوسين وسافنياك (ISI, p. 189 Jail)‏ فقد قرأوه "del le"‏ الجدير بالذكر أن 
نمف فسر حرف الجر ع ل في أحد النصوص النبطیة بمعنى " تحت " (Under)‏ (انظر 
(Negev, 1976, p. 6‏ . ولکننا نرجح. كما اقترح هيلي » عده عوضا عن لام الملكية 
"ل" (انظر 196 (Healey, 1993, p.‏ يلي ذلك ح ني نو هف ست ي ون 
الذي أعاد كلرمونت عنصره الثاني إلى القائد الإغريقي القرب من الزعيم اليوناني 
الاسکندر وتخلیدا ol SU‏ أطلق الإسكندر اسمه على أحد الفرق (Chiliarchy)‏ 
لیصبح اسمه يعني وظيفته في الجيش اليوناني (انظر ,1906 Clermont - Ganneau,‏ 
(pp. 247-54‏ . وهو ما رفضه هيلي (انظر 199 (Healey, 1993, p.‏ ولکننا نرجح؛ 
رغم ندرة هذه النوعية من الاسماء الشخصية لدى الأنباط» کونه اسم علم مركب من 
عنصرین. الاول : ح ن ي ن و (انظر الذییب. ١٤٢۱ھ‏ نق۰۰۱ ,1993 al-Theeb,‏ 
(p. 9‏ والثاني : اسم علم ذو أصل إغريقي (انظر :88 Cantineau, 1978, p.‏ 
(Negev, 1991, p. 22‏ . ثم يأتي اللفظ الإغريقي الاشتفاق. كلي ركاء 
أي" القاند. الكابتن" . وإذا أخذنا بمعناه الحرفي» وهو " قاند الفرقة التي يزيد عدد 
أفرادها على ألف جندي ' فسيعطينا فكرة عن الأعداد الكبيرة لأفراد الجيش النبطي . 
وقد جاءت هذه اللفظة مرتين في النقوش النبطية مرة في مثالنا هذا و الأخرى في نقش 
نبطي وجد في جنوب الأردن (انظر 205 «Jobling, 1982, p.‏ وهو كما يذكر هزيم 
مأخوذمن لقب يوناني مركب من كلمتي «chilioi,‏ أي "ai‏ و archos‏ 
أي " قائد " ويقابل chiliarchus‏ في اليونانية (انظر هزيم» ۰۱۹۹۶ ص۰5۹ . وهي لفظة 
وردت في النقوش السريانية بالصيغة UT cio al‏ الآراميةء فقد عرف بصيغة الجمع 
(انظر هزيم ۰۱۹۹۶ ص19 ؛ (Healey,1993, p.198‏ - 
السطر السادس: 

لسبب غير مفهوم؛ US‏ کاتب النص الفعل الماضي ع ب د؛ "تحت" (انظر 
نق١‏ : )١‏ بین السطرين الخامس والسادس» رغم وجود مساحة كافية لكتابته في السطر 
السادس ۔ 


۷٦‏ نقوش الحجر النبطیة 


۲۳ النقش رقم (۲۲۰) لوحة:‎ 
Doughty, 1884, 12: Euting, 1885, 19: CIS, 200, pl. XXIX; JS, 30, pl. XX: WR, 79; 
Healey, 1993, 30 . did 


۱- دن‌ه ك اف را دي عب دو موعت و هج‌رو GOS‏ ع مي رت 

٢‏ بر و هب و OU‏ سھم 5 ل دهم واخ‌رهم ودي هن 

۳-ي‌ه وا ب‌اخر منعت دنھ غوي‌ه د(ي يزب)ن (او ي)م ش 
od‏ 

:-حلقه من كفرا هو فايتي حل ^d‏ ح‌ريج og‏ 
Gog‏ یں ہے 

۵- دا وهن يهوا باخر cg‏ دا (غوي)ه كوت فاي ت 
(ي) sade‏ 

1- -(ح ري) ج لاخ ر Ede‏ ت دنه و اي تي (عم) JS‏ مزب ن ي 
ت ھ دوش را 

۷-ا لها كس ف س لع ي ن الف ح (د حراشي (ولمرانا op‏ 
(oe‏ 

8-كوت ك ساف س لع ي ن الف >z‏ حر(ث ي و لم نوت و) ال 
هت | (ك س ف) 

۹- س لعي ن مس ماه ل( سس امت ي م ...(ب ي رخ) . 
(س ن ت) 
٠ع‏ شر وس ت دح رش ت (م ل ك) نب ط (و) (رح مع مھ) 

-١‏ هذه ا مقبرۃء التي Us‏ منعة وهجر ابنا عميرة 

۲- بن وهب لنفسهما وأولادهما وذريتهما وان 

ex‏ - كان ضمن ذرية منعة هذا Gale‏ وي يبيع أو ينح 

3 - حصته من القبرة coda‏ فلتکن حصته موقوفة لذرية هجر 

٥‏ هذا. وإذا كان من ذرية هجر غاویا alte‏ فلتکن حصته 

١‏ - موقوفة لذرية منعة هذا. وکل من يبيعها فلیحضر معه (فلیکن معه) لذو الشری 

۷- الاله مبلغ لف قطع حارثية ولسیدنا حارثة 

۸- مثلها مبلغ آلف قطع حارئية ولناة الالهة مبلغ 


الفح الثاني : النقوش Yyy‏ 


۹- خمسمائة قطعة ل 000 من يوم ... سنة 


الحالة السيئة التي وصل إليها هذا النص. تحدیدا جهته الیسری» أوقعت Bae‏ 
من دارسيه في أخطاء عند قراءاتهم له . وأبرز ما قدمه هذا النص» المكتوب في السنة 
۸-۷ ميلادية أمرين» الأول: ظهور المفردةغ وي ه أي "غوى 'ء التي أطلقت على 
الشخص الذي يتصرف بالقبرة بغير حق قانوني . الثاني : أن الخالف ما هو مكتوب 
سيعاقب بمصادرة حصته وحقه القانوني في المقبرة» ومن ثم تعطى لأبناء الشريك 
eV‏ أي إن قام أحد ورئة منعة وتصرف بحصته بالبيع أو ell‏ . . . إلخ» OB‏ 
حصته تعطى لأبناء و ورئة هجر والعكس صحیح . وهذه العقوبة هي النوع الثالث من 
العقوبات الواردة في هذه المجموعة من النقوش النبطية» فالأول: یتضمن دفع 
غرامات محددة للآلهة (انظر نق 1:۲۱۸) أو للملك (انظر نق ۱۰:۹:۲۰۱) أو 
للالهة والکاهن (انظر نق ۸:۲۰۵). الثاني : حرمانه من حقه في الارث (انظر نق 
۲ اللاحظ رغم صعوبة تفسیر ذلك» أن الخالف للشروط الوضحة في النص 
سیعاقب بدفع غرامة مقدارها آلف قطعة حارثیة لکل من من الاله ذو الشری وللملك 
الحارثة» وسیدفع نصف ALM‏ الذکور للالهة مناة (إذا صح التقدير) ؛ فلماذا ساوی بين 
الغرامة المعطاة للإله ذو الشرى وكذا للملك الحارثة؟ ولماذا قلل الغرامة إلى التصف » 
للإله الا خر الذي É‏ بالالهة مناة؟ 

كاتب هذا النص» أوضح SF‏ من الكتابة اللبطیةء فقد ميز عددا من الأحرف 
ee aan‏ ا c tps‏ ماعدا 
السطر الثالث : 

غ وي‌ه: : لابد أن تکون هذه اللفظة إما مصدراً على وزن TU‏ من غوی ؛ 
الشابه للمصدر في العربية غَوایة (انظر ابن منظور» رات و gle M‏ 
تکون (رغم صعوبة تفسير الهاء) حالاً أو صفة على وزن فاعلاً . وكان ميلك وستاركي 
فى دراستهما للنص قد ترجماها بمعنى "سول » وسوس " ' (tenter)‏ (انظر WR, pp.‏ 


8 153). وتركهابقية الدارسین دون تفسير (انظر JS i p.191; Cantineau,‏ 
p. 128: Hoftijzer, Jongeling, 1995, p. 2‏ ,1978( . آما هيلي فقد فضل موازنة 
اغوي ه بكلمة 1١۹‏ الواردة في التوراة العبرية (انظر ;730 Brown, 1906, p.‏ 
Jastrow, 1903, p. 1049‏ وانظر 200 .م ,1993 (Healey,‏ خدیر بالذكر أن لفظة 
,۲۱ : أي" خطيئة" وردت في التوراة الآرامية (انظر ,1906 Brown,‏ 
5 كما أن لفظة Safata‏ غوى (Misleaed)‏ جاءت في ا حبشیة الكلاسيكية 
(انظر 489 CLeslau, 1987, p.‏ . 


السطر الرابع : 

يبدأ هذا السطر بالاسم الفرد مع الضمیر الغائب» الفرد الذکر العائد لشخص 
التهم بالغواية لتصرفه غير القانوني بحقه في هذه المقبرة» ح ل ق ه أي " ram‏ 
نصیب. جزء" (انظر نق ۷:۱۹۳)ء ولكنها في هذا النصء لابد أنها تعنى "حصته. 
نصيبه" . أما الجزء الذي أهمل تقدیرہ معظم الدارسین. فإننا نرجح تقدیر ميلك 
وستاركي له» حيث قدراه بكلمة ح ري ج (انظر (WR, p.153)‏ رغم معارضة هيلي 
لهذا التقدير الذكي (انظر 204 .م ,1993 (Healey,‏ - وهي في صيغة اسم الفعول أو 
الصفة الشبهة على وزن فعيل من حرج وهو التضییق. وفي الحديث "اللهم إني أحرج 
G>‏ الضعیفین : اليتيم والمرأة " أي أضيقه وأحرمه (انظر مسند أحمد بن حنبل GEKA /Y‏ 
سن ابن ماجة .)۳٦۷۸‏ ویکون المعنى» أوقّفء حرج متع من الاستخدام 
والاستفادة منه. عقابا من الشرع للمتصرف بغیر حق قانوني۔ 
السطر ا لخامس : 

هذا السطر ليس إلا تکرارا لنفس العبارات الواردة في ا جزء الأول من السطر 
الثالث . الغريب أن الفرنسيين ميلك وستاركي قدرا الكلمة السابعة باللفظة مع ب د 
(انظر 153 (WR, p.‏ وقد فاتهما أن هذا ا جزء من السطر انخامس لیس الا تکرارا 
للجزء الأول من السطر الشالث الذي كان واضحا فيه لفظة غ وي هه السبوقة في كلا 
السطرین باسم علم واسم الاشارة دن ه في السطر الثالث و دا في السطر الخامس . 
السطر الٹامن : 


الفصل الثاني : النقوش ۲۷۹ 


يبدو أن تقدير ميلك وستاركي للکلمة السابعةء الطموسة CGU‏ السبوقة بحرف 
العطف الواو و لام الملكية» التبوعة بالاسم المفرد المؤنث العرف ال هت اء "الإلهة" 
هو الأرجح حيث قدراها باسم الإلهة المعروفة م ن و ت و المائلة للربة مناة (انظر نق 
۷ 


۲۳ انقش رقم (۲۲۱) لوحة:‎ 
Doughty,1884, 6 (Renan, p. 41); Euting, 1885,20; CIS, 217, p.XXXIII; JS, 31, pl. 
XXI; Healey, 1993, 31. 


۱-دن هك ف رادي عبد س ع دال هي ق نط ري نابر زب دا 

؟-لح نهد و ل نف سهام ولاخرهم ولي ل دهم ولمن ياتا 

۳- م (ن××× XXX XXX‏ ي ت ق بار به ولي ل دح ن ه 

Jak‏ م كت ن IIT IY‏ ×× (و) رش ي ان وس كله 

۲0۵ دي ي زب ن يتھ ولا دي يرهن يت ه ولا 

dol‏ يوجر يتھ و من دي يع بد كغ ي ر دي ع لا 

oqgod-v‏ فايتي ع لوهي كفل دمي اث را دنه 

-dd-A‏ و لع نت ذو ش راو من وت و بي رخ ذي سن 

۹- سنت × ×× ل ح رثت ملك نب طو رحم عم ه 

-وكل من دي ي تال ف باك ف را دنه او يغ ي ر من كل 
دي علا 

-۱١‏ فاي تي عم ه ل ذوش را س لع ي ن الف ح رث ي اف ت ح 

۲ع ب د 

۱- هذه القبرق التی أنشأ سعد الله القائد (قائد Gall‏ بن زيد 

-١‏ وحنة لأنفسهما ولأولادهما ولكل من يأتي (يولد) 


۴ من ......... سیقیر بها ولأولاد حنة 
-٤‏ ولکتن بن حر A‏ ا مو رہ ولايحق GY‏ إنسان 
۵- أن يبيعها ..........ولاأن‌یرهنهاولا 


-٦‏ أن يؤجرها. وكل من يعمل غير ماهو 
V‏ - مكتوب فليكن عليه عقاب مضاعف ( غرامة مضاعفة) (لهذا) المكان 


YA.‏ نقوش الحجر النبطیة 


۸- کلب ولعنات ذو الشری ومناة فی شهر نیسان 
۹- سنة 7 اک 
۰- وكل من يكتب على القبرة هذه أو یغیر ما هو أعلى 
-١‏ فليحضر معه (فليكن معه) لذو الشری قطع حارثیة آلف أفتح 
۲- (نحت هذه المقبرة) 

أدت الحالة السيئة لهذا النقش: وبالذات للجزء الواقع بين السطرين الأول 
والسادسء إلى أن يقرأه الدارسون الأوائل قراءة سيشة وكان لنشر جوسين 
وسافنياك» رسمة أكثر وضوحاً أثر فی حل عدد من معضلاته . ويعكس النص طبيعة 
العلاقات الاجتماعية التي كانت سائدة في ذلك الوقت» فالمقبرة تعود ملكيتها 
لسعدالله وزوجته حنة وأولادهما وذريتهماء إلا أنه أعطى في السطر الشالث الق 
لأولاد حنةء استخدام القبرة ما يدل على أن سعداللّه هو الزوج الثاني لحنة. Je‏ 
يكون زوجها الأول؛ هو المذكور في السطر الرابع مکتن بن حر؟ فاذا كان كذلك» فهو 
يعكس العلاقات الجيدة بين أفراد الجتمع. حتی لو وصلت الأمور إلى الانفصال أو 
غيره (انظر أدناه السطر الرابع). ولایختلف هذا النص عن غيره من النصوص القبورية 
الأخرى في آمرین الأمر الأول: استخدام الصيغ القانونية نفسهاء التي سبق ورودها 
في النقوش الأخرى» نحو لايحق لأي إنسان (س: CE‏ وكل من لايعمل CU uà‏ 
سيعاقب من الاله (س:۱۱)ء . الأمر الثاني : يتبين من دراسة أسلوب كتابة النص» 
قدرة وتمكن كاتبه من النظام الكتابي المعروف لدى الأنباط في تلك الفترة. فقد ميز 
كاتبه أشكال الحروف التي تكتب في أول أو وسط الكلمة بشكل مختلف عن كتابتها 
في آخرهاء مثل الألف. النون الھاءء الیای الكاف. اللافت للانتبای تضمن هذا 
النقش» ثلاث مفردات ترد للمرة الأولى في النقسوش النبطية وهي ق ن ط ري نا 
س:۱واتاس: ۲ وك ف ل س: ۷ (انظر آدناه). 


السطر الاول : 


ق ن ط ري ۱۵: لفظة إغريقية استعارها DLV‏ من الرومان. مثل معظم 
الفردات ذات الدلالة العسکرية . ویتساءل he‏ الذي ذکر أن هذه الكلمة الاغريقية 
اشتقت من اللاتينية عن المصدر الاصلي الذي أخذ منه BUYI‏ هذه الفردی OLST‏ هذا 


الفصل الثاني : النقوش YAM‏ 


التآثیر بالاتصال بالرومان؟ أم كان بالاتصال بالبطالة € (انظر Healey, 1993, p.‏ 
9). على أي حال» هذه اللفظة وردت في النقوش التدمرية بصيغة ق b‏ ري ونا 
(انظر 3962:1 (CIS,‏ . كما Lef‏ جاءت بصيغة PUD‏ و : أي "قائد المئة 
جندي " في الکتابات السريانية (انظر Smith, 1967, p. 510; Costaz, 1963, p.‏ 
3ء بينما في الحبشية الكلاسيكية جاءت بصيغة Qanforahi‏ : أي " قائد الجنود 
الرماة» الجنود حملة البنادق " .(Leslau, 1987, p. 436 jail)‏ تجدر الإشارة إلى أن 
هزيم يطابق هذا اللقب من حيث دلالته للقب رب مات» المعروف في عدد من 
الكتابات السامیة (انظر هزيم » ۰۱۹۹4 ص1۹). 1 


زب دا: اسم علم مختصر يعني "عطية» هبة + اسم الاله " (للمزید انظر نق 
٤ء(‏ ۶ معروف بهذه الصيغة في النقوش النبطية (انظر CIS 217:1: JS,‏ 
360( والتدمرية (انظر 85 (Stark, 1971, p.‏ - 


السطر الثاني: 


فضل هيلي تقدیر العلامات الأولى في هذا السطر بكلمة ل ن فسھم 
"آلفسهم c‏ إلا أن هذا التقدير لا يوافق النظام القواعدي في النبطیةء لذا نظرا لظهور 
لفظة ي ل دهم في هذا السطرء فإن ا حاجة إلى اسم علم آخر يشارك سعد الله في 
ملكية هذه المقبرة» أكثر منطقية» وإلا فما معنى إيراد كلمة ي ل د مع الضمير المتصل 
الجمع ي ل دهم و لیس المفرد ي ل ده . وبا أن اسم العلم Shade‏ في السطر 
الشالث من هذا النقش فإنه من الرجح أن اسم العلم الطموس في هذا السطر » هو 
الاسم ح ذه كما اقترح جوسين وسافنياك» وح ن ههذه. هي فيما يبدو زوجة 
dila‏ (انظر س : ۳). ويبدو أن هذا الاسم قد اشتق من الجذر السامي ح ن ن (انظر 
(al-Theeb, 1993, p.219‏ « لذا فهو اسم علم مختصر يعني ' رحيم + اسم الإله ' . 
والاسم جاء في التوراة العبرية بصيغة 11011 (انظر Brown, 1906, p. 336; Gray,‏ 
p. 5‏ ,1896( وبصيغة ح نت في النقوش المعينية (انظر al-Said, 1995, p.‏ 
212( 


ياتا : فعل مضارع على وزن يفعل من ا جذر ات و er‏ العروف بصیغ 
مختلفة فی عدد من النقوش والكتابات السامية الأخری؛ حيث عرف بهذه الصيغة فى 


YAY‏ نقوش الحجر النبطية 


النقوش التدمرية (انظر 3959:4 (CIS‏ والنقوش الفینیقیة (انظر ,1978 Tomback,‏ 
9 وقد جاء بصيغة ات وہ في النقوش الاو جاريتية Gordon, 1965, p. jail)‏ 
368( والسبئية (انظر بیستون» ۱۹۸۲ء ص۹ ؛ (Biella, 1982, p.28‏ والحبشية 
الكلاسيكية بصيغة ATO‏ (انظر 46-7 .(Leslau, 1987, pp.‏ وجاء بصيغة 
١, IN XX‏ فی التوراة العبرية (انظر ,1903 Brown, 1906, p.87; Jastrow,‏ 
Holladay, 1988, p.31‏ والسريانية بصغ اا Y‏ (انظر ,1967 Smith,‏ 
C pp.31-2; Costaz, 1963, p.21‏ وبصيغة ات ھ فی النقوش الآرامية الفلسطينية 
(انظر 17:2.21 ,1978 es . (Fitzmyer, Harrington,‏ جاء بصيغة يات ه فى 
الارامية القدية (انظر (Jean, Hoftijzer, 1965, p.29‏ والآرامية الإمبراطورية 
(الدولية) (انظر 82:11 ,1933 (Cowley,‏ . 


السطر الثالث : 

يصعب as‏ تقدیر ا جزء الأول» الطموس بسبب العوامل الجوية» لکن؛ رغم 
ما في هذا التقدیر من تکرار في العبارات» فلا یستعبد أن يكون تقدیره Lal‏ باللفظتين | 
اخ رهام وي ل ده م .. . 'ولمن يولد من ذریتهم وأولادهم " والضمیر یعود إلى 
أحفاد أحفاد سعدالله أو أن يقدر هذا الجزء كالتالي: من له فاص دق باص 
دق دي. . . ء ' من له الحق طبقًا للقانون أن يقبر. . ۰۳۰۰ (انظر نق 1:۱۹۲). 
الاحتمال الثالث» هو ما اقترحه هيلي (انظر 207 (Healey, 1993, p.‏ بتقدير هذا 
الجزء الطموس بالعبارة التالیة : ولكلمن ينفق بيده vod‏ تق 
ف دي". "ولکل من يبرز بيده وثیقة لكي يقبر . . . "التبوع بالعبارة ولي ل د حن 
هی ولأولاد حنة". والسؤال الذي يطرح نفسه هو اذا يُذكر في النص أولاد حنة 
مرتین؟ء الأولى في السطر الثاني ول ي ل دهم "أي أولاد سعدالله وحنة* والثانية 
في هذا السطرء ولكن إشارة هيلي (انظر 207 .م ,1993 (Healey,‏ إلى احتمال کون 
حنة لديها أولاد من زوجها الأول قبل زواجها من سَمْد الله تحل لنا علة هذا التكرار. 
فمن منطلق أبوته (سعداللہ) لأولاد حنة من زوجها الأول أشركهم في الحق القانونی 
لیستفیدوا مثل أولاده (أخوانهم من CV‏ لکن الملاحظ أن أحفاد حنة من أولادها من 
زوجها الأول لم يضمنوا في حق استخدام القبرة مل أحفاد أولادها من صلب 


الفصل الثاني : النقوش YAY‏ 


السطر الرابع : 


يبدأ هذا السطر باسم العلم مك تن ب رح روء الذي لا یستبعد آن یکون 
dey JG‏ سعدالله فان صح هذا الاحتمال» فهو يدل على قوة شخصيتها وقدرتها في 
اللأثير على زوجها. العنصر الأول من هذا الاسم يقرأ م كت نأو مك ثن. Sell‏ 
تن فأعاد نف (انظر 39.م ,1991 (Negev,‏ اشتقاقه إلى الكلمة العربية الكت : 
وهو" الدَرَن Als‏ واثرالدخان " (انظر ابن منظور» ۰۱۹۵۵ مچ۰۱۳ ص POE‏ 
أما القراءة الثانية مك ث LO‏ الأكثر ترجيحًاء فهو من الكثنه وهي An t‏ تتخذ من 
آس وأغصان خلاف تبسَط ana y‏ علیها الریاحین " (انظر الفیروز آبادي» ۰۱۹۸۷ 
ص۱۵۸۳). ویذکر ابن منظور أنها بالنبطية ESI‏ (انظر ابن منظورء ۰۱۹۵۵ 
مج۱۳ء ص۳۵۵). يلي ذلك اسم العلم ح ری العروف بكثرة بهذه الصيغة في 
نقوش نبطية أخرى Cantineau, 1978, p.99; al-Khraysheh, 1986, p.90; Jail)‏ 
(Negev, 1991, p.31‏ . وقدجاء بصیغة حر في النقوش اللحيانية (انظر (al-Ansary,‏ 
p. 4‏ ,1966 والعينية (انظر (al-Said, 1995, p.85‏ والصفوية (انظر ,1968 Oxtoby,‏ 
)4( والشمودية (انظر 1954,178 (Harding,‏ . وورد بصيغة ح راء في النقوش 
التدمرية (انظر 2.90 ,1971 (Stark,‏ وكان جوردن قد آورد علمین الأول : بصيغة ح 
رء فسره بأنه من ح ر أي ار والثاني : بصيغة ح ري وأعادہ إلی ح رر : M‏ 
(انظر (Gordon, 1965, pp.398-9‏ وهذا العلم ح روء ياثل الاسم المعروف في 
الوروث العربي بصیغة > (انظر ابن دریدء ۱ء ص (Yo‏ . وهواسم علم بسيط 
EM‏ 'ضد العبد ' من الجذر السامي ح رر أوح و . الذي ورد في النقوش 
السريانية بصيغة a‏ (انظر 115 (Smith, 1967, p.155; Costaz,1963, p.‏ 
رو المبرية NA Mem‏ (انظر 2.359 ,1906 (Brown,‏ . وجاء كاسم بصيغة C‏ 
زر ر" في النقوش السبشية (انظر بیستونء ۱۹۸۲ء ص۷۱؛ Biella, 1982, pp.‏ 
191-2( والقتبانية (انظر 69 (Ricks, 1989, p.‏ وكذلك في عدد من اللهجات الآرامية 
القديمة (انظر (Hoftijzer, Jongeling, 1995, Dp.40-2‏ - أمافي النقوش الحبشية 
الكلاسيكيةء فإن اللفظ JOH‏ يعني " حر * (انظر CLeslau, 1987, p.175‏ 


۸٤‏ نقوش الحجر النبطية 


السطر السابع : 

كف ل : هي مفردة؛ لم تظهر في النقوش النبطية الا في هذا c adi‏ وقد 
فسرها عدد من الدارسین عنی *ضعف "۰ فیما عدا نمف الذي فسرها بعنی 'ثلاثة 
أضعاف " (انظر (Negev, 1976, p.216)‏ وقد ورد بصيغة BADD‏ التوراة 
العبرية (انظر 163 M (Brown, 1906, p. 495: Hlloday, 1988, p.‏ اد ها 
(انظر422 (Gordon, 1965, p.‏ والحبشية بصيغة ۸ TA‏ أي "ورغ فس" 
(انظر276.م ,1987 (estan,‏ وعرفت بصيغة 2 (> وا في الکتب الترجومية BD‏ 
(Jastrow, 1903, pp. 659-600‏ وبصيغة كفل ي ن» وك ف ي ل في الآرامية 
الفلسطينية (انظر ۸:3 35 ,22.29 :298 ,1978 (Fitzmyer, Harrington,‏ . 


النقش رقم (YYY)‏ لوحة: 4 Y‏ 


Doughty,1884, 3 (Renan, p. 39); Euting, 1885, 16; JS, 32, pl. XXII; Healey, 1993, 32.‏ 
۱- دن‌ه ك ف را دي عبد مط ي و اس‌رت جا 

۲-ب‌ر اوفرنذس هف VS‏ ل ن ف سه و ي‌ل ده و وال‌و 
انث تھ و بني هم Eod‏ داي سن سنت اربع ين 
۶ وث م و نا لح ث ت ملك ذب ط و دحم 

۵ع مھ ولا (رش‌ي انوس)دي ي زب ند او يرهن او يوجر 
1- اف را دنه 

۷- ل ع ل م (افتح)برع ب دع بدت عبد 

۱- هذه المقبرة» التي أنشأ مطي حاکم 

٢‏ بن او ف رن س القائد» لنفسه وآولاده. ووائل 

o Y‏ انثاه وأبنائهماء في شهر نيسان سنة أربعين 

-٤‏ وثمان (من حكم) الحارثة ملك نبط محب 

-٥‏ شعبه (أمته). ولایحق لاي إنسان أن بيع أو يرهن أو يؤجر 

1- المقبرة هذه 

۷- إلى الابد ت۰۰ (نحت هذه المقبرة) أشح بن Le‏ عباده 


حروف و علامات هذا النقش مقروءة بشکل مرض ما عدا الجزء الأول من 


الفصل الثاني : النقوش ۸۵ 


السطر الأخيرء وا جزء الأوسط من السطر ا خامس . وهذه القبرة العائدة لکل من 
علي سیر شوو ار ہس سی الب اللامة وا دی 
الملك النبطي الحارثة الرابع» الوافقة لسنة ٠٦٤-۳۹‏ میلادیة . وقد نعت مطي نفسه 
بلقبء اس رت جا" أي "ا حاکم: الوالي " (انظر نق ۳:۲) حري بنا التوقف عند 
هذه العلومة» حیث o]‏ هذا اللقب ظهر خمس مرات في نصوص القابر (انظر نق 
dq‏ ا OUR NM‏ سس A‏ 
حکم ا حارثة الرابع ؛ الأول: النص الذي ورد فيه اسم ا حاکم e‏ مرخ بالسنة ۳۷- 
۸ ميلادية (انظر نسقع ۰۲۱ مقبرة رقم 128 IGN‏ 6(. الثاني : هو نصنا هذا 
الؤرخ بالسنة ۶۰-۳۹ میلادیة؛ العائدللحاکم dao‏ | (مقبره 66 .(E4, IGN‏ ونستدل 
من هذين النصین على أن الحجر في فترة الملك ا حارثة الرابع ٩(‏ ق . م - 626۰ تقلد 
منصب ا حاکم فیها اثنان هماء pci‏ ومطي . الحاكم الثاني» مطي لم تستمر فترة إدارته 
للاقلیم خلال فترة حکم الحارثة الرابع سوی سنة أو سنتین» OY‏ تیم في سنة + ۲۷-۳م 
كان ما یزال متقلداً منصب الوالي» ا حاکم للحجر (انظر نق Y VE‏ :۰6۲ وهذا يعني أن 
مطي» قد تولی ا حکم إما في سنة ۳۹-۳۸ أو سنة ٤٠-۳۹‏ م. لذا لا یستبعد؛ رغم 
صعوبة تأکید هذا الاحتمال أن e‏ قد تولی إداراة الاقلیم کحاکم لمدة تزید على Eo‏ 
سنة (9ق. م -۳۷م)ء Co peas‏ إذا آغفلنا التقوش ا حمسة الأخرى غير المؤرخة (انظر 
نق ۰۳:۲ ۰۱۳ ۰۲:۱۸ ۰۱:۲۲ CEE‏ فهي ربا تعود إلى فترة زمنية لاحقة Pail)‏ 
(Graf,1990, p.199‏ . 


م ط ي و: اسم علم عرف في النقوش النبطية مرة واحدة بالاضافة إلى هذا 
النص (انظر 310 18). Ley‏ جاء بصيغة م ط ي في النقوش الصفوية (انظر Winnett,‏ 
7 والثمودية (انظر )551 (Harding, 1971, p.‏ . ویبدو أن أفضل تفسیر له 
اعادته إلى الجذر مطاء اكطوء أي "امد والنجاء في السیر " (انظر ابن منظور؛ 
۵ مج۰۱۰ E YA ua‏ الفیسروزآبادي» ۰۱۹۸۷ ص ۱6۱۷۲۰ > أو إلى اكطي 
واكطيّة اي" الب bi"‏ ابن منظورء ۰۱۹۵۵ مج ۰۱۵ ص۲۸۱؛ 
الفیروزآبادي ۱۹۸۷ . ص۱۷۲۰) . یجدر بنا لفت الانتباه إلى أن ce Ball‏ عرف 
فی النقوش الأوجاريتية بمعنى "عکاز» "Lec‏ (انظر 432 (Gordon, 1965, p.‏ 
العروف بالعنی نفسه في التوراة العبرية لکن بصیفه D‏ ۱۱۵۵ (انظر ,1906 Brown,‏ 


١ ۸٦‏ نقوش الحجر النبطیة 


(p.641‏ . اسم العلم في السطر الثاني» اوفرنس. هو اسم علم [غريقي » یظھر 
للمرة الأولى في النقوش النبطیة . 


۲ لوحة: ء‎ (Y Y Y) النقش رقم‎ 
Doughty, 1884,14 (Renan, p.48); Euting, 1885, 17; CIS, 215, pl. XXXVIII; JS, 33, pl. 
XX; Lidzbarski, 1915, p. 270; RES, 1150; Healey. 1993, 33. 


١-(دنه‏ قب ر)ادي داش ب و بر مقي مو وله ب‌ي‌قت بر 
ات 

۲-(م لي ان ث ت هب ولي)ل دهم و اص‌دق‌ هم dé‏ من GAG‏ 
ب ي ده ve‏ 

۳-ش باو ونب يقت كت بات اق ف × X X‏ × (ن)××× 


-٤‏ ي تق بار بها ودي ت‌ق بر ثل م ب نت ملي ويح ف 


ض ش ب و 
-o‏ ف ل جا ل نب (ي) ق ت ف لجا اخرذا لش بو دي ع لا ج و 
خادي 
-٦‏ (ب هه ب)ل(حود ب) سنت اربع ين و ث م و نا لح رش ت 
رح MCT‏ 


-١‏ هذا القبر » لشب بن مقيم ولنبيقة بنت 
Y‏ م ل يء زوجته ولأولادهما وورثتهماء وکل من يبرز بيده من 
۳- شب ونبیقة وثيقة صالحة (وثیقة مكتوبة) 
IEEE‏ بنت م ل ي ویتخلی شب 
۵-(عن) النصف لنبيقة (و) النصف الآخر الاعلی لشب (واللحد) 
- الذي فيه (له) لوحده. في سنة أربعين وثمان (من حكم) الحارثة ملك الأنباط 
لا- محب شعبه (أمته) 
تضمن هذا النقش المكتوب على واجهة القبرة ة العائدة لشب بن مقيم عدة أمورء 
أولها: أن القبر أنشئ لشب وزوجته؟ نبيقة ولأولادهما وورثتهماء ولكل من يبرز بيده 


الفصل الثاني : النقوش YAV‏ 


وثيقة منهما. بالاضافة إلى ثلام بنت م ل ي» وهي B]‏ صح تقدیرنا آخت نبيقة. 
انیها: تقسیم القبرة (کما حدث في نقشي ۰۲۰۳ (YNE‏ بین شب وزوجته نبيقة. آما 
اللحد فقد أصبح من حق شب نفسه. ثالٹھا: على الرغم من أن کاتب النص قد ميز 
بين بعض آشکال الأحرف التي تختلف في شکلها عندما تأتي في آخر الکلمة عنها في 
أولها أو وسطها مشل اليم (انظر اص دق هم س : ۲). النون (انظر م ۰۵ س : 6۲ 
الهاء (في ي ده س :۲). الا أنه آغفل تطبيق هذا الأسلوب على حرفي الألف 
(انظر ق ب راء س٢۲‏ فلجاء اخرناءع لاء deg‏ س: ٥ث‏ مون 
س: )٦‏ والیاء حيث استخدم شکله الذي يأتي في آخر الكلمة مرة بالشکل الصحیح 
(انظر دي » س: 5) ومرة بالشکل الخطأ (انظر و ي خ ف ض؛ س: 4) حیث aÉ‏ 
الياء بشكلها الذي يأتي في آخرها (انظر أدناه). 

السطر الأول: 

أدت العوامل الجوية التي مرت بها مدينة الحجر إلى ضياع معالم بعض هذه 
النصوص الهمة. فقد اختفت معالم الكلمتين اللتین كانتا واضحتين في أثناء زيارة 
جوسين وسافنياك الأولى da)‏ والثانية ( ق ب را) في هذا السطر. 

ن ب ي ق ت: اسم علم بسيط » وهو تصغير النبق» "ثمر السدر" (انظر ابن 
منظور» ۱۹۵۵ء مج ۰۱۰ ص (VO‏ الذي لم يظهر » حسب معلوماتنا» سوى فور 
هذه النوعية من النقوش» وکان نجف ( انظر (Negev, 1991, p.43‏ قد قارنه خطأ 
باسم العلم نب ي ق ث. الوارد في النقوش الصفوية (انظر Winnett, Harding,‏ 
0 ,1978) . أبي ARS‏ بطین من بني ا حرث (انظر ابن منظور» ۰۱۹۵۵ مج۰۱۰ 
VON o‏ 


السطر الثاني : 

اضمحلال الجزء الأول من هذا السطر» دفع دارسیه أمثال جوسین وسافنياك 
وهیلی إلى ترك هذا الجزء دون تقدير» ما عدا ا حروف الثلاثة الأولى للفظة ولي ل د 
هم (انظر نق ۳:۱۹۰). و لكن» نظرا لوجود اسم البنوة الفردالؤنٹ ب رت» في 
السطر الأولء فإنه من الطبيعي أن تكون الكلمة الأولى في هذا السطر» هي اسم 


YAA‏ نقوش الحجر النيطية 


cule‏ فضلنا أن يكون م ل ي» وهو والد ثلام الوارد في السطر الرابع من هذا النص» 
وربا یکون متبوعا بالاسم المؤنث المفرد مع الضمیر المتصل المفرد المذكر ان ث ته 
"زوجته " (انظر نق ۲۰۱۹۳). لذا فهذا الجزء يمكن تقديره كالتالي: ملي انث ت 


هم " ملي زوجته". 


السطر الرابع : 

ت تق ب ر: فعل مضارع من صيغة البني للمجهول. مصرف مع ضمیر 
الغائبة المؤنثة . ویجدر بنا الإشارة؛ إلى أن في لهجة أهل منطقة نجد في المملكة العربية 
السعودية ما ياثل هذه الصيغة (أي الضارع في حالة الستقبل) لكنها لديهم (أي أهل 
نجد) تفيد حالةالمستقبل. حيث نقول تتكتب» "ستكتب "۰ تتروح 
"ستروح وهكذا. . .إلخ. 

م لا آوم لي: اسم علم ظهر مرتین في التفوض یس (انظر Centineau,‏ 
p.114; Negev, 1991, p. 39‏ ,1978). وكلا القراءتين م ا M‏ م لي عرفتا في 
النقوش الصفوية (انظر 566 ,564 (Harding, 1971, pp.‏ . وأفضل تفسیر لهما: 
آنهما على صلة باكلا واگلي : مَدَة العیش وملاه LL‏ الله له" did‏ وطوٴل له" (انظر 
ابن منظورء ۰۱۹۵۵ مج۰۱۵ ص۲۹۰). الكلمة التالیة تثیر العدید من التساولات» 
فهي مكونة من آربع علامات. بالاضافة إلى حرف العطف الاو تقرأ کالتالي : وي 
خف ص» ويح ف ض» ويخ ف ق أوويح فاق. وقبل إبداء الرأي في هذه 
القراءات؛ يجدر بنا أن نشير إلى أن محرري الکوربس قد قرأوا هذه الكلمة» و يت 
ف ق . أما جوسین وسافنياك فقرآها ح ف ص. و قارناها SAL‏ العربي حفظ (انظر 
p.196‏ . وآما قراءة محرري الكوربس» فإنها مستبعدة US‏ بعد تمكن جوسین 
وسافنياك من نقل هذا النقش» الذي أوضح أن ا خرف الثاني هو حرف ا حاء. أما 
اقتراح جوسين وسافنياك موازنتها بالجذر العربي حفظ فهو مستبعد . حیث o]‏ ما أشار 
إليه هيلي من أنه لو كان القصود با خرف I‏ خیر الظاء لكتبت بالطاء صحیحًاء لذا فان 
نطقھا ظاء أو طاء مستبعد ÚU‏ (انظر 217 (Healey, 1993, p.‏ . والقراءات أعلاه 
بعضها لا يحمل أي معنی مثل ح ف ص. ح ف ق» وبعضھا لا تعطي معنی (M pels‏ 
مثل خ ف ق ؛ خ ف ض . آما القراءتانء ح ف ض : ح ف ص فان مقارنتهما بالجذر 


الفصل الثاني : النقوش YAA‏ 


حفاض: 'حَفْضت الشيء وحفّضته إذا ألقيته' (انظر ابن T‏ 1400« مج ۰۷ 
ص۱۳۷) وكذلك حفّضت الشيء إذا ألقيته من يدك وحفّض الشيء: أي "ألقاء' 
(انظر ابن منظورء 3400« (ON Væ‏ تعطي معنی مقبولاً. وقد أخذ هيلى 
بالقراءة الثانية ح ف ص » Healey, 1993, p.217 Jf)‏ . 


يبدأ هذا السطر بالمفردة في حالة التعريف ف ل ج ا: أي "النصف " ۰ التي 
عرفت في نقش نبطي آخر (انظر )78 (Hammond; and others, 1986, p.‏ المعروف 
بهذه الصيغة. في الارامية القدية (انظر Cowley, 1933, 9:11:12; Kraeling,‏ 
6:12 ,1953( والتدمرية (انظر 912 (Hoftijzer, Jongeling, 1995, p.‏ والسريانية 
DAE au‏ (انظر (Smith, 1967, pp. 446-7; Costaz, 1963, p.276‏ والآرامية 
البهودية بصيفة 4D‏ 2 ×(انظر :0.1176 ,1903 (Jastrow,‏ . بینما جاء بصيغة فل 
ج و في الآرامية الفلسطینیة اليهودية (انظر ;۸22:2 ,1978 Fitzmyer, Harrington,‏ 
(Sokoloff, 1992, p. 434‏ . وهذا اللفظ اشتق من الجذر ف ل ج» العروف في عدد 
من الکتابات السامیة (انظر Brown, 1906, p. 811: Sokoloff, 1992, p.434;‏ 
(Hoftijzer, Jongeling, 1995, pp.911-12; Smith, 1967, p.446‏ . وهو يعادل في 
العربية الجذر فج الشيء ء بینهما يَفْلجهء GS‏ أي "قَسَمّه لنصفین' (انظر ابن 
منظور» ۰۱۹۵۵ مج7ء PEN o‏ والقلح هو N‏ والفوز (انظر الفيروز أبادي» 
۷ء ص۹۸ ۰۲۲ التي ما زالت تستخدم عند أهل بادية نجد إلى يومنا حاضر. بینما 
جاء الجذر في الحبشية الكلاسيكية بصيغة (Leslau, 1987, p.159 il) falak‏ وعرف 
في اللهجة السبئية بصيغة ف ل جء أي "شق" (انظر بيستون» ۱۹۸۲ء ص٤ .)٤‏ يلي 
ذلك الاسم المفرد في حالة التعريف اخ رنا أي "الآخر *ء الوارد في نقش نبطي 
آخر (انظر (Hammond, and Other, 1986, p.78)‏ وكذا في التدمرية (انظر (CISii,‏ 
4 . والسريانية بصيغة ۱ سر( (انظر ,1967 Costaz, 1963, p.6; Smith,‏ 
(p.12)‏ وقد جاء بصيغة X‏ 11× في الآرامية اليهودية (انظر Jastrow,‏ 
p.41‏ ,1903). وبصيغة اخ رن في النقوش الا رامية القدية (انظر ,1933 Cowley,‏ 
5:6:8( والقتبانية (انظر NETTE ign. (Ricks, 1989, p.9‏ جاور 


va.‏ نقوش الحجر النبطية 


فى العربية ا حذر (آخر) لایحمل هذا ا معنی " وهو الآخر " (انظر ,1974 Levinson,‏ 
ca, Sy .6‏ كذلك في النقوش السبشیة بصيغة اخ ر: Jio" JS"‏ 
بیستون NIAY‏ ص٤).‏ وورد بصيغة demom‏ في الحبشية الكلاسيكية (انظر 
CLeslau, 1987, p.126‏ . 


۲٢ لوحة:‎ (Y Y ٤( النقش رقم‎ 
Doughty, 1884,10 (Renan, p.44); Euting, 1885, 27; CIS, 224, pL XXXV; 
Neubauer, 1885, 10, p. 220 JS, 34, pl. XXIII; RES, 1156; Healey, 1993, 
34. 


١-دنهاك‏ فرادي لهينت بارت عب دع (ب)دت ل نف سه 

-٣‏ وي ل ده واخره deds‏ دي ي نف ق odo‏ من ي د هي نت 

۳- داك تب او ت قف دي ي تقب ر ب كف را هو دي 

- كف را دن ه هوه لع ب دع ب دت اب وھ علا كت ي ب 

-٥‏ ع ل ي‌وم‌وهي ved‏ بق برت هي نت دا وع ب دع بدت 
پر 

7- مل يكت wel‏ مع وه ام عب دع ب دت اب هي نت دا 

۷اخ رسي م ملكو اس‌رت‌جا بر رب يبال اس‌رت‌جا 

۸-واص دق هھ ب ()ث را بكف را دن ھ ب ص دق ت عب دع ب د 
ت (د ن ه) 

۹۔ ولا ي هوا انوس رشي دي يیزبن كف رادنھ او Gals‏ 

٠١‏ ي تھ او ي تال ف بك ف را دن‌ه كتب كله ومن يع ب د 

-١‏ كغ ير دي علا دي اي تي عل و هي خ‌ط ي‌اه 

۲- ل ذوش را و م ذ وت وك سف س لع ي ن ال ف ح د ح رث ي 

۳و لم رانا رب‌ال ملك نب ط و كوت ب ي رخ اير سنت 

۶ ت رت ي ن درب‌ال ملك ن ب‌ط و 

ne‏ ره سر نر یو 

۲- وأولادها وذريتهاء ولكل من یبرز بيده من يد هینة 

coda -Y‏ وثيقة أو Ko‏ سیتبر بالمقيرة هذه 


الفصل الثاني : النقوش ۹۱ 


-٤‏ وبا أن هذه المقبرة لعبّد عبادة آبیها الکتوب أعلاه (الذي) 

ه- أثناء أيامه (حياته) (OD CES‏ مقبرة هينة هذه وعبدعبادة 

-٦‏ بن مليكة أخت معنة أم عبد عبادة أب هينة هذه 

۷- آخ رسيم مالك الحاكم بن ربيب إل SH‏ 

8- و ورئته» بالحق الكامل (بالمقبرة) هذه كوصية (من) عبدعبادة هذا 
۹- وليس لأي إنسان حق (في) أن يبيع المقبرة هذه أو يؤجرها 

۰- أو يكتب (على) المقبرة هذه CRUS‏ ومن يفعل 

۱- كغير ماهو في الاعلی» يكن عليه خطيئة (غرامة) 

۲- لذو شرى ومناة مقدارها ألف قطع حارئية 

۳- ولسيدنا رب إل ملك نبط (الغرامة) نفسها. فى شهر أيار سنة 
-٤‏ اثنتين (من حکم) رب إل ملك نبط ۱ 


يعد هذا النقش الکتوب على واجهة القبرت العاندة لهينة بنت عبدعبادة أحد 
أطول التقوش النبطية الکتوبة على واجهات مقابر الحجر» فقد وصل عدد سطوره إلى 
أربعة عشر سطر . ورغم ما یشوب کتابته من خلل فقد تمكن كاتبه من نقش حروفه 
بأسلوب ینم عن معرفته الجيدة بنمط النظام الكتابي النبطي. حیث ميز أشكال ا حروف 
عندما تأتي في نهاية الكلمةء عنها في آولها أو وسطها مثل ؛ الهاء و الياء و الفاء (انظر 
ت ق ف س :۲۳ الباء (انظر اب C ue‏ النون والکاف: ماعدا حرف الالف؛ 
سے سس ای وو و 1 
tigi‏ اس رت جاس: ۰.۰۷ ). : شیر قراءة الأسطر من الرابع إلى السابع 
عددًا من التساؤلات والاستنتاجات التعددة مثل إغفال هينة الاشارة إلى أحقية 
زوجها في استخدام المقبرة» رغم ذکرها لأولادها وذريتها منه . وهو ما قد يشير إما إلى 
طلاقها من زوجها أو إلى وفاته قبل الانتهاء من نحت القبرة. 5 U‏ زاد من الغموض 
إشارتها في السطر الرابع إلى أن القبرة تخص كذلك والدھا عبد عبادة الذي أوصى في 
أثناء حياته GLE‏ القانوني لأخيه رسیم مالك وورئته . بالاضافة إلى اضافة عبدعبادة 
إن صح أنه الکاتب » اسمي آمه وأختها معينةء دون الاشارة إلى أحقيتهما القانونية 
باستخدام القبرة 5 (انظر cod‏ س :۸). والغریب أن ابنته» نسبت أباهاء عبد عبادة» 
إلى آمه مليكة ولیس إلى أبيه. ما قد يظهر أن هينة تميل إلى جدتها مليكة (والدة 


yay‏ نقوش الحجر النبطیة 


والدها) آکثر من میلها جدھا (والد والدها غير الذکور في النص) . أو of‏ لدی الأئباط 
تقليدا بنسب الولد إلى ای من والدیه» بمعنى إذا کان والده متوقى» یحق له» في Ue‏ 
BANG, NCC‏ يقودنا ماجاء في النص من ذکر اسم أخيه رسیم مالك 
الحاكم بن ربيب إل ا حاکم إلى استنتاج علاقة ربيب إل بعبد عبادة؛ فان کان عبد عبادة 
والد هينة Ul‏ لرسيم مالك من أمه وأبيه فربيب إل هو والد عبدعبادة؟ ومليكة والدة 
رسيم مالك » أو أن يكون رسيم مالك آخاہ من آمه بعد زواجها من ا حاکم ربيب إل؛ 
ولكن أيهما زوجها الأول أوالد ربيب إل أم والد عبدعبادة؟ وهذا مايصعب استنتاجه 
من دراسة النقش ولكن لايستبعد أن يكون عبدعبادة قد أمر بالشروع في نحت المقبرة 
التي آلت ملكيتها بعد وفاته إلى ابنته هينة» ومن ثم عند إكمال نحتها كتبتها باسمها. 
وهذا التصرف أثار حفيظة عائلتها من أبيهاء وحتى تتجنب ملاحقتهم القانونية لهاء أو 
لخوفها من بطش عمها الوالي» تداركت الأمرء فأضافت عبارة إن المقبرة تخص والدها 
ue‏ عبادة» الذي أوصى لھا ولأخيه وذريته باستخدام المقبرة. وهكذا تخلصت بذكاء 
من الملاحقة القانونية وأرضت نفسها وأهل والدهاء وبالذات عمها رسيم مالك. 
السطر الأول: 

هي نات : هو اسم علم بسيط من هين أي " السهل " السلس" ء جاء في نقوش 
نبطية أخرى (انظر Cantineau, 1978, p. 86; al-Khraysheh, 1986, p.62;‏ 
(Negev, 1991, p.22‏ وفي النقوش الصفوية (انظر 232 (Harding, 1971, p.‏ . بنو 


هينة یری ابن دريد بأنه اشتق من الهينة من الهدوء والسكون (انظر ابن دریدء ۱ءء 
KESAN‏ 


السطر الخامس: 

عل: "على "هو حرف جر (انظر نق ۱:۱۸)ء يعني في مشالنا هذا "أثناء 
خلال "۰ Jus bs‏ حاليًا على hull‏ أثناء حياته» أيامه" . التبوع بالاسم الفرد 
الذکر مع الضمیر التصل الفرد المذكر العائد لعبدعبادة ي وم ه ي» "أيامه" . وهذا 
الاصطلاح جاء بصيغتين في النقوش النبطية» الأولى بصيغة ع لح ي ي "خلال 
حياة " (Yadin, 1962, pp.239-240 Ji‏ والثانية ب ح ي و هي " "بحیاته: 


الفصل الثاني : النقوش yar‏ 


Milik, 1976, pp.143-151; 1980, pp.12-3; Healey, 1991, خلال حياته " (انظر‎ 
. (p. 243 


السطر السادس: 

مل ي كت : اسم علم بسیطء على وزن فعيلة» على صلة بالجذر م لك (انظر 
LEM‏ ۰)۳:۹6 عرف بهذه الصيغة فى النقوش الفينيقية Benz, 1972, jail)‏ 
44 ) العجیب أن بتز عده من الأعلام الصعبة التفسیر). وجاء بصيغة م لي ك م 
في النقوش القتبانية والسبثية (انظر 566 (Harding, 1971, p.‏ وبصیغة م ل ي ك في 
الحضرية (انظر (Abbadi, 1983, p.122‏ . بالنسبة للاسم الفرد المؤنث اخ ceo‏ 
"آخت " فقد ظهرت مع الضمیر التصل الذکر بصيغة اخ ت ه(انظر ,1981 Khairy,‏ 
(p. 23‏ . 


یصعب کثیر] قراءة اسم العلم قراءة مرضية» والاسم السبوق بالاسم الفرد 
الذکر اخ» & c"‏ الذي قرأه جوسین وسافنياك رس ي. دون الاخذ في الحسبان 
الفراغ الواضح بین حرفي الراء و الياءء الذي قدره هيلي بحرف السينء » ليقرأهذا 
العلم بعد تقدیر الفراغ رسي م دون أن يسوغ هذا التقدیر تسویفا واضحا. . لکن ما 
یقلل من OLS‏ هذه ciel al‏ کون هذا الاسم لم یعرف بهذه الصيغة في أي من النقرش 
النبطية ولکنه عرف بصيغة رس م في النقوش الصفوية والثمودية. . وجاء بصيغة ر 
س مت في النقوش ا حضرمیة (انظر 277 (Harding, 1971, p.‏ . على أي حال» هو 
اسم مركب من عنصرین رسي م وم لك و. . اللافت للنظر . أن أخ عبدعبادة وآبوه 
ربيب إل» LLS‏ یعملان حاكمين . ویبدو أن السبب في تقلد الابن رسي م م لك و 
الولاية» يعود إلى إخلاص والده وولائه في أثناء خدمته للملك النبطي رب edl‏ وبعد 
بلوغ ربيب إل سنا معينة أو لوفاته» وعرفانا بهذا الولاء كرمه الملك النبطي بتعيين 
ولده رسیم مالك حاکما و واليًا . لکن السؤال هو أولاية إقليم الحجر تقلد ربيب إل 
أم ولاية إقليم آخر؟ 


Yas‏ نقوش الحجر النبطیة 


السطر الثامن: 

اص دق هب السبوقة بحرف العطف الواوء تفسیرها في الغالب "ذریتہ" (انظر 
مثلانق ١95‏ :۰ ولکن هذا العنی» لايعطي قراءة واضحة في هذا النقش: 
Co cas‏ أن الكلمة التالية قد اختلف في قراءتها . فقد قرأها جوسين وسافنياك ن ت ر 
(انظر Si, p.198‏ قارناها بالمفردة 3 (11 الواردة في الترجوم (انظر Jastrow,‏ 
6 ,3 . واقترح هيلي قراءتها ب (D‏ شرا أي "بالمكان' (انظر Healey,‏ 
1 1993). وهكذا قُرئت هذه الفقرت واص دق هھ ب ()ش راء "وورشه 
بالمكان" ورغم احتمال هذا التفسير» فیجب أن لا نستبعد أن يكون المقصود بلفظة | 
ص دق ه» 'ا حق'. خصوصا أن tad‏ واص دق هم جاءت بعنی Li bt‏ 
للقانون " في النص رقم : ۱٩۳‏ :1 . لذا فان تفسير هذا الجزء يكتنفه الغموض . 
السطر الحادي عشر : 

be‏ ي اه : اسم م‌فرد منث في حالة الاطلاق Y‏ بد أن تکون 
قراءتها "غرامة" . ونتفق فیما اتجه إليه کونر آنها لفظة عربية الاشتقاق (انظر 
(O'connor, 1986, p.216‏ . وقد وردت هذه اللفظة بصيغة 9 ها ۷ر في الصادر 
التوراتية (انظر 1092 (Jastrow, 1903, p.447; Brown, 1966, p.‏ وبصي غة 
١ apes‏ : أي "خطيئة' في الکشابات السريانية (انظر Smith, 1967, pp.‏ 
AS, (137-8; Costaz, 1963, p.102‏ الصیختین السابقتین عرفتا وبالمعنی نفسه في 
الحبشية الكلاسيكية (انظر 0.268 ,1987 .(Leslau,‏ وجاءت بصيغة خ طاأي 
" خطيئة " في النقوش السبئية (انظر بیستونء ۱۹۸۲ء ص "7 ؛ ,1982 Biella,‏ 
9 واللحيانية (انظر القدرة, ۳ء ص۱۰۸) و الآرامية الفلسطينية (انظر 
CFitzmyer, Harrington, 1978, 24:1‏ وعرفت في النقوش القتبانية بصيغة خ ط ات 
سی ,1989 (Ricks,‏ . وسر SE Eel‏ 


.(Hoftijzer. Jongeling, 1995, والتدمرية (انظر 362م‎ (Gordon, 1965, p.401 


Y4o الثاني : النقوش‎ ill 


للفظة ت رت ي ن (انظر نق ۱۹۸ (A:‏ فقد جاءت بهذه الصيغة في النقوش 
النبطية (انظر 11 ,1963 ١ (Negev,‏ 


النقش رقم (Y Yo)‏ لوحة: ۲۵ 


REA 1884, 19 (Renan, p.50); Euting, 1885, 28; CIS, 225, pl. XXXVI; JS, 35, pl. 


١-دنه‏ كف را دي لامت برت edad‏ 
؟- ل نف سه ول ول ده واخره بسنت 
۳-اربع ل رب ال ملك نب ط و 

۱- هذه المقبرة» تخص أمة بنت كمولة 

۲- لنفسها ولأولادها وذريتهاء سنة 

۳ أربع (من حكم) رب إل ملك نبط 


تعود ملكية هذه المقبرة غير المكتملة (انظر SI, p.308‏ يوفع ان 
لسيدة تدعى ام ت و لأولادها وذریتھا . وقد آهملت صاحبة هذه المقبرة أي ذكر 
لزوجها (انظر نق ٢٢۲)ء ELST‏ من عدم اشراك الزوج للاستفادة من المقبرة إلى 
nd‏ في المجتمع النبطي؟ أم يدل على كثرة الطلاق بين الطبقة الثرية في 
مجتمع إقليم الحجر . وعلی الرغم من صعوبة تأكيد أحد هذين الاحتمالین و غيرهماء 
فمنالراضح o‏ للاستقلالية وکشرة ة الزواج و الطلای دورا في قيامهن بنحت مقابر 
خاصة بهن › ولا نغفل eis‏ وفاة الزوج لسبب من الاسباب . . اسم العلم الأول» 
الذي شراء ths‏ جوسین وسافنياك مغ تہ يقرأ ام ت وهر اسم علم بسيط يعني 
"عبدق خادمة للاله " (انظر نق ۲۱۲ :۲). وقد عرف في عدد من النقوش السامية 
الأخرى نحو الفينيقية (Gordon, 1965, p. 360 Jl)‏ والشمودية (انظر Harding,‏ 
95 ,93 ,1952( والصفوية (انظر Littmann, 1943, 1033; Winnett, 1957, p.‏ 
Winnett, Harding, 1978, pp. 554-5‏ ;142( و )25023 والسبئية (انظر Harding,‏ 
p. 73‏ 1971). وجاء بصيغة امت افي النقوش التدمریه (انظر Stark. 1971, p.‏ 
0. وبصیغة ام ت نح ي في النقوش السريانية Cal-Jadir, 1982, p. 343 Jail)‏ . 


۳۹۹ نقوش | حج النبطية 


وبصيغة ام ت ش م س في النقوش العينية (انظر 206 Cal-Said, 1995, p.‏ . أما اسم 
والدتهاك مولت فهو على وزن فَعُولّة من الکمال أي "الکاملة " . وقد جاء في 
الموروث العربي اسم بصيغة كُميّلة (انظر الشمري؛ ١٤٣١ھ‏ ص۱۳۰). على كل 
Se‏ اسم علم مشابه جاء بصيغة ك م ل» في النقوش الصفوية (انظر Littmann,‏ 
p. 321; Winnett, Harding, 1978, 1261, 8‏ ,1943( وال مودية (انظر 
(Harding, 1971, p.505‏ . 


۲۲ لوحة:‎ )۲٢٢( النقش رقم‎ 
Dought,1884, 7(Renan, p.49); Euting, 1885, 12; CIS, 209, pl. XXXIII; Lidzbarski; 
1898, p.453; Cooke, 1903, 89; JS, 36, pL.XXIV; RES, 1146, Cantineau, 1978, iii(v), 

pp.33-5; Levinson, 1974, pp.86-7; Healey, 1993, 36. 


۱- دنه كف رادي ع بدخلفاو بر ق س نتن لنذفسھول 
س ع ي دو ب رھ 

۲-واخ‌وهي مه دي يت يلد لخ لفو دنھ من دك رين ول 
ب اي هم واخ رهم 

-Y‏ “ان دق باصن دقع دع لم ودي ي تقب رون o‏ را دن 
a‏ ول‌دي‌ه س ع ي دو FRE‏ 

4-ومنوعت و ص نك وو ريب مت واميت وسليمت بن 
ت خلف و دنه ولارشي 

٥-ان‏ وس كله OF‏ س عي دو واخ وهي دك رين و ب نيهم و 
اخ رهم دي يزبن كف را دن‌ه 

٦-او‏ يك تب م وهب هھ او غي ره ل انوس كله بلع د هن 
ي كات ب اح من هم لان ث ات ه 

۷- او لبنت هاو ل نس ي ب او لخ تن ك تب لم سار Ju‏ 
حد ومن يع ب د كغ ي ر دنھ فاي تي 

۸-ع مه ق ذس ل ذوش را اله lol de‏ ك س)ف س لع ي ن vtt‏ 


ماه حرشي 
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٩-ولم‏ رانا كوت كن سخ ت دنه ي هيب (ب‌ب)يت قي 


سا بي رخ OH Go‏ سنت اربع ين 
٠ل‏ حرثات ملك ن ب ط و tco‏ عم ه روما و عب دعب دت c‏ 


سل يا (ع ب د) 

۱- هذه القبرق التي أنشأ خلّف بن ق س ن ت ن» لنفسه ولسعيد ابنه 

؟- وأخوانه ولن سيولد IE‏ هذا من ذكور ولأبنائهم وذريتهم 

b -۳‏ للقانون GLU)‏ الشرعي) إلى آبد الآبدين والذين سیقبرون بالمقبرة هذه (هم) 
os Y gf‏ سعيد هذا 


4- ومنوعة وص نك و todos‏ وأمية وسليمة بنات cale‏ هذا ولايحق 


لأي 
۵- إنسان (حتى ولو) سَعيد واخوانه SS‏ وابنائهم وذريتهم أن يبيع (يبيعوا) المقبرة 
هذه 


1- أو يكتب صکا أو غيره لأي إنسان ما عدا أن يكتب أحد منهم (أحدهم) لأنثاه 

۷ - أو لبناته أو لنسيب أو لصهرء صکا (وثيقة) ليقبر لوحده» ومن يعمل كغير هذا 
فلیکن معه 

A‏ جزاءًا لذو شرى إله سيدنا مقدارها خمسمئة قطع حارثية 

۹- ولسيدنا مثلهاء استنادا إلى النسخة المحفوظة في معبد ق ي س el‏ بشهر نيسان سنة 


أربعين 
۰- (من حکم) ا حارثة ملك نبط محب شعبه . (نحت هذه القبرة) روم او عبد عبادة 
النحاتين . 


هذا النقش العائد لخلف بن ق س ن ت ن یعکس عددا من الفاهيم: الخاصة 
بصاحب القبرة ء Ale‏ وعامة ذات صلة بالقوانین والفاهیم السائدة آنذاك بين 
قاطني مدينة SL‏ فقد أشير في النص» إلى أحقية لف وابنه سعید واخوانه GLa‏ 
إليهم من سید من الأولاد الذكور» و ly‏ ا خمس منوعةء صنك» رييمة؛ 
أمية وسليمة باستخدام هذه القبرة . ویبدو أن لخلف زوجتين الأولى» والدة البنات 
الخمس التي لم تنجب له ذکوراء فاضطر إلى الزواج من أخرى» أنجبت له أبنه سعيد . 
کما یستدل من عبارة م ه دي ي ت ي لد ل خ لفو "ولن يولد خلف ". أنأم 


۳۹۸ نقوش الحجر النبطیة 


سعید الزوجة الثانية» كانت في أثناء کشابة هذا النص حاملاً» يأمل فيه لف بولد 
ذكرء لأنه حص الذكور (ذك رن). كما يتبين من عبارته في السطر ا حخامس؛ و 
td‏ رشي انوس كله من سع ي دو واخ ويه ذك رن .۰.۰ ولايحق 
GY‏ إنسان (حتى (Wy‏ سعيد وإخوانه الذكور" ء أما البنات بنات ME‏ لم يكن لهن 
حق التصرف بأي شيء يخص القبرة. وفي السطر السادس يشير خلف إلى استثنائیه 
لزوجات أولاده وبناتهم ولنسيب الصهر في حالة حصولهم على وثيقة من لهم حق 
التصرف . هذا ما عكسه النص من معلومات خاصة أما العامة فيبدو أن SUT‏ الحجر 
درجوا على حفظ هذه الوثائق» المتضمنة لهذه الشروط ‏ التي تكتب على واجهة M‏ 
في إدارة أو جهة خاصة ذات علاقة بهذه الأمور. رغم عدم عشورنا حتى الآن على 
وثيقة مكتوبة تشير إلى هذه الجهة » وهو ما قد تكشفه ا حفریات والتنقيبات الآثارية. 
ولکن النص أشار إلى أن نسخة من الوثيقة محفوظة في معبد ق ي س١.‏ وفي هذا 
إيحاء بأن الإله قيس هو إله القانون. 

السطر الأول: 

ق س نت ن: اسم علم يحتمل تفسیرین» الأول: أن يكون اسم علم (رغم 
وجود السامخ) من جملة فعلية» مكون من عنصرين » الأولء ق س» المعادلة للاله ق 
ي س . و الثاني هو الجذر السامي نت ن. "آعطی " . وبذا يكون معناه "قيس 
أعطى " أو كجملة اسمية" المعطي هو قيس" » ولكن يضعف هذا التفسير أن احرف 
الثاني فيه مرسوم بالسامخ وليس بالسين U‏ قد يدل على كونه اسم علم غير سامي» 
خصوصا أن ا حرف الثالث في اسم الإله ق ي س | (انظر س: 4) كتبت بالسين ولیس 


بالسامخ . التفسير الثاني : أنه اسم علم إغريقي نظرا لوجود السامخ كما يرى کانتینو 
(انظر 2.142 ,1978 (Cantineau,‏ . 


السطر الثاني : 


يبدأ هذا السطر بالاسمء في حالتي الجمع والإضافة مع الضمير المذكر الفرد؛ | 
gast‏ " (خوانه " . ويصعب تحديد لمن يعود الضمير المتصل هل يعود إلى سعيد أم 
خلف؟ فان كان القصود إخوان سعید. فهل يعني هذا أن له إخواتا من آمه التى تزوجھا 


الفصل الثاني : النقوش Yaa‏ 


والده خلف لانها ولود بالاولاد الذكور ؟. وقد وردت هذه اللفظة Cal‏ في السريانية 
بصيغة اسه ر (Healey, 1993, p.227 Jil)‏ واللهجة الارامية الفلسطينية (انظر 
(Fitzmyer, Harrington, 1978, 5:38.5, 17:2.15‏ . 


ي ت ي ل د: فعل في صيغة مبني للمجهول في زمن الضارع مصرف مع 
ضمیر الغائب لوجود الیاء والتاء يعني We‏ من الجذر ي ل د/ ول د الوارد في 
النقوش السامية الختلفة (انظر Hoftijzer, Jongeling, 1995, pp.456-7; Brown,‏ 
pp. 408-9‏ ,1906) دك ري cO‏ اسم في حالتي الجمع والاطلاق؛ يعني "ذکور" 
(للفظة انظر نق۱ (UY‏ وقد ورد بهذه الصيغة في النقوش العدمریة ( انظر CIS‏ 
4 بينما جاء بصيغة Yo NA‏ : أي " مذكر" في السريانية (انظر Costaz,‏ 
4 ,1963). 


السطر الثالث : 

يكتنف قراءة الجزء الأخير من هذا السطر بعض الغموض. وذلك لوجود فراغ 
واضح بین حرفي الياء والهاء في ول ده و بین الهاء في ول ده و اسم العلم te‏ 
ي‌دو وهو ما آشار إليه هيلي (انظر OLS y . (Healey, 1993, p.227)‏ عدد من 
الدارسین لهذا النص. قد اختلفوا في قراءة الکلمة التاسعة في هذا السطر . فقد قرآها 
محررو الکوربس وب دي ره آیدها آویتنج وجو ليکو سكي Gawlikowski, jail)‏ 
6 ,6 ,1975 ). وقرآها جوسین وسافنياك وأيدهما کانتینو ول دي ر ه (انظر 
(Cantineau,1978, 2‏ . آما جويدي فقرأ هذا الکلمة كالتالي : ول د ام "أولاد 
م" (انظر 2.424 ,1910 (Guidi,‏ وهذا الاقتراح غير مستبعد ولکن مایعیبه هو 
السبب الذي حدا بخلف (الذي قرآه خطأ لفنسون خ ل دو انظر ,1974 Levinson,‏ 
(p.86‏ إلى عدم إضافة بناته الخمس بعد ذکره لابنه سعید في السطر الثاني ؛ بدلا من 
ذكرهن في السطر الخامس؟ فلو كن أخوات سعيد من أمه وأبيه؛ لأضافهن معه في 
السطر الشانيء ولكنهن كما يفهم من النص أخواته من أبيه . . لذا فان القراءة رغم 
الفراغء هي القترحة من هيلي و ل ده وهي الاسم في حالتي الجمع والاضافة 
"أولاده" e‏ مع الضمیر المفرد المذكر العائد لحلف . 


کس نقوش الحجر النبطیة 


السطر الرابع : 

م ن وع ت : اسم علم بسيط على وزن فَعولة (للمزید انظر نق ۲4 :۰ والاسم 
لم يظهر في النقوش النبطية الا في هذا النص (انظر Cantineau, 1978, p.116;‏ 
Cal-Khraysheh, 1986, p. 109; Negev, 1991, p. 39‏ . يلي ذلك اسم العلم 
البسيط ص نك وء قرأه las‏ محررو الكوربس ك ن وش ت (انظر أيضًا 
.)a1-Khaysheh, 1978, p. 140‏ وهي قراءة مستبعدة فا حرف الثالث يصعب عده 
می ger‏ شرت العاف . ثم يأتي اسم العلم البسيط ري ب مت من الربّم وهو 
PL‏ (انظرابن منظورء ۰۱۹۵۵ مج۱۲ ص ۲۲۵). رب م اسم علم 
مشابه عرف في النقشوش السبئية (انظر 267 (Harding, 1971, p.‏ . يلي ذلك اسم 
العلم البسيط امي ت وهو تصغير أمة (انظر 64.م ,8 بتاةعصنام09)» للمزيد انظر 
نق (Y: Y VV‏ وهذا العلم جاء في عدد من النقوش الصفوية Winnett, ail)‏ 
(Harding, 1978, p.555‏ والشمودية (Harding, 1971, p.78 Jai!)‏ . ثم يأتي اسم 
العلم على وزن فعيلة س ل ي م ت. العروف مرة واحدة فقط في النقوش النبطية 
(انظر ,1991 Cantineau, 1978, p. 151; al-Khraysheh, 1986, p. 175; Negev,‏ 
(p.64‏ س ل م وت اسم علم مشابه عرف في النقوش العبرية (انظر ,1928 Noth,‏ 
.(pp-32, 65‏ 


السطر السابع: 


دس ي ب à‏ هو الاسم eal‏ کر يعني کی p‏ من ا حذر تسب العروف 
في السريانية بصيغة ده : أي "تزوج " (انظر 206 (Costaz, 1963, p.‏ . ثم يأتي 
الاسم المفرد الذکر خت ن أي " الصهرء أخو الزوجة e"‏ العروف بهذه الصيغة في 
الأوجاريتية (انظر 405 (Gordon, 1965, p.‏ والسريانية بصيغة PAS‏ (انظر 
‘sh: Mn iias (Smith, 1967, p. 164; Costaz, 1963, p.120‏ زوجة 


الأب" وبصيغة MD.‏ أي" بنات الزوج ' في التوراة العبرية (انظر ,1906 Brown,‏ 
.(p. 368‏ 


الفصل الثاني : النقوش ۳۰۱ 


نا سخت: اسم مفرد مونث . وهذه للفظة وردت بصيغة ن سخ ت و في 
الأكادية (انظر (Healey, 1993, p.230‏ . كما جاءت فی السريانية بصيغة 
as‏ هدا أي "نسخة'" (انظر 207 (Smith, 1967, p.333; Costaz, 1963, p.‏ 
وجاء في الا رامية الدولیة بصيغة ن ش خ طء (انظر 15:10 ,1933 (Cowley,‏ . 


ي هي ب» على وزن فعیل من ي هب (انظر CO YAY gi‏ تعني ' المعطاة» 
Ub sin‏ . يلي ذلك عبارة ب ب‌ي ت في سار يت ق بیت القيين "۰ وما 
آشار إليه هيلي من أن استخدام هذه العبارة" we pod‏ دنه ي‌ هي ب بب 
يات قي س ۰1 " النسخة هذه المحفوظة في معبد ق ي س ۰۲۱ لتدل على وجود 
بعض القوانين المكتوبة على ورق البردي التي تحفظ غالبا في الإدارات ا حکومیة (انظر 
(Healey, 1993, 0‏ يبدو أنه كان في ذلك الزمان متبعا . 


AE (Y YV) النقش رقم‎ 
Doughty,1884, 16 (Renan, p.49); Euting, 1885, 25; CIS, 222, pl. XXXVIII; JS, 37, 
pLXXI; RES, 1154; ۸۱ - ٤٤ ص ص‎ ۰۵ cyt WR, 80; Levinson, 1974, pp. 113-4; 


Healey, 1993, 37.‏ 
۱- دنھ كف رادي لع ب دا و علي‌ال Ie‏ 
bout‏ ع ف ت و ولاهكلي امهم 
؟'- بارت ح م ين GO Oed‏ بي ده 
٤-كتب oo‏ دي ي تق ب ر 
۵- ل هام ولاخرهم بسنت W‏ ل مل كو 
۱-هذه المقبرة» تخص عبّد وعلي إل و جد 
۲- آبنا gel‏ ل ا هك لي eed‏ 
-٣‏ بنت حیان ولن يبرز بيده 
-٤‏ وثیقة صالحةء سيدفن (فیها) 
-٥‏ لهم وذريتهم» في سنة ۱۷ (من حکم) مالك 


اس ماع 


a‏ أصحاب هذه المقبرة» عبد و ع لي إل وجد آمهم اهك لي في الحق 


T‏ نقوش all‏ النبطية 


القانوني لهذه المقبرة» مع السماح لمن یبرز بيده وثيقة تعطیه GH‏ باستخدامها . اللاحظ 
أنه بالرغم من أن أسطر النص لا تزید على الضمستة. فانه قد غطی اللوحة OV GU‏ 
كاتبه» ES‏ حروفه بحجم آکبر من بقية حروف معظم النصوص ا کتروبة على 
واجهات القابر وا حروف ذات الحجم الکبیر استخدمت في عدد قلیل من نصوص 
هذه الجموعة (انظر o‏ ۰۲۰۱ ۰۲۰۷ ۰۲۱۲ ۰۲۱۱۰۲۱۵ ۰۲۱۹۰۲۱۷ ۲۲۲). 
ویبدو أن عدم إدراجهم لاسم والدهم» كان إما لوفاته قبل الشروع في نحت هذه 
المقبرة» أو وهو الأقل احتمالاً أن يكون على خلاف معهم ومع آمهم نظرا لزواجه من 
امرأة أخرى . ويدعم الاحتمال الأول» عدم عشورنا حتى الآن على مقبرة تخص 
والدهم CaS‏ . ولكن يجب أن لا نغفل کون هذه العائلة قدمت للحجر في أثناء 
ازدهارها الاقتصادي واستقرارها السياسي الذي أدى إلى هجرة عدد من أبناء القبائل 
العربية للاستقرار فيهاء وتحديدًا بعد تولي ا حارثة الرابع اللقب بمحب شعبه دفة إدارة 
شئون الدولة النبطية . 
السطر الاول : 

dct‏ اسم علم مختصر يعني "خادم» عبد + اسم الإله* » أو علم بسیط 
يعني "ا حادم "SI‏ . وقد عرف بهذه الصيغة في النقوش الصفوية (انظر Harding,‏ 
7 ,1971( والتدمرية (انظر 2.102 ,1971 (Stark,‏ والارامية القديمة (انظر 
(Maraqten, 1988, p.191‏ . وجاء بصيغة 2 2 ۰۲( في التوراة العبرية (انظر 


VES 443 للمزید ( انظر نق ۲۸؛ العیقل الذييب»‎ . (Brown, 1906, p.715 
EEA 


اع لي ال: اسم علم مركب » من جملة اسمية» عنصره الأول ع ل ي و الثاني 
لاله السامي إل يعني ' إل العالي* ۰ العروف بهذه الصيغة فقط في النقوش المعينية 
(انظر .(al-Said, 1995, pp.139-140‏ وقد عرف في النقوش اللحيانية بصيغة ع Id‏ 
ل (انظر أبوالحسن» QNM SEE‏ 
السطر الثاني : 


dug A A. oe 5‏ 
ع فت و : قراه خطأ محررو الکوربس غ و ث و (انظر أيضا نامیء ۱۹۳۹۵ 


الفصل الثاني : النقوش ۳:۴ 


ص4۰ ؛ 25 ,1885 و یه لم بظهر حسب cll sla‏ الا في 
ا من العّت الذي ي يعني "اللي الشدید " ويقال رجل olhe‏ وعفتان : جاف» 
جلد قوي (انظر ابن منظور» ۱۹۵۵ c‏ مج ص29). لذا فهو ربا يعني "القوي» 
الجلد" . وقد جاء في التقوش الشمودية بصيغة ع ف ت (انظر Branden, 1956 II,‏ 
8 ,(351:0)) وكان خريشة» الذي قرأ هذا الاسم مرة ع فت و (انظر 
(al-Khaysheh, 1986, p.146‏ ومرة غ وث و (انظر المرجع نفضسەء ص ۱۳۷) قد 
أشار إلى أن ع ف ت اسم علم ظهر في الٹمودیة دون أن يشير إلى أن براندن لم يعده 
اسم علم ولکن مفردة بمعنى Brande”, 1956 II, p.108 Jail) affranchi‏ ). والقراءة 
الصحيحة لهذا النقش هي كالتالي: زن ش مل (ب) eng‏ " هذا شمل بن 
("ce‏ . يلي ذلك اسم العلم | هك ل ي» العاند إلى اليكل أي الضخم من كل 
شيء IE GIy c‏ من النساء أي ' العظینة" . لذا ربا يعنى هذا العلم " الأعظم» 
الأکبر " (انظر ابن منظور. ۰۱۹۵۵ مج۱۱ ص ۷۰۰). 


السطر الثالث : 


حم ين اسم علم بسيط على وزن فعلان (للمزيد انظر الذييب» 214 
نق .(al-Theeb, 1991, pp.21-2; al-Said, 1995, p.93 4١١6٠‏ 


۲۷ لوحة:‎ (Y Y ^) النقش رقم‎ 
JS, 38, pl, p.202; RES, 1108; Lidzbarski, 1915, p.270; Healey, 1993, 38. 

١-دنه‏ كف رادي عبد ت رص و هف ركا 

؟- ب ر ت ي م و ل نف سه ولع ي دت انث تھ ب رت 


۳ وب دءدنون وال ب درب ال وتاي و بن‌وهي ولي ل ده 
di Corre‏ پد يمو ب $ $ 


م ولاخرهم 
؛-واص دق هم من يمأ دنه ع دعل م و م IG)‏ 
ه-دنه ل | IJ‏ بانوهي 
docu‏ الو ي ز) بن م GD‏ ي م ش (ك)ن 


لا-دوكل انوس دي ي زب ن كف را دنه او يت كت ب لهاب 


Der فاي تي‎ AA pA 


Y.£‏ نقوش | لحجر النبطية 


۸-لاس‌رت جا دي هوا logge‏ سلعين الف حرث ي ولم 
رانا ملكو ملكا كوت 
۹- ب ي رخ طبت سنت عش‌ري‌ن واربع لملكو ملكا م 
لك نب ط و 

-١‏ هذه القبرق التي أنشأ ت ر ص و القائد 
ort‏ تیم لنفسه ولعيدة أنثاه بنت 
سر ی MUS‏ 
-٤‏ وورثتهم من الیوم هذا إلى الأبد . . . . و . . . م ۰ القبرة 
ه-هذه. . . .. .. ابناعه 
-٦‏ یشتری أو يبيع أو ينح T‏ 
۷- وكل إنسان يبيع المقبرة هذه أو تُكتب له كعطية (كهدية) فليكن معه (فلیحضر معه) 
۸- للحاکم» الذي هو بالحجرء ألف قطع حارثية » ولسيدنا مالك الملك المبلغ نفسه 
4- في شهر ط باتء سنة عشرين وأربع (من حكم) مالك ا c‏ ملك نبط 

أبرز ما تميز به هذا النصء الکتوب على واجهة مقبرة ت ر ص و القائدء التي 
أنشأها أيضًا لزوجته عيدة وابنيه عبدعدنان وعَبّد رب cdf‏ إشارته إلى أن المخالف 
للتعليمات الواردة في النص c‏ سيكون عرضة للعقاب بدفع غرامة مالية للوالي» ليس 
أي وال ولكن حاكم (والي) مدينة الحجر. وهذا الأمر يبين أن العقوبات و الفرامات 
المعروقة لدينا من خلال هذه الجموعة من التصوص لا تزيد على أربعة أنواعء ورد 
ذكر للعقوبات والغرامات الشلاث سابقًا (انظر نق VY‏ آما النوع الرابع من 
العقوبات» فهو ما أورده نصنا هذاء حيث يشير إلى أن الغرامة تدفع للوالي الحلي . 
وهذا يدل على وجود ثلاث جهات مستفيدة ماليّاء الجهة الأولى: معابد وبيوت 
الآلهة؛ التي تحال إليها هذه الغرامات» الجهة اشانیة : قطاعات الدولة المركزية. 
فالغرامات المحالة باسم الملك حول إلى العاصمةء وربا إلى إحدى قطاعات الدولة في 
المدينة ذات العلاقة . الجهة الثالثة المستفيدة: هي المدينة التي يخالف فيهاء كما يشير 
هذا c ei‏ ؛ إذ حدد وبين أن الغرامة ستعطی (تعطى) للحاکم الوجود في احجر . ما 
يعني أن مدينة الحجر هي الستفيدة من هذا البلغ» الناتج عن دفع الغرامة» وللحاکم 
الحق بصرفه بالأسلوب الذي يرأه. 


Y.o الثاني : النقوش‎ aill 


يبدو أن ضيق الساحة الخصصة لكتابة النقش لم تكن كافية» حيث AS‏ 
الکاتب آحرف الاسطر gl WEN‏ آکبر حجما من i‏ سطور النقش. ثم تنبه 
متأخرا إلى أن الكتابة بالاسلوب نفسه الذي اتبعه فی ثلائة الأسطر الأولى لن يمكنه من 
نقش النص Subs‏ فاضطر إلى تصغیر حجم حرف بقية الأسطر . وقد أظهر الکاتب 
الکلمات عنها عندما تأتي في وسطها أو أولهاء مثل حروف الياء» الهای التاء (انظر 
ب رت س: ۰0۲ الیم النون والکاف وأحيانًا SY‏ فقد کتبها فی آخر الكلمة 
بشکلها الصحیح Ja‏ ك ف را س :۰۱ ملك اس )٩:‏ ومرة بشکلها الذي لا يأتي 
Qu‏ في آواخر الکلمات (انظر هف M‏ س : ۲۱. 


السطران الأول والثاني: 


ترص و : اسم علم بسیط: را یکون على وزن تفعل من oro‏ وهو لم 
یظهر سوی في هذا النقش . ت ر ص» بدون الواوء جاء في النقوش الصفوية (انظر 
(CIS, 2169: Winnett, 1957, p. 149‏ لكلمة هف رك | انظر (نق۲:۱۹۵). 
لاسم العلم البسیط عي دت انظر (نق ۱:۱۸) 
الأسطر من الرابع إلى السادس : 

رغم آن نقل جوسین وسافنياك یظهر بوضوح حروف الياء والتاء والقاف في 
الكلمة ما قبل الأخيرة في السطر الرابع (انظر 2 151).» الا أن تقدیرهما للأجزاء 
الطموسة تماما قبل وبعد هذه الأحرف الثلاثةء الذي كان كالتالي: دي لا ي تق 
بر غير مقبول لاله یجعل من قراءة هذا ا چزء غامضا . آما السطران الخامس 
والسادس فقد اضمحلت تقريبًا معظم حروفهما ما عدا الکلمة الأولى في السطر 
السادس (انظر آدناه) وکلمة ب ن وه ي» "آبنائه " في السطر ا خامس (انظر نق 
QUAM‏ يجب الاشارة إلى تعدد احتمالات تقدیر هذه M‏ حرف الطموست. آما 
الكلمة الأولى في السطر السادس فعلاماتها تقرأ بوضوح ې زت ري» كما اقترح 
جو سين وسافنياك» وأيد ذلك كانتينو (انظر 92 .م ,1978 (Cantineau,‏ من الجذر J‏ 
ری أي "عاتب» عاب" (انظر ابن منظورء 21960 مج٤ ١‏ ص٣٥۳).‏ أما هيلي» 


Y.‏ نقوش الحجر النبطية 


فقدقرأهاي ت زب ن "یبیم» يشتري " .(Healey,1993, p. 235 ail)‏ وهما 
قراءتان غير مقنعتین. ونحن نرجح قراءة لیدزبارسکی(انظر .م ,1915 Lidzbarski,‏ 
0 و هي ي ش ت ري بافتراض أن الکاتب وقع في خطأء (خصوصا أنه اكتشف 
Clas‏ ضیق الساحة ا تبقیة لكتابة النص)ء عندما کتب ا خط العمودي حرف الشین 
آغفل نتيجة للاستعجال إضافة خطین الصغیرین اللذين یخرجان من أعلى الجهة 
الیسری لهذا ا خط العمودي (یوجد فراغ كاف لاضافتهما). لذا فان قراءتها ي ش ت ر 
ي» و هي من ا جذر شري (انظر ابن منظور ۰۱۹۵۵ مج ۰۱ ص (EVV‏ مقبولة 
ويعني "يشري" . على أي حال» اخذر ش ري يعني في السبئية "حافظ " (انظر 
(Biella, 1982, p. 6‏ . لهذا الجذر فى الكتابات السامية الأخرى (انظر Hoftijzer,‏ 
(Jongeling, 1995, 2‏ . الجدير بالذكر أن الفعلين qanaya‏ و zabay‏ أحد 
معانيهما "اشتری "(انظر 632 (Leslau,1987, pp.437,‏ . 


۲۸ قصرالصانع لوحة:‎ (YYA) النقش رقم‎ 
JS, 281, pl. XVI 

ب ل ي دكي ر ت ي م و ب ر ك هل ن ب طب لع لام 
بلّى» ذكرى طيبة أبدية (ل) تیم بن کهلان . 

کب هذا التص. بأسلوب ينم عن معرفة کانبه pF‏ (انظر O EE‏ بالنظام الكتابي 
النبطي . فقد ميز أشكال الأحرف في آخرها عنها في أولها أو وسطها مثل الياء في ب 
لي (انظر نق )٥‏ والنون في ك هل ن (انظر نق ۱:۲۰۹) والباء في ط ب (انظر نق 
١‏ وأخيرا الیم في ع ل م (انظر OW‏ 1 


النقش قم (Te)‏ لوحة: ۲۸ 
JS, 282, pl. CXVI‏ 
ريت ب ر ف هع ل و 2b‏ 


رین بن ف هع ل و» طيب 


رغم أن هذا النص يعد من التصوص النبطية القصيرة. إلا أنه يشير hae‏ من 
الشاکلات: أولها: أن الأسلوب غير المتقن» الذي كُتب به اسم العلم الثاني » جعل 


الفصل الثاني : النقوش ۳۰۷ 


من قراءته غير مؤكدة. ثانیها: وجود فراغ بین حرف الواو في اسم العلم الثاني والطاء 
ني ط ب » الذي يوحي باحتمال تقدیر هذا الفراغ بحرف الباء لتقرأ هذه الکلمة ب ط 
ب "جید/ جيدة " . ولکن ما يحول دون قبول هذا التقدیر» عدم اتباعه للقواعد النبطية 
إذ لا بد من إضافة الاسم الفرد الذکر س ced‏ 'تحیات "حتی تکون قراءته آکشر 
وضوحاء ليقرأ کالتالي: (س ل م) رين ب ر ف مع لو (ب) ط ب» " تحیات 
جيده (ل) ریان بن ف هل و" . و 5 Us‏ هذه الأخطاء» إلى احتمال کون صاحبه ليس 
من e BEYI‏ فلربما كان من الأهالي الحلیین أو الزائرين لمدينة الحجر وعندما رغب أن 
يكتب نصه كتبه بالنبطية» التي لم يكن لديه فكرة كافية عنها. اسم العلم الأول يقرأ 
إماري ن أو دي ن (كما قرأها جوسین وسافنياك وكذلك کانتینو ونجف (انظر 
eed. CCantineau, 1978, 82: Negev, 1991, p. 20‏ العلم الثاني دي نء عرف 
بصیغ مختلفة في بعض من النقوش السامية» فمثلاً جاء بصيغة دي ‏ ي في النقوش 
السريانية (انظر 369 (al-Jadir, 1983, p.‏ . وجاء بصيغة دي نا في النقوش التدمرية 
(انظر 83 (Stark, 1971, p.‏ وقد فُسر الاسم بأنه على صلة بالکلمة دي ن 'قاضي ' 
المشتركة في النقرش السامية (انظر ,1965 Noth, 1928, pp. 10, 187-8: Huffmon,‏ 
OLS . (pp. 183-4‏ اسم علم على وزن IAS‏ يعني "القاضي, ا حاکم' ' مازال متدولاً 
إلى يومنا الحاضر (انظر معجم أسماء العرب. ۱۹۹۱ ءمج١ء‏ ص CC V‏ المعروف 
ad‏ في الموروث العربي (انظر الكلبي» ۰۱۹۸ ص۳۲۷؛ الهمداني» ۱۹۸۷ء ص 
ص ۰۱۰۸ ۱۲6). أما القراءة الأولی؛ ري ن» وهي الراجحةہ فلم يعرف إلا بصيغة 
رين و في النقوش النبطية bil)‏ 147 .م ,1978 -CIS 249, 266; Cantineau,‏ 
واشتقاقه من روى التي تحمل عدا من العاني (انظر ابن منظور» ۱۹۵۵ مج٤١ء‏ ص 
eol Eo s‏ الفیروزأبادی۱۹۸۷۰ء (NITO a‏ فمثلاً فسر الصباغ ۱۹۸۹ء 
ص۱۸۷ اسم العلم ريان بأنه "الإنسان المنعم المتلی صحة وعافية " . آما محررو 
سو پور رر طس ۰ فقد فسروه بمعنى "شرب حتى ارتوى 
وشبع " . بینما أعطى الخزرجي العلم رین معنى "الأخضر الغض من أغصان الشجر ' 
(انظر الخزرجي ۰۱۹۸۸ ص۴۲۷). ريان اسم علم جاء في المصادر العربية القديمة 
(انظر الكلبي »۰۱۹۸1 ص ص ۰۵۱۹ ۵۸۳ الاندلسي؛ ۰ ص ص ۰۲۹۵ 
۰ال جدیر SUL‏ أن السيوطي» ۱ء ص۰۳۹ أعاد الاسم (رياني بأنه نسبة 


۳۸ نقوش الحجر النبطية 


إلى OLS‏ وهو اسم قرية). ویشیر أبو أوس إبراهيم الشمسان إلى أن o,‏ للمذکر 
ويقابله ريا للمؤنث صفة مشبهة تدل على الارتواء الحسي الداخلي أو ال خارجي المتعلق 
بالحس والاول حقيقي والثاني مجازي . الاسم الثاني المقروء بتحفظ ف هع لو 
يصعب تفسيره تفسيرا مقبولاً» رغم أن نجف قد وازنه باسم العلم ۵ هل الوارد في 
الصفوية (انظر 55 .م ,1991 (Negev,‏ وهي موازنه غربية» غير مقبولة البتة. 


النقش رقم (۲۳۱) لوحة: ۲۸ 
JS, 283, pl. CXVI‏ 
رين بار ف‌هع ل و 
ريان بن ف هع ل و 
قراءة هذا النص القصير أعلاه مقبولة ما عدا ا حرف الأول من اسم العلم ف مع 
لوء الطموس جزؤها الأعلى . 


۲۸ لوحة:‎ (VY) النقش رقم‎ 
JS, 284, pl. CXVI 

س لم اس لم من عق و 
تحیات أسلم من (القادم من)ع ق و . 

حال للأسف الشدید» ضياع واضمحلال الجزء الأخير من هذا النص القصير 
دون معرفة الکان الذي قدم منه آسلم . الذي لم یتمکن جوسين وسافنياك من JE‏ 
سوى الثلاث العلامات الأولى منهء وهي العين والقاف والواو. وقد عد جوسين 
وسافتباك ا حرفین الأولين ع ق » يمثلان اسم المكان الذي جاء منه أسّلم (انظر .م (ISi,‏ 
7 ووازناه باسم الکان عُوق (انظر یاقسوت» ۱۹۷۹ء مج٤ء‏ ص۸٦۱)‏ . ولکن 
یصعب Ae NT‏ بهذا الاحتمال لصعوبة تفسیر حرف الواو . 


الفصل الثاني : النقوش S‏ 


۲۸ انقش رقم (۲۳۳) لوحة:‎ 
JS, 285, pl. CVXI 

سل م ي دام و oc‏ عونو شنت ۱ يوم 
تحيات ینم بن عَونء سنة | (واحد)ء يوم 

رغم أن جوسین وسافنياك عداه نقشًا ناقصًاء إلا آنهما قرآ ا جزء الأخير منه 
كالتالي: ست ١‏ ي وم "سنة واحد يوم" . إلا أن ما یضعف هذه القراءة أمرانء 
الأول: کون لفظة س cO‏ لم ترد بصيغة ست بخلاف هذا النص» الا مرة 
واحدة مشكوك أيضًا في قراءتها (انظر 152 .م ,1978 c(Cantineau,‏ حیث إن 
سقوط النون» العروف بكثرة في النقوش الثمودية والصفوية» غير واضح العالم في 
النبطية . الثاني : أن قراءة هذا الجرء بهذا الشكل لا يوافق الاسلوب التبع في النقوش 
النبطية الآخریء الذي يكون في الغالب كالتالي: ي وم . . . س نت ... (انظر 
مثلاً تق ۲۱۲: CEST‏ اسم العلم الأول لم يظهر إلا مرة واحدة في النقوش النبطية 
(انظر )104 .(Cantineau, 1978, p.‏ وقد شر حه Gd‏ بأنه نوع من الأشجار الطبية 
(انظر 34 (Negev, 1991, p.‏ بینما ole‏ بصيغة ن م في النقوش الصفوية (انظر CIS,‏ 
Harding, 1970, p. 9‏ ;1074( وبصيغة 3 bX fd‏ في التوراة العبریة (انظر 
Brown, 1906, p. 649‏ . وهو اسم علم بسيط على وزن يفعل من النّماء وهو" 
al‏ (انظر ابن منظورء ۰۱۹۵۵ مج۰۱۵ LEY o‏ نما اسم علم مؤنث ما JU‏ 
متداولا بيننا إلى اليوم (انظر الشمري» ۰۱8۱۰ ص QU‏ . آما اسم العلم الثاني ع و 
ذنوء الذي اقترح کانتینو قراءته p Coll‏ وي و (انظر 128 (Cantineau, 1978, p.‏ فقد 
عرف مرتين في النقوش النبطية (انظر 202 15) . أما اقتراح كانتينو فيمكن الأخذ به 
عند قراءة الاسم في النقش رقم 202 5 استنادا إلى رسمة النقش (انظر JS, pl.‏ 
c Coxiii‏ ولكن في هذا النقش يبعد أن يقرأ غير ع ون و» وقد عرف الاسم بصيغةع و 
ن في النقوش الشمودية (انظر «(Harding, 1952, 315A‏ وهو يعادل اسم العلم عون 
المعروف في الوروث العربي (انظر الأندلسي» ۰ ص ص ٦٦ء‏ ۱۹۷ ؛ ابن 
دریدء۱۹۹۱ء ص255) والتداول إلى يومنا الحاضر (انظر عدي طلاس۱۹۸۰۰ء 
EYE a‏ الصباغ ۱۹۸۹ء CI uo‏ معجم أسماء العرب۱۹۹۱۰ء مج ۲ 
ص١١٢۱)‏ . عون بطن ينسب إلى المزاريع من تمیم وتقيم BS‏ بنجد (انظر 


YA.‏ نقوش ! لحجر all‏ لنبطیة 


کحالق ۱۹۸۵ء Y‏ ص۸۱۳)۔ وهو اسم (aus ele‏ من العون أي " الظھیر علی 
الأمر " (انظر ابن منظورء ۰۱۹۵۵ مج ۰۱۳ ص۲۹۸)۔ 


۲۸ لوحة:‎ (YY £) النقش رقم‎ 
JS, 286, pl, 1 

دك رت pe‏ س ع دو 

دك رت بن da‏ 


يحوي هذا النقش القصیر ثلاث کلمات. الأولی : دك رت . التي عدها 
جوسین وسافنياك الاسم الفرد المؤنث أي "ذکری " واقترحا في التعلیق احتمال کون 
هذه الکلمة اسم علم (انظر 207 Sii, p.‏ ولکننا نقبل ما ذهب إليه کانتینو ونجف 
(Cantineau, 1978, p. 82: Negev, 1991, p. 21 Jil)‏ من عدها اسم علم . وقد 
جاء بصيغة ذك روفي نقوش نبطية أخرى (انظر :82 Cantineau, 1978, p.‏ 
(al-Khraysheh, 1986, 59; Negev, 1991, p. 12‏ . وجاء بصيغة ذك ر في النقوش 
اللحيانية (انظر 101 Cal-Ansary, 1966, p.‏ والصفوية (انظر Winnett, Harding,‏ 
p. 575; Littmann, 1943, 179: Oxtoby, 1968, p. 144‏ ,1978( والمعینیة (انظر al-‏ 
(Said, 1995, pp. 105-6‏ والسبئية (انظر )255 (Harding, 1971, p.‏ والاو جاريتبة 
(انظر 196 (Gröndahl, 1967, p.‏ . وجاء بصيغة ذك ري في النقوش التدمرية (انظر 
(Stark, 1971, p. 83‏ . زك راسم علم مشابه عرف في التقوش الفينيقية (انظر 
VI (Benz, 1972, p. 306‏ رامية القدیة (انظر 160 (Maragten, 1988, p.‏ و العبرية 
(انظر 187 (Noth, 1928, p.‏ وجاء بصيغة زك رم في نقسوش ماري (انظر 
(Huffmon, 1965, p. 187‏ . ویبعد عده غير اسم علم بسیط ‏ على وزن فعلة آما من 
الذكر وهو ' الصيت والثناء "۰ أو من $S‏ وهو "القوي الشجاعء الصلبء الفحل" 
(انظر ابن منظور؛ ۰۱۹۵۵ مج٤‏ » ص ص ۳۱۰-۳۰۹). الكلمة الثانية غير واضحة 
المعالم ؛ هي الاسم الفرد المذكر بر» "بن" . يلي ذلك اسم العلم سعد (انظر 
نق۱۵). 


الفصل الثاني : النقوش YAN‏ 


۲۸ لوحة:‎ (vo) النقش رقم‎ 
JS, 287, pl. CXVI 

اس ود س لم 

تحیات أسود 


اسم العلم الوارد في هذا النص» يقرأ إما اس ود أو اس ور. آما على القراءة 
الثانية» فجاء كاسم علم في النقوش الثمودية Harding, 1952, 318, 115, Jail)‏ 
King, 1990, p. 472‏ ;235 ,209( والتقوش الصفوية (انظر :576 ,1943 Littmann,‏ 
(Winnett, Harding, 1978, 344, 3366‏ . وأما على القراءة الأولی الراجحق فقد 
عرف كاسم علم في اللقوش الصفوية (انظر ;319 ,283 ,150 ,1943 Littmann,‏ 
(Winnett, Harding, 1978, p. 2‏ . وجاء بصيغة س و دن في النقوش السبئية 
(انظر 47 (Harding, 1971, p.‏ وهو اٹل الاسم المعروف في الوروث العربي 
أسودء الذي شرحه ابن دریدء ۱۹۹۱ء ص ۰۹4 أنه إما من أسود ا میات أو أسود 
اللون. وهذا الاسم ما زال معروفًا حتی يومنا ا اضر (انظر معجم آسماء 
العرب » ۰۱۹٩۱‏ مج١ء‏ ص٩۷‏ . وکان کانتینو و أيده في هذا لیتمان ونجف» قد 
فسرہ بمعنى الأسود (انظر Cantineau, 1978, p. 68: Negev, p.15; Littmann,‏ 
p. 299‏ ,1943) و لكننا نفضل أحد هذين التفسيرين» الأول : أن يكون على وزن أفعل 
من سود s M‏ وهو"الأكثر سعادة والأكثر شرفا * (انظر ابن منظور» ۰۱۹۵۵ مج ۰۳ 
ص ص ۳۲۹-۳۲۸)ء الثاني : هو أن يكون في صيغة الجمع أسود وصيغ الجمع 
معروفة في أسماء الاعلام السامية مثل بلابل بلاسمء حدادين» حساين وغيرها 
(للمزيد انظر الذييب» CDM‏ نق٩).‏ 
النقش رقم (Y)‏ لوحة: ۲۸ 

JS, 288, pl. CXVI 

دكي ر ت ي مو سم 
تحیات (و) ذكرى » تیم 


يتضمن هذا النقش القصیر تحیات تیم (انظر VES‏ وللکلمتین الأولى» انظر 
نق ۱:۳ aU,‏ انظر نق ۵ . 


۳۲ نقوش الحجر النبطیة 


۲۸ النقش رقم (۲۳۷) لوحة:‎ 
JS, 289, pl. CXVI 

دكي ر هناو بر 

تحیات (و) ذکری أبدية (ل) هانی بن eS‏ 


لا یشوب هذا التص. الکون من سطرین قصیرین. التضمن تحیات وذکری 
الثانى. 
لي 


۲۸ النقش رقم (۲۳۸) لوحة:‎ 
IS, 290, pl. CXVI 

و دكي رين ديمدس ب رح يي 
وذكريات دي م دس بن حي 

يعد هذا النقش الوحيد في هذه الجموعة. الذي يبدأ بحرف العطف الواو. 
الكلمة الأولى» هي اسم في حالتي ا جمع و الإطلاق» معروف في عدد من النقوش 
النبطية (انظرالذييب» ۰۱۹۹۵ Littmann, 1994, p. 226; Negev, 1981, p. «9A‏ 
WR, 1971, 73: al-Theeb, 1993, 58‏ :68). يلي ذلك اسم العلم الاغريقي الذي 
يقرآإمادي مرس TIE‏ دس والشاني جاء في نقش نبطي آخر (انظر Starcky,‏ 
p. 149‏ ,1971( . . التبوع بالعلم ح ي ي٠‏ العروف بهذه الصيغة في النقوش الصفوية 
(انظر 878 ,1943 (Littmann,‏ والنقوش المعينية (انظر 97 (al-Said, 1995, p.‏ 
والنقوش ا حضریة (انظر 109 (Abbadi, 1983, p.‏ والنقوش الأشورية (انظر Fales,‏ 
col, ii:24, p. 3‏ ,1979( . وجاء بصيغة حي وفي النقوش اللحيانية (انظر 
Cal-Ansary, 1966, p. 88‏ والقتبانية والسبئیة (Harding, 1971, p. 211 bil)‏ . وهو 
يعادل الاسم العروف في الوروث العربي حَيوة (انظر ابن درید» ۱۹۹۱ء ص۸٦۳)۔‏ 
ويبدو أن أفضل تفسیر لهذا الاسم EET‏ خصوصا أن الاسم جاء بصيغة حي ال 
في النقو ش النبطية (انظر )95 .م ,1978 (Cantineau,‏ أنه اسم ple‏ مختصر يعني 
"حياة + اسم الاله " . 


النقش رقم (۲۳۹) لوحة: ۲۸ 
JS, 291, pl. 1‏ 

ب نيا سل(م) 

تحیات ب ن يا 


یتکون هذا النص القصیر من ست علامات» قرأ الأربع الأولی جوسین 
,وسافنياك ب ني اء كاسم مفرد مذکر معرف يعني "البناء " (انظر OTAG‏ بینما 
أضافا حرف الیم للحرفین الأخيرين السين واللام T Liz‏ هذه الكلمة س ل م» 
"OLS"‏ وان کانا قد Ub‏ في تقدیرهما وقراء‌تهما للكلمة الأخيرة فإنهما لم يوفقا 
في قراء‌تهما وتفسیرهما للکلمة الأولی . وکان کانتینو الذي أيد هذه القراءة غير 
الرضیة؛ قد اقعرح قراءتها ب ن وي | (انظر 72 =t c CCantineau, 1978, p.‏ 
بالفراغ البسیط بين حرفي الياء والالف (انظر لوحة النقش) . ولکننا لا غيل إلى قراءة 
جوسين وسافنیاك فالأرجح أنه اسم علم يقرأ goo‏ . وقد جاء في عدد من نصوص 
السند الجنوبي بصيغة ب ني (رغم اختلاف التفسير حيث فسره ليتمالٌ بأنه تصغير 
پن » (انظر 302 (Littmann, 1943, p.‏ مثل التقوش الشمودية (انظر King,1990,‏ 
2 و اللحيانية (انظر 100 Cal-Ansary, 1966, p.‏ و الصفوية (انظر Winnett,‏ 
p. 148: Oxtoby, 1968, 177, 180, 263; Winnett, Harding, 1978, p.‏ ,1957 
561( وکذلك جاء بالصيغة نفسها ب ن ي » في النقوش الفينيقية (انظر ,1972 Benz,‏ 
(p. 8‏ . آما في النقوش المعينية» فقدجاء بصيغة ب ن ود (انظر ,1995 al-Said,‏ 
e Cpp. 73-4‏ الذي فسره بمعنى "ابن ود" . بینما عرف بصيفة ي ب نال في نقوش 
ماري (انظر 177 .۲ ,1965 Huffmon,‏ ) والتقوش الأوجاريتية (انظر Grondahl,‏ 
9 ,1967) وجاء بصيغة ب ني هو و ي وب نه في الکتابات العبرية (انظر 
(Fowler, 1988, 7‏ . وعلى الرغم من أن أحد تفسيرات ستارك لاسم العلم ب 
$0(« هو Bél is my light‏ (انظر 77 (Stark, 1971, p.‏ إلا ننا نرجح أن الاسم بن 
يا اسم علم مختصر يعني "لاله هو الخالق"أو "الاله یخلق " » من الجذر السامي 
الشترك ب ذي» "بنی» خلق " (انظر ,1988 Huffmon, 1965, p. 177; Fowler,‏ 
Cp. 91; King, 1990, p. 482; Grondahl, 1967, p. 119‏ . 


7 نقوش الحجر النبطية 


۲۹ لوحة:‎ (Y +) النقش رقم‎ 
JS, 292, pl. CXVII 

مف ليا سلم ب طب 

تحیات طیبة (ل) م ف ل ي | 


قراءة هذا النص التذكاري القصير مؤكدة ما عدا قراءة اسم العلم الذي يحتمل 
أن يقرأ م فل ي! أو م ف ج!. القراءة الشانیة م ف ج! من فجاء أفجى إذا "وسم 
على عياله في النفقة " (انظر ابن منظورء ۱۹۵۵ء eN Egea‏ ص OVEN‏ لذا يكون معنى 
لاسم "دعاء له بالسعة " . أماعلى القراءة الأولى م ف ل Ng‏ الراجحة؛ فهو على 
وزن مفعل من SE‏ (لعرفة العاني التعددة لهذه اللفظة؛ انظر ابن منظورء ۰۱۹۵۵ 
مج ۰۱6 ص ص OTET‏ بصيغة mul nig‏ فرق "في 
لتوراة العبرية (انظر 811 (Brown, 1906, p.‏ ف ل | اسم علم مشابه عرف في 
لنقوش الصفوية (انظر Winnett, Harding, 1978, 2496; Harding, 1971, p.‏ 
Oxtoby, 1968, 81, 177‏ ;470( . 


اللقش رقم (YEN)‏ لوحة:۲۹ 
pl. CXVI‏ ,18,293 

دكي ر ق وي لا بر ع ل ات ن 

vbo 


ذكرى جيدة (ل) ق وي لا بن ع ل نت ن 


تعد قراءة جوسين وسافنياك لهذا النص القصیر أكثر القراءات ترجيحًا. 
اللافت للانتباه أن كاتب النص قد كنب جزأه الأسفل بأحرف أكبر حجمًا من جزئہ 
الاعلی. ق وي لاء هو اسم علم بسيط تصغیر" لاسم العلم قوالة (كما اقترح جوسين 
وسافنياك انظر .(Cantineau, 1978, p. 141; Negev, 1991, p. 57 Vai‏ و قد ele‏ 
الاسم بصيغة ق ول في النقوش السبئية (انظر 491 (Harding, 1971, p.‏ كما لا 
يستبعد مرازنتة بالاسم الوارد بصيغة م ق لا في النقوش الفينيقية؛ مع أن بنز لم 
يشرحه (انظر 353 (Benz, 1972, p.‏ . اسم العلم الثاني القروء بكل وضوح ع ل نت 
۵ء فضل کانتینو قراءته ع ل (ي) ن ت ن (انظر 131 (Cantineau, 1978, p.‏ . وهر 


الفصل الثاني : النقوش ۳۰ 


ربایکون جملة اسمیة؛ عنصرها الأول ع ل أي "العالي" ۰ وعنصرها الثاني؛ هو 
الجذر السامي نت ن. bel”‏ " (انظر -766 Hoftijzer, Jongeling, 1995, pp.‏ 
0. وفي هذه ا حالة فهو يعني» "العالي (القصود به الاله) أعطی ء وهب " . 
بالرغم من أن الاسم بهذه الصيغة» لم يأت إلا في نصنا هذاء فان العنصرین جاءا 
كجزء من اسم علم » فمثلاً العنصر الأول ع ل جاء في عدد من آسماء الأعلام مثل ع ل 
يه » في الکتابات العبرية (انظر 76 «(Fowler, 1988, p.‏ و ورد العلم بصيغة ع ل 
يال في النقوش اللحيانية (انظر 118 Cal-Ansary, 1966, p.‏ والمعينية (انظر 
(al-Said, 1995, pp. 139-140‏ . آما الاسم ع لي بع ل» فقد عرف في النقوش 
العدمریة (انظر 106 .م ,1970 (Stark,‏ . وجاء العنصر SUI‏ نات ۵ ۰ فى عدد من 
أسماء الأعلام نحو بع ل ن ت ن في النقوش الآرامية القدية (انظر Maraqten,‏ 
141 .م ,1988) و ن ت ن بع ل في النقوش الفينيقية (انظر 364 (Benz, 1972, p.‏ 


النقش رقم Y)‏ £ ۲) لوحة: ۲۹ 
JS, 294, pl. CXVII‏ 
رض وا سل م 
تحیات رض وا 
لاسم العلم رض واء انظر (نق ۲۱۸ :۱). 
النقش رقم (Y £v)‏ لوحة: ۲۹ 


JS, 295, pl. CXVII 


استنادًا إلى لوحة النقش المرافقةء يصعب ا حروج بقراءة مرضية لهذا النص» فقد 
كانت قراءة جوسین وسافنياك كالتالي: زك ي ر كل ج پر دي «xx‏ "ذکری کل 
رجل ۰ رغم مخالفة هذه القراءة لقواعد تركيبة الجملة النبطیةء حيث 
يلي الاسم المذكر الفرد زك ي ر/ دكي رفي النقوش التذكارية؛ اسم صاحب 
النص» وفي مثالنا هذا فضل جوسین وسافنياك؛ عد الملامات التالية ل زك ي رء 
الاداة كل (انظر نق ۱۹۰ CE:‏ متبوعا بالاسم الفرد الذکر ج برء "انسان e‏ 
العروف في عدد من التصوص السامية الا خری نحو التقوش الآرامية القدية (انظر 


۳۱۹ نقوش الحجر النبطیة 


(Donner, Rüllig, 1964, 24:8‏ والارامية الدولية (انظر ,13:8:11 ,1933 Cowley,‏ 
28 :30 ,28:14( والفينيقية (انظر 61 (Tomback, 1978, p.‏ و الآرامية الفلسطينية 
اليهودية (انظر 119-120 (Sokoloff, 1992, pp.‏ وفي ا حضریة والتدمرية (انظر 
Hoftijzer, Jongeling, 1995, p. 211‏ . وجاء في السريانية Ape‏ (انظر 
(Costaz, 1963, p. 42‏ وبصيغة 2 Vd‏ في التوراة العبرية (انظر ,1906 Brown,‏ 
(pp. 149-150‏ ولکننا نفضل قراءته كالتالي: دكي ر ك لي ب و دي ۵" 
ذکری کلیب القادم من . . " رغم صعوبة تأکید هذه القراءة. ولاسم العلم» انظر 

(نق۰۲۰ ۲۰۵ :۱). 


النقش رقم )££ (Y‏ لوحة: ۲۹ 
JS, 296, pl. CXVII‏ 
س ل م باع نو بر سع ي دو ب طب 
تحیات جيدة » (J)‏ بعن بن سعيد 
کتب هذا النص التذكاري القصیر» بأسلوب جید. ينم عن معرفة كاتبه بالنظام 
الكتابي في النبطية . فقد ميز بین حرف الباء عندما يأتي في أول الكلمة (مثل بع ن و) 
عنها عندما تأتي في آخرها (مثل (ob‏ ولاسم العلم الأولء بع نوء انظر (نق 
۹ ) واسم العلم الثاني انظر (نق ۱۵۵). 


النقش رقم )£0 (Y‏ 

JS, 297, pl. CXVII 
سل م خلفو بر خلاصرت ب طب‎ 
Lake بن‎ Ge (J) تحیات جيدة‎ 


هذا النص الدتذکاريء كُتب بأسلوب متقنء JAS‏ القراء: آعلاه مؤكدق 


وللعلمین. الأول خ ل ف وء انظر (نق ۰۱6 (EY‏ والشاني خ ل ص ت انظر (نق 
(QN‏ 


الفصل الثاني : النقوش yy‏ 


اللقش رقم (VEN)‏ لوحة: ۲۹ 
JS 298, pl. CXVII‏ 
یصعب الخروج بنتيجة مرضية عند قراءة هذه العلامات التسع المكتوبة أعلى 
رسمة لرأس إنسان. وهذه الرسمة في ما یبدوء هي التي أوحت لجوسين وسافنياك 
بقراءته كالتالي: ص ور اي ت ي بط (ب) "رسمة جيدة ل)اي ت ي' . وان 
صحت هذا القراءة فان اللفظة ص ور "صورةء رسمة. شكل " ترد للمرة الأولى فی 
التقوش النبطية» (لاحظ أن کانتینو لم يوردها في معجمه انظر ,1879 Cantineau,‏ 
(p. 139, 219‏ العروفة بصيغة ص و رت | في النقوش التدمرية (انظر Hoftijzer,‏ 
(Jongeling, 1995, p. 965‏ . 


۲۹ لوحة:‎ (Y £V) النقش رقم‎ 
JS, 299, pl. CXVII 

سل م م و ال و 

تحيات م وال و 


آعاد نجف اسم العلم م و ال وء إلى الکلمة العربية مأل (انظر ,1991 Negev,‏ 
8ء حيث يقال رجل مأل و مکل : "ضخم کثیر اللحم " (انظر ابن منظور € 
٥۵ء‏ مح۱۱ ص٦٦٦).‏ الا أن التفسیر الأكثر ترجیحا هو إعادته إلى الجذر وال 
كما اقترح کانتینو (انظر 112 .(Cantineau, 1978, p.‏ م وال م وال ت علمان 
عرفا في التقوش العينية (انظر 573 (Harding, 1971, p.‏ . 


النقش رقم (Y £A)‏ لوحة: ۲۹ 
JS, 300, pl. CXVII‏ 
sg Je‏ بر ع دق و 
ع كي و بن oF‏ 
رغم أن الشكل «UII‏ في اسم العلم الأول» لا بد أن يقرأ كحرف للکاف. فان 
جوسین وسافنياك قرآه ع دي و (انظر1 21 Sip‏ وهي القراءة التي لم يفضلها 
كانتينو (انظر 13 (Cantineau, 1978, p.‏ و الاسم عوك ي وء لم يعرف سوى فى 


۳۸ نقوش الحجر النبطية 


هذا اللص ‏ لکنه ورد بصيغة ع ك ي» في النقوش الصفوية Winnett, 1957, Jil)‏ 
Harding, 1971, p. 429‏ :629). وقد قُورن الاسم باسم القبيلة ESE‏ وهي بطن من 
طیئ من قحطان (انظر کحالة» ۱۹۸۵ء مج٢ء‏ ص ۰۸۰۵ الذي فسره ابن درید بأنه 
من عَقّد الازار وهو أن تشده شدا جافيًا والعكدة أصل ذنب الفرس (انظر ابن درید. 
۱ء ص۳۸۱). وییدو أن أفضل تفسیر لهذا الاسم عده اسم علم بسیط أو 
مختصر من الجذر عکا فیقال KE‏ الناقة والابل تعکو عكوا أي CHIE‏ وسمنت من 
الربيع واشتدت من السَّمّن " و إبل معکاء أي "غليظة سمينة متاشة " . العاكي أي 
"الشاد" . وقد عكا إذا OS‏ كما أن الأغكى هو "الغلیظ الین والعظیم الوسط " 
(انظر ابن منظور ۰۱۹۵۵ مج٥۱ء‏ ص CAT‏ لذا فهو يعني إما "السمین e"‏ وهو بمثابة 
دعاء له بالغناء و الزید من ا خیرات أو "الغلیظ "ء استنادا إلى غلظة جنبیه . آما اسم 
العلم الثاني فهو یظهر هذه اثرة فقط في التقوش النبطية . وقد عرف بصيغة ع نق في 
النقوش الصفوية (انظر 598 (Winnett, 1957, 210; Winnett, Harding, 1978, p.‏ 
والنقوش الشمودیة (انظر 531 (King, 1990, p.‏ والاشورية Fales, 1979, col, Jail)‏ 
(iii: 22, p. 67‏ وبصيغة 3X‏ ۳ في الکتابات العبرية (انظر Brown, 1906, p.‏ 
8. وهو یائل اسم العلم العَنْقاء الذي يذكر ابن منظورء ۱۹۰۰ء مج١٠2‏ 
ص۲۷ أنه لقبء وأنه اسم ملك يعاق و ا سر چیہ مسي 
"عناق تمہ رم ہہ : آي " علق " (إنظر ,1906 Brown,‏ 
8 ) المروف Pad‏ العربية. الجدير بالذکر أن لفظة Macs‏ بالسريانية تعني 
"غصن. فرع" .(Costaz, 1963, p. 258 Jail)‏ كما أن عناق اسم موضع ۰ لم 
يوضح یاقوت موقعه بشکل محدد (انظر اقوت ۰۱۹۷۹ مج؛ e‏ ص ۰6۱۲۰ كما أن 
الاسم العائلي ؛ العنقاوي لا یزال معروفا إلى يومنا اضر (انظر معجم آسماء 
العرب ۰۱۹۹۱ مج۰۲ ص۱۲۳۰). لذا فهو اسم علم بسيط يعني " صاحب العنق 
الطویلة " e‏ في إشارة إلى العزة والكرامة . 


۲۹ لوحة:‎ (YEA) النقش رقم‎ 
15, 301+ 302. pl. CXVII 


ب ط ب 


سل م ارس طي نس مس عر 


۳۹۹ الثاني : النقوش‎ Laili 


اف طرف يا بطب سلم 
تحيات طیبة (ل) ارس ط ي ن س الفته 

gov ey” » 
طيبة‎ SLE الإداري»‎ 


یثیر هذا النص» Bae‏ من النقاط الغامضةء نحو -١‏ ابتداؤه بالاصطلاح ب ط 
ب» ما يجعله» حسب معلوماتناء النص النبطي الوحيد» الذي يبدأ بهذا الاصطلاح . 
-Y‏ ظهور أشكال غير طبيعية حرفي السامخ والألف في م سع ر اف ط رف Ng‏ 
فالسامخء حسب معلوماتناء لم يظهر بهذا الشكل غير المألوف إلا في مثالنا هذاء رغم 
أن هيلي في لوحشه للأحرف (Healey, 1991, pp.47-50 Jail)‏ قد أشار ثلاث 
مرات إلى أشكال غير مألوفة لهذا ارف بالإضافة إلى ظهوره بهذا الشكل غير 
الطبيعي في أحد نصوص الجوف النبطية (انظر العیقل ؛ الذييب» ٦۱۹۹ء‏ ص QUY‏ 
أما شکل حرف الألف في الكلمة المشار إليها آعلاء. فلم يظهر على الإطلاق في أي 
من النصوص النبطية (انظر Euting, 1885, p. 28; Healey, 1990, pp. 47-50; Sts‏ 
Healey, 1993, pp. 292-7; al-Theeb, 1993, pp. 172-195‏ ؛ العیقل الذييب» 
٦ء‏ ص QM‏ ۳- تکرار عبارة ب ط ب سل م۰ مرة في أول السطر JL‏ 
وأخرى في آخر السطر الثاني» دون أي داع . E‏ -التساول حول عدم ظهور الوظيفة 
المذكورة م سع ر اف طرف اء " المفتش الإداري " في أي نص نبطي آخر ۰ إذ إن 
أهمية هذه الوظيفة» وهي الراقبة والتفتيش الإداري تحتم ظهورهاء ان لم يكن في 
جميع المناطق الجغرافية المسيطرة ة عليها الدولة النبطية ففي معظمها. ورغم هذه 
التتساؤلات وغيرها فان القراءة أعلاه (حسب نقل الأحرف)» هي AST‏ القراء ءات 
قبولاً » لأن كاتب النص السمی ارس ط ي ن س الدال على كونه ذا أصل جنبي؛ 
یجعل من احتمال عدم معرفته وإتقانه للنظام الكتابي النبطي آمرا محتملا . وعدم 
معرفته الكافية بالنبطية هو الذي آدی إلى حدوث هذه الأخطاءء مثل الأشكال غير 
الطبيعية لبعض الأحرف وتکرارعبارة ب ط ب س ل م وکذا الابتداء بالاصطلاح ب 
Ul ob‏ ماذا لم نر تکرارا لهذه الوظيفة في نقوش نبطية آخری فمرده» بکل بساطة 
إلى أن هذه الوظيفة لم يكن لها وجود في التنظيم الاداري النبطي» > فکاتب النص لا 
يعدو أن يكون زاثرا لهذه النطفة PM‏ من دولته لابداء بعض بعض النصائح 
والمخطط» لتطوير التنظيم الإداري النبطي في إقليم الحجر . آما اسم العلم(ار س ط ي 


ry.‏ نقوش الحجر النبطیة 


ن س)۰ الاغريقي الاشتقاق. فقد عرف مرتين في النقوش النبطية (انظر Negev,‏ 
p. 15‏ ,1991(. 

م س ع ر اف ط رف يا: اسم وظيفة مكونة من عنصرين» الاول: مسع ر 
الذي أعاده جوسین وسافنياك (انظر 211 p.‏ ,1511 و Cantineau, 1978, L2] Jl‏ 
6 إلى الجذر هك" العروف فی السريانية . aS p‏ ۱۶ : أي "ناظرء مفتشء 
نائب» عمیل "لفظة معروفة في السريانية (انظر 232 (Costaz, 1963, p.‏ والعنصر 
الثاني : اف ط رف ي!: هو الاسم المفرد العرف يعني "الاداري " »> وقد جاء في 
التقوش التدمرية (انظر 3940:1,3943:2 ,:3831 ,3938:2 ,15©). و كان يستلم Gl,‏ 
شهریا مقداره ۲۰۰ ألف من العملة الستخدمة في ذلك الوقت في تدمر والمسماة 
6 (انظر 94 .م ,1995 (Hoftijzer, Jongeling,‏ . كما جاء بهذه الصيغة في 
النق وش الآرامية الفلسطينية بعنی pL dl"‏ الوصي " (انظر Fitzmyer,‏ 
(Harrington, 1978, 62:12‏ . وقد تعددت الاراء بشأن هذه الوظيفة (للمزید انظر 
هزيم» ۰۱۹۹6 ص٤٦‏ ؛ 227 (Negev, 1976, p.‏ لن ندرجها هناء لأننا لانری أن 
لها وجود في التنظیم الاداري النبطي. إلا إن أحذ باقتراح جوسین وسافنياك کون 
صاحبها يقوم مقام "أخو اللك " (انظر 212 e (ISi, p.‏ أو أنه مساعد للملك في إدارة 
شئون الدولة كما یری نجف (انظر 227 (Negev, 1976, p.‏ وعلیه فان التقلدین لهذا 
المنصب؛ هم قلة من الاشخاص. وجودهم في الغالب مع اللك . وهو ما لا یفضله 
OY "I‏ فيه » كما يرى» تداخلاً و تعارضًا في مهامه مع مهام وظائف آخری. لذا 
فهو یری أن حاملها لا يعدو أن یکون ai‏ إداريًا (انظر هزیم ۰۱۹۹6 ص14). 


۲۹ النقش رقم (۲۵۰) لوحة:‎ 
JS, 303, pl. CXVII 

دكي ر مت عت برغ وثو سلم 

ذکری (و) تحیات متعة بن وت 


هو نص تذکاري یتضمن علمین. آما الثاني غ و ث و . فانظر (نق ۸۳). آما 
اسم العلم الأولء فهو لم یرد في النقوش النبطية إلا في هذا النص . الا آنه جاء فی 


الفصل الثاني : النقوش ۳ 


النقوش الشمودية (انظر 544 (Harding, 1952, p. 55; King, 1990, p.‏ والنقرش 
الحضرمية (انظر 526 (Harding, 1971, p.‏ و قد ظهر الاسم بصیغ مختلفة في 
النقوش السامية الأخرى» فمثلاً جاء بصيغة م تع في النقوش اللحيانية (انظر 
(WRLih 5‏ والصفوية (انظر 669 ,1978 isal, (Winnett, Harding,‏ 
(انظر158 p.‏ ,1995 ,۵1-50). وجاء بصيغة م تع ي في النقوش الارامية القديمة 
(انظر 183 (Maragten, 1988, p.‏ وبصيغة م تع م في النقوش السبئية والقتبانية 
(انظر 526 (Harding, 1971, p.‏ . ويمكن موازنته بالعلمين» ARR‏ شرحه 
الخزرجي» ۰۱۹۸۸ ص ۰۵۵۲ بأنه " ما يتمتع به من الزاد أو الصيد ونحوهما" ۰ أو 
متّعة وهو "التمتع وواحدہ المتاع ' (انظر الشمّري؛ ١٤٢٢ھ‏ ص 115). ماتع اسم 
علم ورد في المصادر العربية القدية (انظر ابن منظور ۰۱۹۵۵ مج۸ء ص۳۳۳)۔ 
والاسم مو تع ت» اشتقاقه من أمتم بالشيء وتمتع به واسکمتم "دام له " (انظر ابن 
ius gem. Ss‏ سر ہت ہہ ری لے 

من متع أو متع " 7 مم الرجل ومتع : جَادَ وظرف" . 


۲٩ لوحة:‎ (YON) النقش رقم‎ 
JS, 304, pl. CXVII 

دحم 

رحمة 


شكل ا حرفین الأول والأخير في هذا الاسم يكن أن يقرا أيضًا على التوالي 
زایا وتاءٗ. لذا فان احتمال قراءة زح م ه (انظر 213 Si, p.‏ أو زح مت و رح مت 
(انظر 146 (Cantineau, 1978, p.‏ مقبولة. على أي حال. القراءة أعلاه» هي 
الراجحة. وهو اسم علم بسيط على وزن فعلة من الجذر رح م (انظر الذييب» 
۵ ص ۹۵) عرف بصيغة ذ رح مه في النقوش اللحيانية (انظر 169 (S Lih,‏ 
وجاء بصيغةرح م في النقوش الارامية القدية (انظر 211 .م ,1988 (Maraqten,‏ 
والکتابات العبرية (انظر 169 (Fowler, 1988, p.‏ والصفوية (انظر ,1957 Winnett,‏ 
(p. 457‏ . كما عرف بصيغة رح م م في النقوش السبئية (انظر Harding, 1971, p.‏ 
3) الذي آشار ae‏ إلى أن الاسم جاء بصيغة رح م في النقوش الثمودیةء مشیر إلى 
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نقش رقم: ۲6 ا منشور لدى ونيت (انظر 81 ,24 (WR, Tham,‏ رغم أن العلم مقروء 
كالتالي : ب د دل د). اب رح م اسم علم مشابه عرف في النقوش العينية (انظر 
-(al-Said, 1995, p.206‏ و ورد بصيغة رح م ش م س في النقوش ا حضریة (انظر 
(Abbadi, 1983, p. 3‏ رحمة اسم ede‏ عرف في الوروث العربي (انظر 
الهمداني. ۰۱۹۸۷ ص ۱۰۳). للمزید من ا مترادفات انظر (الذییب ۱۹۹۵ء ص٥۹‏ ؛ 
(al-Theeb, 1993, p. 240‏ . 


Yu لوحة:‎ (Yo Y) النقش رقم‎ 
JS, 305, 11م‎ 

س لم غ و ث و 
IST IS‏ 
تحیات عُوث بن حي 

يتضمن هذا النص التذكاري علمين» الأول: غ وث و (انظر نق ۸۳) والثاني C‏ 
ي و» (انظر نق٦)۔‏ 
النقش رقم (۲۵۳) لوحة: ۳۰ 


15,306, pl. CXVIII 
س لم غوثو ب رح يو‎ 
تحیات غوث بن حي‎ 


۳۰ النقش رقم (۲۵4) لوحة:‎ 
1S, 307, pl. CXVIII 

یہ ہیں .سار 

بر تي م ال هي 


te‏ عباده بن تیم الله 


كت هذا النقش بأسلوب جید. ینم عن قدرة ومعرفة کاتبه بنمط الكتابة 
النبطية . أما LS‏ اسم البنوة ب ره فربما يعود إلى خطأ وقع فيه الكاتب» وقد تكون 


الفصا الثاني : النقوش ۳۳۳ 


ب رالثانية العنصر الأول من اسم العلم الثاني ليقرأ الاسم کالتالي : بر ت ي مال 
هي أي "ابن تيم ا«" . لذا يقرأ التص كالتالي : عبدعبادة ابن بن تیم الله . وهذه 
النوعية من أسماء الأعلام البخدآة ياسم البنوة ب و معروفة في عدد من النقوش 
السامية. فمشلاً في النبطية ب رهب ل» "بن ه ب ل " (انظر Milik and Starcky,‏ 
LY .)1975, 5 p. 121‏ جاء بصيغة ب رك ل باو ب رنب و في النقوش 
الحضرية (انظر 89-90 (Abbadi, 1983, pp.‏ وبصيغة ب ربع ش مي ن» "ابن ب 
ع ش Ose‏ أو ب رك ب ش "ابن ك ب ش *۰ في النقوش السريانية (انظر 
(al-Jadir, 1983, pp. 353, 5‏ و بصيغة ب رش م ش أو ب رش جل أو بر س 
عد في النقوش التدمرية (انظر 80 (Stark, 1971, p.‏ . أما فى النقوش الآرامية 
ciu‏ نجاء بصیخة ب‌رع م۰۱ "leg cdl”‏ آوب رش لم Adya‏ 
.(Maraqten, 1988, p. 145, 7‏ 


النقش رقم (هه (Y‏ لوحة: Y‏ 


JS, 308, pl. CXVIII 


سل م اس ل مو بر ام وح بات و 


النص مقروء بشکل مقبول ما عدا جزأہ الأخيرء الذي لم نتمکن من قراءته 
بشکل مرض . اسم العلم اس ل م؛ على وزن أفْعل من سل م (انظر نق .)۱٥١‏ أما 
اسم العلم الثاني القروء بسهولة ام و فقد جاء مرتين في النقوش النبطية (انظر 
(Negev, 1991, p. 3‏ والتقوش التدمرية (انظر 68 (Stark, 1971, p.‏ وجاء بصيغة 
cel‏ في النقوش الغمودية (انظر Branden, 1950, ) HU 408), pp. 201-2, (Hu‏ 
p. 320, (Hu 721), p. 170; King, 1990, p. 5‏ , )617( والصفوية (انظر 
(Winnett, 1957, 716; Winnett, Harding, 1978, p. 554‏ والفينيقية (انظر 
(Benz,1972, p. 269‏ . وجاء بصيغة امع زر في النقوش الآرامية القدية (انظر 
(Maraqten, 1988, p. 133‏ . وهو اسم علم بسيط يعني اما "أم" (کما اقترح رکمانز 
c(Ryckmans, 1934, p. 37‏ المؤيد من ستارك وبنز أو الام : "القائد" (انظر ابن 
منظور ۰۱۹۵۵ مج ۰۱۲ ص ص ۰0۳۷-۲۲ كما اقترح هاردنج (انظر Harding,‏ 
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dale abs, (1971, p. 73‏ آشار Jas‏ آن اسم العلم ام ورد في النقرش 
اللحيانية محيلاً إلى النقشین رقمي : ۰۳۲۰ ۲۵۱ اللذين نشرهما جوسین وسافنياك. 
ولكن بالعودة إلى هذين النقشین لم نجد ما آشار إليه هاردنح ففي النقش رقم ۰۳۲۰ ام 
جاءت حسب قراءة جوسين وسافنياك كاسم مفرد مؤنث "أم " Ul . Mére‏ النقش 
الآخر فقرآء كالتالي: مرملھ ف‌هد(ت) س مته ب .... (انظر ISH‏ 
(Lih, 251, p. 497, 320, pp. (8‏ . بالنسبة للعلامات التالية لهذا الاسم فهي 
bbe bx‏ ح بارت و وح ب رت و كما اقترح CA‏ جوسین وسافنياك اللذان 
آعادا ح ب رت و إلى اسم القبيلة العربية احارث متغافلين عن ا حرف الثاني الباء 
(انظر 213 .م ,ن15). 


النقش رقم (VON)‏ لوحة: ۳۰ 
JS, 309, 0011‏ 

سل م ع باي دي بر تي م 
تحیات عبید بن تیم 

استنادا إلى آشکال > Gy‏ اسم العلم الأول» فهو يقرأع زي رو (انظر ISii, p.‏ 
4 وانظر «(Cantineau, 1978, p. 129: Negev, 1991, p. 0 Cal‏ إلا أن احتمال 
قراءة الشكل الثاني كحرف للباء غير مستبعدة. وعلیه فهر ریا يقرأ ع ب ي دي» وهو 
اسم علم بسيط على وزن فعيل» معروف في عدد من النقوش النبطية الأخرى بصيغةع 
ب دي (انظر )۱٥۷ x‏ أوع ب ي دو (انظر نق ۲:۲۰۷). أما اسم العلم الثاني ت 
يم فقد ورد بهذه الصيغة في نقش نبطي آخر te‏ عليه في حوران (انظر Milik,‏ 
6 .8 .1958,3)ء وللمزيد من القارنات الترادفات. انظر (نق VE‏ 


النقش رقم (YOV)‏ لوحة: ۳۰ 
JS, 310, pl. CXVIII‏ 
او ف رن س بر م ط ي و 


او ف‌ر دس بن م ط ي و 
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يبدو أن هذا النقش التذكاري القصیر» يعود إلى والد م ط ي و صاحب القبرة 
رقم : IGNO6‏ / 84 (انظر نق ۱:۲۲۲). ونعرف من النقش السابق رقم : ۲۲۲ أن او 
ف رن س کان قائدا عسکریا» بینما کان ابنه م ط ي و واليّاء حاکما . لذا يکن قراءة 
اسم صاحب التقش رقم: ۲۲۲ كالتالي: م ط ي و ب ر اوف‌ر اس برمطي 
و "مط ي و بن اوف رن س بن مط يو" 


۳۰ لوحة:‎ )۲٥۸( النقش رقم‎ 
JS, 311, pl. CXVIII 

دكي ر سع ي ذو بار 
تيمو ب طب وس لم 
تحیات وذكرى جيدة» (J)‏ سعید بن e‏ 

اللافت للانتباه في هذا النص التذكاري القصیر هو استخدام كاتبه حرف 
العطف الواو بین الاصطلاح ب ط ب (انظر نق ۱۱) والاسم المفرد سل م (انظر 
نق٥)ء‏ وهو استخدام لم يظهر في النقوش النبطية» حسب معلوماتناء إلا في هذا 
النص . اسم العلم الأول المقروء من جوسين وسافنياك سع ي د و الذي أيده کانتینو 
ads‏ (انظر 6 .م ,1991 Negev,‏ :153 .م ,1978 «(Cantineau,‏ للمزيد من 
القارنات ء انظر نق ١٥۱ء‏ فان احتمال قراءته شع ي ب و غير مستبعد. وهو يعادل 
ويائل الاسم المعروف Le‏ شُعَیب (انظر معجم أسماء العرب » ۰۱۹۹۱ مج۱ ٠‏ 
ص‌۲۹۸). 


النقش رقم (۲۵۹) لوحة: ۳۰ 


JS, 312, pl. CXVIII 
spog بر‎ Oda d دكي ر‎ 
ذکری كهلان بن غانم‎ 
کب هذا النقش التذكاري القصیر بأسلوب متقن يدل على تمكن كاتبه من‎ 
أسلوب الكتابة في النقوش النبطية . لاسم العلم الأول: > انظر (نق ۱:۲۰۹). أما‎ 
QUY الاسم الثانی غ ن م وء فانظر (نق‎ 
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۳۰ لوحة:‎ (TN e) النقش رقم‎ 
JS, 313, pl. CXVIII 

دك 5 راب سل م بار 
SG‏ 5 
ذکری آب سالم بن حي 

اسم العلم الأول اب س ced‏ عرف في نقش نبطي آخر (انظر Savignac,‏ 
p. 417‏ ,7 ,1933( كما جاء في عدد من النقوش السأمية الأخرى مثل الفينيفية (انظر 
Benz, 1972, p. 257‏ ) والشمودیة Harding, 1971, p. 12; King, 1990, p. ES‏ 
8 واللحيانية (انظر 118 (al-Ansary, 1966, p.‏ والعبرية Fowler, 1988, Jail)‏ 
(p. 2‏ . وهذه النوعية من الأسماء الشخصية. ا مکونة من اب وعنصر آخرء عرفت 
في العدید من النقوش السامية الآخری (للمزید انظر الذییب» ۱۹۹۹ء نق ۳6). 
لاسم العلم الثاني؛ حي و: انظر OU‏ 


النقش رقم Q3)‏ لوحة: ۳۰ 
JS, 314, pl. CXVIII‏ 
اعت بارغ وشو سلم 


لاسم العلم الاول» مذعت. Bil‏ (نق ۰)۲:۲۱۵ المتبوع باسم العلمغ وث 
و انظر (نق ۸۳). 


النقش رقم (YTY)‏ لوحة: ۲۰ 
JS. 315. pl. CXVIII‏ 
IIIT‏ بر ثل مو 
حور بن تلم 
قراءة هذا النص التذكاري القصير مقبولة ما عدا ا حرف الأخير في اسم العلم 
الثاني» المضمحل نتيجة للعوامل الجوية. وكان جوسین وسافنياك قد قرآ هذا الاسم ث 


الفصل الثاني : النقوش ۳۳۷ 


m‏ والارجح حسب نقله أن يقرأ ثل م و sisal ILD‏ انظر 
«(Cantineau, 1978, p. 156‏ للمزيد من المقارنات انظر (نق 4:۲۲۳). أمااسم 
العلم ح وروء فانظر (نق۱۱). 


النقش رقم (VY)‏ لوحة: ۳۰ 
CXVIII‏ بلط ,316 JS,‏ 

دك ي ر ف lec‏ 

ذکری؛ فاح م| 


فحما: اسم علم بسيط يعني ce‏ وهو الذي يمتهن بالفحم. وقد ورد 
الاسم بصيغة ف ح م في النقوش الصفوية (انظر 463 (Harding, 1971, p.‏ والنبطية 
(انظر55 (Negev, 1991, p.‏ وبصيغة ف ح من في النقوش الشمودية King, Jil)‏ 
4 .م ,1990( والصفوية (انظر 338 .م ,1943 (Littmann,‏ وبالرغم أن جوسين 
وسافنياك (انظر 215 Sii, p.‏ قد اقرح Cal‏ احتمال اشتقاقه من الجذر السرياني 
قسص : أي ceg glu"‏ شابه» وافق " (انظر ,1963 Smith, 1967, p. 441; Costaz,‏ 
«(p. 272‏ فان إعادته للفظة ف ح م أرجح وهي الواردة في عدد من النقوش السامية 
مثل الفينيقية (انظر 263 (Tomback, 1978, p.‏ والسبئية (انظر Biella, 1982, pp.‏ 
)401-2( والکتابات الارامية اليهودية الفلسطينية (انظر 428 (Sokoloff, 1992, p.‏ 
والعروف في التوراة العبرية بصيغة 3 9 J‏ (انظر 809 (Brown, 1906, p.‏ . 
وجاءت بصيغة فح م م أي "القحام" في النقوش الاو جاريتية (انظر Gordon,‏ 
p. 467‏ 1965)ء لذا فهو اسم علم بسيط يعني "pal"‏ . و يدل استخدام الأنباط 
لاسم العلم ف حم وء على أنهم کانوا یزاولون مهنة عمل الفحم . وان هذه الهنت 
التى يسبقها تحضير COLES‏ كانت مصدر رزق عدد من أهالي مدينة (إقليم) 
الحجر. 


اللوحات 
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اللوحة رقم CN)‏ 


517€ "۷۹ 

pe‏ و لی 
Pie a ag‏ 
OFS‏ 9199 


07٦‏ 10ک “و زربا وې ٦ور eC ov‏ تور رن 
LA 70۳ ۱‏ ال 
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۸ء :مق ےق ۷ک‎ ۷ 
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à— 39x‏ وا مراجع 


"ayl" ب‌ره:‎ 


ب رت: ابی 0 


ب رت ه: "ابنتها" 

ج دا: "صرام النخیل " 

ج و: "deb‏ 

ج وخا: "اللحد المشكاة" 
ج وخ ي ا: OMAN"‏ الشکاتان" 
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AUT oret 
ج رھ م: "جواریھن'‎ 

ج ره م: "جواربهم" 

ج ري هھ م: "جواريهن" 
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YA. 


دي : "الذي/ التي" 


دي : "اللذان" 
ذكرا: S"‏ 


ذكير: "ذكرى" 


3 

ذك رت : "ذكرى" 
دم ي: "غرامة" 

دنه: "هذا/ هذه" 
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۰ ۵ لس 


TEM Nr ۵ ۰٘! 
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اللاحسق والمراجع 


"el^" 132 

ھو: "هذا" 

هوا: "الذي" 

ی هوا cosi"‏ كان" 


هوه: "کان 
موا: الو 
MCA‏ 


ههلك ت: "ماتت» هلکت" 
هن" 'إذا" 

هف س ت ي و ن؟ : 

هف رك ۱: "القائد" 


D dem: 


YAY 


۱۲-۰ A LY Y TIN: 

۰:۳ ۲۱۸۰۲۷۳ ۵ 
NEVE YNE ۰ 
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۹:۲۲ ۲ ۳:۲۲۰:ی‎ :٤: ۳ 

í£:Yvt 

۸۸ 

اجوہ 

EYT 

٦:٦٢٦ “٢:۲٢٢ (0: AAA A: MAE 

۲۲۱ 
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YAN 


وجرا: "القبرة" 
زبن: 

ي زب ن: "gat"‏ 
ي زب ن: "en"‏ 


ي زب 1030 "ییعون" 

ي زت ب ن: "Qu‏ 

ي ت زب ن: "يبتاع» سيبيع " 
مزب ۵: "fe‏ 

زم ۵: "زمن» حين" 
ZI‏ "حدثوا جددوا" 
خ‌ويا: "Seg hl”‏ 
خ‌ط "Ehe" alg‏ 
"óc‏ 

حي وهي: "حیاته' 


خ ي ري ه م: "رفاقهم 


ns اا‎ 


يح ف ض: "یتخلی " 


حدي ج: "موقوف» حرج" 


que ع8‎ 
"gan el Al” حدما‎ 
ques محرع:‎ 


حرثي: " حارئي " 
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VYANN VENEN ۰: 


۱۷ ۲ ۰ 
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۸۲٦‏ ۸۲ھ 


يه ب : 

رهب !: *الهدية, "ell‏ 

م و هب ه: isa"‏ عطية " 
ودب تا: "الهدية العطية " 
ي هي ب : "المعطاةء الحفوظة " 
ي ه ودي!: "اليهودي" 

يو م: "يوم" 

ULM 

ET UL يې وموهي:‎ 

ي م: "یوم" 

ي مي: يوم 

يم م۱: VP‏ 

يك ل: "یحق " 
ي ل د: 

ET‏ "أولاد" 
يي لده: "آولاده" 


ي ل ده : "bos Y jl"‏ 
يلدهم: "أولادهم" 


ول ده: "ولدها" 
ولده: "أولادها" 
ولده: "أولاده" 
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YAÉ 


ولديه: PL‏ 
ي ت ي ل د: ن 
ي مي ۱۵: "لین " 


u an 


ي‌رخ: شهر 


رث: "الورائة" 


ك دي : "مثل الذي» كالذي" 
ك وت : "مثلها" 


كل : "كل" 


rade‏ "كله" 


كل هم : "كلهم" 
ك ل ي رك ا: HIS‏ رئيس ا حامیة" 
كا س ف: "مبلق مقدا فضة" 


كف ل: "ضیف" 


ك ف را: AM"‏ 8" 
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۸:۲۲۸ ۰۰۹:۲۲۹ ۰۰۶۲ء‎ 
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۶:۱۸ ۰۷۰۱۹۷ ۲ ۹۳ (0: VAY 
۰۱۲۰ی 1۰۲۳ی‎ ۰۱ 
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۲۱ 
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CET VE NAN CEN EVAN 0+ 
CEEVEVGA AL TARY ۱:1۹ ۵۹ء‎ 
۳ 6 3 Y: V: M44 

۵ اف ور ئن 
۶۹ء۸ ۲ ج۴۹ 


اللاحق والراجم 


ك تب : "كتب" 

كت ب: othe"‏ وثيقة " 
كت ب : "AUS"‏ 

كت ب: "مكتوبة " 
كت ب |: "النقش" 
كات ب ه: "نصها" 
كت ي ب : D‏ 
يك ت ب : "یکتب" 
يك ت ب ون: "یکتبون" 
ي ت ك ت ب: "سیکتب ' 
م كت ب : "abs"‏ 


ل: "لام الملكية" 


نا 
۳۹۹ 
۳۳ 
۳۳۹ 
۱۸۹ 
av‏ 
yay‏ 
yay‏ 
۸۹ 
۱۹۷ 
۱۹۰ 
YY)‏ 
14۳ 
۱۹۸ 
YYA‏ 
1۹۲ 
Y:‏ 
DNA‏ 
۱۹۱ 
144 
۱۹۷ 
144 
Yay‏ 
۳۳ 
۳۹ 
۳۲ 
۲٤‏ 
Yw‏ 
۳۳۰ 
۳۳ 
۲۲٤‏ 
۳۳۹ 
YYA‏ 


۳۸۵ 


CSE SAE VAG PONE YAV e VERN TAS 
VEVE YYY ۱ ۱ ا‎ chs 
۱:۲٢٢ ۱ :۹:۸:٤:۳:۱: 
VIEÉSYIYYA Y: YYV ۱: 
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۷۰:۲۲٢ Y:YY£ ۹:۲۷۰٢ ۱۹۸:ف‎ «Y: 
0:Y*4 V; 

۳۰۲۲۳٣ oo: 

E: 

A: 

۷:۲۰٢۰ ۷:۱۹۸ AL YAV ٥٠٦ 
٤ VY: 

٦:٦٢٦ ۱٠:۲١٢ TEEN VV INGE CES 
i: 

Vv: 

£i 

(IW یف‎ EY ۱:۳۲ ۲:۱۸۰۷ TE: 
UAT: ۱۳٣ ٣:۷٤ CY 
٣۲:۱۹۳ یز:٥٤:٤۲۰٠۱:۹۹۳‎ co: 
۱۷۳:۲۰۹: i a ٣۶ 

۹:۸:٦: :4:۱:۱۹۸ ۹:۸:۳۰ 
۱۹:۷۷٤: Yee ۳: 

CO ا ا‎ Ver Qi eine 
۲:۲٢٢ ی٢:‎ ۵ 

YNA YEY AVI: 
ASAT eE ENE 

ELY:‏ :۷ی ٢۲:۲۱:ک ۲۱:۲٢٢‏ فک 
CEPT ۲:۲۱۸ OLY:‏ 
OCALVETEY:‏ ۲ ۵+ 
:۲ ۰۲۰۱:۲۲۳۷ 

ToT: ۰ 
فی‎ :۳:۲:۱:۲۲۷ ۱/۰/۹۱ YN: 
۲:۲۳۷ ۲٢۲۹ A:A:Y:Y: 


TA‏ نقوش الحجر النبطية 


ل1: "یا" ۸ AY‏ 

EINE ۰۳۷۹ ۴۳۲ "لا النافيةء الناهية"‎ tJ 
گب‎ :۲۰۲ ۷:۲۰۱ ۲۰:۹ Cv: Y: 34A 
(0:YYV ف‎ ۳:۲۱۸ Y: YM ء٤۹‎ 
٣:٤٤٤ ٢ء‎ ء٣٢‎ 


۲ ۳:۱۹۷ ۲:۱۹٤ "له" ۲ءء ۳ء‎ lad 
VIYYA Y:YMY ۰ 

لهام: "لهم" o:YYV.V:YMÉ‏ 

EYN "og" : ل هم‎ 

ل هرن : "ماعدا. |ذا لم غير" ۰۰۰۲ ۱ءء ۱۹۸ CE:‏ ۳۱۲۱۸ 

لي لي!: "الیل" ٤ء‏ 

لع ن: "لعن؛ یلعن" ۰ء ۹۰۲۰۰ ۸:۲۰۹۰۹:۱۹:۲۰ 

ي لعن : "یلعن : AYS‏ 

لع ن و: "لعنوا" ۷ء" 

لع نات : "لعنة" ۸۰ 

لع نت "obs":‏ م 

۸:۲۲٦۹ ۱۱ (0: Y* V ۱ء‎ "ao" ZI 

مات ي ن: ٦۰۸ "ouo"‏ 

مدنح: "شرق" TYNE‏ 

م دح نا: "الشرق" 001 

ANG "ماهو"‎ ZI 

Êê A "مه لمن"‎ ZI 

م وت : "موت" 9۸ 

se‏ ت: "ماتت " ۸ءء( 

م لك: "ملك" ۰ ۱ ۸:۱۹۳ ۱۰:۱۹۱ VENAT‏ 


۷ ۳:۱۹۹ ۰۰ک 
۱ء COTY ۷:۲۱۰ ۹:۲۰۹ £z Y Y‏ 
YYV EL Y Yo ۶‏ ۲۱۷ :۰۵ ۸٢۲۱ی‏ 
QUYYY GEYYY ۹:۲۲۱ ۱:۲۲۰ ۹‏ 
۱۰:۲۲٦ ۳ ٤ YYÉ‏ ۹:۲۲۸ 

QY:344 ۱۱:۱۹۵ C VL MAY مل ك۱: "اللك " ۱ء ۰ء‎ 
ی۲٦٥٦‎ ۷:۲۱۰ ALT eV EET ۱ء‎ 
۹۹:2۸ ۸ 


"flo cane" ZI 


spat‏ "مهم" 
من: 'شرط الذي (* 


joe‏ "حتی » ولو" 
مس ج دا: "السجد" 


ر07 


tot‏ مفتش 
مرا: "سید " 
Hole‏ "سیدنا" 


مري: "سید" 

مش ك ب !: "الساحة" 
م شك ن: 

ي م ش ك ن : "يرهن" 
يم شك نون: "يرهئون " 
نول!: “ا اك" 
ذحت: "هبط برل" 
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اللاحق والراجع ۳۹۷ 


أولاً -الصادر والراجع العربية : 
الفرآن الکرم 


إبراهيم » محمد . » الطلحي» ضیف الله . ۰ (AA)‏ 
"تقریر مبدئي عن نتائج حفرية الحجر" » (الوسم الأول) - ١٤٠٥ھ‏ / ۰۸۱۹۸۲" 
e JALI‏ العدد الحادي عشرء ص ص ۵۷ - 1۸ . 

لت (۱۹۸۹) 
"تقرير مبدئي عن حفرية ا حجر - الوسم الثاني ۱۶۰۸ه." ۰ أطلال ء العدد الثاني 
عشر» ص ص ۲۵ -۳۳. 

إسماعيل» فاروق. ۰ (1985م) 
لغة نقوش الممالك الآرامية: دراسة مقارنة في ضوء اللغات السامیق رسالة ماجستير 
غير منشورة حلب : جامعة حلب؛ كلية الآداب والعلوم الانسانية . 

الأصمعيء ابو سعيد عبد الملك . ء [AVES‏ ۱۹۸۰م) 
اشتفاق الأسماء. تحقيق رمضان عبد التواب وصلاح الدين الهادي القاهرة: مكتبة 
الخانجى . 

الأندلسي » yf‏ محمد على بن أحمد بن سعيد بن حزم . ۰ ۱۹۸۲ م) 
جمهرة أنساب العرب. بيروت : دار الكتب العلمية . 


۲ س۰۱۱ ص ص ATE‏ - ۰۸۷۵ 

AVAYE 
"أضواء جديدة على دولة كندة من خلال آثار قرية الفاو ونقوشھا' . ۰ مصادر تاریخ‎ 
الجزيرة العربية ء الجزء الأول ء في دراسات تاريخ ا جزيرة العربية» الكتاب الأولء‎ 
. ۱۱-۳ ص ص‎ 

OAE) » رر ء غرال آحمد حسن» كنجء جفري.‎ E NE 
مواقع أثرية وصور من حضارة العرب في الملکة العربية السعودية» العلا (دیدان)؛‎ 
. ال حجر (مدائن صالح). الرياض : منشورات جامعة املك سعود؛ كلية الآداب‎ 

أيوب » برصوم یوسف . » (۱۹۷۵) : 
اللغة السریائیةء حلب : جامعة حلب» كلية الاداب . 

باخشوینء فاطمة على سعيد. »> (۱۹۹۳) 
الحياة الدينية في ا حجاز قبل الاسلام منذ القرن الأول اليلادي حتى ظهور الاسلام ‏ ؛ 
رسالة ماجستیر غیر منشورة الرئاسة العامة لتعليم البنات» وكالة الرئاسة العامه 
لكليات البنات. كلية التربية للبنات بالریاض . 

برصوم. إفرام الأول. ء O49‏ 
الألفاظ السريانية في المعاجم العربیةء حلب : دراسات سريانية» أعده للنشر یوحنا 
إبراهيم» جزان. 
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البعلبكي e‏ رمزي .۰ )1۹۸1م( 
الكتابة العربية والسامية : دراسات في تاريخ الکتابة وأصولها عند السامیین. 


بيروت: دار العلم للملايين . 
البکري» عبد الله بن عبد العزيز الأندلسي . » (NAAT SaN ET)‏ 
ی وت میت تحقیق مصطفی السقا: بیروت : عالم 


(Ae TENE CUT 
التنقیبات الأولية في تیمای ۱۳۹۹ - ۲۸۱۹۷۹ أطلال» العدد الرابع» ص ص‎ " 
۱ء‎ 
(3A » بيستون» جاك. رکمانز. » محمودہ الغول. » والترء مولر.‎ 
. العجم السبئي (بالإنجليزية والفرنسية والعربیة) : لوان لانف : دار نشريات بیترز‎ 
LOLS بیروت : مکتبة‎ 
VENA) ۰ التمامي» منيرة حمد.‎ 
مجامر قرية الفاو. رسالة ماجستیر غير منشورة . كلية الاداب: جامعة اللك سعود.‎ 
)۱۹۹۰( الحواليقي : أبي منصور موهوب بن أحمد ا حضیر ے‎ 
تحقیق من . عبدالرحيم؛ دمشق‎ ٠» العرب من الكلام الاعجمي على حروف العجم.‎ 
. دار القلم‎ 
|سماعیل بن حماد. ۰ )14۷4م(‎ P 
الصحاح : تاج اللغة وصحاح العربية ء تحقیق يق أحمد عبد الغقور عطار؛ بیروت : دار‎ 
العلم للملایین.‎ 
)۱۹۷۹( » ا حوت: محمود سلیم.‎ 
. في طريق ا یٹولوجیا عند العرب» بیروت : دار النهار للنشر‎ 
)2۱۹۸۸( : . ال خزرجي؛ عبود أحمد‎ 
. آسماژنا : اسرارها ومعانیها بیروت : الؤسسة العربية للدراسات والنشر‎ 
)۱۹۹۲( ۰ . لحمایسة؛ علي‎ 
حروف اجر والظروف في لغة النقوش النبطية دراسة دلالية مقارنة في إطار اللغات‎ 
السامية الغربية» رسالة ماجستیر غير منشورة» معهد الآثار والآنٹربولوجیا ؛ جامعة‎ 
. الیرموك‎ 
OAT)  .دماح آبودرك‎ 
وزارة‎ cci Lll y JU SU مقدمة عن آثار تیمای الریاض : مطبوعات الادارة العامة‎ 
. العارف‎ 
بن دريد» آبو بكر محمد بن الحسن الازدي البصري. ۰ (۱۹۹۱م)‎ 
. الاشتقاق تحقیق عبد السلام محمد هارون» بیروت : دار ا حیل‎ 
دیسو رينية. » (۱۹۸۵م)‎ 
العرب في سوریا قبل الاسلام  ترجمة عبدا حمید الدواخلي» بیروت : دار الحداثة‎ 
للطباعة والنشر والتوزیع ۔‎ 


الاح ق والراجم ۳۹۹ 


الذییب ‘ سلیما 


ن بن عبدالرحمن . » 350( 

" دراسة تحليلية جديدة لنقوش نبطية من موقع القلعة بالجوف : المملكة العربية 
السصودیة"ء مجلة جامعة اللك سعود الاداب ۱0 مج ص ص 
۱۹۶-۱ . 

۰۱۹۹0 3 


نقوش صفوية جديدة من شمالي المملكة العربية السعودیة'ء العصور c‏ مج ٦ء‏ 
الجزء الأول» ص ص 4۱-۳۵ . 
ء Ca VEM‏ 


"نقوش صفویة جديدة من متحف دار ا جوف للعلوم ' ؛ الدارق العدد الرابع؛ السنة 
الثامنة عشرة رجب» شعبان رمضان. ص ص ۱۳۰- ۰۱۱۰ 

(avery). 

"نقوش نبطية من جبل النیصة بالجوف. المملكة العربية السعودية " e‏ الدارة» العدد 
الثاني » السنة التاسعة عشرء المحرم» صفرء ربیع الأول» ص ص TEV‏ 

« )1۹4م( 

"نقوش نبطیة جديدة من قارة الزاد» سكاكا - ا جوف : المملكة العربية السعودیة"ء 
العصور Væ‏ الجزء الثاني » ص ص ۱۷ ۲۵-۲ . 

n‏ نصیف عبد الله. ۰ (۱۹۹۱م) 

"نقوش نبطیة من العلا فى المملكة العربية السعودية "۰ العصور. مج ٦‏ الجزء الثاني 
ص ص ۰۲۳۰-۲۲۳ 

€ )144م( 

دراسة LLU‏ للنقوش الا رامية القديمة في تیماء : المملكة العربية السعودية ء الریاض : 
مطبوعات مكتبة اللك فهد الوطنية . 

(HEV). 

"الوطن الاصلي للأنباط " الدارق العدد الثاني السنة ا حادیة والعشرون اللحرم؛ 
صفر» ربیع الأول» ص ص ۰۸۰-۷۱۷ 


(AW ......... 


"نقوش صفویة جديدة من متحف قسم الآثار والمتاحف بكلية الآداب» جامعة اللك 
سعود C" (Y)‏ مجلة جامعة اللك سعود» الآداب (١)ء‏ مج۹ء العددالأول» ص ص 
YAA- Y 0A‏ . 

n‏ (۱۹۹۷ب) 

"نقوش عربية شمالية من منطقة حائل : المملكة العربية السعودية " » مجلة كلية 
الآثارء جامعة القاهرق العدد السابع (تحت النشر) . 

n‏ 00م 

"نفوش عربیة شمالية من تبحر شمال غرب المملكة العربية السعودية ' » دراسات ٠‏ 
مج ۰۲ العدد الثاني » ص ص ۳۱۹-۳۵۹۷ . 


ts‏ نقوش الحجر النبطیة 


نچ اھ (NANO)‏ 

دراسة تحلیلیة لنقوش نبطية قدية من شمال ضرب المملكة العريية السعودية, 
الرياض : مطبوعات مكتبة الملك فهد الوطنية . 

(QAO ۵ ves e 
الآداب» جامعة املك‎ LIS, "نقوش صفویة جديدة من متحف قسم الآثار والتاحف‎ 
العدد‎ Ages CYD سعود (مجموعة رقم ۰۰۲6۲ مجلة جامعة املك سعود. الآداب‎ 

الٹائیء ص ص ۳۷۹ - 8۰7 . 

)۱۹۹۸( ss. 

"نقوش صفوية من موقع أم سحب: المملكة العربية السعودیة"ء مجلة جامعة اللك 
TORIS‏ مج۰۱۰ العدد الأول ص ص ۲۰۱-۱۷۳ . 
os‏ ی (YAAR Je‏ 
"نقوش عربية شمالية من جبل el‏ سلمان بمحافظة حائل بالمملكة العربية السعودیق 
مجلة جامعة اللك سعود. الاداب Wee ON)‏ العدد الأول (تحت النشر) . 
ابص یا CAES s‏ 
القابر في الجزيرة العربية قبل الاسلام رسالة قصيرة قدمت في قسم الآثار والتاحف؛ 
جامعة اللك سعود. 
راشدء سید فرج . ۰ (۱۹۸۵) 
"الکتابات العربية القديمة" » عالم الفكر. مجه » العدد الرابع؛ يناير» فبراير» 
مارس ۰ ص ص ۲۱۹ - ۲۵ . 
CAT) e heces‏ 
اللغة العبرية : قواعد ونصوص. الریاض : دار الریخ. 
AVDEL‏ 
الكتابة من أقلام الساميين إلى الخط العربي ء القاهرة : مكتبة الخانجي . 
الروسان» محمودء محمد. . (۱۹۸۷م) 
القبائل الثمودية والصفوية : دراسة مقارنة. الرياض : عمادة شؤون الکتبات» 
جامعة اللك سغود . 
الزييدي محمد مرتضی . » (۱۳۰ه) 
تاج العروس من جواهر القاموس. بيروت : دار مکتبة ا حیاۃ . 
السامرائي: إبراهيم .۰ (۱۹۸۵) 
دراسات في اللغتين السريانية والعربية. بیروت : دار ا حیلء عمان : مکتبة الحتسب. 
السعید e‏ سعید بن فايز إبراهيم . ء (KEW)‏ 
"نقوش عربية جنوبية قديمة من البرك" ۰ الدارق العدد الرابع» السنة الشانية 
والعشرون. شوال» ص ص ۱۲۱ - ۱١۱‏ . 
السمعاني؛ الإمام ابن سعيد عبدالكريم أبي منصور التميمي . ء (۱۹۸۸) 
الأنساب. تقدیم وتعليق عبدالله عمر البارودي» بیروت : دار الکتب العلمية . 


اللاحق والراجسع 35 


سید عبدالنعم عبدا ليم . > (۱۹۹۳) 
البحر الاحمر وظهیره في العصور القديمة: مجموعة بحوث نشرت في الدوریات 
العريية والأوربية e‏ الاسکندرية : دار العرفة ابحامعية . 

السيوطي e‏ جلال الدین عبدالرحمن . » (۱۹۹۱) 
لب اللباب في تحرير الانساب تحقیق محمد أحمد عبدالعزیز» آشرف أحمد 
عبدالعزیز؛ بیروت : دار الکتب العلمية . 

الشمري» هزاع» عيد. ء COVEN)‏ 
جمهرة آسماء النساء وأعلامهن . الریاض : دار أمية للنشر والتوزیع . 

الشمسان . » أبوأوس إبراهيم .» (2۱۹۹۰) 
"جوانب من الاستخدام الوظيفي C‏ الجلة العربية للعلوم الانسانية . مج ۰۱۰ 
العدد السابع والثلائون» ص ص ۳۲- 1۵ . 

الصباغ حسن ابراهیم. ۰ (۱۹۸۹م) 
معجم روح الأسماء العربیة؛ دمشق : دار العرفة ۔ 

الطلحي c‏ ضيف الله مضیف ۰۰ OD‏ 
'تقریر مبدئي عن نتانج حفرية ا حجر الوسم الرابع (۱۶۱۱ه - ۰۳2۱۹۹۰ آطلال » 
العدد الرابع عشر؛ ص ص ۳۱-۲۳ . 

ابن عباد. إسماعيل . ۰ (۱۹۸۱م) 
الحیط في اللغة . تحفیق محمد حسن آل ياسين» بغداد : منشورات وزارة الثقافة 
والأعلام» سلسلة العاجم والفهارس Q70‏ 

عباس » إحسان . » ۹A۷)‏ م( 
تاريخ دولة SLM‏ عمان: دار الشروق للنشر والتوزيع . 

۰ و و » أبو طالب» محمود. > )144۱م( 
شمال الجزيرة العربية فی العهد الآشوري » عمان : منشورات لجنة تاریخ بلاد (gU‏ 
الجامعة الأردنية- جامعة الیرموك . 

عبدالله» يوسف محمد. . (۱۹۷۰) 
النقوش الصفوية في مجموعة جامعة الرياض عام ١٦۱۹ء‏ رسالة ماجستير غير 
منشورة قدمت لدائرة اللغة العربية ولغات الشرق الأدنی؛ الجامعة الأميركية؛ 


بیر وت . 

CLD 9پ‎ a 
أوراق في تاریخ الیمن وآثاره : بحوث ومقالات بيروت: دار الفكر اللعاصر؛‎ 
. دمشق : دار الفکر‎ 


العتيبى » محمد سلطان. . (۱۶۱۲ه) 
i‏ العبد في شبه الجزيرة العربية قبل الإسلام مغهومه وتطوره وظيفته منذ القرن السادس 
قبل الیلاد حتى القرن السادس الیلادي؛ رسالة ماجستير غير منشورة؛ قسم التاریخ» 
كلية الا داب e‏ جامعة الملك سعود. 


£.Y‏ نقوش الحجر النبطیة 


egie‏ ندیم . » طلاس مصطفی . ۰ (۱۹۸۰عم) 
معجم الاسماء العربيق دمشق : طلاس للدراسات والترجمة والنشر . 
علي» جواد. . (2۱۹۷۸) 
i‏ الفصل فى تاریخ العرب قبل الإسلام» بیروت : دار العلم للملایین؛ بغداد : مکتبة 
النهضة (۱۰ أجزاء) . 
«de‏ صالح أحمد. » (۱۹۸۱) 
1 محاضرات في تاريخ العرب. الدول العربية قبل الاسلام النظم البدوية حياة الرسول 
والدعوة الإسلامية في مكة. الوصل : دار الكتب للطباعة والنشر . 
لعمیرء عبدالله بن إبراهيم . » الذييب» سليمان بن عبدالرحمن CAVE)‏ 
"التقوش والرسوم الصخرية بالجواء في منطقة القصيم". الدارة (تحت النشر) . 
لغزي» عبدالعزيز بن سعود. ۰ )۱۹۹٦(‏ 
"تضریر عن حفرية أثرية في الموقع ۲۰۷- ٦‏ (واحة الخرج) المنطقة الوسطی "۰ 
أطلال؛ العدد الرابع عشر» ص ص ۳۷ - EY‏ 
لفاسي» هتون . » 19م( 
الحياة الإجتماعية في شمال غرب الجزيرة العربية فى الفترة ما بين القرن السادس قبل 
الميلاد و الفرن الثاني الميلادي ‏ الرياض . 
«golly pil‏ مجد الدين . » (۷٣۱۳ھ/۱۹۴۸م)‏ 
القاموس المحيط. القاهرة : مطبعة دار الأمون. 
القدرة» حسين محمد العایش . ۰ (۱۹۹۳) 
دراسة معجمية لألفاظ النقوش اللحيانية في إطار اللغات السامية الجنوبية e‏ رسالة 
ماجستير غير منشورة ۰ معهد الآثار والآنٹربولوجیاء جامعة اليرموك . 
القلقشندي؛ أبو العباس أحمد بن علي بن أحمد بن عبد الله . » (۱۹۸م) 
نهاية الارب فى معرفة أنساب العرب» بيروت : دار الكتب العلمية. 
کحالة عمر. : (1988م) 
معجم القبائل العربية القديمة والحديثة » بيروت: مؤسسة الرسالة . 
الكلبيء أبو المنذر هشام بن محمد بن السائب . ۰ ARAD‏ 
جمهرة النسب. تحقیق ناجي حسن» بيروت : عالم الكتب» مكتبة النهضة العربیة . 
ASE ae‏ )14م( 
کتاب الأصنام » تحقيق أحمد زكي باشا القاهرة : الدار القومية للطباعة والنشر. 
لیتمان GAREA) c. gil‏ 
"محاضرات فی اللغات السامية : آسماء أعلام» "مجلة كلية الآداب» جامعة املك 
mI‏ ص ص 1۵-۱ . 
کولونیه . أندرياس شمیث . ۰ (۱۹۸۹) 
' أسرة نبطية من النحاتین في مدائن صالح (الحجر) بالملکة العربية السعودیة' في 
آضواء جديدة على تاريخ وآثار بلاد الشام» تعریب قاسم طویرء on»‏ ص ص 
۲۱ - ۱۹۸ . 


الملاحق وا لمراجسع £v‏ 


محمدین» محمد محمود. » (۱۹۹۲م) 
أسماء الأماكن فی المملكة العربية السعودية : دراسة في الدلالة وأنماط الاشتفاق. 
الریاض : مطابع الخالد للأوفست . 

مختارات .۰ (۱۹۸۵) 
بافقیه محمد .۰ بیستون. الفرید . » روبان» کریستیان. » الغول» محمود. ‏ 
مختارات من النقوش اليمنية القديمة» تونس : النظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم . 

مراد عبداواد. ۰ (۱۹۸۵) 
' تقرير مبدئي عن التقنیات بقصر ا حمراء بتیماء - الوسم الثاني لعام 5 [NE‏ 

۶ اطلال ؛ العدد التاسع» ص ص ۵۵ -1۷. 

معجم آسماء العرب» موسوعة السلطان قابوس لأسماء العرب . بیروت : مكتبة لبنان» مسقط : 
جامعة السلطان قابوس (۸۱۹۹۱). 

العیقل c‏ خلیل إبراهيم . . NENE)‏ 
"نقشان عربیان مبکران من سکاکا" e‏ الدارق العدد الثالث» السنة التاسعة عشرة» 
ربیع الآخرء جمادي الأولیء جمادی الا خرة» ص ص ۰۱۳۲-۱۱۲ 

(350 » ت ايك سلیمان بن عبدالرحمن‎ ae cae 
. الآثار والکتابات النبطية في منطقة ا جوف : الریاض : مطبعة الخالد‎ 

الغربي» حسین بن علي بن ا حسین الوزیر . » (۱۹۸۰) 
الایناس في علم الأنساب» آعده للنشر حمدالجاسرء الریاض : منشورات النادي 
الأدبي في الریاض . 

ابن منظور» الإمام آبو الفضل جمال الدین محمد بن مکرم الأفريقي الصري . ۰ (١۱۹۰م)‏ 
لسان العرب . بیروت : دار صادر (۱۵ جزءا) . 

الناشف» خالد. » (۱۹۹۳) 
" آسماء الأشخاص فی اللغات السامية" مجلة جامعة الملك سعودء الاداب (١)ء‏ 
coge‏ ص ص۳۰۳ -۳۱۹۔ 

الناشف» c. lo‏ (۱۹۷۲م) 
أديان العرب ومعتقداتها في طبقات ابن سعد» بیروت : رسالة ماجستیر غير منشورة 
قدمت للداثرة العربية في ا جامعة الأمريكية . 

نامی» خلیل يحيى .۰ MEC‏ 

١‏ "أصل ال خط العربي وتاریخ تطوره إلى ما قبل الإسلام' ؛ مجلة كلية الأداب؛ ا جامعة 

المصرية. مج۰۲ الجزء الاول» ص ص ۱ ۰۱۱۱۳ 

نيلسون» ديتلف وآخرون (۱۹۱۸م) 1 
التاريخ العربي القديم» ترجمة فؤاد حسين علي القاهرة» مكتبة النهضة ا مصرية . 

)۱۹۹١( ۰ . رفعت‎ ej 
"الألقاب والرتب السياسية والعسكرية في الكتابات النبطية " ء أبحاث اليرموك ؛‎ 
۰۸۷-۵۷ مج۰۱۲ ص ص‎ 


٤‏ نقوش الحجر النبطية 


الهمداني» آبو محمد ا حسن بن أحمد بن يعقوب . ء (۸۱۹۸۷) 
ات الإكليل : من أخبار الیمن وأنساب حمیر : الكتاب العاشر فی معارف همدان 
وأنسابها وعیون أخبارهاء بیروت : دار الناهل للطباعة والنشر والتوزیع . 
ياقوت » الإمام شهاب الدين عبد الله بن عبد الله ا حموي ۔ ۰ (1985م) 
معجم البلدان بيروت : دار صادر )0 أجزاء) . 
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